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Setfindighed og Pligtkölelſe. 
Af: „Mittheilungen aus dem Leben eines Richters“. 
Hoo af Eder, fjære Læſere, har ikke hort No— 
get om idle og om industrious prentice? 
Hvo af Eder har ikke beundret de tolv for— 
treffelige Kobberſtik af Hogarth, hvilke fore 
Eder hün dovne og hiin flittige Leerlings Hi— 
ſtorie for Oinene, i en fortlobende Fortælling, 
ſkreven med en kraftig Graoſtikke? Kjende J 
dem ikke, ſaa forſkaffer Eder denne Nydelſe, 
der er ſaa let at tilfredsſtille i enhver ſtorre 
Stad, hvor der blot gives Dannede; lerer 
af dem, med hvilfet Meſterſfab Penſelen for⸗ 
mager at fremſtille den naturlige og den ideale 
Modſatning imellem Lys og Skygge, hvorledes 
i en afvexlende Følgeræffe det ene Billede bli⸗ 
ver Reverſen til det andet. Tvende aldeles 
forſkjellige Characterer gage hver fin Bei. Den 
Enes fører til Wre og Værdighed, den An- 
dens til Galgen. Saa ofte de komme i Be⸗ 
roring med hinanden, opſtaaer en Mislyd, en 
Disſonans, ſom ikke kan oploſes, thi den edle 
Sjcels Smerte og Frygtens og den onde Sam⸗ 
vittigheds Smerte kunne ikke forbindes med 
hinanden, kunne ikke ſammenſmeltes. 

Slige ſkarpe Modſcetninger, ſom den om⸗ 
talte, forekomme meget hyppigt i det menneffe- 
lige Liv, ja det ſynes endog, ſom om de med 
Flid opſogte hinanden, for at indgaae en For⸗ 
bindelſe, ſom vel undertiden, naar det Haarde 
parres med det Blode, det Strenge med det 
Milde, det Stærfe med det Svage, kan give 
en god Klang, men i Regelen giver en ſtyg 
Mislyd. Naſten i alle moralſke Fortellinger 
finder man flige Modſetninger, flige diverge— 
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rende Characterer, og Lerdommen uddrages 
med Lethed deraf, idet Dyden maa belonnes, 


Laſten derimod ſtraffes. Kun Skade, at ſom 
oſteſt Dyden ikke priſes for fin egen Skyld, 
ei heller Laſten afſkyes, fordi den er Laſt, men 
der anbringes desuden disſe mægtige Lofte⸗ 


ſtenger for den ſociale Fortreffelighed, Lon 
og Straf, i det OSiemed, at have Dydens 


tunge Byrde i Hoiden. 

vet viſer os, om endog kun ſieldent, 
Lysbilleder, hvor det Gode udoves for ſin egen 
Skyld, under Modvirkning af flere meget 
kraftige Lofteſtenger, ſom hedde Kummer, Clen= 
dighed, Skjendſel, og andre ikke mindre kraf⸗ 
tige, uſynlige, ſom hedde Toivl om den gud⸗ 
dommelige og menneſkelige Retferdighed. 

Min offentlige Virkekreds ſom Dommer 
har bragt mig i Berøring med tvende mod⸗ 
fatte Characterer, ſom Skicbnen havde ſam⸗ 
menfort. Den efterfolgende Meddelelſe vil 
angive de nærmere Omſtendigheder, men, i 
Modſcetntng til hiin Hogarth'ſke Maler⸗ 
poeſi, ſom med kraftige Strøg og levende for⸗ 
deelt Lys og Skygge fkabte de Hogarth'ſke 
Billeder, kun i en ſimpel, uſmykket, men ſand 
Fortælling. Jeg har kaldt den Letſindighed 
og Pligtfolelſe, fordi Sproget ikke beſidder 
noget Ord, der indeholder en ret betegnende 
Modſetning til det forſte Begreb. 


Det var i Begyndelſen af Mai Maaned 
1826, om Formiddagen Kl. 11, at jeg med 
Actuaren og en af mine Colleger begav mig 
hen til den penſionerede Major Lauterberg, 
for at fornemme hans ſidſte Villie og opſette 
hans Teſtament. Den klare, venlige Foraars⸗ 


fol opvakte i Naturen, ſom i Menneſkenes 
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Hjerter, en munter Livslyſt, medens den Hand⸗ 
ling, vi ſtode i Begreb med at foretage, erin— 
drede om Aftenen, om Livets Hoſt, ſom be— 
røvet fit ſaftige Grønne, har aſkaſtet de visne 
Blade pan nogle faa, enkelte nær, og forbe— 
reder fig paa den lange Binterføvn. Opſct⸗ 
telfen af et Teſtament væffer ſtedſe hos mig 
en alvorlig, mork Stemning, naar En paa ſit 
Dodsleie ſkynder fig at benytte det forte Spand 
af Tid, det endnu er ham forundt at leve i, 
til at beſtikke fit Huus. Det er Billedet af 
den legemlige Lidelſe, af den menneſkelige For⸗ 
geengelighed, ſom Siet ſoger at undgage og 
her venter at finde; det er Tanken paa Døden, 
paa Afſkeden fra det jordiffe Gods og fra 
kjcere Slœegtninger, der paatrykker en ſaadan 
Act Præget. Det er det Anſvar, der paa— 
hviler den Retslerde, efter en Ubekjendts Villie 
at opreiſe en Bygning, ſom formaaer at mod⸗ 
ſtaae alle Angreb af Haveſyge og Pengebe⸗ 
gierlighed. J en ſaadan Stemning betraadte 
jeg den ovennævnte Teſtators Huus. J Syge⸗ 
verelſet fandt vi den gamle Major, ſiddende 
i fin Leneſtol, indhyllet i Tepper. Saa dods⸗ 
mat han end var, havde han dog ſandſynlig— 
viis ſanket fine ſidſte Kræfter ſammen, for at 
viſe en Styrke, han ikke mere beſad, og for 
at fyldeſtgjore en Anſtandsfolelſe, der anſaae 
det for upasſende, at modtage en Rets⸗Com⸗ 
misſion i Sengen. En ung Pige, efter Ud⸗ 
ſeende nogle og tyve Aar gammel, lagde med 
Omhyggelighed et Tæppe tilrette om den Sy⸗ 
ges Fodder. Et brendende Lys ſtod allerede 
paa Bordet, ved hvilket Stole vare henſatte 
for os. Ved vor Indtredelſe gjorde Majo⸗ 
ren et Forſog paa at ſtaae op, for at hilſe 
paa os, men den unge Pige, ſom med barn— 
lig Omhu vogtede pan enhver af hans Bevæ-= 


gelſer, forhindrede ham deri ved et let Tryk 
paa hans Skulder og ſagde til vos: 

„De er vel faa god, at undſkylde min 
ſyge Onkel.“ 

„Mine Herrer,“ tiltalte Denne os med 
fag Stemme, „jeg har uleiliget Dem herhid 
for at dietere Dem mit Teſtament. Jeg foler 
og veed, at det ret ſnart er forbi med mig, 
og ſkulde egentlig mere tenke paa det Hün— 
ſides end paa dette Liv. Men mine Tanker 
ville dog ikke forlade mit jordiſke Gods, hvoraf 
jeg ſnart ikke længer kan gjøre nogen Brug. 
Men jeg onſkede dog gjerne, at det faldt i 
de rette Hænder, ſom fnart bedre ville vide 
at benytte det, end jeg.“ 

„Det kan jeg ikke andet end billige,“ 
ſvarede jeg, „om jeg end ikke anſeer Deres 
Tilſtand for faa haablos, ſom De ſelv.“ 

Han gjorde en benegtende Hovedbevce⸗ 
gelſe, og ſagde: „Jeg troer at kunne bedomme 
den bedre, Om 2 Gange 24 Timer vil Haa— 
bet nok være blevet til Vished. Hor, Am a⸗ 
lie, ryk Stolen noget nærmere hen til Vin⸗ 
duet. Solen ſkinner faa varmt herind; jeg 
vilde ſaa gjerne endnu engang bade mig i 
dens Straaler. Saal O, hvor det gjør mig 
godt! Nu, mine Herrer, til Sagen, om det 
behager Dem.“ 

Den unge Pige vilde nu forlade Verel⸗ 
ſet, men Majoren tilraabte hende: 

„Amalie, hvor vil Du hen? Bliv kun 
her, at Du kan være ved Haanden, om jeg 
ſtulde behove Dig. Du maa gjerne høre pan, 
hvad her bliver ſagt. Min ſidſte Villie er 
ſnart opſat. De Herrer Commisſairer ville 
kun have ringe Vanſkelighed med at forſtage 
den, og derfor vil jeg ogſag kun i al Kort— 
hed underrette Dem om mine Forhold. Jeg 
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er en gammel, udlevet Invalid, ſom i hele 30 
Aar troligt har tjent ſin Fyrſte, indtil en 
franſk Kugle gjorde mig udygtig til Tjeneſten. 
Siden den Tid har jeg for det Meſte levet i 
Ro, hyppigt dog under ſtore Smerter, men 
en god Penſion, ſom jeg hapde erholdt til 
Belonning for min Tjeueſte og mine Saar, 
har tilladt mig at henleve Neſten af mine Aar 
i det Hele taget uden Sorger. En god Oe— 
conom har jeg altid været, jeg forterede ſjel— 
den min hele Indkomſt, idet, efter min For— 
mening, en ſparſommelig Mand aldrig ſkulde 
bruge mere end tre Fjerdedele af ſin Indtegt. 
Saaledes har jeg da lidt efter lidt ſammen— 
ſparet mig en Capital af 3000 Daler. Gift 
har jeg aldrig veret. Da jeg endnu var ung 
og raſt, kunde jeg ikke ernære en Kone, og 
ſiden turde Juvaliden ikke mere tænfe derpaa. 
Min nærmefte Slagtning er min Broder, 
Kjøbmand Lauterberg, i Gaden her neſt— 
ved. Han har mere end fit gode Üdkomme, 
trænger derfor ikke til mine Sparepenge. Men 
min afdode Soſters Datter, Amalie, dette 
gore Barn her, hun ffal være Arving til Alt, 
hvad jeg eſterlader mig. Kom hid, min kjere, 
gode Pige, og tag troſtig imod din ringe 
Arvelod; der kleber ingen Uret, ingen For— 
bandelſe derved. 
ovenikjobet. Din Fader har Du aldrig kjendt, 
Din Moder tabte Du tidligt, et Tab, ſom 
intet Menneſke, mindſt af Alle jeg, kunde er— 
ſtatte Dig. Jeg har hverken havt Kone eller 
Born, 
Gud lønne Dig derfor! Grad ikke! Det gjør 
mig denne Time ſaa tung, og jeg vilde netop 
lette mig den, ved at opfylde en Taknemme⸗ 
lighedens Pligt.“ 

„Ja, mine Herrer,“ vedblev han, hen— 


Tag min bedſte Velſignelſe 


men Du har erſtattet mig Begge. 


vendt til os, „De aner ikke, hvad for en 
Skat denne Pige har været mig. Siden fit 
17de Aar har hun veret i mit Huus, har 
hun pleiet mig, opvartet mig, ;forfjælet mig 
ſom et lidet Barn. Sine bedſte Livsaar, alle 
Ungdommens Gleder har hun ppoffret, for 
ikke at lade den gamle Krobling alene, ſom 
blev vranten, naar han maatte favne hende 
blot et Par Timer. Kunde hun blot læfe mig 
mine Onſker udaf OSinene — —“ 

„Bedſte Onkel,“ afbrod Amalie ham, 
„ſtaan mig dog. Jeg kunde ſynke i Jorden 
af Skam ved at høre mig ſaaledes roſes, uden 
at have fortjent det. Jeg gjorde kun min 
Skyldighed, faa godt jeg kunde. Jeg opfyldte 
kun en hellig Pligt. Du toinger mig her til 
at aabenbare, hvad Du ſelv ikke vilde have 
aabenbaret, hvad jeg ikke engang har erfarct 
af din egen Mund, men hvad der alligevel er 
mig velbekjendt. Hvorfor kunde Du tidligere 
ikke ernære nogen Kone? Fordi Du ſiden mit 
ſjette Aar betalte de høie Koſtpenge for mig 
i Penſions⸗Anſtalten, og unddrog Dig derfor 
ſelb mange Glæder, ſom Du ellers havde 
deelt med dine Standsfaller. Hvorfor tog 
Du mig til Dig? Ikke for at jeg ſtulde pleie 
Dig, men fordi — —“ 

„Amalie, gjør mig ikke vred. Du veed, 
jeg vil iffe hore Noget derom. Altſaa, mine 
Herrer Commisſairer, beder jeg Dem, nu at 
affatte Teſtamentet ſaaledes, ſom jeg har be⸗ 
ſtemt, og jeg forlanger, at De udtrykkeligt 
tilfoie, at faderlig Velvillie og Taknemmelig⸗ 
hed for mig bevifte Tjeneſter have bevæget 
mig til at udnævne hende til Univerſal-Aroing 
af mit Efterladenſkab.“ 

Teſtamentet blev nu opſat, underfkrevet 
af Majoren og beſeglet. Denne Forretning 


og den foreganende Scene havde angrebet ham 
flærft ; hans Kræfter vare fuldkommen udtomte. 
Vi ſkyndte os at forlade ham, for at han 
det ſnareſte muligt atter kunde indtage ſit 
Syge⸗ og Dodsleie. Ogſaa os havde det 
Forefaldne angrebet og vel endnu meer end 
Dig, kicre Læfer, thi min Pen har ikke ve— 
i Stand til at ſkildre Dig Üdtrykket i den 
gamle Herres verdige Anſigt og den unge 
Arvings blide, ægte qvindelige Træf. Hertil 
vilde neppe felv en Hogarths Radeernaal 
været tilſtrekkelig. Hvor gjerne havde jeg 
dog ikke ogſaa været Sie- og Srevidne til 
den paafolgende Scene i dette Verelſe, hvorom 
leg forſt efter flere Aars Forlob kom til Kund⸗ 
ſkab, og netop ved en af Deeltagerne deri, 
men den maa jeg dog for Sammenhengens 
Skyld endnu tilføre dette Afſnit. 

Efterat Majoren havde nydt nogle Ti= 
mers vedergvægende Halvflummer, uden dog 
derved at have vundet i Kræfter, kaldte han 
Amalie hen til ſig ved Sengen. Han be— 
fragtede hende en Tidlang med inderlig Vel⸗ 
villie og ſagde derpaa med et mat Haandtryk: 

„For din Exiſtens, mit Barn, er der da 
nødtørftigt ſorget. Du vil faae dit tarvelige 
ÜUdkomme. Men der er endnu en Sorg, der 
trykker mig. Hvad vil Du begynde paa, naar 
Du har tillukket mine Sine? Hvem vil Du 
tye til? Du kan dog umuligt, med din Uer— 
farenhed i Verden, leve paa egen Haand ſom 
en Pebermo, udſat for ond Omtale og for 
Angreb af Folk, der ville berove Dig din 
Smule Formue.“ ö 

„Mon ikke Onkel Ludvig vil tage mig 
til ſig i ſit Huus?“ ſpurgte hun. 

„Det onſkede jeg dog ikke. Gjor han 
det endog, faa ſkeer det kun for Skams Skyld, 
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og Du vil da blive behandlet ilde der, ſtak— 
kels Barn, fordi han aldrig vil tilgive Dig, 
at Du har unddraget ham en Deel af Arven 
efter mig.“ 

„Onkel er jo ſelv velhavende nok,“ be— 
merkede hun. 

„Det er han,“ ſvarede den Gamle, „men 
— jeg gider neppe talt derom, tillige en Guie— 
pind, En, ſom ikke under Andre Noget end 
fig ſelb. Desforuden levede vi aldrig paa 
den fortroligſte Fod med hinanden, omendſtjondt 
jeg ikke nogetſteds har ſtaaet ham iveren. 
Maaſtee ſkammer han fig ogſaa over, at han 
ikke har gjort noget for Dig. — Nei, det 
gaaer ikke an. Kunde jeg dog endnu opleve 
den Glæde, at vide Dig godt forſorget. Du 
veed nok, hvad jeg mener.“ 

„Jeg forſtager Dig ikke, kjcere Onkel.“ 

„Jeg tænfer pan Volontair Bergmann. 
Han er aabenbar forlibt i Dig, og er en 
Son af en af mine gamle Ungdomsbekjendte, 
ſom har anbefalet mig ham. Han er i den 
ſidſte Tid kommen ret hyppigt til os. Troer 
Du, at disſe Beſog ogſaa virkelig gjaldt mig?“ 

„Oprigtigt talt, nei. Jeg maatte være 
blind, blev jeg ikke vaer, at han ſogte at vinde 
min Tilboielighed.“ 

„Og har han endnu ikke vundet den?“ 

„Ja eller nei. Jeg holder nok af ham; 
hans Ydre behager mig, og jeg foler mig 
paa den Maade tiltrukken af ham, ſom Til— 
fældet er med enhver Pige hos en ikke lige— 
frem modbydelig Courmager. En vis Elſk⸗ 
værdighed kan man ikke frakjende ham, men 
hvad jeg iſcer favner hos ham, det er en 
noie Overeensſtemmelſe mellem Ord og Hand- 
ling, det er den faſte, mandige Villie, det 
rette Alvor, en vis Stadighed og Udholden— 
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hed, Fort ſagt, faa Meget, Meget, der flet 
ikke Altſammen lader ſig beſkrive.“ 

„Det, ſom Du der har nævnt, tro mig, 
det vil nok komme bagefter,“ ſagde Majoren, 
„naar Aarene bringe det med ſig og en faſt 
Anſcttelſe knytter ham til det borgerlige Liv. 
Betenk videre, at han er et ret godt Parti. Han 
har nu i hele 5 Aar arbeidet i Kammeret ſom 
Volontair; et indbringende Embede kan ikke 
undgaage ham; han har den nermeſte Adkomſt 
dertil. Du kunde ret finde en god Stotte i 
ham. Kjcere Amalie, jeg vil hverken for— 
ſoge at tvinge eller at overtale Dig, men jeg 
vilde doe roligere, kunde jeg forlade Dig ſom 
en Forlovet. Prøv Dig ſelo. Du elſker ham 
endnu ikke, det feer jeg klart, fordi han maa⸗ 
ſkee er noget. for vindig. Men vinder han 
med Tiden Alvor og Faſthed, ſaa vil ogſaa 
din Agtelſe og Kjærlighed komme af fig ſelv. 
En eenſom og forladt Pige tor ikke viſe en 
god Forſorgelſe fra fig, fordi hun har fattet 
en chimcriſk Idee om en fuldkommen Lykſa— 
lighed. See nu blot ikke faa alvorlig ud. 
Det gjør mig næften ondt, at jeg har ladet 
dette Onſke, denne taabelige Grille blive 
lydelig.“ 

Samtalen blev afbrudt ved Indtredelſen 
af Tjeneſtepigen, ſom meldte, at Hr. Berg= 
mann ſtod udenfor, for at erkyndige fig om 
Majorens Befindende. „Deus ex machina, 
ſom man ſiger,“ mumlede den Syge hen for 
fig. „Lad ham kun komme ind,“ tilſoiede 
han hoit. „Kunde ogſaa hedde,” mumlede 
han igjen, „naar man taler om Ulven, er han 
ikke langt borte. Nu, med Denne er der vel 


ingen Fare for mit Lam.“ 
Den unge Mand traadte ind, ſatte ſig ved 
Siden af Sygeſengen og fpurgte deeltagende 


billigende. 


om Majorens Befindende. Denne fordulgte 
ham ikke fin Tilſtand, og udtalte det Haab, 
ſnart at indhente fin Ven, den Tilſtedeve— 
rendes Fader, ſom forſt for kort Tid ſiden 
var gaaet forud for ham. Bergmann tog 
heraf Anledning til at komme ind paa ſin 
egen Stilling, idet hans Faders Dod havde 
gjort ham det umuligt, uden nogen Arv eller 
Underſtottelſe at ſubſiſtere længer ſom Volon— 
fair uden Gage. Imidlertid havde han nu 
den bedſte Udſigt til at opnaae en Skattekas⸗ 
ſerer-Poſt, naar han kun var i Stand til 
at tilvejebringe den nødvendige Caution af 
2500 Daler. Tjeneſten var god og indbragte 
viſtnok 800 Daler om Aaret. Derpaa hen⸗ 
vendte han ſig til Amalie, med hvem han 
begyndte en Samtale angagende hendes Sund— 
hed og bad hende, ogſaa at tage Henſyn til 
fig ſelb under hendes utrættelige Pleie af On— 
kelen. Majoren ſom, plaget af legemlige Li— 
delſer, ſlet ikke eller dog uden al Deeltagelſe 
havde hort paa den tidligere Tale, opfattede 
den ſidſte Vending deri, da den mere ſtemmede 
med hans egne Folelſer, og yttrede fig ganſke 
Han meente, at det var godt, at 
han fif Hjælp af Bergmann: han ſelv 
havde intet Gehor fundet med ſine Bonner, 
at Amalie ſkulde ſkaane fig. Hvad Hjertet er 
fuldt af, lober det let over af. Intet Under 
altſaa, at han ſtillede fin Nieces Beſtrabelſer 
i det bedſte Lys og, enten det nu var af Al— 
derdomsſvaghed, eller af Snakſomhed, eller 
med Forfæt, yttrede fig angaaende det opret⸗ 
tede Teſtament og dets Indhold. En paa⸗ 
faldende Forandring blev fra dette Sieblik af 
kjendelig i Bergmanns Opforſel. J Forſt⸗ 
ningen var han adſpredt, derpaa blev han ef— 
terteenkſom, tilſidſt kaſtede han nogle fyrige 
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Blikke paa Amalie, hvem denne Forandring 
ikke var undgaaet. Majorens Attring, at 
haus ſidſte og eneſte Sorg var den, ikke at 
vide fin Niece i Sikkerhed hos gode Menne⸗ 
ſker, ledede til et Wgteſkabstilbud. Berg— 
mann erflærede, at han alt længe i Amalie 
havde æret en agtverdig og elffværdig Pige 
og nu tilligemed fin Haand tilbod hende et 
vel beſkedent, men dog anſtendigt, ſorgfrit Ud— 
komme. Dette Tilbud ſyntes flet ikke at over⸗ 
raſke hende; dog, Afgjorelſens Nerhed ſaavel⸗ 
ſom Visheden om, at en eneſte udtalt Sta⸗ 
velſe vilde uigjenkaldeligt beſtemme hendes 
Skjcbne og at Toerningerne nu laae i hen⸗ 
des Haand for at afgjore hendes hele timelige 


Vel og Vee, ſoraarſagede en heftig Kamp i 


hendes Folelſer. Taarerne ſtrommede ud af 
hendes Sine; hun taug en rum Tid ſtille. 
„Amalie,“ hviſkede Bergmann, for ligeſom 
at udrive hende af den ſtille Eftertanke til 
Ord og Handling. Hun foer ſammen. „A ma⸗ 
lie,“ udbrød Majoren med ſvag, bedende 
Stemme. Denne Tone gik af med Seieren. 
Hun rakte Bergmann ſin Haand. 


Vi overſpringe et Tidsrum af otte Aar. 
Bergmann og Amalie ere for længe ſiden 
gifte. Deres Akgteſkab er kun velſignet 
med et eneſte Barn, en allerkjcreſte Dreng. 


Bergmann har opnaaet den vvenomtalte 


Embedspoſt, idet han har ydet den forlangte 
Caution af 2500 Daler med ſin Kones For⸗ 
mue. Med Reſten af hendes Medgift har han 
beſtridt Indretningen af fit Huus. Vi gjen⸗ 
finde hende i hendes Dagligſtue. J dette 
Dieblik har netop hentes Ludvig, der er 
opkaldt efter fin Gudfader, Moderens forhen⸗ 


nævnte Onkel, onſket hende Godnat med et 
Kys og er gaaet ind i Sovekammeret. Hun 
giennemſeer endnu engang, det Regneſtykke, 
han under hendes Anviisning har maattet ud— 
fore, ſmiler derover og pakker derpaa Tavle, 
Griffel og Bøger ſammen. Derefter liſter 
hun ſig ſagte ind i Sonnens Sovekammer, 
tager et af ham netop aflagt Kledningsſtykke, 
ſom trænger noget til at ſyes paa, boier fig 
over Sengen, hvori hendes Andling allerede 
ſover faſt, og betragter ham med moderlig 
Omhed. Hvad fængsler hende ſaalcenge ved 
dette Leie? Han ſover jo faa roligt. Hvoraf 
kommer bette veemodige Træf, der ſom en 
Skygge leirer ſig over det forhen faa venlige 
Anſigt? Hvad betyder denne Taare, ſom hendes 
füntformede Finger knuſer i Siet? 

Tvende Gange har allerede Taarnklokkens 
Lyd forkyndt de flygtige Timers Forlob. Atter 
runger dens Slag igjennem Nattens Stilhed. 

„Endnu ikke!“ ſukker hun ſagte og ſtot— 
ter Hovedet i fin Haand. Det gaaer med 
Gadedoren, ilende Skridt nærme fig. Berg— 
mann trader ind, onſker en flygtig Godaften 
og ſtynder fig ſtrax hen til en Tallerken med 
Smørrebrød, ſom han forefinder ſtagende 
ſkaaret paa Bordet. „Altid Smorrebrod og i 
intet andet end Smørrebrød,” ffjænder han; 
„jeg havde iaften dog endelig engang ventet 
mig en Smule Varmt.“ 

„Kere Bergmann,“ ſvarede hun med 
Rolighed, „mine Huusholdningspenge ville 
heller ikke ſtrakke til i denne Uge. Fodemid⸗ 
lerne ſtige altfor hoit i Priſen. Skal jeg 
flaae mig igjennem, faa maa Du ogſaa vide 
at hjælpe Dig.“ | 

„Det vil jeg jo ogſaa gjerne. Men 
engang imellem gad jeg dog nok ſee noget 
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Andet paa mit Bord end det evige Eetogdet— 
Samme.” 

„Du gjør mig Uret. Du kommer jo 
ſom ofteſt forſt ud paa Natten hjem fra Ca— 
ſinoen, og vil da vel ikke forlange, at jeg fan 
ſkulde vente Dig med varm Mad.“ 

„Naa, ja ja, det er ogſaa fandt, Det 
er ikke ret af mig og jeg lover Dig, jeg ffal 
ikke længer blive faa ſeent ude. Men Tiden 
løber faa hurtigt, naar man til en Opmun⸗ 
tring efter Dagens Moie og Beſpeerligheder 
hengiver fig til en uſkyldig Fornoielſe. Jeg 
lader Dig jo rigtignok, mit fjære Barn, ſidde 
temmelig meget alene hjemme, men Du un- 
der mig dog viſtnok den Smule Adſpredelſe. 
Nu har Du grædt igjen, kan jeg fee. Du 
veed, jeg kan ikke lide den evige Tuden. Hvad 
har der da nu igjen været iveien?“ 

„Jeg ſtulde gjerne have fortiet det, fjære 
Bergmann; men ſiden Du ſporger mig 
derom, maa jeg ſige Sandheden. Da Du 
var gaaet, fandt jeg liggende aaben paa dit 
Bord en Skrivelſe fra Kammeret, hvori —“ 

„Nu ja, hvori jeg har faaet en Irette⸗ 
fættelfe og er truet med en Pengebode. Det 
er, i Sandhed, heller ikke til at holde ud. 
De revidere ikke, de chicanere. Blot fordi 
jeg havde forglemt, efter min Regnſkabs-Ex⸗ 
tract at indſende det Par Skilling Brænde- 
viinsſkat til Kasſen inden Maanedens Udløb, 
faa ere de ſtrax ved Haanden med Næfer, 
Boder, Suspenſion v. ſ. v. Men hvad havde 
Du at beſtille i mit Arbeidsverelſe og ved 
mine Forretningsſager?“ 

„Jeg vilde blot efter Sedvane rydde 
lidt op, fandt da den aabne Skrivelſe, og da 
jeg ikke vidſte, om Pigen, ſom imorgen tid⸗ 
ligt gjør Verelſet reent, ogſaa turde leſe 


den, faa gjennemlob jeg dens Indhold og 
lagde den tilſide.“ 

„Det var meget fornuftigt. Ver nu blot 
ikke vred. Jeg veed heller ikke, hvor jeg havde 
mine Tanker, at jeg kunde lade den ligge der.“ 

„Dine Tanker vare ſandſynligviis ved 
Lhombrebordet. O, de ulhykſalige Kort! At 
Du dog ikke kan lade dem fare! Jeg kan ikke 
forjage den morke Anelſe, at de tilſidſt ſtyrte 
Dig i Fordervelſe. De have forbittret mig 
mangen eenſom Stund.“ 

„Forſkaan mig, det beder jeg Dig om, 
for dine Moralprekener,“ ſparede han vred. 
„Jovrigt har Du flet ingen Aarſag til at 
være faa forbittret paa Kortſpillet. Jeg har 
nu min Lykkesperiode. Jaften har jeg igjen 
vundet 13 Daler. See her har Du den 
ene, fordi Du maa ſidde hjemme. For den 
kan Du gaae to Gange i Comedien.“ 

„Nei, bort med disſe Penge! Behold 
dem! Du vil maaſkee have Dem nodig, naar 
Uheldsperioden kommer, ſom ſielden lader vente 
længe paa fig. Jeg taler ikke ſaaledes for 
at dadle Dig, men kun for efter min Pligt 
at advare Dig. Muligt tager jeg mig for 
alvorligt, hvad Du anſeer for ringe. Men 
godt meent er det dog, hvad jeg ſiger.“ 

„Ja, det veed jeg, min bedſte Amal ie. 
Jeg vil ogſaa kun benytte denne Lykkesperiode, 
faalænge den varer. Slaaer den om, faa 
hører jeg op. Det ffal være viſt. Derfor 
maa Du heller ikke fænger hænge med Hove⸗ 
det eller græde. See Livet helſt fra dets ſmi⸗ 


lende Side. Men nu er jeg træt og vil til Ro.“ 
Denne Epiſode maa være tilſtrekkelig til 
at kaſte et Blik ind i vort Agtepars huus⸗ 
lige Forhold og deres modſatte Characterer. 
(Fortſeœttes.) 
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Det kongelige Theater. 


— Hvor rage Begreber Hr. Lyſer, Forfatteren 
af „Tordenſkjold i Dpnekilen“, end har om 
et dramatiſt Veerks Compoſition, han er dog faa 
klog, at han — formodentlig netop deraf at man 
faldt paa hos ham, en fremmed literair Fufker, 
at beſtille Forherligelſen af vor Nationalhelts 
raſteſte Daad, og turde vente hans Makverks 
Antagelſe til Fremſtilling paa det danſke Theater 
— har begrebet: vi Danſke mage være et Folk, 
ſom har en forfærdelig Lyſt til at braſke med fin 
nyere Hiſtories faa udmerkede Krigere, men ikke 
deſtomindre enten en magelos Ligegyldighed for 
Overholdelſen af deres Mindes nationale Hellig⸗ 
hed, eller en i dets Forfengelighed rodfeſtet uhyre 
Godtroenhed, ſom gjør, at det, uden mindſte 
Eftertanke, ubeſeet tager alt hvad der ſiges om 
dets Helte for ſagt til deres Berommelſe. Han 
vilde ellers aldrig have vovet at gjore ſig lyſtig 
over os i ſelve det Arbeide, hvorved han onſter 
at erhverve ſig vort Bifald. Og det har han 
unegtelig gjort. Tordenſkjolds beundrede 
kloge Tapperhed er i Hr. Lyſers Syngeſtykke 
gjort til et forrpkt Indfald af en med Krigs- 
kunſten aldeles ubekjendt Vovehals; den glim— 
rende, med Hader tilfæmpede Seier over en 
den danſte Flotille langt overlegen og godt 
anført Styrke, er bleven nedværbiget til en blot 
Folge af en exempellos Stupiditet hos Fjenden. 


Forſaavidt han har beregnet, at hans Perſiflage 


af danſt Troſkoldighed vilde blive taget for gode 
Varer, ere Hr. Lyſers Forventninger blevne afl- 
deles ſyldeſtgjorte; hans fjæfte Forſog paa at 
ſpille os et Puds, ved at paaliſte os en dumdri⸗ 
ſtig Eventprer for vor mandige Helt, er, hvor plumpt 
ban end har udført det, kronet med Held: man har 
ikke lagt fig Perſiflagens grove Fornermelſe mod 
den danſke Marines Stolthed paa Hjertet, men 
bragt den til Opforelſe i det kongelige danſke 
Theater. Hapde han ikke været en faa ſtor Klud— 
drer i den dramatiſke Kunſt, ſom han er, men 
forſtaget at afvinde fit Stof et Par interesſante 
og effeetfulde Situationer, vilde han endog have 
nydt den Triumph at ſee ſig ſom Forfatter til et 
af vort Theaters Kasſeſtykker, thi ogſaa Publicum 
er gaget i Felden og har applauderet hans tra— 


veſterede Tordenſkjold ftærfere end, i fin Tid 
Nahbeks velſtildrede Peder Vesſel, og, om 
ikke ſtaerkere, dog ligeſaa trohjertet ſom Oehlen— 
ſchlegers poetiſke Billede af vor Helt. Hr. Ly⸗ 
fer har ſelv, ved den fuſkeragtige Behandling af 
Sujettet, maattet afværge, at denne Forhaanelſe 
mod en beromt Perſonlighed ikke fik blivende Sted 
paa Scenen, thi det er ikke Indignation over Hel— 
tens Mishandling, men Ligegyldighed for den 
lange Rekke af matte, uſammenhengende Scener, 
ſom bersver hans Stykke Publieums Interesſe; 
den hele Handling er faa flet anlagt, at Sthykket, 
i og for ſig, uden Henſyn til Forſyndelſen imod 
Tordenſkjolds Eftermeele, maa blive uden 
theatralſt Virkning og ikke kan holde fig paa no— 
get Theater, med mindre det underſtsttes af en 
üdmerket ſkjon og characteriſtiſt Muſik, hvilket 
Hr. Salomans Arbeide langt fra ikke kan kal— 
des. Dog — Hr. Lyſer vil jo ikke vedkjende 
fig Stykket ſaaledes ſom det gives her, og maaſkee 
gjør man da Uret ved at lægge Skolden for det 
flette Anlæg af Handlingen, ſom vel netop maa 
være undergaaet veſentlig Omdannelſe, paa ham? 
Aldeles ikke! J Henſeende til Mangel paa Hand— 
ling, Sammenhæng og dramatiſk Interesſe er 
Stykket et aldeles harmoniſk Heelt; intet Parti 
deri udmerker fig fordeelagtigt fremfor det Ov— 
rige, hvad der dog maatte have været Tilfældet, 
hvis Hr. Lyſers Arbeide havde havt noget Værd. 
Der kan ſaaledes ikke være Tvivl om, at Origi⸗ 
nalen er et meget kunſt- og gandloſt Makverk, 
ſom ingen Omarbeidelſe vilde vere iſtand til 
hverken at fordcerve eller at forbedre, Til Beviis 
ſor det Anforte, ville vi meddele Indholdet, ſaa— 
ledes ſom vi ved Opforelſen have kunnet fatte 
det. — Bed Dynekilen boer en Gjeſtgiver, Ja- 
cob Lerja, ſom har to Dottre: Anna og Gitta. 
Den Forſte har en dobbelt Modgang; hun elfker 
den fattige Bonde Nils Peterſon, ſom hun 
ikke maa fage, og ſkal have den rige Kjobmand 
Jeremias Arvidſon, ſom hun ikke kan elffe; 
forreſten taler hun kun lidt, men den Anden er 
da ogſaa ene og alene i Stykket for at tale for 
hende. En blot routineret Forfatter vilde have 
vidſt at ſammenſmelte disſe to ubetydelige Roller 
til een taalelig god. Denne ſvage Slde i Planen 
er unegtelig kun at ſtrive paa Hr. Lyſers Reg⸗ 
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ning. Naar Dætfet gaaer op ſees en meget vak— 
kert ordnet Gruppe Bonderfolk udenfor Lerjas 
Huus; der er Gilde og Dands i Anledning af 
Annas Bryllup — ſom ftal ſtage i Morgen. 
Med eet udbryder et Uveir; der ſynges et lille 
Chor desangagende; med eet ophører Uveiret, 
Gjeſterne lykonſke Lerja, Alle gage deres Vei, 
uden at der er ſkeet det mindſte Handlingen ved— 
kommende, og Seenen forandres til Lerjas Stue. 
Anna kommer ind og ſynger en meget melodios 
og folelſesfuld Larghetto, men bliver pluͤdſelig 
overvettes lyſtig og fætter Publicum i ſtorſte For— 
bauſelſe ved, Bondepige ſom hun er, i en Rondeau 
at regalere med Triller, chromatiſte Scalaer, Lob 
op, Lob ned og, kort ſagt, alle en Operaprindſes— 
ſes meſt halsbrekkende Sangeaprioler. Uveiret 
har været faa høfligt ikke at knye faalænge hun 
ſynger; med Eet bryder det igjen los, naar den 
ſidſte Tact er endt, og det faa grueligt, at Kyſt— 
beboerne udenfor Scenen ſynge Ak og Vee, me— 
dens Lerja med fine Dottre paa Scenen gjør en 
Bon. Det hjælper; Uveiret ophører. En Sø: 
mand træder ind, piller faa ſmaat ud af Lerja 
hvorledes det har fig med den ſvenſke Styrke, ta— 
ger en Bid Brod og hører paa en Viſe om Tor— 
denſkjold. Jeremias kommer, omtaler med 
ſtor Kjærlighed fin hjemkomne Brig, Ane Marie, 
ſom han troer i Sikkerhed for de Danſke, og lo— 
ver at lægge 1000 Daler til den Belonning, Re— 
geringen vil give Den, der bringer Tordenſkjold. 
Nils, ſom har faaet et Nys om Fare, ſtyrter ind 
for at advare Lerja, og bliver, paa Grund af 
hans Kjærlighed til Anna, modtaget meget ilde, 
hvilket han dog ikke bryder ſig videre om, men 
tager fat i den ham mistenkelige Sømand, der 
kaſter ham tilſide, nævner fig ſom Torden-⸗ 
ſkjold og ved et Piſtolſkud ſammenkalder fine 
Folk og bringer de Tilſtedevcerende ombord paa 
hans Skib. Forſte Act er ude. Anden Act aab— 
nes udenfor et Havnebatteri, ſom commanderes 
af Lieutenant Lagerhjelm, der desuden er Kyſt— 
befalingsmand ved Dynekilen. Fra nu af frem⸗ 


føres en Rekke Forncermelſer mod baade danſke 


og ſvenſke Krigere, og det af en Forfatter, hvis 
Behandling af det Militaire, ſom han dog giver 
en Hovedrolle i ſit Stykke, rober at han endog 
ſavner almindelig Menneſkeforſtand. Chefen er 


til Gilde og en Trup Soldater holde Sladder 
udenfor Batteriet, ja opfordre, under Gevær, 
deres Commandeur til at underholde dem med Vi⸗ 
fer. Derpaa ere Alle faa artige at gage, for at 
Forfatteren kan lade Tordenſkjold komme. De 
ſvenſke Soldater ere taabelige; den danſke Flotille⸗ 
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Commandeur, hvis Fald eller Fangenffab her vilde 
tilintetgjøre hele Foretagendet, er bindegal. Han 
ſpadſerer ganſke alene frem og tilbage et Par 
Alen foran et med ſpert Skyts garneret Batteri, 
hvis Beſetning dog vel, hvor flet den end opfyl— 
der ſin Pligt og endſtjondt den tager ſine Forpo— 
ſter ind juſt naar Faren er truende, maa falde 
paa engang imellem at ſee ud over Bryſtvernet. 
Og hvad vil han paa bette farlige Sted? Ih, 
han har udføgt fig det blot for i Fred og Ro at 
kunne ſynge en lang Romance, hvori han, om vi 
have hort ret, gjor fig til af det, han gjør for 
Hans Vaabenbroder, Capt. Grib, er 
ikke mindre forrykt, men ſoger Tordenſkjold 
her, hvor Svenſken og ſund Fornuft gjore det 
rimeligt, at han allermindſt vil være at finde. Og 
hvorfor modes de her? Fornemmelig for at over— 
beviſe Publicum om, at den Fjende, de have at 
kœmpe imod, er faa over al Maade jammerlig, 
at de To, hvis de nennede at berove Tilſtuerne 
den Fornoielſe at fee, hvad Forfatteren endvidere 
har hittet paa, meget godt ſtrax kunde gjøre Ende 
paa Stykket, ved ganſke alene at tage Batteriet. 
De ſynge nemlig en Duet med ſaadanne Torden— 
roſter og til et faa dundrende Accompagnement, 
at de gjerne dermed midt i Charlottenlund kunde 
ſanke Folk fra Skovens pderſte Grendſer, end ſige 
væfte Beſcetningen i et fire, fem Skridt fra dem 
liggende Batteri, forudſat at den ikke beel og 
holden, med Skildvagter, Forpoſter og Vagt-Com⸗ 
mandeur, laa i en endnu dybere Søvn end 
Jeppe paa Bjerget, ſom dog er en af de ſterkeſte 
Sovere i et heelt Herred. Dette vigtige Arbeide 
vel forrettet, gage de deres Vei, og nu feer man 
med ſtor Forbauſelſe, at Garniſonen dog ikke ſov, 
endſkjondt det maatte være den eneſte rimelige 
Grund til at den ikke ved en ſaadan Hurlumhei 
bragtes til at lade høre fra fig — neppe gage de 
to danſke Officerer, faa komme de ſvenſke Solda— 
ter igjen ud fra Batteriet; de bleve kun inde ak— 
kurat faa længe, ſom der udenfor var Noget for 
dem at gjore. Og hvad bringer dem nu til at 
forlade Forſkandsningen? De ville blot frille til 
Aflosning! At Publicum fan blive overtydet om 
hvor conſequente de ere i at vende Vrangen ud 
af al Militairbrug, gage de udenfor Volden for 
at give Aflosning fra en Vagt, der har fit Qvar⸗ 
feer indenfor den; ſaaſnart det er forrettet, vandre 
de igjen ind i Batteriet. Scenen forandres til 
en Stue. Batterichefen Lagerbjelm, ſom „bol⸗ 
der meſt af Smaaſnapſer“, kommer med en Ruus 
til Jeremias og træffer den ham ubekjendte 
Tordenſkjold, hvem han viſt ifølge fine In⸗ 
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ſtructioner burde anholde, men derimod indbyder 
til et Spil Schak, hvori han gjør det Kunſtſtpkke, 
at fætte mat med tre Træf, hvilket, ſom Tor: 
denſkjold ſeiv ſenere ſiger, — formodentlig for 
at gjore Tilſkuerne det ret klart, at hans hele Fo— 
retagende oprindelig var et vanvittigt Indfald, for 
hvis lykkelige Udfald han ene maa takke Fjenden 
— forſt lerer den danſke Flotille-Commandeur, 
at det er klogt at dekke det egentlige Angreb med 
et forſtilt. Under en Terzet, der ogfan kan pas⸗ 
ſere for en Qvartet, da Tordenſkjolds Baads⸗ 
mand nu og da ſtemmer i med, og hvori Lager: 
hjelm ſiger, at han ikke veed Noget at ſynge, 
Jeremias at han ingen Stemme har, et under— 
ligt Indfald af Forfatteren i et Sangſtykke, drik— 
kes Battericheſen faa overſtadig fuld, at han kan 
bindes til en Stol og bæres ud. Scenen foran— 
dres til Strandbredden. En Mængde Fruen— 
timre, nogle med Fiſkeredſkaber, komme ind, ſtille 
fig meget pænt op paa begge Sider af Theatret, 
fynge et Chor og gage igjen. Tordenſkjold 


kommer, ſynger en ſtor Arie, fager en Lygte 


tændt hos en Fiſkerkone og gaaer. Man feer 
Skinnet af en Hytte, Tordenſkjold har an- 
tændt, Angrebet begynder, Fruentimrene og en— 
deel Soldater og vaabenfore Mænd komme, for 
fra Scenen at betragte Kampen udenfor Scenen, 
ſynge dertil et meget langt Chor og gage; Dek— 
ket gaaer ned. J tredie Act ſees et Pas ved 
Stranden, beſat af Svenſkerne. Lagerhjelm 
er ſluppen los, uagtet han blev bagbunden i an— 
den Act, han er edru, lutter Virkſomhed og glo— 
dende af Kamplyſt. Tordenſkjold er ombord 
paa ſit Skib med Lerja og hans Dottre, men 
har ſendt ſin Baadsmand iland med Jeremias, 
der er forkledt ſom danſk Trompeter. De ſkulle, 
for at Tordenſkjold kan ſee Leilighed til at 
forraffe Batteriet, ſom han i anden Aet forſomte 
at tage, ved deres Üdſagn fage Fjenden til at 
troe, at han vil lande her. Liſten lykkes over⸗ 
maade godt. Svenſkerne lægge fig i Baghold og 
angribe Folkene, der ſtige ud af en Baad, men 
faae en lang Neſe: det er Lerja, hans Dottre 
og Nils. Nu kommer Noget, ſom er hoiſt merk— 
værdigt. Tordenſkjold har ſelv lokket Fjen⸗ 
den til iſer at befætte Pasſet, netop fordi han 
vil gjore Landgang et andet Sted, og netop her, 
hvor han, lvis han venter noget Held af fin Lift, 
maa formode at blive modtaget med en Kugle— 
regn, netop her lander han alligevel og det med 
en Haandfuld Folk, ſom ikke engang have Skypde— 
gevær, Men Forfatteren har engang faſt beflut- 
tet, at der ikke ffal leunes Tordenſkjold for 
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fire Skilling Wre af denne Erobring, og hvad 
gjøre derfor Svenſterne? De kunde tilintetgjore 
hele Angrebet ved at fange ham, flyde ham eller 
ſtode ham ned med Bajonetten, han giver dem 
fuldt op baade af Tid og Leilighed dertil — de 
giore det ikke! nei, de ſkjendes med ham i et 
Chor indtil det danſke Hurraraab lader dem vide, 
at deres Batteri er taget, og faa gjøre de ham 
heller iffe noget, men vente til han fager Und— 
fætning ; da falder det dem forſt ind, at det vel 
var det rimeligſte at angribe ham, men ſaa tager 
ogſaa Angrebet, ſom forffyldt, en Ende med For— 
krœkkelſe, de jages ſtrax paa Flugten og Lieute— 
nanten tages til Fange, men troſtes i Ulykken ved 
at Tordenſkjold, for at eomplimentere fig ſelv, 
forſikkrer ham om, at bans Dispoſitioner have væ: 
ret overmaade fortræffelige og at Hr. Lieutenan⸗ 
ten ſelv har lert ham, hvorledes han fkulde beſeire 
ham, hvilket hører til Troværdighederne. Nils 
fager Ane, og Ane fager de 1000 Daler, ſom 
Jeremias vilde give for at fane Torden— 
ſkjold, og det Hele faner Ende med, at de Danſke 
atter gage ombord „glade over at de have for— 
vundet deres Seier.“ Saaledes gager det til, 
salvo errore memoriæ, atLyſers Tordenſkjold 
vinder Slaget i Dynekilen; Danmarks Tor— 
denſkjolde tog, ſom bekjendt, den Sag paa en 
ganſke anden Maade. — J Betragtning af Mu— 
ſikens Fortreeffelighed kan dette Stpkke umuligt 
være an aget, thi den favner i hei Grad baade 
Characteer, Originalitet og god Declamation. 
Det forſte Nummer har en ret heldig vedligeholdt 
local Tone og lover, uagtet en meget iorefaldende 
Reminiſcens, et fortjenſtligt Arbeide, men Tilho— 
rerne finde ſnart deres Forventning ſkuffet. An— 
vendelſen af bekjendte Melodier og Perioder, ſaa— 
velſom Savnet af Üdtryk, bliver beſtandig mer— 
kel'gere og tilſidſt geſtalter det Hele ſig til en 
Masſe af indifferente Effeetforſog, hvoraf der nu 
og da opdykker Smaapartier, ſom fortjente Plads 
i et mere reent og ſmagfuldt holdt Verk. Neſten 
i ethvert Nummer ſporer man Mangel paa Agt— 
ſomhed for den thealralſke Fremſtilling. Gal er 
Situationen i anden Aet, hvor Tordenſkjold 
og Grib ſynge en Duet foran Mundingen af 
Fiendens Kanoner, men galere har Componiſten 
gjort den ved det frygtelige Rabalder, hvormed 
han har omgivet fine Melodier, ſom ogſaa langt— 


fra ikke i denne Deel vidne om nogen original 


Conception, Den muſikalſte Mellemact er udtryk— 
kelig angivet at ffulle være et Characteerſtyfke; 
desuagtet vil det være vanſkelig at paapege noget 
Inſtrumentalnummer, hvori der mindrer gabenbarer 
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ſig en betegnende muſikalſt Tanke og Streben 
efter Charåcteriftif. - Hvad kan det være i et 
Slag, der kan tenkes udtrpkt ved de ſmaalige 
dandſende Figurer, ſom gjøre fig faa vigtige? og 
bvor findes en impoſant Periode, der viſer at 
Componiſten levende har foreſtillet fig et Soſlag, 
ſom han ſiger at have villet give et Tonemaleri 
af? Med Kanonſkuddene bag Dakket er det ikle 
bevendt, det er i Partituret den krigerſke Aand 
og Characteer ſkulle ligge. Men om Styffet end 
ikke har været ſogt af Publicum, har det dog 
vundet eenſtemmigt Bifald, hvergang det er ble— 
vet opfort, og da dette ſornemmelig kan tilſkrives 
Muſiken, maa der alligevel være Noget ved den, 
ſom gjør at den behager, thi intet Vork kan gjen— 
tagne Gange tilkcempe fig Applaus paa Scenen, 
uden at der findes noget Godt i det. Og hvad 
er det da, der tiltaler i denne vage Muſik? Efter 
vor Mening, det, at Componiſten har et viſt sa- 
voir faire, der ſavnes hos mangen mere Begavet, 
og ſom, hvis han dermed forenede mere Opfin— 
delſe og en kraftigere Streben efter ÜUdtryk, vilde 
vinde hans Arbeider megen Almeenyndeſt. — 
Hr. Phiſters grundcomiſke Fremſtilling af Je- 
remias har ikke lidet bidraget til Stykkets gode 
Optagelſe og er ſaameget mere ſortjenſtlig, da den 
tillige har megen Conſeqvens og Naturſandhed, 
faa at den intet Oieblik lader ſkimte Jagen efter 
dramatiſk Effect, men tvertimod opnaages ved en 
Torhed og Ro, ſom kun den Comiker, der med 
ægte Lune forener et ualmindeligt Herredomme 
over Stemmens og Minens ÜUdtryk, med Held kan 
udbrede over en faa betydelig Rolle, der kun er 
bragt i een eneſte moerſom Situation. — Hiſto— 
riens Tordenſkjold var en munter, livlig ung 
Mand, og hvormeget Hr. Lyſer end har forſyn— 
det ſig imod ham, han har ikke lagt Hindring for 
Skueſpillerens Fremſtilling af en raſk, ved beha— 
gelig Frihed interesſant ung Somand, tvertimod 
har han fort Skueſpilleren en ſaadan Üdforelſe 
nærmere ved at gjøre Helten til en ſorvoven Gal— 
ning. Deſto beſynderligere er det, at Hr. Faa⸗ 
borgs Fremſtilling favner alt Anſtrog af ung— 
dommelig Driſtighed og fyrig Sorgloshed. Iſte— 
detfor et raſk henkaſtet Foredrag, der viſer at han 
er tryg og hjemme overalt, giver Hr. Faaborg 
fin Tordenſkjold en Adſtadighed og Betenk— 
ſomhed i Tale og Bevægelfer, ſom forraade, hvad 
der mindſt maa formodes hos Tordenſkjold, 
Mangel paa Beſtemthed. Som Sanger udfører 
ban derimod Rollen fortræffeligt; iſer er Fore— 
draget af Romaneen meget folelſesfuldt. At Hr. 


Schram ikke kan faae et Heelt ud af en fra 


N 


Forfatterens Haand faa ſammenkluddret Figur, 
ſom Lagerhjelm, er ikke at forundres over; 
vi troe imidlertid, at han vilde komme det nær- 
mere ved at forme Spillet i tredie Act mere ef— 
ter det i anden Aet, ſom desuden lykkes ham bedſt. 
Angaagende de øvrige Rollehavende, ſom ſamtlige 
ere meget tarveligt betenkte af Forfatteren, ville 
vi kun anføre, at Ifr. Liebert ſpiller den kjcp— 
hoiede Gitta med en Livfuldhed, ſom lover 
en god Fremtid, og at Ifr. Rautzau ſynger den 
uhyre Arie, ſom udgjør hendes hele Rolle, med 
megen Bravour. 

„Ei blot til Lyſt“ er det kongelige Thea⸗ 
ters Deviſe, der ofte er bleven omtalt ſom meget 
ædel og betydningsfuld, da man naturligviis ikke 
kunde troe andet, end at det vilde have under— 
forſtaget: „men ogſaa til Foredling“; et 
Par Stykker endnu ſom „Mollen i Marly”, 
og Ingen vil tvivle om, at Theatrets egen For— 
tolkning er aldeles modſat, nemlig: „men og» 
faa til Fordervelſe.“ Vi ere ingenlunde af 
den Mening, at Kunſten ſkal være Moralens Trel⸗ 
qvinde, at Skueſpildigteren ſkal gjøre det til fin 
Opgave at lære Folket Dyd, og at Theatret vil 
kunne vere brugeligt til Opdragelſesanſtalt for 
Born, men det er vor faſte Overbeviisning, at 
Thalias Tempel bor være Sedernes Skole, uden 
at der i det ligefrem ſkal arbeides paa at give 
virkelig Forargelſe ved at Sedeligheden med fræf 
Haan trædes under Fødder. Og neppe vil No: 
gen negte, at bette ſkeer i „Mollen i Marly”, hvor 
en Kone forlader Scenen med den Beſlutning, nu 
at gage hen og gjøre fin Mand til Hanrei, kom⸗ 
mer tilbage med Forſikkringen om, at hun bar 
gjort det og lover, at det ikke ſkal blive ved den 
ene Gang, uden at Forfatteren revſer denne Fræf- 
hed med mindſte Beffæmmelfe, men tvertimod 
viſer ÜUdſigt til, at hendes forargelige Opforſel 
herefter, uden at tilføre hende mindſte Meen paa 
gode Navn og Rygte, vil give hende en langt 
ſtorre Indflydelſe og behageligere Tilverelſe, end 
hun har havt da hun var brodefri. Stpkket er 
moerſomt, overmaade moerſomt, meget ſandt! 
den ene lyſtige Scene følger efter den anden. 
Men er det da nok til at give et Stytfe Adgang 
til Fremſtilling paa den kongelige danſte Skue— 
plads, at det er moerſomt? Saa vilde det ikke 
være vanſteligt at ſkaffe den et meget betydeligt 
Repertoire, thi det franſke Theater har ikke faa 
ældre og nyere Stpkker, hvori Laſt og Frivolitet 
ere fremſtillede ligeſaa moerſomt ſom i „Mollen 
i Marly“ og undertiden i en Dialog, der udmer⸗ 
ker ſig ved ſtorre Vittighed og Delicatesſe. Det 
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er netop det Bærfte, at Ufædelighed og Immora⸗ 
litet gives et tillokkende dre for Almeenheden ved 
at gjores til noget Moerſomt, til Noget, der uden 
Sky, vis pan at behage ſom en elffværdig Daar: 
ſkab, tor viſe fig i Samfundet, naar det kun tre— 
der frem med en lyſtig Nonchalance. Vi tvivle 
imidlertid ikkte om, at Opforelſen af „Mollen i 
Marly” ikke har været noget Forfog for at er⸗ 
fare, hvorvidt den Tendens, der fan klart ga⸗ 
benbarer fig i dette Stykke, kunde blive faa til— 
lokkende for Publicum, at man ved Badinage 
med Velanſtcœndigheden vilde være i Stand til at 
ſkaffe Kasſen ſtorre Indtægt, men kun Folgen af 
en vel vidtdreven Forfjærlighed for det blot Moer— 
ſomme, og haabe, at man, ved at fee Stytfet 
givet, er kommen til Erkjendelſe af, at det ikke er 
raadeligt for Skuepladſens Veerdighed oftere at 
være moerſom paa denne Maade. — Udforelſen 
er ſerdeles heldig. Fru Heiberg er ſom De— 
niſe piquant, fuld af Lune og forſommer, uden 
ſynlig Jagen derefter, ikke noget Moment, hvoraf 
hun kan fremlokke Effect. Den coquette Hoved— 
pynt, Silkeſtj orterne og hele Dragtens ſpraglede 
Udſeende viſe ved hendes Indtredelſe, at hun ikke 
gjør Fordring paa at tages for en virkelig Lands: 
bymollerſte, men vil fremſtille en elſtveerdig, in— 
teresſant Vaudeville-Bondeſkjonhed og det er hun 
i ſit ſtumme Spil, ſom i hver enkelt Replik. Guil⸗ 
laume er ikke econſeqvent tegnet af Forfatterne, 
det maa derfor ikke regnes Hr. Wiehe til Skyld, 
at hans umiskjendelige Streben efter at fane et 
Heelt ud af Rollen ikke ret vil lykkes ham; mange 
Replikker ſiger han med megen Pudſeerlighed. Hr, 
Roſenkilde er ſerdeles moerſom i Marquiens 
Rolle; han mildner ikke Üdtrykkene af Letfeerdig⸗ 
bed, men de ere ogſaa af Forfatteren faa inder— 
ligt forenede med Perſonens hele Natur, at det 
kun vilde være at ſvekke Lunets Livlighed uden 
at tilhylle det Uſcedelige. Ifr. Nyge giver Mar⸗ 
quiſen med faa megen Delicatesſe, ſom Forfatter- 
nes ſteerke Udtryk ville tillade hende at anvende. 
Stykket er blevet optaget med meget Bifald, 


Repertoire. 


Mandag: Veſtalinden. 
Tirsdag: Statsmand og Borger. 


Torsdag: Mollen i Marly. Brama og 
Bayaderen. 
Fredag: Tordenſkjold i Dynekilen. 
Loverdag: Gioacchino, romantiſk Drama i 4 
Aeter af Hr. H. P. Holſt, Muſiken af 
Hr. Rung. (Forſte Gang.) 
Rollebeſetning: 
Gioacchino J. Murat, Konge af 
Neapel! Hr. Inſtr. Nielſen. 
Carolina, hans Dronning .. Md. Nielſen. 
Prinds Chiaromanta, Neapels 
Erkebiſp og Cardinal... Hr. Kragh. 
Bernard de Saint Laurent, g 
Greve af Aqvino og General — Wiehe. 
Fra Martino, en Capucinermunk — Petges. 
Don Filippo Cariati, Don Alberto Monti, Don 
Luigi Neri, Neapolitanſte Adelsmænd og Sam— 
menſvorne, DHr. Hvid, Ferslev og Waltz. 
Lorenzo, en Viingaardsmand 
Fra Ut og sοοε Hr. Holſt⸗ 
Giovannina, hans Soſter ... Fru Heiberg. 
Tommaſo, hendes Brudgom Hr. Hultmann. 
Vicenzo, en Forelæfer paa 
Milsnsn eres — Schneider. 
Sanſone, Capo-Lazzaro eller 
Formand for Lazzaronerne. — Foerſom. 


Stanislao, en Lazzaron . — Hanſen. 
Marietta, en Frugthandlerſke. Md. Winslow. 
Erneſt, hendes Senn Axel Fredſtrup. 
Tereſa, en fattig Kone... .. Ifr. Roſenkilde. 


Fleurus, Kongens Seeretair. Hr. Albrecht. 
Delorme, hans Adjutant .... — Sahlgreen. 
En Corporal .... ... —Phiſter. 


Søndag: Mollen i Marly. Toreadoren. 
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Sman-Bers. 


1. 
Med Göthes Stkrifter. 


„Veed Du det Land, hvor Guld- Orangen 
groer?“ 
Det Tankens Land, hvor Sangens Luftning 
' vifter, 
Hvor Poeſien i fin Storhed boer —? 
Her aabnes Landet for Dig — Göthes 
Skrifter. 


2. 
Med et Guld⸗uhr til en ung Dame. 


Guld ſoger Guld, det vil dit Hjerte finde, 
Naa, det vil dikke, udenfor og inde! 


3. 
Hierte⸗Sorg. 


Man har et Sagn om Søften, 

Jeg troer det er om mig ſelb, 

Jeg ogſaa ſidder med Harpen 

J Livets bruſende Elv. 

„Du bliver dog aldrig ſalig!“ 

Tilraaber hun mig og — gaaer. 

— Ei feer hun, hvor dybt jeg græder; — 
Bølgen over mig flager. 


Han give altid Danmark Fred og Lykke! 


foreret til en Digter. 


Modtag fra Folketroens Ager 

To hele Skjapper gyldne Korn, 
Hyoert enkelt vil, naar Du det tager, 

Forvandles til et Fyldehorn. 


5. 
Bon. 
Han, ſom i Stormen er vor faſte Borg, 


Hvis Sollys ſpreder dette Jordlivs Skygge, 
Han ſtyrke Kongens Hjerte i hver Sorg, 


Med Thieles „Folkeſagn,“ 


Han hænge Seiers-Krandſen om vort Flag, 
Om Kjarligheden, om hver ædel Billie; 
Naar alle Stiger dømmes paa hiin Dag, 
Gid Danmark ſtage i Havet, ſom en Lillie! 


H. C- Anderſen. 
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Letſindighed og Pligtkölelſe. 
(Fortſettelſe.) 


Da jeg ſlet ikke ſtod i noget Forretningsfor⸗ 
hold til Bergmann, og hans Omgang be- 
vægede fig i andre Kredſe end min, er det let 
forklarligt, at jeg vel kjendte ham af Anſeelſe, 
idet jeg regelmesſigt traf ham ved Spillebor⸗ 
det i Caſinden, naar jeg engang imellem ind⸗ 
fandt mig der. Deraf kom det ogſaa, at jeg 
vel havde erfaret, at han var gift, men med 
hvem, var blevet mig ubekjendt, fordi det ikke 
i mindſte Maade interesſerede mig. Alle⸗ 
haande Sladder angagende ham var vel ogſaa 
af og til kommen mig for Øre. Man talte 
om, at han aldrig en eneſte Aften forſomte 
ſin Vhombre, at man ikke begreb, hvorledes 
han kunde udholde jaa høit Spil, da han ſpil⸗ 
lede mere uheldigt end heldigt. Formue beſad 
han ikke, hans Gage var kun maadelig, Tin⸗ 
gene vilde nok tage en Ende med Forſtrekk⸗ 
kelſe og mere Saadant. Dette blev ogſaa Til⸗ 
feeldet. Det blev mig paalagt, at indlede en 
Underſogelſe imod Skattekasſereren formedelſt 
Underſleeb med Statens Penge. Mænd af 
Faget vide, hvor pünlig en ſaadan Underſo⸗ 
gelſe ſom ofteſt pleier at være for Sorigheds⸗ 
perſonen, fordi ikke blot den Skyldige, men i 
Regelen ogſaa hans hele Familie ſtyrtes i 
Elendighed. Med tungt Hjerte gik jeg til 
min ſorgelige Forretning. 

Jeg forfoiede mig til Bergmann, led⸗ 
ſaget af min Actuar, og traf ham i hans 
Arbeidsverelſe. Hvad enten han nu virkelig 
ikke kjendte mig af Perſon eller i min Qva⸗ 
litet ſom Medlem af Retten, hvad eller hans 


Sikkerhed eller hans Letſind ikke lode ham an⸗ 
tage Faren ſaa ner, nok, han ſpurgte ligefrem, 
hvad der ſtod til Tjeneſte? Jeg meddeelte 
ham, hvad der var blevet mig overdraget og 
vifte ham det udfærdigede Commisſorium. En 
Liigbleghed overtrak hans Anſigt, en convulſi⸗ 
viſt Skjclven gjennemfoer hans Ledemod. Jeg 
vidſte Nok. 

„De ſeer“ — ſtammede han — „jeg 
befinder mig netop ikke vel — en heftig Feber 
— kunde det ikke opſcettes til imorgen — 
eller —“ i i 

„Jeg beklager meget,“ ſvarede jeg, „at 
være kommen i et for Dem faa ubeleiligt 
Sieblik, men vor Forretning taaler, ſom De 
ſelv vil kunne indſee, ingen Opſckttelſe og er 
jo desuden ſnart tilendebragt. Ifolge Deres 
ſidſte Reguſkabs⸗Extract ffal der være 3342 
Daler i Kasſen, hvilke De allerede burde have 
afleveret. Deres Casſa-Bog vil udviſe, hvor⸗ 
meget De ſenere har oppebaaret. Tor jeg 
udbede mig den.“ — Han bragte Bogen; den 
oppebaarne Sum var let adderet. — „De 
har,“ vedblev jeg, „ſiden den ifte i denne 
Maaned modtaget 611 Daler, der maa fol⸗ 
gelig være 3953 Daler i Kasſen. Bil De 
nu behage at aabne den.“ 

„Det gjor mig ondt,“ ſtammede han 
endnu mere forvirret, „for et Par Dage ſiden 
har jeg forlagt Noglen dertil, og, uagtet al 
Sogen, har jeg endnu til dette Sieblik ikke 
— kunnet — finde den igjen.” 

„Hr. Bergmann,“ ſagde jeg med Alvor, 
„ſtal jeg ſkikke efter Smeden, for at lade 
Pengekiſten aabne ? See hellere felo endnu 
engang ret noie efter, De finder da maaffee 
Nøglen.” — Han ragede nu i ſin Pult iblandt 
de derværende, i Uorden liggende Papirer, og 
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bragte, efter en kort, tilſyneladende Sogen, 
Noglen for en Dag. 7 

„Behag nu at luffe op.“ 

Han tøvede, ffjælvede; pludſeligt kaſtede 
han fig: ned i Sophaen, bedakkede Anſigtet 
med begge fine Hænder og udbrød i en hjerte⸗ 
ffærende Tone: 

„Jeg er forloren; hav bog Medlidenhed 
med mig, med min Kone og mit Barn!“ 

„Fat Dem,“ ſparede jeg, „og fremfor 
Alting ingen Udflugter længer, men en fri, 
aaben Bekjendelſe, hvis De onſker, man ffal 
behandle Dem ſom en Ulykkelig.“ 

„Ak, min ſtakkels Familie!“ jamrede han 
gjentagne Gange. 

Konen, ſom ſad i Stuen ved Siden af, 
havde hort disſe Udraab og ſtyrtede nu eng⸗ 
ſteligt ind til os, med det Sporgsmaal, hvad 
her foregik? Jeg var ikke i Stand til at med⸗ 
dele hende den frygtelige, nu aabenbarede Hem⸗ 
melighed, endnu mindre at være Vidne til 
den paafolgende Scene. Jeg traadte derfor 
ind i Dagligſtuen, trak Doren til efter mig 
og lod det ulykkelige Par alene med ſin Kum⸗ 
mer og med de Bebreidelſer, ſom den Skyl⸗ 
dige udoſte over fig ſelv. Efter et Qvarteers 
Tid afbrod jeg den troſtesloſe Samtale, for 
at gjøre en Ende paa Forretningen. Kasſe⸗ 
beholdningen blev eftertalt; der forefandtes 
ikke engang 200 Daler, og der vifte fig ſaa⸗ 
ledes en Kasſemangel paa 3800 Daler. Jeg 
ſpurgte ham, om han var i Stand til, at 
ſkaffe den behorige Sum tilveie og ſtrax dekke 
Mangelen. Iſtedetfor Svar trak han kun 
paa Skuldrene. Jeg erklarede, under disſe 


Omſteendigheder at være nødt til at hæfte 
ham. Konen geraadede herover neſten i For⸗ 
tvivlelſe. 


Forgjaves var det, at hun tilbod, 


at give fit hele Üdſtyr til Dekning af Kasſe⸗ 


mangelen. Ikke engang dette, i Forbindelſe 
med den ſtillede Caution, var tilſtrækkeligt til 
at erſtatte det Manglende. 

„Kan jeg da ikke idetmindſte dermed be— 
frie min Mand for den Beſkemmelſe, at blive 
heftet?“ ſpurgte hun bonligt. 

„Heller ikke,“ foarede jeg. „Og hvad 
vilde det ogſaa hjælpe Dem, at forſkaffe ham 
denne korte Frihed ved et ſaa ſtort Offer, da 
der dog ſandſynligviis foreſtaaer Dem en lang 
Adſkillelſe?“ 

„Har da Bergmann gjort fig ſtyldig 
i en faa flor Forbrydelſe? Jeg beſocerger 
Dem, ſiig mig, hvilken Straf der venter ham.“ 

„Derom kan jeg umuligt yttre mig, da 
jeg hverken kjender Graden af hans Forſeelſe 
eller har en afgjorende Stemme. Kun Cet 
vilde jeg endnu ſporge Dem om, Hr. Berg» 
mann. Har De begaaget nogenſomhelſt For⸗ 
falſkning i Deres Bøger eller i Deres Re⸗ 
ſtanceliſter?“ 

„Nei,“ ſvarede han, „ikke en eneſte.“ 

„Gudſkeelov! Det glæder mig for Beg⸗ 
ges Skyold. De har da idetmindſte ikke Tugt⸗ 
huſet at befrygte.“ 

„Men naar nu Defecten kan erſtattes?“ 
ſpurgte han videre. 

„Da vil De ſandſynligviis flippe med 
Tabet af Deres Embede og en N 
ſtraf,“ ſvarede jeg. 

„Skulde ikke Din Onkel Lauterberg 
ville gjøre Noget for os?“ ſpurgte han fin 
Kone. Hun ryſtede benegtende eller tvivlende 
med Hovedet. 

„Lauterberg?“ ſpurgte jeg, „en Bro— 
der til Major Lauterberg? De er Am a⸗ 
lie, hvem Denne for endeel Aar ſiden indſatte 


til fin Arving, da jeg coneiperede hans Teſta⸗ 
ment?“ 

„Ja, det er mig.“ 

„J ſaa Fald,“ ſagde jeg, „kan De gjore 
Regning pan enhver Deeltagelſe i Deres 
Skjcbne, ſom min Pligt ikke forbyder: mig. 
Henvend De Dem troſtig til mig, og jeg fral 
ſoge at hjælpe Dem, naar Opfoldelſen af 
noget af Deres Onſter ſtaaer i min Magt.” 
Jeg betonede herved Ordet „De“ ſterkt, for 
dermed at. antyde, at han juſt ikke kunde til⸗ 
ſtrive fig nogen Deel i denne Opmeerkſomhed. 
Han ſorſtod Dette ogſaa meget godt og flog 
beſtcemmet Oinene til Jorden. Denne tilſyne⸗ 
ladende Haardhed var nodvendig, for ſtrax at 
ſtille vort Forhold til hinanden paa det rette 
Standpunkt. 

„For ſtrax at give Dem et Beviis pan 
min Agtelſe,“ vedblev jeg, „forlader jeg Dem 
nu, uden. paa Stedet at tage Deres. Mand 
med, hvilket jeg ſtrengt taget burde. Men 
under Opſigt maa jeg dog ſtille ham og ud⸗ 
nævner Dem til hans Bevogter. For at und⸗ 
gane Opſigt, fan for de ham iaften, efterat 
det er blevet morkt, til mit Huus. Vil De 
indtil den Tid indeſtage for ham, at han ikke 
undviger, faa giv mig derpaa Deres. Haand. 
Det kunde være, at endnu et. Fingerpeg fra 
min Side kunde berede Dem nogen. Glæde, 
Den Stue, ſom Deres Mand for det forſte 
kommer til at beboe, er juſt ikke ſerdeles godt 
meubleret. Naar De vil bidrage Noget til 
dens bedre Indretning, fkal det beredvilligt 
være Dem indrømmet.” i 

Efter at have modtaget hendes hjertelige 
Tak, lod jeg det ulykkelige Par alene. Om 
Aftenen horte jeg en ſagte Hulken under 
mine Vinduer og ſtrax derefter meldte Berg⸗ 
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mann ſig ſom Arreſtant, uden at hans Kone 
lod fig fee af mig. Under den videre Under— 
ſogelſe aflagde han en aaben, angerfuld Be- 
kjendelſe, ſom jeg her deelviis vil meddele 
ordret, ſaaledes ſom den blev tagen til Pro— 
tocols. Efter en Indledning om hans tidli⸗ 
gere Livsomſtendigheder vedblev han ſaaledes: 

„Min Fordervelſe var Spilleſogen. Si⸗ 
den mit 19de Aar fandt jeg Behag i at til⸗ 
bringe mine ledige Aftenkimer, ja ikke ſieldent 
endog Morgentimerne med, ved Spillebordet. 
Jeg ſpillede ſom ofteſt meget heldigt, hvorved 
Lyſten dertil forøgedes, og jeg yndede Kort⸗ 
ſpillet ligeſaa meget for dets egen, ſom for 
Gevinſtens Skyld. Baade i Selſkabs⸗ og i 
Hazardſpil var Lykken mig i lang Tid gun⸗ 
ſtig. Eſterat jeg var kommen i Embede, ind⸗ 
traadte jeg ſom Medlem i Caſinoen, hvor der 
ſpilledes højere, end jeg pleiede van. I det 
forſte Aar var ogſaa her Lykken mig huld, 
men ſaa vendte den mig pludſeligt Ryggen. 
Jeg tabte betydelige Summer, haabede Dag 
for Dag at gjenvinde det Tabte, men var 
ſtedſe uheldigere. J Haab om, at Lykken kun 
var lunefuld og ſnart igjen. maatte blive mig 


gunſtig, gjorde jeg det forſte Greb i den mig 


anbetroede Kasſe. Dog forgjæves: i eet Aar 
havde jeg tabt 500 Daler, ſom jeg ikke beſad. 
Defecten maatte forſt hemmeligholdes, derpaa 
erſtattes. Da indgav en Damon mig den 
Tanke paa en let Maade at komme til Penge, 
og det ved det meſt forforeriſke af alle Lykke⸗ 
ſpil, nemlig Lotteriet. Dog, jeg vilde gaae 
ganſte ſikkert tilvberks. Jeg regnede ſaaledes: 
efter den allerhoieſte Sandſynlighed udkommer 


af ti Nummere det ene i ti forſtjellige Trak⸗ 
ninger. 
en Daler paa hvert Nummer faa lenge, til 


Doublerede jeg nu blot Indſatſen af 
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eet af disſe ti Nummere kom ud, ſaa kunde 
jeg gjore Regning paa en vel ikke ſtor, men 
ſikker Gevinſt paa ubeſtemt Udtrek. En Tid⸗ 
lang holdt denne Calcul Stik: jeg vandt i 
ect Aar henved 150 Daler. Men engang 
mislykkedes Operationen. Jeg doublerede for 
femte. Gang. Det ſlog feil og Collecteuren 
erklærede, ikke at ville modtage en faa hoi 
Indſats, ſom den folgende. Nu maatte Alt 
voves. Jeg indſatte endnu tre Gange en 
Sum af flere Hundreder; de bleve ligeſom de 
andre i Lottoets, hrint graadige Uhyres, Svelg. 
Jeg var forloren. Endog de i denne Maa— 
ned oppebaarne Skatter maatte vandre hen, 
for at vove et fortvivlet Forſog. Ogſaa Dette 
ſlog feil. "Saaledes. ſtager jeg da her ſom en 
Forbryder, ſom et Offer for Lotteriet og min 
Letſindighed.“ 

Reſultatet af Underſogelſen var, at der 
blev et udælfet Deficit paa omtrent 1100 
Daler, og at Bergmann blev dømt til Fæft- 
nings⸗Arreſt af 2den Grad, faalænge til den 
manglende Sum var fuldſtendigt erſtattet. 
Inden hans Dom faldt, beſogte Konen ham 
neſten daglig i hans ret taalelige Fengſel, 
hvilket jeg ſaameget beredvilligere tillod, ſom 
hverken Colluſioner vare mulige, efterat Til⸗ 
ſtagelſen forelaa, ei heller nogen Biſtand til 
Flugt var at befrygte fra hendes Side. At 
Dette ofte gav hende Foranledning til at op— 
ſoge mig og foredrage mig en eller anden 
Bon, er begribeligt. Jo oftere jeg fane hende, 
jo noiere jeg lærte hende at fjende, deſto mere 
ſteg hun i min Agtelſe. Denne voxede endnu 
meer, da hun efter et Fjerdingaars Forlob, inden 
hendes Mands Bortforelſe til Feſtningen, kom 
til mig og indheendigede mig den Sum 600 
Daler, font hun havde oppebaaret ved Salg 


af Seere) Udſtyr og Alt, bad 75 eiede, og 
tilbod, dermed at erſtatte endeel af Kasſede— 
fecten, i det Tilfælde, at Faſtningsſtraffen af 
2den Grad, hvortil hendes Mand var domt, 
kunde blive forvandlet til 1fte Grad, hvorved 


hans Frihed ikkun indſkrankedes til Fæft- 
ningsvoldene, medens den anden Straf holdt 
ham fangen indenfor hans Boligs Mure. 
Collegiet afgav en gunſtig Indſtilling og Re⸗ 
geringen fandt fig herved, maafkee ogſaa lokket 
af de 600 Daler, bevæget til at gaae ind 
paa Forſlaget. Siden den Tid ſaae jeg 
i lang Tid Konen ikke igjen, men horte vel 
af Rygtet, at hun holdt en lille Skole for 
den forſte Underviisning af nogle Borgerdottre 


og desuden ſyede og ſtrikkede for Penge. 
(Fort fættes.) 


Ueifen. til Pyrmont. 


Af Fr. Laun. 


Amtsraad Frank lan paa Kræ for Agnes. 
Men Pigens Fader ſatte den ſentimentale El— 
ffer til Dors. Franks Klager ſogte at be— 
væge Himmel og Jord. Agnes's Moder 
forfulgtes faa længe af hans henfaldende Skik— 
kelſe, at hun lagde fin Wgtemage Sagen paa 
Hjerte, og Frank, ſom imod Foraldrenes 
Onſke havde ligget paa Knæ for Agnes, 
laa ſnart, med Begges Samtykke, i hendes 
Arme. 

De glimrende Feſter, ſom ledſagede det 
unge Egteſkab, holdt fig længe i deres Glands; 
de ſtille Glæder derimod blegnede ſtedſe ſyn— 
ligere. Den Son, ſom Agnes ſtjenkede fin 
Mand, ſyntes at udbrede en fornyet Glands 
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over deres Forbindelſe. Men — et Nordlys 
var det, en Herold for den indtredende Vin⸗ 
ter. Imidlertid gik denne dog ganſte taaleligt 
ſin Gang. 

Efter tre Aars Forlob var Amtsraaden 
dog ſtundom i Uvished, om han ogſaa gjerne 
gad ligge i Ag en es's Favn, og en evig Gaade 
fandt han deri, at han nogenſinde havde kun⸗ 
net ligge paa Knæ for hende. 

Agnes ſkrantede nu. Amtsraadens Bro⸗ 
der, Doctoren, fandt Aarſagen dertil paa 
Agtemandens Pande, ſom altfor ofte var 
overtrukken med Skyer. 

„Ja, Du er heller ikke gift!“ ſvarede 
Amtsraaden. 

„Og Du fkulde ikke have dannet Dig 
gyldne Forhaabninger,“ ſagde Doctoren. 

Amtsraaden traf paa Skuldrene, og Doc⸗ 
toren lagde ſin Kridtpibe — i to Stykker — 
paa Bordet. 

Agnes undrede fig ved fin Indtradelſe 
over de to Brodres Ordknaphed. Hun ſatte 
ſig imellem Begge, og enhver af dem greb en 
af hendes Hender, dog Doctoren med ſtorre 
Hjertelighed end Amtsraaden. 


„Jeg maa til Pyrmont,“ ſagde Docto⸗ 
ren et Par Uger ſenere til ſin Broder. „Gjor 
mig Selſtab!“ 

„Et halvt Hundrede Mile! Hvad tenker 
Du paa?“ ” 

„Et halvt Hundrede Mile, er det faa 
farligt? For fire Aar ſiden havde Du gjerne 
reiſt til den anden Ende af Verden.“ 
„Dengang var jeg endnu uden Kone.“ 
„Hende tager Du naturligviis med.“ 
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„Det vilde medføre tuſinde Omſtendig⸗ 
heder.“ 

„En daarlig Udflugt for en rig Mand!” 

„Og mine Forretninger, kjœre Broder, 
tænf dog paa dem!“ 

„Aa, dem anſlaager J Embedsmænd. altid 
faa hoit, at man maa afkorte Regningen dyg⸗ 
tigt, inden den bliver gyldig.“ 

„Kom mig ikke med ſaadant Noget, Bro⸗ 
der. Dine medieinſke Forretninger, de doe 
rigtignok bort af fig felv, naar Du forſommer 
dem, men mine foroges derved i det Uendelige.“ 

„Uden Sarcasmer og reent ud af Poſen: 
Badet trenger din Kone meget til.“ 

„Saa har jeg netop til rette Tid ladet 
bygge Badehuſet dernede i Haven. Hvad vort 
Vand mangler i Kraft, det veed man jo dog 
ialtfald at erſtatte ved Kunſt.“ 

„Saamend, aa ja. Men Indflydelſen 
af en anden Luft, andre Egne og Menneſker, 
hvormed vil Du erſtatte Det?“ 

„Taler Du efter min Kones Opfor⸗ 
dring?“ : 

„Nei, fun efter mit Hjertes, ſom ikke 
længer kan taale at ſee pan den fortræffelige 
Kones Sorg. Noget maa der ffee, eller det 
vil tage en Ende med Forſkrekkelſe. Endnu 
Eet: din Kone kan reiſe med mig, naar Du 
vil undvære. hende to Maaneder i Huſet.“ 

„Ja, kjcere Broder, gjerne!“ 

„Godt, ſaa er Sagen jo afgjort.“ 

Det var den dog ikke ganſfe. Agnes 
tog i Betenkning at lade fin WÆgtefælle. alene. 
Dog, den reſignerede Mine og Tone, hvor⸗ 
med han gjentagne Gange gav hende at for⸗ 
ſtage, at det var ikke forſte Gang han havde 
levet alene, og troſtede hende med, at hun jo 
kun blev borte i kort Tid, beſtemte hende ende⸗ 


lig mere, end Doctorens Henviisning til hen 
des Sundhed, til et ſkiclvende Afſkedsord. 
Barnet paa hendes Skjod - udftrafte de 
ſmaae Hænder bonligt mod Faderen, og Agnes 
maatte ile, for at unddrage hans kolde Blik 
den Taareſtrom, der truede med at bryde frem. 


Da hun var borte, fandt Amts raaden 
fit Huus mere tomt, end han havde” ventet 
ſig. Der feilede ham ſaa Meget, ſom han 
tilforn kun lidt havde paaſkjonnet, ligefra hans 
Kones overflodige Tale til hans lille Son⸗ 
nekes uartige Skrig. Endog i veſentlige 
Ting fandt han fig ſnart kjendelig beſkaaren. 
Agnes havde vel været” betænft paa: Meget, 
fom ffulde gjøre ham hendes Fraværelfe min⸗ 
dre folelig, og i de forſte Dage gik ogſaa Alt 
temmelig vel. Men Tjeneſtetyendets Villighed, 
der ikke befjæledes af Kjærlighed, bleg Dag 
ſor Dag koldere. Efter det forſte Par Ugers 
Forlob fandt han allerede fin Beqoemmelighed 
i den Grad forſtyrret, at den Tanke, endnu 
at ſkulle tilbringe halvanden Maaned ſaaledes, 
opfyldte ham med en velgrundet Frygt. Endnu 
mere forøgedes hans Angeſt, da der flet. ingen 
Breve vilde komme. Endelig! Men hans 
Broders Couvert indſluttede ikke en eneſte 
Linie fra hende. Doctoren underrettede ham 
om, at Agnes laa ſyg af en farlig Feber. 
Han forlangte, at Amtsraaaden ſelv fkulde 
begive fig til Pyrmont, men tilfoiede dog i 
et Postscriptum, at den Syge ſiden var 
bleven bedre, og at Amtsraaden underveis 


ſkulde ſporge paa Poſthuſeue om Breve til 


ſig, og at han, Doctoren, fkulde ſtrive igjen 
ſtrax den folgende Dag, for ikke, hvis Bedrin⸗ 
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gen blev ved, at unddrage ham fra fine For— 
retninger. 

J Virkeligheden ſad Amtéraaten netop 
i faa presſerende Arbeider, at Reiſen neppe 
var tenkelig. Men hvad vilde nu have kun— 
net overdøve hans ſonderrevne Hjertes Kummer! 

Han afreiſte ſtrax og anholdt underveis 
enhver Poſtillon, han modte. Ti Mile fra 
Hjemmet modtog han et Brev med fort Lak: 
ſom en ſorgende Enkemand vendte han tilbage 
til fine ode Verelſer. 


Amtsraaden ſaae ſin Kones Portrait 
ſtivt i Sinene, disſe Sine, ſom for tre Aar 
ſiden, da Maleren var bleven færdig med 
dem, havde forekommet ham altfor udtryksloſe. 
Nu — vare de herlige Originaler tillukkede. 
Portraitets friſke Farve. havde ganfke ſparet 
til hans Kones Teint. Nu — havde den 
grumme Dod afbleget dem. En Veeklage, 
ſom gjaldt. ham ſelv, bevede paa hans Læber, 
thi hans Xgtefælles tilintetgjorte Ungdom 
levede endnu hevnende i haus Hjerte. 

Han begravede ſig i ſine Forretninger, 
og naar han ſaage, at hans forte Klædning 
og hans forſtenede Miner tiltalte Folk ſmerte⸗ 
ligt, uden at han yttrede et Ord, faa und⸗ 
drog han ſig med et dybt Suk deres Treſt. 
Et ualmindeligt Tab ſtulde ikke vanhelliges af 
Hoben. 

Saaledes forlob to Uger. Hver Dag 
havde gjort ham blødere, og tilſidſt martrede 
han ſig helſt ved at gjenkalde ſig de utallige 
Opmerkſomheder, hvormed den Hedengangne 
havde ſogt at forſtjonne ham Livet, og hvorom 
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han forſt var kommen til Erkjendelſe i hendes 
Fraverelſe. 

Det hele Huus forſtummede med ham. 
Da han ſieldent uden i den yderſte Nod aab— 
nede Munden, beſtrabte man fig for at læfe 
ham hans Villie ud af Oinene. Thi meer 
end af alt Andet tiltales Medlidenheden af 
en uendelig Smertes tauſe Üdtryk. 


Det rørte ham meget, da han un paa 
eengang ſaae den begredte Forgangenhed leve 
op igjen, idetmindſte i Smaating. Han var 
en ſtor Elſker af Punktlighed, og under hans 
afdode gtefælles Opſigt vare alle hans 
Sædvaner blevne tilfredsſtillede til rette Tid. 
Siden Agnes's Bortreiſe var Dette meer 
og meer faldet bort. Men nu kom Alt igjen 
fortræffeligt paa Glid. Med et tilfreds 
Smiil, ſom han vidſte at paatrenge fit An— 
ſigt, takkede han dem, hvem han tilſkrev denne 
medlidende Velvillie. : b 

Men det Gehaltloſe i dette Skoggeſpil 
truede med aldeles at aabenbare ſig for ham. 
Hans Fodſelsdag nærmede" ſig. Paa denne 
Dag havde hans Wgtefalle altid; bevüſt ham 
en Omhed, ſom vanſteligt kunde efterlignes 
ved Kunſt. Denne Dag maatte ret tungt 
minde ham om hende, og had hjalp det 
ham, at han en Uge i Forveien ombygges 
ligt gik af Veien for alle Kalendreß, at han 
ſaavidt muligt ſogte at forglemme Dagenes 
Navne: hans Hukommelſevar til hans Ulykke 
bedre end nogenſinde. 

Jo mere han, frygtede, denne Morgen, 
deſto tidligere væfferes han af Sovnen. Tre 
lange Timer fortcrede Frugten af den fore⸗ 
gaaende Sovn. 


Men. hvorledes. blev. Manden tilmode, 
da — netop ſom paa hans to ſidſte Fodſels⸗ 
bage — Toner naaede hans Øre, i Begyn⸗ 
delſen faa, ſagte, ſom om de blot lidt efter 
lidt vilde udloſe ham af Sovnens Arme. 
Hvo var denne englegode Fee, ſom troſtede 
hans Tungſind med disſe ſode Erindringer ? 

Han ſprang op og gik ind i Salen til 
Muſiken. Han vilde ſporge, fra hvem denne 
Anordning kom, men da han Ingen forefandt, 
undertrykte had Sporgsmaalet, ſom allerede 
ſtjelvede paa hans Læber. Han vilde for⸗ 
folge disſe Toner videre, men Adgangen for— 
mentes ham ved tætte Blomſterfletninger. 
Den fine Tact, hvormed denne Hemmelighed 
ſtjultes, turde ingen raa Haand afſlore. Han 
vendte tilbage til fit. Verelſe, hvor. han fore⸗ 
andt fin Brod er. 


Hvor bitter var ikke denne forſte Om⸗ 
favnelſe! J den Hjemkomne havde han Grund 
til at troe at finde den beſjcelende Aand, ſom 
han ſogte, — i den Mand, der ved den Elſke⸗ 
des Reiſe maaſkee havde fremſkyndet hendes Dod. 

De talte. længe ikke et Ord. Men den 
Tilbagekomne ſtuede den levende Smerte i 
Broderens ſtive Træt. 

„Jeg har hort om din Bedrovelſe,“ ſagde 
Doctoren endelig. „Jeg er. bleven henrykt 
derover, thi den tyder hen pag et andet, lol 
keligere Wgteſkab.“ 

Amtsraaden lod ikke denne Tanke komme 
indenfor Øret. „Hendes Son, min Son, 
hvor er han? Mere forlanger jeg ikke.“ 

Uden at ſvare herpaa vedblev Doctoren: 
„Ved at undvære har Du lært at nyde, 
Savnet har fort Dig til Exkjendelſen 


———— 
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Fler de 


af din Rigdom. Viid da, at din Kones 
Ungdom har overvundet Dødens Kald, at hun 
vel ikke var uden Fare, men dog endnu ikke 
er i de Dodes Bolig.“ 

„Skulde det være muligt?” 

Han neſten qvalte Broderen i fine Arme, 
derpaa ſtodte han ham fra ſig og udbrod: 
„Og Du kunde vere gruſom nok til ikke at 
tilbagekalde dit Brev, at jeg kunde have tro⸗ 
ſtet mig og være ilet til hende, for at dæmpe 
mine nagende Bebreidelſer ved at høre et til— 
givende Ord af hendes Mund? Endnu mere, 
Du, Legen, kunde forlade hende og anbetroe 
hendes Helbredelſe til ligegyldige Hjerter?“ 

„Din Jver ſiger mig, at hun nu er uden⸗ 
for al Fare.“ 

Uformerkt havde Doctoren fort fin Bro⸗ 
der ind i Muſikſalen. Ikke en Tone lod, ikke 


ind. 


et Menneſte var at fee. Men fra den Dor, 
ſom forhen havde været bedekket af Blomſter— 
væggen, ſtyrtede den unge, ſtjonne Moder med 
fit Barn til den lykkelige WÆgtefælles Bryſt. 

„Og- nu, bedſte Svigerinde,“ udbrod 
Doctoren, efterat den forſte Henrykkelſe havde 
ſat ſig, „nu blot ingen Bebreidelſer for, at 
jeg benyttede et Vink af Naturen i en god 
Henſigt. J Straffen ſelv har han fundet fin 
Belonning. Ligeſom i Almindelighed Menne⸗ 
ſket forſt ſkatter Sundheden, naar den er borte, 
ſaaledes gik det ham med Lykken. Vel ham, 
at han gjenfandt det Tabte, for endnu længe, 
ſom jeg haaber, at glædes derover.“ 


THEATER, MUSIK, LITERATUR. OG KUNST, 


Det fongelige Theater, 


— Det er merkeligt, at „Erik og Abel“ — 
et af Oehlenſchloegers ppperligſte dramatiſke 
Verker, udmerket ſaavel ved en aandrigt opfattet 
og med flor Kraft og Sikkerhed udført Skildring 
af Tidsalderen, ſom ved den ſſeldne pſychologiſke 
Sandhed i de mange Characterer, hvoraf et Par 
endog ere aldeles nye og i deres Originalitet 
hoiſt interesſante — ikke har været af faa ſtor 
Virkning paa Scenen, ſom flere, baade i Hen⸗ 
ſeende til Compoſition og Charakteerbehandling, 
meget ſvage tragiſke Værter, iſer da Stpkket er 
ſerdeles theatralſt anlagt og, uagtet Eriks Dod 
i tredie Act, ikke alene faſtholder, men ſpender 
Tilſkuernes Interesſe lige til Slutningen. Aar⸗ 
ſagen kan ene være, at, fan taknemmelige Rol⸗ 
lerne end, godt ſpillede, ere for Skueſpillerne, 


fordrer dog enhver af de vigtige — og det er de 
fleſte — netop formedelſt den dybe Characteriſtik 
og det eiendommelige Præg, Tidsſkildringen har 
givet alle Perſonerne, en Fremſtiller, ſom ikke blot 
er i Stand til, ret at giennemtrenge Digterens 
Aand og Tanke, men ogſaa at ſtille Billedet me⸗ 
get fart og fuldſtendigt for Tilſkueren, og denne 
Fordring er ikke i Verkets Nyhed, da det ſkulde 
gribe Publieums Opmerkſomhed, bleven ſaaledes 
fyldeſtgjort, at de mange enkelte ſtore Skjonheder 
og det Heles, fra Digterens Haand, ſaa herligt 
ſammenholdte Ensemble ere komne til levende 
Anerkjendelſe. Hertug Abel gaves fortreffeligt 
af Syge, men de fleſte andre Roller havde Frem— 
ſtillerne mere tilpasſet deres Perſonlighed, end 
tænkt og følt fig ind i, hvorfor de ved Üdforelſen, 
iſtedetfor at bringe Digterens Idee til hoiere For— 
klarelſe, havde en proſaiſt Torhed, der meget be— 


— m — 
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røvede den fin poetiſke Friſthed og Eiendommelig⸗ 
hed. Var Stpkket forſte Gang kommet paa Sce- 
nen med den Beſeetning, det for Oieblikket har, 
vilde det uden Tvivl have fundet en glimrende 
Modtagelſe, der havde bevaret det i Publieums! 
Erindring ſom noget ÜUdmerket, og ſaaledes ſik⸗ 
kret det mange meget beſogte Opforelſer, thi vel 
bar dets Fremſtilling lidt et Skaar ved Ryges 
Afgang, men Hr. Kragh's Flid og Talent have 
ved enhver Foreſtilling gjort det mindre foleligt, 
og de andre Roller have vundet faa meget ved den 
Beſcetning, ſom nu er. bleven dem tildeel, at 
Stpkkets Üdforelſe i fin Heelhed ſtager langt 
hoiere end tidligere og kun lader ſavne, hvad der 
kan opnaaes og lader fig haabe opnaaet, den til— 
borlige Omhu for overalt at tilveiebringe den 
Correcthed og Afrundethed, ſom i mange Partier 
af Verket giore dets Fremſtilling til en af vort 
Theaters ſtjonneſte Preſtationer i Tragedien. 
Fremfor Alle udmerker fig Hr. Nielſen ved den 
dybe og varme, men ikke deſtomindre milde Fo— 
lelſe, der gjennemſtrommer hans hele Fremſtilling, 
ſom er paatrpkt et kraftigt Præg af nordiſk Aand. 
Den vilde være uovertreffelig i alle Enkelthe— 
derne, ſom den er det i Totaliteten, hvis han be— 
vogtede fit declamatoriſke og mimiſke ÜUdtryk faa 
omhyggeligt, at der ikke nu og da fremglimtede 
ſvage Momenter. Lauge Gudmundſen gives 
langt bedre af Hr. Holſt, end af hans Forgen⸗ 
ger, og kunde det lykkes ham, i Erkjendelſen af, 
at Lauge Gudmundſen ganſte af Digteren er 
gjort til Characteerrolle, at bringe de enkelte Ste⸗ 
der, hvori han hengiver ſig til et oratoriſt Fore⸗ 
drag, ind under Characteren, vilde vi kalde denne 


Rolle hans allerheldigſte Preſtation, og anſee 


dens Fremſtilling ſom meget lovende med Henſyn 
til hans foreſtagende Indtredelſe i Roller, der, 
mere end den almindelige Elſkerrolle, fordre en 
objectiv Opfatning og ÜUdforelſe. Hr. Kragh 
har bortkaſtet ikke lidet af det Paatagne, ſom gav 
hans forſte Udførelfe af Abel megen Monotoni; 
Dietionen har ikke alene vundet meget i Lethed, 
Naturlighed og Varme, men det Poetiſke i Cha⸗ 
racteren træder mere og mere Dem og Alben Bil: 
ledet Liv og Friſthed. 


Foreſtillingerne af „Statsmand og Bor— 
ger“, der beſtandig vinder ſtorre Bifald, viſe hos 
Skueſpilperſonalet en rosverdig, ægte kunſtne⸗ 
riſt Streben efter beſtandig at bringe Üdforelſen 


til ſtorre Fuldkommenhed. Det er. glædeligt at 


fee, hvorledes en fan ovet og yndet Skueſpiller, 
ſom Hr. Phiſter, ikke lader det være nok med 


at blive ſtagende ved fin forſte Coneeption, men, 
efterat han allerede flere Gange har vundet 
ſterkt Bifald, ſtadigen ſoger at gjøre fig fin 
Rolle klarere, for at give Publicum mere end 
det fordrer for fin Andeſt: et endnu bedre ſam— 
menholdt Billede. Hans Boppi, der ved Stpk⸗ 
kets forſte Opførelfe var en burleſk, men temme— 
lig loſt ſammenhengende Perſonlighed, ſom ikke 
ſavnede Mengdens ſtormende Applaus, var ved 
dets ſidſte Opforelſe bleven til en conſeqvent 
holdt og ypperligt nuanceret Characteer, der havde 
fuldeſte Krav paa Kjenderens varme Anerkjen— 
delſe. 


Ganſke anderledes gaaer det med Opera: 
perſonalet, der i Almindelighed ſynes at mene, 
at naar et Stykke har opnaaet en forſte Foreſtil⸗ 
ling, er Alt gjort, hvad der for det kan og bor 
giores. De folgende Foreſtillinger af „Veſtal— 
inden“ have langtfra ikke, ſom de burde, over— 
gaaet den forſte; den ſidſte ſtod endog i flere Hen— 
ſeender under den, men navnligen hvad ÜUdforelſen 
af Apperſtepreſten angager. De. egentlige Ope— 
riſter have nu engang, med en enkelt Undtagelſe, 
fraſagt fig al Fordring paa at gjeelde noget ſom 
Skueſpillere, endſkjondt de optræde coſtumerede 
og i Verker, ſom have en dramatiſk Form. Rig— 
tig og kunſtſtjon Üdmaling af Lidenſkaberne, en 
ædel Plaſtik, Energi og Udtryk i Foredraget (vi 
tale iffe om den reent materielle Styrke i To⸗ 
nerne) og en fremmed Perſonligheds Fremſtilling 
maa man ikke vente af dem, da de ikke engang 


have faa megen Agtelſe for Skueſpilkunſten og 


Bevidſthed om deres Mangel paa den nodvendige 
Ovelſe, at de gjøre fig til Herre over den Dragt, 
hvori de flulle optræde, Men Noget. bør der dog 
være, ſom, om Operaens Udforere end ſelv ned— 
fætte den til Concerter i Coſtume, giver Udforel— 
ſen et Skin af at være Kunſtpreſtation, og dette 
Noget kan ikke ſiges at vere anſat for hoit, naar 
det gjores til Partiernes correete Afſyngelſe, hvor⸗ 
for Sangerne tilſideſette faa meget af det, man 
har Ret til at fordre af en theatralſk Fremſtilling. 
Faaer man ikke engang Componiſtens Noter rig— 
tigt meddeelte, hvad. bliver da det hele Veſen? 
hvad er det da, hvorpaa man baſerer Fordringen, 
at det ſkal anſees for Kunſt? Paa dette Aller— 
mindſte lod Hr. Ferslew, ſom ikke ved fit Spil 
i mindſte Maade afbetaler, hvad han bliver ſkyl⸗ 
dig ſom Sanger, det endog mangle ved den ſidſte 
Opforelſe af „Veſtalinden“. Forſte Aften deto⸗ 
nerede han oftere i et Parti, ſom dog baade lig⸗ 
ger fan godt for hans Stemme og ler fan tak⸗ 
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nemmeligt, at det vel kunde opfordre ham til ſtorſte 
Omhu for en fortrinlig ÜUdforelſe. Vi nærede 
den gode Mening om ham, at han, i den lange 
Tid Stykket henlaa, havde ſogt ved Flid at er» 
hverve fig en ſtorre Faſthed og ſaaledes i Frem⸗ 
tiden vilde være ſikkret imod denne Feil, men i denne 
gode Mening have vi fundet os meget ſtuffede, 
thi ved ſidſte Foreſtilling lod han det end ikke 
blive ved at detonere, men gjorde fig endog ffyl 
dig i flere af det Slags Synder, ſom ikke kunne 
finde Undſkyldning i Indispoſition, men ene mage 
ſkrives paa en meget dadelveerdig Uagtſomheds 
Regning. Vi ville haabe, at Hr. Ferslew ved 
den Ængftelfe, hvori han, ſtaaende for Publicum, 
maa have ſpavet, ifær under anden Aets Finale, 
er bleven bragt til levende Erkjendelſe af, at en— 
hver Kunſtpreeſtation fordrer omhyggelig Forbere— 
delſe og alvorlig Opmærffomhed i Üdforelſens 
Oieblik. 


J „Berlings Avis« har en Hr. Xx y, i Anled⸗ 
ning af vor Anmeldelſe af »Tordenſkjold i Dyne: 
filen» pttret, at vi, angaaende Texten, ere komne 
„paa en meget forvirret Maade til det Reſultat, 
at vor Nationalfolelſe ved den krenkedes og den 
fvenffe Nation forncermedes.“ Af alle mulige 
Maader, bvorpaa man kan komme til et Reſultat, 
er det dog nok den mindſt forvirrende: at begrunde 
det paa Kjendsgjerninger, og vi ſkulde troe, at 
vi af ſelve Textens Indhold tilſtrekkeligen 
have beviiſt, at Tordenſkjold er gjort til en 
ſorrykt Eventyrer, der ſkylder fit hele Held dertil, 
at Svenſkernes Repreſentant er en Dosmef, ſom 
„holder meſt af Smaaſnapſer“, og ikke gjør fin 
Fjende mindſte Fortred, endogſaa naar denne er 
fan artig at lobe ham lige i Heenderne. Hr. X 
mener, vi burde kjende lidt mere til Torden— 
ſkjolds Levnet. Med hans Tilladelſe, vi mage 
gabenbart kjende mere til det, end baade han og 
Hr. Lyſer, da vi ville have Tordenſkjold 
fremſtillet ſom en Helt, men ikke ſom en Nar. 
Han belærer os om, at Tordenſkjold ſpionerede 
i Forkledninger og at de fvenffe Officerer gjeſte— 
rerede ved Dynekilen; det er en hiſtoriſk Kundſkab, 
ſom tilhører Hvermand i Danmark, og ligeſaa 
meget ſom vi have forundret os over, at Hr. Ly⸗ 
ſer ikke netop har benpttet Gjeſtereringen til en 
interesſant Situation, ligeſaa lidet have vi forar⸗ 
get os over, at han har ladet Tordenſkjold 
forklde fig; det gjør Helten jo ogſaa i Nah⸗ 
beks af os med Agtelſe omtalte Stykke, det om⸗ 
taler han jo felv i Oehlenſchlägers Digterverk. 
Nei, hvad vi fore Anke over, er: at Torden⸗ 


ſtiold i Stykket gjør, hvad der er aldeles ute n— 
keligt, at den hiſtoriſte Tordenſkjold eller 
overhovedet noget fornuftigt Menneſke kunde 
have gjort, idet han, ene og ubevæbnet, ſtiller fig 
foran Mundingen af Fjendens Kanoner for at 
ſynge en Romance; ſelv Anden, med Tordenroſt 
ſoger at væffe en heel ſvenſt Beſetning, ſom han 
vil overrumple; og endelig i. en Jolle lader ſig 
landſette netop ved det forſkandſede Pas, hvortil 
han har lokket Fjendens Hovedſtyrke, for ikke at 
have med den at gjore. Derhos have vi ſagt, at 
Svenſterne beſtandig bære fig aldeles umilitairt, 
ja fuldkommen hovedloſt ad, navnligen naar de 
lade Tordenſkjold gjore denne loierlige Land— 
gang i Fred og Ro, ere faa hoflige ikke at ſkyde 
ham ned eller fange ham, da han ganſke er i deres 
Magt, men vente til han har faaet Undſetning 
og da lade fig jage paa Flugten. Vi have meent, 
at denne Skildring, fornermelig for Torden-⸗ 
ſkjold ſom for Svenſkerne, er aldeles uhjemlet, 
og det mage vi ſige, det er ikke kjont gjort af 
Hr. Xx y, ſom formaner os til at leſe Torden⸗ 
ſkjolds Levnet, for at komme til Erkjendelſe om 
hvor hiſtoriſt rigtigt Stykket er, naar han bliver 
vred paa os, fordi vi ere af denne Mening, thi 
ikke blot ſund Fornuft, men juſt dette Torden— 
ſkjolds Levnet, ſom han vil at vi ſtulle leſe, 
underſtotter den og er accurat ſtik imod Hr. Lyſer, 
ſom viſt i hele Danmark kun kan finde Een, der 
foler ſig opfordret til at forſvare bam i denne 
Henſeende; i Tordenſkjolds Levnet hedder det 
nemlig med tydelige Ord, at Tordenſkjold 
modte kraftig Modſtand, og at navnligen de ſpenſte 
Infanteriſter gave ham Salve paa Salve fra de— 
res Skjul bag Klipperne, hvor de Danſkes Kugler 
ikke kunde ramme dem. 


— Til Opforelſe paa det kgl. Theater er anta— 
get „Lykkens Blomft“, dramatiſt Eventyr i 2 
Aecter af H. C. Anderſen, Muſiken af Spnge⸗ 
meſter Rung — en Nyhed, ſom man dog neppe 
tor vente fig for i Begpndelſen af næfte Aar. 


— Det er et ſmukt Tidens Tegn, der manife— 
ſterer fig bos flere beſleegtede Folkeſtammer, at de 
meer og meer befeſte og mangfoldiggjore de aan— 
delige Slegtſkabsbaand, der kuptte dem til hver: 
andre, ved at tilegne fig ifær de Frembringelſer 
af Nabofolkenes Literatur, hvorigjennem disſes 
Tanker og Folelſer, fort deres hele indre Liv tp⸗ 
deligſt udpreger fig. Det er ſaaledes meſt poe— 
tiſke Verker, der overſkride beſlegtede Folke⸗ 
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ſtammers politiſte Grendſeſtjel og, deels i Ori⸗ 
ginaler, deels i Overfættelfer, bane ſig Vei til et 
ſtorre Publicum. Den danſke Literatur, paa den 
ene Side kupttet til den ſkandinaviſke, paa den 
anden Side til den tydffe, har i Forhold til hiin 
viiſt ſig mere activ, i Forhold til denne mere 
pasſiv, har i fin aandelige Tuſthandel med den 
forſte ydet mere, end den har modtaget, men har 
givet den ſidſte kun en ringe Erſtatning for de 
verdifulde Skatte, hvormed denne har beriget 
den. Dog, vor fedrelandſke fkjonne Literatur 
vinder meer og meer Indgang i Tpdſtland. Lei⸗ 
lighedsviis have vi oftere gjort opmerkſom paa, 
naar danſke Digteres Veerker bleve omplantede i 
det tydſte Sprog, navnlig med Henſym til Nutidens 
Digtere: Oehlenſchloger, Heiberg og H. C. 
Anderſen; men af disſe ſpnes iſcer den Sidſt⸗ 
nævnte at vinde Anerkjendelſe i Udlandet. De 
4 vakkre „npe Eventyr“, ſom denne Digter ub: 
gav her for et halvt Aars Tid ſiden, ere allerede 
udkomne i Berlin, overſatte af Julius Reu⸗ 
ſcher, den ſamme, hvem Overſettelſen af „Bil⸗ 
ledbog uden Billeder” ftyldes; — ſtjondt Reu⸗ 
ſcher paa flere Steder ikke har været heldig i at 
finde det til det danſfe Ords "Begreb ſparende 
Udtryk i Tydſken — i nogle Tilfælde maaffee 
fordi et ſaadant flet ikke findes i dette Sprog — 
maa man dog give ham den Ros, at han i det 
Hele taget har opfattet og ſmukt gjengivet den 
naive, gemptlige Tone, der er det charackeriſtiſte 
Scerkjende for denne Clasſe af H. C. Ander⸗ 
ſens Digtninger. For Tiden forberedes desuden 
pan to Steder nye. Overſettelſer af alle Digte: 
rens Eventyr, hvoraf den ene, illuſtreret med Bil⸗ 
leder, vil udkomme hos Buddeus i Düſſeldorf, 
og den anden, ledſaget af Forfatterens Biogra⸗ 
phi og Portrait, paa Kittlers Forlag i Ham⸗ 
burg, rimeligviis til Nytaar. — Blandt eldre 
danfke Forfattere er L. Holberg uſtridigt den, 
ſom, navnlig ved fine dramatiſke Arbeider eller 
ved fine Vittighedsverker overhovedet, har udøvet 
den ſtorſte Indflydelſe paa den tydſte Literatur. 
Et fornyet Beviis paa den vedvarende Interesſe, 
der ydes ham i Tydſkland, finde vi i den Om⸗ 
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ſteendighed, at den, ſom Digter og Literator hæs 


derligt bekjendte Dr. N. E. Prutz i Halle ar⸗ 


beider pan en ſtor Udgave af Holbergs ſamt⸗ 
lige dramatiſke Værter, ſom han vil ledſage med 
oplyſende Noter af hiſtoriſk, literairt og kritiſt 
Indhold. Dr. Prutz hører ikke blot ſom Digter 
— han er nemlig blandt andet Forf, til det i 
„Ny Portefeuille“ gjentagne Gange omtalte Stykke 
„Moritz af Sachſen“, ſom med ſaameget Held for— 
nylig er givet i Berlin og München — til Tydſk⸗ 
lands fremragende Mander, men udmeeker ſig og: 
faa ved fit grundige Kjendſkab til den danſke Li- 
teratur, hvorpaa han oftere har aflagt Prøver. 
Vi henviſe blot til den af ham, i hans „Literar— 
hiſtoriſches Taſchenbuch“ for 1844, meddeelte Cha⸗ 
racteriſtik af L. Holberg (hvoraf vore Læfere 
ville finde en Recit i „Journal for Literatur og 
Kunſt“, 3Zdie og Ade Hefte, 1844), og man vil 
let komme til Overbeviisningen om, at Udgivel— 


ſen af de holbergſke Comedier er falden i de bedſte 
Heender. 


Nepertoire. 


Mandag: Doctor Robin. Brama og Baya⸗ 
deren. 

Tirsdag: To Familier paa eet Landſted. 
Muſiknummere for Pianoforte af 

Anna Römer. Skatten. 

Onsdag: Gioacchino. (Uden Abonnement.) 

Torsdag: Den ſorte Domino. 

Fredag: Gioacchino. j 

Loverdag: Mollen i Marly. Napoli. 

Sondag: Pigen i Lyon. Bellmann. 


Med dette Nummer af „Ny Portefeuille“ 
folger Portraitet af Frantz Ferdinand, Prinds 
af Joinville, Kongen af Frankrigs tredie Son, 
ſodt den Ade October 1818. 
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Tempel und Mufeum”). 
Von Henrik Hertz. 
üverſetzt von F. Breſemann. 


In Syracuſa ſtand 

Ein Bildner in der Werkſtatt ſinnend ſtille. 

Dem Piedeſtal entwand 

Sich Venus in der Schönheit höchſter Fülle. 

Unſterblich ſich den Sterblichen zu zeigen, 

Schien ſie zum erſten Mal dem Meere zu 
entſteigen. 


Es blieb des Künſtlers Blick 

Am ſchönen Bild der Göttinn träumend hangen. 

Er ſchaudert froh zurück, a 

Und höh're Gluht bedeckte ſeine Wangen; 

Doch bald ſchien Wehmuth ſeine Bruſt zu 
fuͤllen, 

Und tiefer Ernſt ſein Aug' mit Wolken zu 
umhüllen. 


„Ach, langſam,“ rief er aus: 

„Haſt Du dem Stein, o Göttinn, Dich 
entwunden; 

Dich ſchuf die Kunſt daraus, 

Die oft mit Strenge meinen Flug gebunden. 

In Angſt und Zweifel ſucht' ich's zu erringen, 

Des Marmors Härte durch den Meißel zu 
bezwingen.“ 


„) See: Lyriſke og dramatiſke Digte af Henrik Hertz, 
Ny Samling. 2den Deel, S. 289. 
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Denn ungeſtalt und roh 

Iſt nur der Block, aus dem die Venus ſchreitet, 

Uuẽd mühevoll wird fo 

Der Nereiden zartes Werk bereitet; 

Doch muſs der Marmor ſich des Künſtlers 
Willen fügen — 

Und ſchwer ſind Haupt und Hand jetzt aus 
dem Stein geſtiegen. 


Und ohne Ruh und Naſt 

Verrinnt das Leben in des Kuͤnſtlers Halle. 

Gleichmäßig, traurig faſt 

Ertönt der Hammerſchlag mit dumpfem Schalle. 

Und Staub und Marmorſtücke, wie ſie fallen, 

Entrücken unſerm Blick das Bild aus Him- 
melshallen. 


Nun iſt das Werk vollbracht. 

Es ſtrahlt Dein Bild im Stein, den ich 
beſeelet. 

In ew'ger Jugend Pracht 

Haſt Du Dich mit dem Marmor ſelbſt ver— 
mählet 

Was ahnungsboll ich ſtrebte feſtzuhalten, 

Seh ich als Göttinn jetzt ſich himmliſch mir 
geſtalten. 


Dein Weilen iſt nicht hier, 

Für Dich iſt meine Werkſtatt zu geringe; 

Drum will ich, daſs man mir 

Nach Paphos meine Himmelsgöttinn bringe. 

Andächtig werden wir uns dort vereinen; 

Und Was mein Geiſt erſchuf, wird göttlich 
dann erſcheinen. 


— 


— 


„„. TDT. . — —— —.— 
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— Die alte Götterwelt verſchwand, 
Mit ihr Altäre und des Hymnus Klaͤnge. 


Nicht mehr ſteht Zeus, den Donner in der 


Hand, 
In der Olympier göttlichem Gepränge. 
Für Aphroditen in des Lebens Lenze 
Bau't man nicht Tempel mehr und windet 
i keine Kränze. 


Doch jener Götter Wohl und Weh 

War an der Schönheit ewig Reich gebunden, 

Und eine ſterbliche Idee 

An Formen, die unſterblich ſind erfunden. 

Dort waltet noch Saturn mit Herrſcherblicken, 

Dort lächelt Venus noch mit ſeligem Ent— 
zücken. 


In dieſem Reiche hat die Macht 

Der Kunſt fir uns das Herrlichſte gerettet, 
In dieſem ſtrahlt der Götter Pracht, 

Hier haben Paphos' Nymphen ſich gebektet. 
Das Reich der Schönheit, woran ſie gebunden, 
Enthüllet uns aufs neu, Was längſt dahin⸗ 
; geſchwunden. 


Denn wohl erbau'n wir Tempel noch, 

Mit der Olympier Bildern angefüllet, 

Bewundern Muſagetes noch 

Und Hermes, der vor Argus ſpieletz 

Doch in der Kirche nur erſchallet das 
Te deum; 

Der Götter Tempel iſt der Künſte frei 

Muſeum. 


In dieſem lichten Tempel ſtehn 

Sakurn und Zeus, und Chriſtus ſteht daneben. 
Hier ſehn wir die Apoſtel gehn, 

Und dort den Japetiden ſich erheben, 

Zu Jaſon's Fuß der Engel heil'ge Schaaren, 
Dort Alexanders Zug, ſo trotzig in Gefahren. 


— Ihr wiſſt, wohin es abgeſehn. 

Begeiſtert läſſt ſich eine Stimme hören: 

Hier ſoll einmal ein Tempel ſtehn i 

Des großen Bildners Kunſt zu Ehren. 

Der Landsmann, den Europa's Völker krönen, 

Soll wiſſen, er gehört zu Dana's beſten 
Söhnen. 


Die Kinder ſeiner Phantaſie, 

Die fern und nah ſich in der Welt verſtreuen, 
Sie ſollen in dem Tempel hie, 

Vom Volk gehegt, der Heimath ſich erfreuen. 
Treibt Heimweh ihn, zurück zu uns zu 


fliehen, 
Soll Was er ſchuf, an ſich des Volkes Liebe 
ziehen. 


Wohl weiß ich's, meine Stimm' ift ſchwach; 
Doch wag' ich's, unter Euch ſie zu erheben; 
Denn Was ich fur der Kunſt geweih'tes 
Dach f 8 
Empfinde, wird in jeder Seele leben: 
Die Mauern ſteigen auf, das Werk will fix 
i geſtalten — 
Was herrlich ausgedacht, muss herrlich ſich 
entfalten. 


fe 


Hans Chriſtian Lumbye. 


Det har noget Tilfredsſtillende for National— 
folelſen, naar Udlandet brammer med flere 
Mænd, ſom have praſteret noget Udmerket i 
deres Fag, og man da kan ſige: „See, heller 
ikke vort Fædreland ftaaer tilbage i denne Hen— 
ſeende, ogſaa vi kunne opviſe en Landsmand, 
der har gjort fig fuldkommen fortjent til at 
ſtilles ved Siden af dem, J med Rette roſe 
Eder af.“ — Paris har fin Muſard, Tydſk⸗ 
land har fin Lanner, Strauſo, Labitzky 
o. Fl. — lutter Mænd, ſom have giort deres 
Navne haderligt bekjendte ved Frugterne af 
et Talent, der ſtager hævet langt over det 
Almindelige: en værdig Plads ved hines Side 
indtager H. C. Lumbye, hvis Portrait idag 
medfølger „Ny Portefeuille.“ 
„Dandſe-Componiſter! Muſikanter!“ ud⸗ 
bryder maaſkee en og anden Rigoriſt med et 
haanligt Trek paa Smilebaandet; „er det 
Noget, at gjore fig til af? Ere flige Perſoner 
Opmeerkſomheden værd længer end i den flyg— 
tige Stund, deres Productioner kildre vort 
Øre? Sommer det fig, at dvæle ved Omtalen 
af Folk, hvis hele Virkſomhed er tinget i 
Glædens, i den lavere Nydelſes Tjeneſte?“ 
Men vi ſtrive ikke for Rigoriſter. Vi 
appellere til de mange Tuſinder, ſom ved at 
hore Lumbyes af Livslyſt og Glæde ſprud⸗ 
lende Melodier, udforte af det af ham dan— 
hede og dirigerede, dygtige Orcheſter, have ned— 
fænfet Livets Byrder og Sorger i en lykkelig, 
om end kun kortvarig Glemſel. Dem ſporge 
vi tillidsfuldt, om man ikke ſkylder denne Mand 
ſin Tak, ſin Anerkjendelſe, ſin Beundring? 
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Og vi kjende Svaret. Og vi vide til— 
lige, at alle endnu beredvilligere ville give os 
Ret, naar de erfare, at hvad Lumbye har 
prœſteret i fit Fag — man vurdere det hoiere 
eller ringere — det ſkylder han ſaagodtſom 
ene fig felv, fin Flid, fin Arbeidſomhed og 
ſine lykkelige Naturgaver. 

H. C. Lumbye er fodt i Kjøbenhavn i 
Aaret 1810, kom ſom Barn til Randers, 
hvor han nod ſin forſte' og næften eneſte Un⸗ 
derviisning i Violinſpil, og derfra i fit 12te 
Aar til Odenſe. Her, hvor den dygtige Stads— 
muſikant, i Erkjendelſe af Drengens ualminde⸗ 
lige muſikalſke Evner, tog fig af ham og gav 
ham nogen theoretiſt Underviisning, compone⸗ 
rede han paa egen Haand adſkillige ſmaae 
Dandſenummere og Marſcher, ſom allerede 
røbede, hvad man i Tiden kunde vente fig af 
ham i denne Retning, og ſom vandt Kjende— 
res udeelte Bifald. J fit 14de Aar var han 
indtraadt i det fyenffe Dragon-Regiments 
Muſikcorps, men i 1829 blev han, ifølge An⸗ 
ſogning, forſat til Garden tilheſt, og kom faa- 
leves i fit 19de Aar til Kjobenhavn. Her 
aabneve fig efterhaanden en videre Virkekreds 
for hans Talent. Ved Siden af et omhyg⸗ 
geligt Studium af Compoſitionsla ren udfoldede 
han en ſielden Productivitet: den ene Dands, 
den ene Marſch fulgte paa den anden, og det 
bedſte Beviis for hans Arbeiders Fortrinlig— 
hed finde vi deri, at man da, ſom nu, horte 
dem ved alle Leiligheder, og at de ſtedſe væffe 
Tilhorernes Sympathi og fætte dem i en glad 
og munter Stemning. ? 

Det vilde fore os forvidt, her af opregne 
alle Lumbyes Compoſitioner, af hvilfe des⸗ 
uden kun en ſaare ringe Deel er udkommen i 
Trykken; men dog mage vi udhave, at han 
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ogſaa har produceret flere ſtorre Arbeider, der 
maae henregnes til hans Talents lykkeligſte 
Foſtre, ſom f. Ex. Quadrillen til Deres Maje⸗ 
ſteters Solvbryllupsfeſt, Dandſene i „Napoli“ 
og „Tyrolerne“ m. fl., og ved denne Leilighed 
ville vi da heller ikke undlade at meddele, at 
Bournonville, baade i fin Egenſkab ſom 
Ballet⸗Compoſiteur og ſom Hofdandſemeſter, 
har bidraget Meget til Lumbyes kunſtne⸗ 
riſte Udvikling, hvilket Denne ogſaa taknem⸗ 
meligt erkjender. 

Gaaer man en halv Snees Aar tilbage 
i Tiden, paa hvor lavt et Trin ſtod da ikke 
Dandſemuſiken hos os, ifær med Henſyn til 
Executionen? Hvo mindes ikke fra den Tids 
Baller hine ſovnige Bierſiedlere, ſom regale⸗ 
rede den dandſelyſtne Ungdom med lutter 
gamle og forſlidte Sager? Lumbyes muntre 
Compoſitioner frembragte en total Omvælt- 
ning i denne Henſeende, men en endnu mere 
directe gavnlig Indflydelſe har han havt ved 
at danne en heel Deel dygtige Elever i det 
Orcheſter, hvormed han i fin Tid vakte faa= 
megen Opſigt ved fine Concerter i Hotel 
d' àngleterre, og hvormed han nu udgjor 
Tivoliets fornemſte Tiltrœækningspunkt. Da 
han ved den ſtore Militair⸗Reduction erholdt 
ſin Afſked af Tjeneſten i Naade og med fuld 
Gage, har han ſiden udelukkende kunnet hellige 
fin Tid og fine Kræfter. til fin og Andres 
muſikalſte Uddannelſe, og flere af hans ſenere, 
fra Tivoliet velbekjendte Arbeider robe, ved 
deres Rigdom paa ſkjonne og originale Melo⸗ 


dier, deres heldige Inſtrumentation og det Liv 


og den Præcifion, hvormed de udføres, at han 
ikke har forſomt, hverken det Ene eller det 
Andet. 

Gid han da ſtadigt, til Manges Op- 


muntring og Glæde, maa ſkride frem til ſtorre 
Fuldkommenhed! Gid han aldrig ſavne den 
Paaſkjonnelſe, ſom er Kunſtnerens bedſte Lon! 
Og gid han navnlig, ſom en velfortjent Ud⸗ 
meerkelſe af hans ſjeldne Talent, opnage det 
Reiſeſtipendium, hvorom han for Tiden anſo⸗ 
ger det Offentlige, for i Paris og Wien at 
beſoge den populaire Muſiks reneſte og bedſte 
Kilder! 


Letſindighed og Pligttölelſe. 
(Fortſqttelſe.) 


Vi overſpringe atter et Tidsrum af rigeligt 
fer Aar. Hvad jeg nylig har fortalt, var 
næften ganffe gaaet mig af Miade, da Erin— 
dringen derom uventet blev opfriſtet paany. 
En ſmuk, varm Sommeraften fad jeg med 
min Familie i Haven, forjagende alle alvor⸗ 
lige Tanker om Embedsforretninger, for at 
opmuntre mig efter Dagens Arbeide. Da 
traadte en ſmuk lille Dreng, omtrent 9 Aar 
gammel, fra mit Huus ud i Haven, fane fig 
forlegen om, da han ikke ſtrax bemerkede os 
i Lyſthuſet, nærmede fig derpaa frygtſom og 
blev ſtagende i nogen Afſtand fra os. 

„Hvem ſoger Du, min klare Dreng?” 
ſpurgte min Kone ham. 

„Jeg vilde gjerne tale med Hr. Crimi⸗ 
nalraaden,“ ſparede han. 

„Det er mig. Kom kun nærmere, min 
Dreng. Hvad vil Du mig da?“ 

„Min Moder beder Dem ſaameget flit— 
tigt, om det var Dem muligt, at ſee ind til 
hende endnu iaften. Hun har Noget af Vig— 
tighed at tale med Dem om.“ 
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„Hvem der vil tale med mig, pleier at | O, det er ſtrakkeligt, at være faa næv ved 


komme til mig. Hvorfor kommer hun da 
ikke ſelv?“ 

„Ak, hun kan jo ikke ſtaae op, hun er 
faa ſyg,“ ſagde Drengen. 

„Nu, hvorfor kommer da ikke din Fader?“ 

„Min Fader? Han er endnu ikke kom- 
men hjem fra fin Reiſe.“ 

; „Hvad hedder da din Fader?“ 

„Bergmann.“ 

„Ja, det er en anden Sag. Vent blot 
et Sieblik, faa ſkal jeg ſtrax folge med Dig.“ 

Han forte mig ind i en lille, reenlig 
Stue, ſom hans Moder beboede i en afſides 
liggende Del af Staten, Hun ſelv laa ſyg 
tilſengs, faa aftæret, faa forandret, at jeg 
umuligt i hende vilde have erkjendt den famme 
Perſon, ſom jeg for ti Aar ſiden havde truf⸗ 
fet faa blomſtrende hos fin doende Onkel, 
havde jeg ikke været forberedt paa at finde 
hende her. Endeel Medieinglas ſtode foran 
hendes Seng, men nogen Sygevogterſke var 
ikke tilſtede. Foruden et Par Smaaborde og 
Stole, ſamt en Spinderok, indeholdt denne 
Stue kun det allernodtorftigſte Huusgeraad 
og intet, henhørende til Livets Comfort. Jeg 
traadte hen til Sengen, rakte hende Haanden, 


og opfordrede hende med inderligt deeltagende 


Ord til at aabenbare mig fine Onſker. Hun 
var meget bevæget og ledte i Forſtningen for 
gjæves efter Ord. Endelig ſagde hun: 

„Hr. Criminalraad, De maa tilſkrive det 
min Sygdom, at jeg har uleiliget Dem til 
mig. Deres forhen mod mig udviſte Godhed 
og Deeltagelſe har givet mig Mod til dette 
Skridt. De er det eneſte Menneſke paa den 
hele, vide Guds Jord, hvem jeg tor fortroe 
mig til, paa hvem jeg bygger mit ſidſte Haab. 


Maalet, og faa igjen ved Skiebnen at blive 
faa langt fjernet derfra. En terende Feber 
har nu i et heelt Aar undergravet min Sund— 
hed; jeg ſtaaer paa Grandſeſkjellet imellem 
Liv og Dod; jeg maa doe, inden mit Verk. 
er fuldbragt. De kan muligviis endnu hjælpe; 
vil De ogſaa hjælpe?” 

„Tal, min fjære Kone,“ ſparede jeg, 
„hvad der ſtager i min Magt vil jeg gjore 
for Dem, og det i Sandhed med ſtor For— 
noielſe, thi De fortjener det.“ 

„Jeg har giort Regning derpaa. De 
veed, at naar Reſten af Defecten, 500 Daler, 
bliver erſtattet, ſaa fager mit Barn ſin Fader 
igjen. Gud er mit Vidne, jeg har anſtrengt 
alle mine Kræfter, for at fortjene disſe Penge 
— alle, endog de ſidſte. 
Dag og Nat, indtil jeg ikke mere kunde. 
Der manglede endnu kun 35 Daler i Sum- 
men, og jeg havde kunnet aabne ham Feengs⸗ 
lets Dore. Da lagde Skjæbnen ſin tunge 
Haand paa mig. Kummer og- Afſavn havde 
ſockket mig: jeg ſank paa Sygeleiet. Mine 
Elever maatte forlade mig; mine opſparede, 
moiſommeligt ſammenſkrabede Penge maatte 
jeg hengive for Mediein; i faa Uger 
har jeg opoffret 15 Daler af him, mig faa 
hellige Capital. Der, i hünt Skab, ligge 
450 Daler, men hvorfra fkal jeg tage de 
manglende 50, da min Livs-Flamme fuart ud⸗ 
ſlukkes og jeg ſtedſe bruger mere af det Sam⸗ 
menſparede? Mit Haab havde jeg fat til min 
Onkel Ludvig. Tre Gange har jeg ladet 
hans Gudſon bede ham, at komme til mig. 
Han aner, hvad der venter ham: han er ikke 
kommen. Maaſkee vil den haardhjertede Mand 
rores, naar han erfarer min ſorgelige Stil— 


Jeg har arbeidet - 
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ling, naar man ffilbrer ham min Kummer. 
Gaa De til ham, for en Elendigs, en Doen⸗ 
des Skyld, blodgjor hans Hjerte, faa at han 
bringer det for ham ſaa ringe Offer af 50 
Daler. Siig ham, at hans eneſte Soſterdat⸗ 
ter paa fit Dodsleie befværger ham, at gjøre 
hende den ſidſte Glæde, hun attraaer, endnu 
engang at fee fin fraværende Ægtefælle, for at 
kunne tiljuble ham med forſagende Stemme: 
Du er fri. — Vil De gjøre det for mig?“ 

„Det vil jeg, og endnu mere end det, 
naar det kan berolige Dem.“ 

„Gud lonne Dem Deres Godhed. Men 
gaa da, gan endnu i denne Aften, gaa ſtrax. 
Hvo ved, om iffe Tiden er for fort, thi 
mine Dage ere talte.” 

Jeg gik. Vel blev det mig tungt, at 
gage denne Gang til den haarde, egoiſtiſke 
Mand, ſom aldrig kunde tilgive ſin Niece og 
forglemme, at hun havde berovet ham Arven 
efter hans Broder, og ſom ikke beklagede Ber g⸗ 
manns Skjabne, men meget mere. betragtede 
den ſom retfærdig, ſom velfortjent. Jo ner⸗ 
mere jeg kom hans Bopæl, deſto langſommere 
bevægede fig min Fod; nolende ffred jeg over 
hans Dorterſkel. Jeg veed ſelv ikke ret, om 
det glædede eller bedrovede mig, da jeg erfoer, 
at Kjobmand Lauterberg var forreiſt og 
vilde forſt om flere Dage komme tilbage. 
Haſtigere end jeg var kommen, forlod jeg Hu⸗ 
ſet. Dog, hvad var nu at gjore? Jeg havde 
faa gjerne givet de manglende 50 Daler af 
min egen Lomme, havde jeg kun havt dem 
tilovers. Men jeg maatte ſelv indffrænfe mig, 
thi tre vorne Sonner, af hvilke de to netop 
havde udſtuderet og den tredie endnu befandt 
ſig paa Univerſitetet, koſtede mig mere, end 
jeg aarlig havde i Indtegt; jeg fatte ſaaledes 


endog til af mine, i yngre Aar ſammenſpa— 
rede Penge. Da fif jeg en lykkelig Tanke. 
Jeg begav mig, ſaa ſeent det endog var ble— 
vet, til Præfes i vor Net, en formuende Mand, 
uden Born. Jeg fortalte ham Sagens Sam— 
menheeng, og endnu inden jeg fif lagt ham 
min Bon paa Hjerte, trykkede den værdige 
Mand mig en Rulle paa 25 Ducater i Haan— 
den. Jeg takkede ham med bevæget Hjerte 
og onſkede ham en god Nat, ſom han viſtnok 
ogſaa har havt. Derfra ilede jeg igjen til 
min Syge. Vare mine gamle Been end dyg— 
tig trætte af den megen Frem- og Tilbage— 
gaagen, faa kunde jeg dog ikke undlade, at gjøre 
min Skytsling bekjendt med Udfaldet af mine 
Beſtræbelſer. En ſandere, dybere følt Glæde 
end den, hun lagde for Dagen, har jeg ſenere 
aldrig gjenſeet. Jeg tog derpaa hendes op⸗ 
ſparede 450 Daler med og gik hjem. Hvor— 
fra det hidrorte, kan jeg ikke begribe, men jeg 
ſov denne Nat meget ſlet. 

Tidligt den anden Morgen var min forſte 
Gang til Kammeret, hvor jeg afleverede mine 
500 Daler imod Ovittering. Herfra begav 
jeg mig til Juſtitsminiſteren, ſom paa min 
Begjcring ufortovet lod udferdige Befaling 
til at ſette Bergmann i Frihed. Derneſt 
maatte jeg endnu forfoie mig til min Syges 
Læge, hvem jeg indheendigede Overſkuddet af 


den Sum, jeg havde erholdt af vor Rets— 


Preſes, for at der kunde ydes hende den nod⸗ 
vendige Pleie i det korte Spand af Tid, 
hendes Livstraad endnu vilde holde. Jeg er- 
kyndigede mig hos ham om hans Patientin⸗ 
des Tilſtand. 

„Ultimum stadium,“ ſagde han og 
traf paa Skuldrene, „24 Timer, hoiſt to Dage 
vil hun endnu have at leve i. Som man 


— — 


— 


vender fin Haand kan det være forbi med 
hende.“ Paa mit Sporgsmaal, om Gjenſynet 
af hentes Jgtefælle vilde indvirke fradeligt 
paa hende, erflærede han, at den heftige Sinds— 
bevegelſe, ſom bette ufeilbarligt vilde medføre, 
hoiſt ſandſynligt ſtrax vilde bevirke den Syges 
Dod. Denne Meddelelſe beſtemte mig til, 
ſelv at fore mit menneſkelige Vork til Ende, 
at kjore til den 4 Mile borte liggende Fæft- 
ning, og tage Bergmann med mig derfra, 
undervejs at forberede ham paa de tunge 
Timer, der foreſtode ham, og at troſte ham 
faa godt, jeg formaaede det. Hvem havde 
jeg ellers ſkullet overlade denne Forretning? 
eller hvorledes havde jeg ellers, uden ſtor Tids⸗ 
ſpilde, kunnet afværge Kataſtrophen af et ufor— 
beredt Gjenſyn? Og Oieblikkene vare dog 
faa koſtbare. Dagen nærmede fig allerede 
fin Ende; nogen Hvile fordrede mine frem— 
rykkede Aar; derfor beſluttede jeg mig til, den 
næfte Morgen ved Dagens Frembrud at be— 
give mig paa Veien. 
(Sluttes i næfte Nummer.) 


De kongelige Jonbons. 
Af J. G. V. 


aa den Terrasſe i Nærheden af Tuileri⸗ 
erne, hvor Napoleon ſenere lod opreiſe 
Kongen af Roms Pavillon, ſtod i forrige 
Dage en beſkeden lille Bygning, til alle Si— 
der omgiven af et tæt Buſkads med et grønt 
-anſtroget Gitterverk. Her levede engang, al— 
deles ſkjult for Publicums Sine, hin ulykke⸗ 
lige Dauphin af Frankrig, Ludvig den 
Syttende. 
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Dette kongelige Skud havde til hin Tid, 
hvorom efterfolgende Anecdote dreier fig, naaet 
fit Toe Aar og til hans Forlyſtelſe formerede 
man ham en Art Livvagt, der beſtod af Born 
af de anſeteſte Familier i Parig. Denne 
Garde, inddeelt i et Compagni Grenaderer 
og et Compagni Jægere, fif Navn af „de 
kongelige Bonbons.“ Ludvig den Syttende 
var dens Oberſt, og hvad min egen Ringhed 
angaaer, da havde jeg den re at ſtaae ſom 
Corporal ved Grenadererne. 

Vor Uniform var ſom den Pariſer Na⸗ 
tionalgardes, ſom dengang endnu var tilſkaa⸗ 
ren efter gammeldags Snit og rigt prydet 
med Snore og Broderier. Vi havde, hvad 
der næften vil forekomme utroligt, virkelige 
Geveerer. Saa ofte Veirliget tillod det, erer= 
cerede vi paa hiin Terrasſe i Nerverelſe af 
Dauphin, og den Pariſer Nationalgardes 
Paradedage vare ogſaa Paradedage ſor os. 
Dauphin beſteg ved flige Leiligheder en Heſt, 
ſom ſvarede til hans lille Perſon, og copierede 
eller parodierede undertiden General afayette, 
medens Denne holdt en virkelig Revue over 
virkelige Tropper paa Marsmarken. Det er 
i Sandhed beſynderligt, at Organiſationen af 
disſe „Bonbons“ ikke blev paaagtet af Re⸗ 
volutionens Ledere pg behørigt benykttet, til 
dermed at opirre Pobelen. For vore Ner- 
meſte var det ofte en ſand Forndielſe at fee 
os under Vaaben: det alvorlige Udſeende, vi 
paatoge os, maatte ogſaa være i hoi Grad 
komiſt. 

Medeus vi en Dag exercerede for vor 
Oberſt, faldt det en af de tilſtedeverende Hof⸗ 
folk ind at lade udoſe en heel Regn af Suk— 
kergodt over os. Der paaſulgte en grendſes⸗ 
los Forvirring, ſom man vel kan tenke ſig. 
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Jet Nu vare Geledderne brudte, Vaabnene 
kaſtede tilſide og det hele Mandſkab adſpredt 
paa Pladſen, hvor Officerer og Menige i et 
blandet Virvar tumlede ſig imellem hverandre 
imod al Subordination og opſamlede det ud⸗ 
ſtroede Sukkergodt. Siden har jeg oftere 
ſpurgt mig ſelb, om der ikke maaſkee vilde 
opſtaae en lignende Scene, naar Nogen kom 
paa den Idee, ved en Revue af ordentlige 
Militaire at foranſtalte en lignende Hagel af 
Ordenskors. 5 
En Dag — ak, den ſtjonneſte, den ufor⸗ 
glemmeligſte Dag i mit Liv! — bleve vi 
fatte i Kundſkab om, at Dronningen i egen 
Perſon vilde tage os i Dieſyn, naar hun den 
næfte Morgen kjorte tilbage fra Kirken. Det 
var en Loverdag, og vore Forældre lode Vaa⸗ 
ben og Uniformer ſette i den behorige Stand. 
Blot ved denne Leilighed gav man os virke⸗ 
lige Flinteſtene iſtedetfor de forrige af Træ 
— en Ære, vi hidtil forgjæves havde ſtrabt 
efter at opnaae, fordi vore Gouvernanter 
havde anſeet virkelige Flinteſtene for farlige. 
Revuen fandt Sted til den faſtſatte Time. 
Dronningen, ledſaget af vor Commandeur, 
Dauphin, og et glimrende Folge, ſkred ned 
ad Fronten, kneb hiſt og her en nydelig lille 
Soldat i Kinden eller gav ham naadigſt fin 
Haand at kysſe. Jeg, ſom nedſkriver disſe 
Linier, ſtod paa den hoire Floi af Grenadeer⸗ 
Compagniet. Traditionen, ſom ſſeldent lyver, 
paaſtaaer, at jeg fral have beſiddet det ſmuk⸗ 
keſte Anſigt og den netteſte Figur i det hele 
Compagni. Ogſaa pleiede min gode Moder, 
der ſom alle Modre var fuldkommen upartiſt, 
oftere at udraabe, at jeg var et meget ſtlont 
Barn og hende ſelv liig op ad Dage. Var 
det derfor et Tilfælbets Vært, eller maaſkee 
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en Virkning af min omtalte Barndoms-Skjon⸗ 
hed, nok, da Dronningen kom i Nerheden af 
mig, blev hun ſtaagende og ſpurgte ſmilende 
om mit Navn. Herover begyndte jeg at 
græde: to anſeelige Taareſtromme flød ned 
over mit Leædertoi og vævede det tykke Lag af 
Kridt, hvormed det var anſtroget. „Stakkels 
Lille!“ udbrod Dronningen, „jeg maa kysſe 


Dig!“ — Ak, Geværet faldt mig ud af Hen— 


derne og jeg ſelv faldt ned for min Dronnings 
Fødder. Jeg havde uden Tviol deſerteret i 
det ſamme Sieblik, havde jeg kun vidſt den 
ringeſte Udvei. — „Er Du bange for mig?“ 
ſpurgte hun med ſin blide, velgjorende Stemme, 
„fat Mod, min lille Ven!“ — Ved disſe 
Ord gav hun en af Hoffolkene et Tegn, hvor⸗ 
paa Denne løftede mig op, og Marie An- 
toinette trykkede et blidt Kys paa enhver 
af mine Kiuder. " 

Imidlertid havde jeg hørt op at grade, 
ſaameget mere, ſom Dronningen lod mig 
overrakke et heelt Kremmerhuus fuldt af Suk⸗ 
kergodt. Efter fuldendt Revue blev der tif- 
ſtillet hver „Mand“ en Pakke Patroner. Vi 
bleve ikke lidet forbauſede herover og troede 
ikke andet, end at vi for Fremtiden turde ex⸗ 
ercere i Ilden, hvorpaa vore hedeſte barnlige 
Onſker gik ud. Men en Grenadeer, ſom ikke 
længer formagede at ſtyre fin Nysgjerrighed, 
aabnede fin Pakke, hvorved vi gjorde den Op⸗ 
dagelſe, at hver Pakke, iſtedetfor Patroner, 
indeholdt ti Stykker Bryſtſukker. 
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THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


Det kongelige Theater. 


„Neapel“, ſiger Vieusſeux, „er Lyſtighedens, 
Letſindighedens og Vellpſtens Stad, Italiens Si— 
rene, en altfor gavmild Naturs forkjcelede Kjæle- 
deegge, Sandſernes, men ogſaa Phantaſiens Land. 
Forbauſelſe i Ankomſtens forſte Dieblik, Henryk— 
kelſe over Naturens Skjonheder, Afſtpy for Seder— 
nes Fordeervelſe ere de Folelſer, ſom bemægtige 
ſig os der. En Art af Trolddom, eiendommelig 
for Climaget, fængfler den Reiſende og lader ham 
forglemme dprebarere og bedre Gjenſtande. Om— 
egnens Rigdom og Frugtbarhed ere beundrings— 
værdige; Beboernes Skarpſindighed og fyrige Ind— 
bildningskraft væffe en ligeſaa ſtor Overraſkelſe, 
men blive endnu mindre cultiverede end hine.“ 
Det er begribeligt, at dette, ſom Italienerne ſelv 
ſige, „paradiso abilato da diavoli“, denne, under 
en etherklar Himmel, ſnart i mild, ſnart i levende 
Belysning ſtraalende, ſkjonne Stad, gjennemtrengt 
af ſorglos Munterhed og glodende Lidenfkab, 
med glimrende Feſter i de pragtfulde Kirker og et 
aldeles eiendommeligt, romantiſt Folkeliv, ombol— 
get af henrivende Melodier, man gjøre et meg— 
tigt Indtryk paa et poetiſk Gemyt fra Norden og 
vælte dets Attraa efter at optage det rige Stof 
i ſtore Billeder for ogſaa at give Hjemmet Ny— 
delſen deraf. Med ſtorſt Virkning kunne ſaadanne 
Billeder, hvori ikke alene raſt Afvexling i Hand— 
ling og Gemptstilſtand ſpiller Hovedrollen, men 
endog det Lyriſke, ved det Locale, fager et beſtemt 
characteriſtiſt Praeg, bringes til Skue fra Theatret, 


ved at der underlægges dem en Fabel, ſom giver | 


Leilighed til ret levende af det yppige Stof at 
udhæve de Partier, Digteren fornemmelig vil lade 
komme til Aabenbaring. Vi have derved paa den 
danſke Scene faaet to gandfulde Skildringer af 
neapolitanſt Liv og Mand: Bournonvilles idyl⸗ 
liſte Ballet „Napoli“ og H. P. Holst's, i 
Loverdags forſte Gang opforte, romantiſte Drama 
„Giogechino“. É 

Bournonville, med fit klare Blik for hvad 
hans Kunſt fulvftændigft kan fremſtille, valgte af 
Folkelivets Hele den ſtoiende Glæde i dens mange 
barokke Former; Holst tog den let bevægelige 
Lidenſkab, der, hos et overtroiſt, halvt barnagtigt, 


halvt djævelagtigt Folk, ved religiss Fanatisme 
eller endog ved det blotte Tilfælde, ventes ſnart til 
vild Forbittrelſe mod, ſnart til glodende Begei— 
ſtring for een og ſamme Gjenſtand. Begge have, 
i Folelſen af at 

— wo das Strenge mit dem Zarten, 

Wo Starkes ſich und Mildes paarten, 

Da gibt es einen guten Klang, 
givet deres Billeder baade Afvexling og Fuld— 
ſteendighed ved at contraſtere det larmende Udbrud 
af Masſens Heftighed med det Wdle og Blive; 
Bonrnonville ved, i den blage Grotte, at viſe 
hvorledes Folkets levende Indbildningskraft af 
Naturens Trylleri opfpldes med ſtjonne, poetiſke 
Fietioner; Holst ved at aabne os et Blik ind i 
det idyllifke Liv paa Iſchia. Men Glæden er i 
Neapel altid tilſtede i ungdommelig Friſthed; Li— 
denſkaben, faa hyppigt den end kommer til Udbrud 
hos Individet, kan derimod hos en ſaa ſorglos 
og lettilfredsſtillet Befolkning kun bringes i en 
flor, Alle gjennemfarende Bevegelſe ved Begiven— 
beder, ſom true med en total Omveltning af de 
locale Forhold. Balletmeſteren behøvede derfor 
blot at tage en Aften paa Santa Lucia og en 
Valfart, ſammenkjedede ved en lille, kun et Par, 
i fig ſelv ubetydelige, Perſoner vedkommende Til- 
dragelſe; Dramgets Digter maatte tilveiebringe 
et af de ſtore hiſtoriſte Momenter, ſom berøre det 
Heles Interesſe. Et heldigere for bans Oie— 
med kunde han ikke let finde, end de ſidſte Dage 
af Murats Kongedomme, da Geiſtligheden op— 


hidſede Almuen ved at ængfte den med Kirkefeſter— 


nes Ophør, Brodets Fordprelſe og Udeblivelſen 
af Miraklet med den hellige Januars Blvd, og 
da den dybe Forbittrelſe, ſom derved vaktes, gik 


over til vild Glede ved Forſikkringen om, at For⸗ 


bud og Paalæg ikke ſtulde udkomme, og endmere 
ved det af Murats driſtige Forholdsregler ende— 
lig bevirkede Underverk. Vi ere overbeviſte om 
— og Characteren i den muſikalſke Introduction 
ſynes at bekrefte, at Componiſten, der naturlig⸗ 
viis har været fortrolig med Digterens Idee, har 
været af ſamme Mening — at det ikke har været 
Hovedhenſigten med Dramaet, at ſtildre den ulpk⸗ 
kelige Kataſtrophe i Murats Liv, men at give 
et levende Billede af neapolitanſk Folkeliv. Vi 
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troe, det er kun den Omſtendighed, at en ſtor Per— 
ſonligbed, uden egentlig at være den handlende 
Hovedperſon, er ſtillet ſtcerkt frem i Forgrunden, 
ſom har foranlediget, at Stpkket ikke har faaet en 
Titel, der, ſom f. Ex. „Neapolitanerne“, beſtemt 
angiver det Spnspunct, hvorfra Digteren vil have 
fit Vært betragtet. Hvis Murats Fald ſtulde 
have været anſeet ſom Hovedhandlingen, hvorpaa 
Folkeſeenerne kun havde at kaſte fremhevende Jes 
flexer, var Verket viſtnok ikke heldigt anlagt, thi 
hele Revolutionen er ikke blot faa ſteerkt tilbage⸗ 
trængt, at man kun i en lille Scene feer en me— 
get ſvag Betegning af den, og Handlingen ikke 
alene, i faa Fald, uden den ſande Kataſtrophe, 
ſom det maatte vere ſaa meget mere veſentlig 
nodvendigt at fremſtille, da Murat i Slutningen, 
ved at ſige, at han vil vende tilbage for atter at 
bemægtige fig fin Krone, ſelv gjør Tilſkuerne op— 
merkſomme paa, at hans Livs Drama ikke er af— 
ſluttet, men Fablen vilde endog: være mere feil⸗ 
fuld, end man kunde vente at en Digter, med et 
for Theatrets Tarv fan øvet Die, ſom hele De⸗ 
taillen forraader, var iſtand til at fammenfætte 
den. Den lille Fabel, hvorved Skildringen er 
ſammenholdt, dreier ſig nemlig ei alene ikke om 
Kongen, ſom en med Frihed handlende Perſon, 
men er endog ſammenſat af to forſkjellige Hand— 
linger, der have deres Grund i det reent Natio— 
nale: Geiſtlighedens Beftræbelfer for at opegge 
Folket til at underſtotte dens Virkſomhed til Mu— 
rats Undergang, og den ægte italienſke Loren— 
zos Forbittrelſe, forſt over at have ſeet ſin Brud 
forført af en franſt General, og ſiden over paa 
en haanende Maade at være bleven ffjænfet Livet 
af Kongen. Skal Stykkets Kjærne derimod, ſom 
vi antage, fornemmelig ſoges i Skildringen af 
Folkets Lidenſkabelighed i flere Retninger, da er 
denne Fabel godt udfundet, fordi Handlingen 
deels gaaer ud fra Folket og deels indvirker paa 
det, og derhos giver ſcerdeles god Leilighed til at 
fremheve flere interesſante Sider i dets Charac⸗ 
teer, uden at den ſtore Perſonlighed, ſom maatte 
anvendes for at bringe Bevegelſe i Masſen, af 
denne trenges formeget tilbage. Da er ogſaa 
den egentlige Hovedperſon, Folket, meget beldigt ſkil⸗ 
dret, thi det er fat i flere, ſerdeles forſkjellige Si⸗ 
tuationer og bevarer i alle fortræffeligt fin Cha⸗ 
raeteer, ſom er ſammenſat af heftig Lidenſkabelig⸗ 
hed, Sorgloshed, Humor, Overtro og et Spids⸗ 
buberi, der endog anvendes mod dets Skytshelgen. 
Ligeledes er det, fra dette Synspunct, rigtigt, at 
Fremſtillingen af Revolutionen, hvis Forberedelſe 
og Udforelfe maatte have været Fart udviklede, 


derſom Sklldringen af Kongens Sfjæbne ſtulde 
være Dramgets Sjæl, er indffrænfet til en Scene, 


. bvori Almuen raſer imod Ophavsmendene; thi 


Lazzaronerne ere udenfor Bevegelſen, og de i tredie 
Act givne Hentydninger paa dens Udbrud ved en 
Sammenſpergelſe, ere kun i Stykket for at for: 
klare Aarſagen til den vilde Forbittrelſe og vold— 
ſomme Fremfaerd i Opbrusningens Oieblik, der 
ogſaa, ſom Træf i Neapolitanernes Characteer, 
maatte fremſtilles i dette Billede. 

Man vil ſige: Tendenſen i et poetiſk Vært 
bor træde fan aabenlyſt ud deraf, at man aldrig 
ſkal kunne være i Tvivl angagende den, eller, 
efter den tilborlige Opmeerkſomhed under Nydel⸗ 
ſen af Verket, ledes til at tillægge det en anden 
Tendens end den virkelige. Det er viſtnok ſandt, 
men ikke deſtomindre er det, paa Grund af den 
lidt uagtſomt valgte Titel, ſkeet i Henſeende til 
dette interesſante Arbeide og har havt til Folge, 
at Nogle have ſavnet Fuldſtendighed i det, ſom 
det ikke var Digterens Henſigt at give fuldſten— 
digt, medens Andre derimod have anfeet det, han 
virkelig har villet gjore til Hovedſagen, for en 
altfor omhyggeligt udfort Staffage. Det er 
Aarſagen til, at vi have ſogt at fore vore Læfere 
til det, efter vor Overbeviisning, rette Syns— 
punkt, fra hvilket man udentvivl vil erkjende, at 
der er Princip i Stykkets Anlæg, og at det, ſom 
ſtulde ſtildres, virkelig er ſtildret med Held. — 
Udforelſen af Detaillen vidner om et meget noie 
Kjendſtab til Theatret. Scenerne ere fulde af 
Liv og utvungen Bevegelighed, contraſtere godt 
imod hverandre, og have, ſom ſjeldent er Tilfæl- 
det i talentfulde dramatiſke Digteres forſte Arbei— 
der, en med faa megen Tact for den theatralſke 
Fremſtilling afpasſet Længde, at ingen af dem har 
Noget, ſom kunde ønffes udeladt, for at give Ud— 
forelſen en raſtere Gang. J fin Heelhed er Ver— 
ket en meget livlig og interesſant Skildring, der 
fortjener det glimrende Bifald, det har vundet, 
og væffer ſtore Forventninger i Henſeende til Dig— 
terens fremtidige Virkſomhed for Skuepladſen. 

Hr. Rung har i „Giogechino“ givet et 
nyt Beviis for, at hans Talent er af en ægte 
dramatiſk Natur. Lazzaronens livfulde og melo— 
dioſe Viſe, de herlige Chor i Kirken, Tommaſos 
i dens ſvermeriſke Monotoni faa udtryksfulde Ro— 
mance og de to fortræffelige Inſtrumentalſtykker, 
ſom for og under fjerve Act male Oprøret, ud— 
merke fig alle ved en meget beſtemt Characteri— 
ſtik. Det er Skade, at Perſonalets, for den thea⸗ 
tralſke Effect nødvendige, Placering henimod Bag—⸗ 
grunden, bersver Chorene i Kirken meget af den 
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Kraft, ſom den edle Simpelhed glor Krav paa, 
naar den ſkal gjøre fin fülde Virkning. — Seene— 
Arrangementet er af Hr. Balletmeſter Bournon— 
ville foretaget med een Omhu og Smag, ſom 
give ham Fordring paa Publicums, ſom paa Dig— 
terens, varme Anerkjendelſe. Den meget vanſkelige 
forſte Act gaaer med en ganffe uſedvanlig Liv— 
lighed og Beſtemthed, og tredie Act er ved Ar— 
rangementet af en meget grandios Effect. — 
Den af Hr. Lund til „Erik Menveds Barndom“ 
malede Kirke gjor her en langt ppperligere Virk— 
ning end i Balletten, hvor dens driſtigt opſtigende, 
bageſte Porte for en Deel var deekket. Endnu, 
mere ſtorartet vilde denne Decoration imidlertid 
tage fig ud, derſom Forgrunden ikke trykkedes af 
de permanente rode Gardiner, med deres, Dimen⸗ 
ſionerne formindſkende Foldekaſt. Et fortryllende 
Genremaleri danner Hr. Chriſtenſens henri⸗ 
vende Landſkab paa Iſchiag med den ſkjonne na— 
turlige Gruppe af Giovannina og Tommaſo. 

J ſaadanne Stykkers Üdforelſe, naar den 
for Reſten gaaer med den tilborlige Praeiſion, 
har vort Theater iſer fin Styrke. Rollerne i 
„Giogechino“ ere overhovedet ikke vanſkelige at 
opfatte og kunde med det forhaandenverende Per— 
ſonale alle beſettes meget tilfredsſtillende. Den 
interesſanteſte Perſon i Dramaet er unegteligt 
Giovannina; hendes Rolle er ogſaa af Dig— 
teren gjort vanſkeligſt; i hendes Sjæl er beſtandig 
en heftig Kamp af forſtjellige Folelſer og Liden— 
ffaber. Fru Heiberg loſer fin Opgave ſom en 
Kunſtnerinde i Ordets alleyedleſte Betydning; thi 
i denne herlige Fremſtilling er Kunſten bleven 
Natur, og Naturen forædlet ved Kunſten. Sendes 
Spil er i det Sele gjennemſtrommet af en Varme 
og Sjelfuldhed, hvis Udbrud og Gradation bevog— 
tes af kunſtneriſk Beſindighed; dets Enkeltheder 
vidne om hendes ſjeldne Evne til at trænge ind 
i Digterens Idee og den ſtore artiſtiſke Dannelſe, 
hvorved hun har i ſin Magt at fremſtille den 
klar og forherliget. Apperligſt gay hun Rollen i 
anden Foreſtilling; den Slæben i Foredraget, 
hvorved hun i den forſte ſpekkede fin Indtredel⸗ 
ſes Virkning, var vegen for et levende ÜUdtryk af 
den glade Overraſkelſe, ſom bemegtiger fig hende 
ved Synet af Neapel, og fortræffeligt greb hun 
fig ſelv bebreidende i denne Folelſe, ved Erindrin⸗ 
gen om, hvad der har fort hende bid, og gik over 
til den heftigſte Smerte. J det Hele er hendes 
Spil i forſte Act beundringsveerdigt ffjønt ved 
Folelſe, Varme og treffende nuanceret Üdtryk. 
Sendes Auraabelſe om Naade for Broderen er et 
uovertreffeligt Sted: Sjeleangeſt og ſoſterlig Kjeer⸗ 


lighed bevinge hendes Ord; de ſvave, beaandede 
af en henrivende Begeiſtring og underſtottede af 
et ligeſaa ſtjont, ſom kraftigt mimiſt Üdtryk, over 
Leberne med en overordentlig Hurtighed, og ikke 
deſtomindre er enhver Stavelſe horlig og faa 
reent og klart udtalt, at Sproget toner ſom Muſik. 
Hoiſt characteriſtiſt, med megen Energi og rø- 
rende Naivetet, anklager bun ſig ogſaa ſelv for 
ene at være Sfyld i Oprøret. At anføre de 
mange, ved Genialitet i Opfatningen og Virtuo— 
ſitet i Udforelſen, overraſkende Steder i den ov— 
rige Deel af Rollen er umuligt, thi hendes Spil 
frembyder ikke en Rekke af Effectſteder, men et 
kunſtneriſft, med megen Smag afrundet Heelt. 
Kun med Henſyn til Monologen, ſom ſlutter an— 
den Act, kunne vi ikke være enige med Kunſtnerinden. 
Hun ſiger den fra Begyndelſen til Enden i en dem— 
pet, langſom, ſorgmodig Tone. Vi troe derimod, 
at Giovannina maa gjentage Kongens Ord — 
naturligvüs uden Efterabelſe af hans dybere 
Stemme eller Betoningens Styrke, hvad her vilde 
være hoiſt upasſende — i hans Tone, derefter 
med raſt Begeiſtring udbryde: „Jeg lider denne 
Kjcekhed — det er en Mand!“, faa gaae over til 
et langſomt Foredrag af Lignelſen, og endelig med 
Fortvivlelſens heftige Udbrud udraabe: „O, Gi⸗ 
ovannina! oſv.“ Det er ikke alene ſom Dand⸗ 
ſerinde, Fru Heiberg udfører Tarantellen ſerde⸗ 
les ſtjont, men endnu mere ſom Skueſpillerinde; 
man ſeer, at den er hendes nationale Dands, ſom 
ſelv i det engſtende Oieblik har en ſaadan Til⸗ 
lokkelſe for hende, at hun dandſer den med Liv og 
Sjæl, og hendes ſmertelige Blik, naar Diet under 
Dandſens Vendinger falder paa Kongen, er i 
hoieſte Grad udtryksfuldt. — J Hr. Nielſeus 
Udforelſe af Gioacchino indløb ved forſte Fore⸗ 
ſtilling mange Fortalelſer, hvorfor han imidlertid 
ved den anden revſede fig ſelv meget alvorligt, 
thi den Correcthed, der da var i hans Fremſtilling, 
gav et uimodſigeligt Beviis for, at hans tidligere 
Uſikkerhed ikke bor tilſkrives nogen Naturfeil — 
hvilket ogſaa vilde være meget ilde, da en ſaadan 
maatte gjøre ham det umuligt at preſtere noget 
Kunſtveerk — men en imod Publicum og Forfat⸗ 
teren viiſt Skjodesloshed, ſom var ſaameget mere 
utilgivelig, da det gjaldt en danſk Digters forſte 
Arbeides forſte Foreſtilling. Anden Aften udførte 
han Rollen, ſom ingenlunde er vanſkelig, med 
megen Kraft og Folelſe. Et udmerket ſkjont Sted, 
ſom i Sandhed fortjente det levende Bifald, det 
fremkaldte, var hans dæmpede, men af mandig 
Kraft og Beſtemthed giennemluede Ordvexling 
med Erkebispen. — At Mad. Nielſen ſpiller 
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Dronningens lille Rolle, Hvori der kun er at ud: 
trykke, hvad Kunſtnerinden altid udtrykker med hoi 
Bærvigbed og Sjeelfuldhed: reen qvindelig Omhed 
og Begeiſtring for det Store, ganffe fortræffeligt, 
er naturligt. Dertil er bendes Üdtale af Spro- 
get ſaa fuldkommen, at den kan gjelde ſom et 
Monſter for Modersmaalets Orthoöpi, og giver 
den lille Scene en egen nde ved Ordenes Vel— 
klang. — Hr. Kragh udforer Erkebispen med 
megen Veerdighed. En Feil er det at han ſiger: 
„J har dog ſeiret,“ iſtedetfor: „J har dog ſei— 
ret?“ — Hr. Pätges har et ſerdeles characte— 
riſtiſt Udſeende ſom Munken, og ſiger fin Rolle 
med megen aandelig Salvelſe, kun henfalder han 
let til en ſyngende Tone. Hr. Foerſom favner 
en malmfuld Stemme til Sanſone, og gav 
Rollen forſte Gang et temmelig ſteerkt Anſtrog af 
Theaterhelten, men udforte den ret tilfredsſtillende 
ved anden Foreſtilling. — Fortreffeligt, med ſand 
Folelſe og ægte Varme, ſpiller Hr. Holſt den 
opbruſende Lorenzo. Hans Seene i Kirken er 
ifær et ypperligt Parti af hans ÜUdforelſe, kun troe 
vi, at han, uden at ſvakke Energien i Üdtrpkket, bor 
deempelldraabet, da han ſeer Generalen, noget mere. 
Hr. Wiehe giver Generalen med en god Hold— 
ning og ſpiller i fjerde Aet, da han horer at den 
Elſtede er gaaet i Kloſter, med megen inderlig 
Folelſe. — En ſerdeles god Virkning gjør Cor⸗ 
poralens ubetydelige Rolle ved Hr. Phiſters 
meget lunefulde og derhos delicate Udforelſe. — 
Hr. Albrecht fang fin Romance ſmukt og endnu 
bedre fandt vi hans Fremſigelſe af Replikerne, 
ſom var naturlig og fordringslos. Hans Tale⸗ 
ſtemme er meget ſonor og klangfuld; derimod har 
han ikke fit Legeme tilſtrekkeligt i fin Magt. — 
Hr. Hultmann ſiger Tommaſos Rolle med 
megen Tydeligbed og god Betoning. 
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Repertoire. 


Mandag: Napoleons Befaling. Skatten. 
Bellmann. 


Tirsdag: Gioacchino. 

Onsdag: (Paa Hoftheatret, til Fordeel for den i 
Aaret 1837 ſtiftede Forening til forſomte 
Borns Frelſe) Califen i Bagdad. 


Rollebeſetning: 

Iſaun .. o οοοοε οοοο Hr. Sahlertz. 
Lemaide dodge sets Md. Nielſen. 
Sent s SE Ifr. Rantzau. 
Jemaldi nn .. Hr. Gunderſen. 
Keſiee eee . . . Md. Stage. 
En Caddie . 2. Hr. Phiſter. 
En Domme r ... . . - Schram. 
En Betjen t e — Peterſen. 


Derefter: Kjærlighed i Valvy, originalt 
Lyſtſpil i 1 Act (Iſte Gang.) 


Rollebeſctning: 
Fruen n TERE . . . Ifr. Roſenkilde. 
MHH 50 .. Fru Heiberg. 
Auguſt Hornemann, Student. Hr. Wiehe. 
Bondekone errreserer Md. Winslow. 
Maren, hendes Datter . — Larcher. 
ORG Ore ED Hr. Peterſen. 
Md. Stor Md. Haack. 


Til Slutning: En Bornefeſt, nyt, af 
Hr. Balletmeſter Bournonville udeluk⸗ 
kende for denne Aften componeret Diver— 
tisſement, hvori Ifr. Auguſta Bour⸗ 
nonville udfører Floras Parti. 

Torsdag: Gioacchino. 

Fredag: Wilhelm Tell. 

Lbverdag: Statsmand og Borger. 

Sondag: Scapins Skalkeſtykker. Califen i 

Bagdad. Bellman. 


nr 
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Die Jabhrsseiten”). 
Von Henrik Hertz. 
überſetzt von F. Breſemann. 


1. 
Der Frühling. 


Er nah't, der liebliche Frühling nab't, 
Lockt mild aus der Erde die grünende Saat; 
Es athmet die ganze Gegend erneu't, 

Von goldenen Strahlen der Sonne erfreu't. 
Mit Purpur verbrämt ift der Wolken Nand; 
Es wimmelt von Pflanzen und Gräſern das 

Land. 
Neugierig guckt mit lauſchendem Ohr 
Aus dem Baum manch junges Blättchen 


hervor; 
Noch taufte der Thau nicht das Püppchen; 
SN es blickt 77 
Wie Kindlein aus Windeln verſchaͤmt und 
: erſchrickt. 


Ein Schmetterling hier aus der Puppe ſich ſtahl 
Und fliegt mit dem Wind um die Wette 
ne durch's Thal; 

Es ſchaukeln ſich ſingend die Wellen im Meer, 
Die Fiſchlein ſchwimmen vergnügt einher. 
— Der Lenz iſt erſchienen, die Vöglein es 

ſingen, 
Man hørt es von tauſend Zungen erklingen. 


*) See: Lyriſke og dramatiſte Digte af Henrik Hertz. 
Ny Samling. 2den Deel. S. 251. 


Im Lenz prangt jegliches Jahr die Natur, 


Ein einzig Mal blüh't er dem Menſchen nur. 


Nur einmal erobert des Juͤnglings Blick 

Eine Welt ohne Mühe — eine Welt voll 
Gluck; 

Nur einmal ſchwillt in ſeliger Luſt 

Jungfräulich voll eine weibliche Bruſt, 

Spielt einmal nur mit dem herben Schmerz, 

Der bald bezwinget das bebende Herz. 


Wie mild die Sonne im Frühling glüh't, 
Nicht von verderblichem Feuer ſprüh't, 
So wird im Frühling des Lebens beglückt 
Der Menſch vom wärmenden Strahl erquickt. 
Mit Blumen ſchmückt ſich das junge Jahr, 
Mit Blumen des Mädchens und Jünglings 
Haar. 
Noch ſchlummert ruhig der Sinne Luſt, 
Und Unſchuld bedeckt die entblößte Bruſt; 
Noch kommen die Englein vom Himmel herab 
Und ſchweben zu Spielen der Menſchen hinab, 
Noch freu't ſich der Engel, mit uns ver— 
bunden, . 
Noch — bis der Frühling des Menſchen 
verſchwunden. 


(Die Fortſetzung folgt.) 


Cuvier. 


George Leopold Chrétien Freédérie 
Dagobert Baron de Cuvier, en af den 
nyere Tids forſte Naturforſkere, fortrinsviis 


berømt ved hvad han har præfteret i den 
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ſammenlignende Anatomi og i Dyrerigets 
Naturhiſtorie og Naturbeſkrivelſe, var en Son 
af en ubemidlet Officeer ved et Schweitzer⸗ 
Regiment og blev fodt 1769 i det dengang 
under Würtemberg henhørende Sted, Möm⸗ 
pelgard. Beſtemt for den lærde Stand paa 
Grund af fit ſpagelige Legeme, vilde han i 
Tübingen ſtudere Theologi, men blev afoiſt, 
da han anſogte om de ham dertil uundværlige 
Stipendier. Derved havde man dog tilfoiet 
den flittige Ingling en faa aabenbar Uret, at 
hans hoiere Foreſatte holdt ham fkadeslos, 
ved at ffjænfe ham en Plads ved Carls⸗ 
Academiet i Stuttgart, hvor han beſkeftigede 
ſig med Studiet af Retsvidenſkaben. Efterat 


Cuvier i Tydfkland havde lagt Grunden til 
fin lærde Dannelſe, blev han Hovmeſter i et 
greveligt Huus i Normandiet, hvor han i 
ſine Fritimer fandt Leilighed til at hengive 
fig til de naturhiſtoriſte Studier, i hvilke 


han allerede tidligere havde fundet Behag, og 
en naturlig Ordning af Ormenes Klasſe var 
den forſte Frugt af hans grundige Forſknin⸗ 
ger. Allerede i bette hans forſte Verk ud⸗ 
talte ſig det aandrige Overblik, hvormed han 
ſenere omfattede alle Naturens Riger, og deri 
lagde ſig tillige den ham fortrinligt egne 
Klarhed i Fremſtillingen og videnffabelige 
Grundighed ſaa glimrende for Dagen, 
at de beromteſte franſke Naturforſkere ud⸗ 
merkede ham og droge ham til Paris, Hvor 
han 1795 anſattes ved Centralſkolen. Her 
arbeidede han nu med utrættelig Virkſomhed 
for fin Andlingsvidenſkab, og ved fit Hoved⸗ 
værk: „Dyreriget“, hvis Inddeling han har 
gjennemfort efter Dyrenes Bygning, begrun⸗ 
dede han fin Berommelſe ſom Naturkyndig. 
Med lige ÜUdmeerkelſe bearbeidede han den ene 


Afdeling af bette Vork, Fiſtenes Naturhi⸗ 


ſtorie, hvoraf 8 Bind ere udkomne, men ſom 


han efterlod ufuldendt. J Aaret 1818 blev 
Cuvier Medlem af Academiet, og bekladte 
tillige i Statens Tjeneſte hoie Verdigheder 
med ÜUdmerkelſe. Allerede under Napoleon 
anſat i Departementet for den offentlige Un⸗ 
derviisning, befordredes Cuvier i Aaret 1813 
ind i Statsraadet og udnævntes, efter Lud⸗ 
vig den Attendes Tilbagekomſt, til virke⸗ 


lig Statsraad, hvorved” han blandt. Andet 


ogſaa fik Leilighed til, ſom oplyſt Proteſtant, 
at virke for fine betrrengte Troesfeller. Til⸗ 
lige maa, ſom et Beviis paa hans Taenke⸗ 
maade, ikke lades uomtalt, at han vengang 
ikke lod fig bevæge til at overtage en Cen⸗ 
ſors Embede. Efter Juli⸗Regeringens Be⸗ 
feſtigelſe ophoiedes Cuvier i Aaret 1831 
til Pair af Frankrig, men heller ikke Udlandet 
blev tilbage med Anerkjendelſen af hans lærde 
Fortjeneſter, idet neeſten alle lærde Selſkaber 
i Europa udnævnte ham til deres Aresmed⸗ 
lem. Ogſaa i Henſeende til hans Charac⸗ 
feer fortjener Cuvier al ÜUdmerkelſe, thi 
Anerkjendelſe af fremmed Fortjeneſte, Bered⸗ 
villighed til at befordre Andres Forſkninger 
ved ſine Raad og ſine Samlinger var ham 
en Pligt, og hans Embedsvirkſomhed endte 
forſt med hans Dod i Mai 1832. De be⸗ 
romteſte Pariſerlerde holdt Taler ved hans 
Jordefcrd, ſom ogſaa ledſagedes af militaire 
Weresbevüsninger, da han havde været Store 
officeer for Wreslegionen. Kongen bevilgede 
haus Enke en aarlig Penſion af 6000 Fro. 


Letſindighed og Pligttölelſe. 
(Slutning.) 


Taarnuhret paa Vagthuſet flog Ni, da feg 
foer over Vindebroen og ind igjennem Fæft- 
ningens hoithveelvede Porte. Da de faſte 
Mure, de armerede Volde holdt mig omſlut⸗ 
tet med deres Polyparme, ſammenſnoredes 
uvilkaarligt mit Bryſt, uden at nogen beſtemt 
Tanke havde udovet en tilbagevirkende Kraft 
paa Legemet. Ja jeg troer, at Tanken ſelv 
der paalegges en Tvangstroie og at Poeſiens 
Vinger der ere bundne. Mine Forretninger 
hos Commandanten vare ſnart afgjorte. Af 
ham erfarede jeg, at Bergmann i de ſorſte 
Aar havde baaret fin Arreſt med et let Sind, 
med fin ſcdvanlige Letſindighed, og havde ſogt 
Omgang med Officerer, hvis Rygte ogCharacteer 
ikke vare de bedſte. Men i de ſidſte Aar var 
der indtraadt en merkverdig Forandring. 
Kunde end Lede, Kjedſomhed og de fremryk⸗ 
kende Aar have havt deres Deel deri, ſaa 
vare dog vel i Hovedſagen de Breve og de 
Efterretninger, han fif fra fin Kone, Skyld 
i hans ſedelige Forbedring. Anſporet af en 
ung Ingenieur⸗Officeer, havde han under hans 
Veiledning med Iver kaſtet ſig paa Studiet 
af Mathematiken, havde laant fig de nodven⸗ 
dige Boger dertil og bragt det meget vidt 
deri. Videnſkaben, ſom i Begyndelſen ydede 
ham Adſpredelſe i ledige Timer, havde ſnart 
indgydt ham Kjærlighed dertil og en Alvor, 
ſom nodvendigviis maa være forbunden der⸗ 
med, fordi den ſelv er en alvorlig. Som ſpe⸗ 
cielt Fag havde han valgt Vandbygningskun⸗ 
ſten, hvorved den omtalte Ingenieur⸗Officeer, 


ind. 


der iſer med Henſyn til denne Green var 
anſat i Feſtningen, havde underſtottet og 
praktiſk belert ham. 

Efterat Commandanten havde undertegnet 
Pasſet for Bergmann, ilede jeg til ham. 
Ridſefjederen, ſom han holdt i Haanden, lod 
han falde, Bleghed overtrak hans Kinder; han 
anede og ventede, at mit Beſog ikke maatte 
være uden Betydning for ham. „Jeg bringer 
Dem Deres Frihed,“ tiltalte jeg ham uden 
videre. 

Frihed! Forunderlige Klang! Spherernes 
Harmoni — Bjeldeklang! Uopnagelige Ideal, 
forhaanet ved Übundenhed! Vide — ſnevre Be⸗ 
greb! Hvor ſmigrende toner dette Ord i Dens 
Oren, der anſeer fig for ufri, fengſlet ved en 
Tvang, ſom fremmed Vilkaarlighed, egen Billie, 
Tro, Love, Samvittighed paalcegger ham! 
Ryſter den af, denne Tvang, om J kunne, 
J, ſom tale ſaameget om Frihed og ikke vide 
hverken Begyndelſe eller Ende; ſonderriver 
disſe Lenker og bliver atter til Dyr! Netop 
Indſkrœnkningen i vor Frihed, Underkaſtelſen 
under Loven gjor os til det, ſom vi ere, til 
Menneſker, til Statsborgere. Den ſande Fri⸗ 
hed, hvor ingen ſelopaalagte Lænfer gjøre den 
til Ufrihed, dreven til fine yderſte Grendſer, 
ſom ingen anden Tvang kjender end den, Hun⸗ 
geren tilfoier, ingen anden Übehagelighed end 
den, Veirliget og Sygdomsſmerter foraarſage, 
ingen anden Indſkrenkning, end den medfødte 
Ufuldkommenheds, ſoger den hos Dyret, men 
ogſaa kun hos det, ſom lever eenſomt i Or⸗ 
kenen; thi hvor flere ere tilſammen, der gjør 
ogſaa den Sterkeres Magt fig til den Sva⸗ 
geres Tyran og Undertrykker. Og alligevel 
fætte vi os op imod enhver Tvang, der paa⸗ 
lægges os, det være fig af fremmed eller af 
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indringen om de Dage, han havde tilbragt 


egen Vilkaarlighed; alligevel ſtreber Alt at 
afryſte enhver indfkrenkende Lenke, fæmper for 
Ubundenhed, for egen Magt og Herredomme. 
Hvad følger heraf? At den dyriſke Natur ikke 
fornegter fig i fin Streben efter Frihed, at 
den Talemaade: uindffrænfet Frihed er Men⸗ 
neſkets uſkatteerligſte Gode, er en huul Phraſe, 
idet den egentlig er en lidet misundelſesver⸗ 
dig Egenſkab hos Dyret. 

Jeg ſeer, hvorledes Haarene reiſe ſig 
paa Leſerens Hoved af Uvillie og Forbauſelſe, 
hvorledes Vredens Ord blive ham ſiddende i 
Struben. For Philoſophen er ovenftaaende 
Diatribe ſkreven; han vil finde Stof nok deri 
for et heelt Foliobind; Leſeren tage det for 
hvad det er, for en Antitheſe. 

Endnu engang, Frihed! Forunderlige 
Ord! Hvor behageligt for den Betrengtes 
Ore, naar det hedder: ſorgfri, ſmertefri, ſtraf⸗ 
fri. Himmelſke Klang for den Fangne, ſom 
ved dette Ord gjengives ſin Familie, Verden, 
fig. ſelb! Glad ſynger Fuglen, ſom undfloi fit 
Buur, i Lindens hore Top; dog, den iisnende 
Vinter nærmer fig, Foden mangler; den læns 
ges tilbage til fit Buur: den doer i Frihed 
af Frihed. Fra dette Synspunkt af betragtede 
jeg Bergmanns Glæde, ſom brød jublende 
frem, da jeg tilraabte ham de Ord: jeg brin⸗ 
ger Dem Deres Frihed. Thi hvad: bragte 
den ham? Synet af en doende, eller maaffee 
allerede henſovet Wgtefelle, Nerringsſorger 
for ham felv og hans Barn, Admygelſe, Ef— 
terveer af hans Brode og hans udſtaaede Straf. 
Ogſaa forvandlede fig denne flygtige Glædeg« 


ruus kun altfor ſnart til Smerte og Bekym⸗ 


ring, da han af mig erfarede de nærmere Om— 
ſteendigheder ved fin Befrielſe. Han ſtyndte 
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derindenfor, af Angeſten for den lidende Argte— 
fælle. Da vi hapde det ſidſte Udenverk bag⸗ 
ved os, ſkaffede hans ſammenpresſede Bryſt 
fig Luft i et dybt Suk. Underveis aftalte jeg 
med ham, at jeg, efter vor Ankomſt, forſt ſkulde 
gaae til hans Kone og forberede hende paa 
Gjenſynet, for at ikke den pludſelige Sinds— 
affect ſtulde ſkade hende; han derimod fkulde 
blive en halv. Times Tid i min Bolig og 
derpaa komme hen til hans Kones, ſom jeg 
havde betegnet ham. Vor Hovedkirkes Taarn 
dukkede frem over Horizonten; Synet deraf 
opvakte i ham en kjendelig Uro. Denne voxede 
til Angeſt, jo mere vi nærmede os Staden, 
og da vi pasſerede Barrieren, leſte jeg i 
hans bevægede Anſigtstræk det Ønffe, at vende 
tilbage til fit Fengſel. Havde jeg endog 
tidligere ſogt og fundet beroligende Ord: her 
vare de til ingen Nytte; jeg maatte vverlade 
ham til fine Folelſer. Vi naaede mit Huus 
og ſtege af. Efterat jeg havde aflagt mine 
Reiſekleder, drev han, drev min egen Attraa 
mig hen til den Syge. ; 

Klokken var 5 om Eftermiddagen, da jeg 
traadte ind til hende, efter at være. anmeldt 
af en Sygevogterſke, ſom den omhyggelige 
Lege havde antaget for hende. 

Mat, dodsſvag laa hun der, men med et 
roligt, muntert Aaſyn. Her aabenbarede ſig 
ikke en faa: heftig Bevegelſe, ſom jeg havde 
befrygtet, ingen Utaalmodighed efter at gjen⸗ 
fee ham, ſom ſaa længe havde: været fravæs 
rende. En for mig uhyggelig Kulde, Beſin⸗ 
dighed, Tilfredshed, eller hvad man ellers 
ſtal kalde det, havde udbredt. fig over hendes 
hele Veſen. Endnu medens jeg ſkriver Dette 
og forgjcves leder efter Ord og Billeder, for 
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. at gjøre Læferen anffueligt, af hvilfe Folelſer 
jeg dengang vverraffedes, gjennembaves jeg af 
den ſamme Utilfredshed ſom dengang, da jeg 
ikke fandt hende ſaaledes, ſom jeg havde ven— 
tet mig. Utaalmodigt overſkrider Du Sand⸗ 
bankerne, font adſkille Dig fra dit lange for⸗ 
onſkede Maal for din Reiſe: det ophoiede, 
ſtormbevegede Hav. Du haaber nu at flue, 
hvorledes Bølgerne raſe, hvorledes Brendin⸗ 
gen ſkummer og Larmen deraf bedøver dit 
Øre — og Du finder en jevn Havbugt med 
ſpeilglat Overflade. 

„De kommer alene?“ ſpurgte hun mig, 
idet hun mat fane fig om efter Doren, ſom 
om hun endnu ventede en Andens Indtradelſe. 

„Alene,“ ſvarede jeg, „dog kun for at 
forberede Dem paa det foronſkede Gjenſyn af 
den faa længe Savnede. Deres Læge forbod 
enhver Sindsbevcgelſe, ifær en uventet, ufor⸗ 
beredt. Dette er Grunden, hvorfor jeg er 
kommen alene.“ 

„De feer mig fattet og rolig,” ſvarede 
hun, „og det vil jeg vedblive at være, lige 
til Enden. Legens Frygt var ugrundet.” 

„Vel, jeg ſeer det og undrer mig der— 
over. Jeg frygtede for, at Folelſerne, ifær i 
et qvindeligt Bryſt, vilde være mægtigere, end 
jeg finder dem. Jeg troede, at Kjerligheden, 
iſer Kjærligheden til en Mand, fra hvem en 
haard Skicebne adſkilte Dem i en Rakke af 
Aar, vilde yttre fig ſtormende, vilde udøve en 
ſtcerk Indvirkning; lige heftig paa Legeme og 
Sjæl.” ö 

„Kjcrlighed?“ ſagde hun. „Kicrlighed?“ 
gientog hun, og et ſmerteligt Træt blev ſyn— 
ligt omkring hendes blege Læber; „den har 
jeg aldrig kjendt. Dog nei, jeg feiler: jeg 
har kjendt den, jeg Fjender den endnu. Mit 
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Barn! Mit arme Barn!“ udbrod hun og bes 
dakkede fine Sine. 

„Og Deres Mand?“ ſpurgte jeg. „De 
elffer ikke Deres Wgtefalle? Hvorledes ffal 
jeg kunne forene bette med den adelmodige 
Opoffrelſe, hvormed De har udloſt ham af 
ſit Fangenſkab paa Deres Sundheds, Deres 
Livs Bekoſtning?“ 

„Er Kjærlighed tœnkelig uten Agtelſe?“ 
ſpurgte hun, iſtedetfor Svar. „Kunde jeg, 
kan jeg agte min Mand? Jeg har havt ham 
fjær, omtrent ſom en Ven, fordi han i Grun⸗ 
den ikke var noget flet Menneſke og holdt 
meget af mig; jeg ſkattede hans gode Hjerte, 
men elffet ham, det har jeg aldrig. Hvad 
jeg har gjort ſor ham, var Pligtens og Med⸗ 
lidenhedens Bud og fkete desuden af Omhu 
for mit Barn. O, Hr. Criminalraad, at vide 
Dette uforſorget, at maatte befrygte, at det 
efter min Dod maa ſoge Tilflugt i et Vai⸗ 
ſenhuus, at Armod og ukjerlig Behandling 
vil blive dets Fremtid, det var en frygtelig 
Tanke. Faderen vil og maa ſorge for ſit 
Barn, fkulde han end ſom ſimpel Daglonner 
maatte fortjene ſit Brod i ſit Anſigts Sved. 
Og Arbeide vil desuden forbedre ham. Saa⸗ 
ledes har jeg arbeidet for Begge og doer nu 
for Begge.“ 

„Vel,“ ſvarede jeg, „naar Agtelſe avler 
Kicrlighed, er en Grundbetingelſe for denne, 
faa haaber jeg at kunne bidrage Mit til De⸗ 
res Lykke, ved at forſikkre Dem om, at Berg⸗ 
mann nu er Deres Agtelſe værdig. Han 
vender tilbage en Anden, end Den han gik, 
forbedret, luttret i Ulykkens Skole.“ 

„Ak, at denne Troſt kommer faa feent. 
Dog, den er jo endelig kommen, og faa komme 
ogſaa han. Jeg vil modtage ham med Glæve, 
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jeg vil med mindre Bekymring lægge ham 


mine ſidſte Bonner paa Hjerte, Bonner for 
mit, for hans Barn.“ 

Under denne Samtale troede jeg oftere 
at have ſornummet en undertrykt Hulken uden⸗ 
for Kammerets Dor. Nu horte jeg den tyde⸗ 
ligere. Jeg vidſte, hvo denne Mand var, 
ſom udenfor Tod fine Taarer frit Lob, jeg 
folte, hvad der foregik i hans Indre, hvad 
der opfyldte hans Bryſt, hvorledes hans Hjerte 
martredes af Anger, Selobebreidelſer og Sam⸗ 
vittighedsnag, der ilke lod fig dæmpe ved hans 
Forjæt til det Gode, til Forbedring. Mere 
end hiint brudte Hjerte havde dette Trang til 
Fatning og Troſt. Der behovedes derfor i 
Sandhed ingen Opfordring, da den Syge 
vedblev: ; 

nr Derfor, gaa De og hent ham; min Tid 
er afmaalt, er knap.“ 

„Han er ikke langt borte,” ſparede jeg, 
„han er Dem meget nær — han er her.“ 

Med det Samme aabnede jeg Doren, 
vinkede Bergmann ind og ſmuttede ube— 
merket bort, for at begive mig hjem. 

Om Aftenen den folgende Dag underret⸗ 
tedes jeg om, at Bergmanns Kone var dod. 
Han forlod tilligemed ſit Barn Fadrelandet, fik 
ſnart en Anfættelfe i Marſken ved Digeveſe⸗ 
net, og lever nu, agtet af ſine Medborgere, 
ſom et nyttigt Medlem af det menneſkelige 
Selſkab. J forrige Aar blev en nedtraadt 
Graphei paa vor Kirkegaard igjen fornyet og 
ſmykket med et ſimpelt Kors af rent, hvidt 
Marmor. „En Fremmed har beſtemt det ſaa⸗ 
leves,” ſagde Graveren. Jeg veed, hvem 
denne Gravhoi dekker, jeg veed, hvo der fatte 
dette Kors: Du kjere Leſer, Du veed det 
ogſaa! 
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Tonernes Magt. 
ODriginalFortælling af J. H. G. T. Frederikſen. 


då vet veſtlige Frankrig ſtrækker fig ved det 
biscayiſte Havs bruſende Bolger en milelang, 
ffovbedæffet Kyſt. Neſten i lige Linke gaae 
utallige Høle, der danne en Bjergaas, ſom 
ſkraaner ned mod Landet og værner det mod 
det larmende Ocean, hvis Vover fra Arilds 
Tid her have kempet med Faſtlandet, idet de 
have boret ſig naturlige Huler i det loſe 
Gruus. Vaklende ſtaaer paa Toppen af den 
brat affaldende Aas den herlige Kaſtanieſkov, 
og truer med at falde ned og knuſe den dri⸗ 
ſtige Skipper, ſom vover at nærme fig den 
hulede Kyſt. 

Henover denne Bjergaas vandrede en 
munter Brudeſkare under en lyſtig Sang til 
de landlige Skalmeiers og Floiters Lad. Arm 
i Arm gik det unge Brudepar, og betragtede 
hinanden. med gladedrukne Blikke, ligeſom de 
vilde ſige til hinanden: „Blot nu ingen Sky 
vil ſormorke vor Gledes Himmel!“ — Men 
den Tilfredshed, ſom enhver Tilſkuer maatte 
fole ved at fee bette lykkelige Par, blev uvil⸗ 
kaarlig nedſtemt, naar han kaſtede ſit Blik paa 
Brudens unge Soſter, en Pige paa 19 Aar, 
ſom med nedſlagne Sine gik ved Siden af 
fin ſtrenge Fader, den gamle Ib lou. — Lis 
geſom den herlige Roſe, der beſtraalet af den 
forſte Sommerſol har udfoldet fin duftende Blad⸗ 
rigdom, men ſenere ved en altfor trykkende 
Solhede miſter fin blomſtrende Farve, ſaaledes 
havde Kummeren over at være berøvet Mid— 
ler til at nage fine Længflers Maal dæmpet 
den for faa blusſende Rodme paa den ſkjonne 
Thereſes Kinder. 
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Med de ſamme Folelſer gik en Unger⸗ 
ſvend i Spidſen for Bryllupstoget, bleæſende 
en lyſtig Melodi paa ſin Floite — ak, den 
Stakkel! nødt til at være munter, hvor det 
kun lidt harmonerede med hans Stemning. 
Han var en fattig Mands Son, ſom Intet 
eiede uden ſin Floite og — ſin Kjerlighed til 
den hulde Pige, ſom han nu var ſaa ner, 
men dog ikke engang turde ſee paa, for ilke 
at opvekke den lu rende Faders Harme mod 
den Elſkede. Horte man hans Spil, da ſkulde 
man troe, at han var den gladeſte blandt alle 
de glade Bryllupsgja ſter, men fane man hans 
Blik, da var det naſten uforklarligt, at et 
Menneſke kunde fremlokke Toner, der i den 
Grad ſtrede mod hans Hjerte. Man fkulde 
næften troe, at han nu ſogte at udfolde for 
fin Elſkede den herlige Gave, ſom Naturen 
havde nedlagt i hans Aand, og ſom var hans 
eneſte Rigdom. — Hele Skaren gladede fig 
ogſaa over hans Spil, og alle de andre In⸗ 
ſtrumenter maatte tie, for at man udeelt kunde 
nyde hans Frembringelſer. 

„Hor, kiœre Fader,“ hviſkede den hen⸗ 
rykte Thereſe til ſin Sidemand, der med 
et ſtadefro Blik betragtede "de mange glade 
Anſigter: „hor, kicere Fader! den Mand er 
dog ikke fattig, ſom kan ſpille ſaa deiligt. 
Han glæder jo alle Menneſker, og han er og⸗ 
ſaa ſaa god. Hvor kan Du dog fordomme 
min Kjærlighed til ham? Nu feer Du igjen 


faa vredt paa mig, kjcre Fader! ligeſom Du 


vilde ſige, at jeg ikke maa faae ham, fordi 
han ingen Penge har“ — 1 

„Ja, det ſiger jeg ogſaa,“ afbrod hende 
den gjerrige Fader, „kommer Du mig tiere 
med denne Elſkovsſnak, faa fager han heller 
ikke Lov til at ſpille for os til Dandſen 


iaften; — jo, det er en god Snak, at man 
kan leve af at ſpille deiligt og glede alle 
Menneſker — nei! Penge fkal der til, og 
faner Vilhelm ikke nogen af dem, faa giver 
jeg aldrig i Evighed mit Samtykke til dit 
Giftermaal med ham. Og vover Du nogen⸗ 
finde at gifte Dig med ham uden mit Bi 
dende, ſaa gjor jeg Dig arvelos, og jager 
Dig ud af mit Huus for beſtandig!“ — Med 
Taarer i Dinene vendte den unge Pige fit 
Anſigt bort fra den ubarmhjartige Fader, og 
ikke længe efter ſtandſede Toget i den gamle 
Iblous Gaard, hvor Brylluppet ſtulde holdes. 

Imidlertid lod denne gamle, fkadefroe 
Mand det ikke blive ved de blotte Trusler 
mod Vilhelm; men neppe vare alle Bryl⸗ 
lupsgjeſterne vel bragte til Sade omkring det 
gamle Egebord, der bugnede under Vagten af 
de uhyre Stege og Viünkander, for han kaldte 
Denne ud, og befalede ham under Trusler og 
efter en droi Straffeprœdiken at forfoie fig 
bort og aldrig mere fætte fin Fod i dette 
Huus. — Men da udbrød den unge Wand 
med fin naturlige Djeœrvhed, ſom endnu mere 
blev foroget ved Kjerlighedens uimodſtagelige 
Magt: „Forviſer Du mig ſaaledes for evigt 
fra Dit Huus, ſaa viid da, førend jeg gaaer 
bort, at jeg elſter Din Datter, og her beiler 
jeg til hendes Haand. Jeg kan ikke byde 
hende Rigdom, men et ordentligt, ærligt er⸗ 


" hvervet Udfomme og et elffende Hjerte, der 


ſkal erſtatte de Savn. og Mangler, ſom hun 
maafkee vil komme til at lide. 
Datters ſande Vel, da kan Du ikke negte 
mig min Bon, og“, tilfoiede han, idet han 
faldt ned for ham, „her anraaber jeg Dig 
paa mine Knee, at Du vil give mig Din 
Thereſes Haand. Lad da En komme og 


Vil Du Din 
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fige, at den gamle Iblou er gjerrig og ſkade⸗ 
fro, han ffal i mig finde en faa kraftig For⸗ 
ſvarer af Din re, at Du ffal prife Dig 
lykkelig ved Din Svigerſon!“ 

„Det var da godt,“ ſvarede Iblou, 


at den lange Tale fif en Ende, for min Gane 


kloer efter Bryllupsmaden, fon Du nu ſtaaer 
her og forholder mig ved din Pasſiar. — 
Men det ſiger jeg Dig, at fkaffer Du mig 
ikke 10000 Francs tilveie, faaer Du hende 
aldrig! Farvel! God Lykke paa Reiſen!“ — 
Og med disſe Ord vendke den gierrige Iblou 
ham Ryggen og gik ind til ſine Gjeſter, 
hvor han ſnart ved det fulde Beger glemte 
den ulykkelige Vilhelm. 

Vi vende vort Blik fra Glasſenes Klang 
og den ſtoiende Dands ved det muntre Bryl⸗ 
lup, for at folge vor Vilhelm paa hans 
Vandring til ſin Bolig. Det var en deilig, 
ſolkar Eftermiddag: i September Maaned: en 
blid Vind ſuſede hen imellem de gamle Ege 
og Kaſtanier, ſom dannede den ovenfor be⸗ 
ſtreone Skov, men udenfor bruſte det aldrig 
rolige biscayiſke Hav, og væltede fine uhyre 
Bolgemasſer ind paa den ſteile Kyſt, der 
med endnu ſtorre Heftighed kaſtede dem tilbage. 
i den ſydende Brending. Paa en Gracplaine 
i Skoven med en herlig Udſigt over Søen og 
de ſtore Heder, ſom bedekke denne Deel af 
Frankrig, laa Skovfoged Vilhelm Bapti⸗ 
ſtes nette lille Huus, omgivet af hoie Pop⸗ 
ler; der beſkyttede en lille Frugthave mod 

-Veſtenvindens Voldſomhed. — Herhid ſtyrede 
den ulykkelige Angling fine. Skridt, da han 
fortvivlet havde vendt det Huus Ryggen, ſom 


indeſluttede, hvad der var ham det kjereſte i 


Livet. Med bange Anelſer fane han ud i 
Fremtiden, ſom han fkulde tilbringe i ſorgelig 


Eenſomhed. — Da greb han, for at opmun⸗ 


tre fig, fin herlige Floite, og vilde juſt til at 
fremlokke de deilige Toner af den, ved hyilke 
han for et Oieblik ſiden havde henrevet alle 
Bryllupogjœſterne, — da hører han et Skrig, 
— atter et; og med Vingernes Fart ſtyrter 
en deilig Pige forbi ham i en rig Dragt, 
men med flagrende Lokker, forſtyrrede Træt 
og forrevne Kleder. Hende forfolger i fort 
Aſſtand en hungrig Ulv, ſom truer med at 
ſonderrive hende. Et Sieblik ſtod han tvivl⸗ 
raadig, men hurtig fattet hævede han fin 
Floite til Munden, og fremtryllede faa blide 
og henrivende Toner, at Skovens Uhyre, ſom 
for et Sieblik ſiden kun Havde tankt paa fin 
Hungers Tilfredoſtillelſe, nu ſtandſede og lyt⸗ 
tede efter hans Spil, og lod det Bytte, ſom 
den for ſaa heftigt: havde forfulgt, undflye fig. 
Lokket af Tonerne fulgte derpaa Ulven Wil- 
helm lige til hans Huus, hvor Denne hur⸗ 
tigt greb ſin Bosſe, og ſtod den ned. 

Men vi vende os til den unge Pige, 
ſom vi fane udreven af Dyrets Kloer. Det 
var en rig Godseiers Datter, ſom var gaaet 
ud i Skoven for at nyde den friſke Som- 
merluft, og her var bleven forfulgt af denne 
frygtelige Ulv, hvorfra Vilhelms henrivende 
Spil havde befriet hende. Da hun horte 
Skuddet, ilede hun i den Retning, hvorfra 
det kom, idet hun troede, at dette ſikkreſt 
kunde lede hende til hendes Frelſer. Han kom 
hende imode paa Halvveien, da han vilde op⸗ 
ſoge hende, for om hun maaſkee endnu; kunde 
trænge til hans Hjælp. ” Hun bad ham folge 
med til hendes Fader, der boede paa den næres 
liggende Herregaard. 

Jeg vil ikke opholde mig ved de mange 
Takſigelſer, ſom han modtog af den befriede 


— 
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Pige: vi fee dem igjen ligeoverfor den Fjær- 
lige Fader, der ikke kunde finde Ord til at 
udtrykke Vilhelm fin Erkjendtlighed for fin 
Datters Frelſe. Han opfordrede ham endelig 
til at gjore ham en Bon. Bed disſe Ord 
opblusſede Vilhelms Kinder af en livlig 
Gladesrodme, og han fortalte, Godseieren fin 
hele Hiſtorie, ſom den velvillige Læfer allerede 
fjender. — „Hvor lykkelig maa jeg ikke priſe 
mig,“ udbrød Godseieren, da hiin havde endt, 
„at der forundes mig en Leilighed til at give 
min Datters Befrier en Gave, ſom kan be⸗ 
grunde hans Livs Lykke. Tag denne Vexel 
paa 10000 Francs; men Du ffal heller ikke 
længer være min Skovfoged; Du fkal vere 
min Ven, jeg vil give Dig en aarlig Rente 
af 1000 Francs, faalænge Du og din The⸗ 
reſe leve, og fkulde Du nogenſinde ſiden 


Flerde Bind. 
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kom til mig, og vær vis paa, at jeg aldrig 

ſkal glemme, at jeg flylver Dig min Datters 
Liv!“ — Med den lykkelige Elſkers hele Sa⸗— 
lighed kysſede Vilhelm ſin Velgjorers Haand, 
og med Vexelen i Haanden ilede han til den 
gamle Iblous Gaard, hvor Gjeſterne endnu 
ſade ved Bordet. 

Hvad der endnu ſtaaer tilbage, er ſnart 
fortalt: Alting endtes med almindelig Glede. 
Den gamle Iblou fik ſine Penge, Godseieren 
fin Datter, Vilhelm fin Thereſe, The- 
reſe fin Faders Bifald, — og Preſten blev 
hentet for at vie det lykkelige Par endnu 
ſamme Dag, thi derved opfyldtes ſaavel deres, 
ſom Iblous inderligſte Ønffe, idet Denne ſlap 
med at give eet Bryllupsgilde iſtedetfor to. 


TIIEATER, MUSIK, LITERATUR 0G KUNST. 


Det kongelige Theater. 


At Romanen, ſom horende under Poeſiens 
epiſke Form, hviler paa gauſke andre Principer, 
end det dramatiſke Digt, og at derfor en aandrig 
Romanforfatter, ſom ikke har klar Anſkuelſe af 
Dramaets Natur eller Dygtighed til, blot ved de— 
res Yttringer, uden fuldſteendiggjorende Beſtri⸗ 
velſe, at fremſtille Menneſker under Frihedens 
Kamp med Nodvendigheden, let, ved at ville give 
ſit Stof en dramatiſt Form, kan ſelv nedſette fig 
til en plat og ſmaglos Sceneſammenfoier, derpaa 
have vi et meget. talende Beviis i Bulwer's 
„Pigeni Lyon“, endſtiondt dette Stpkke er hans 
heldigſte Arbeide for Skuepladſen. Der er neppe 
nogen Tvivl om, at hvis han af dette Stof havde 
udarbeidet en Roman, vilde denne være bleven et 
meget interesſant Vaerk. Det Eventprlige, ſom 
i Styktets Hovedparti træder os imode paa en 
hoiſt kras Maade, fordi det ikke ved en kunſtneriſt 


og delicat Behandling er fat i noie Forbindelſe 
med den i ſin hele Natur det Eventyrlige fremmede 
Aand i den nyere Tid, bvortil Tildragelſen er 
henlagt, gjor hele Dramaet uſammenhengende 
og uſandt, hvorimod det i Romanen, deels ved 
Udmalingen af Folelſer, Lidenſkaber og Tilſtande, 
deels ved Forfatterens indſtroede Bemerkninger 
vilde have faget Rimelighed og tjent til at til⸗ 
veiebringe Originalitet og Spænding; de ſtore og, 
bratte Afſatſer, der i Stpkket ere imellem Perſo⸗ 
nernes Virken og Veren ti de forſtjellige Scener, 
giore at Cbaractererne ligeſom kun aabenbare ſig 
i fremſtydende, ſkarpe Spidſer, uden al indre For⸗ 
bindelſe, hvorimod de i Romanen, ved Mellem— 
led, der gaves enten i Beſkrivelſe eller underord— 
nede Situationer, ſom forberedede de vigtigere, 
vilde være blevne forenede til et aandfuldt ſtildret 
Heelt, og endelig havde Behandlingen i Roman⸗ 
form medført, at enkelte, i Stykket blot meget 
ſpagt antydede, Characterer, f. Ex. Hr. Deſcha⸗ 


trænge til Noget, ſom jeg kan give Dig, faa 
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pelles, vare blevne i det mindſte ſtizzerede, faa 
-at Verket havde faaet Fuldftændighed og Afrun⸗ 
ding, iſtedetfor at det nu, for den, der ſoger pſy⸗ 
chologiſt Sandhed i dramatiſerede Menneſkeſkil⸗ 
dringer, geſtalter ſig ſom en Masſe af vilkaarligt 
ſammenkaſtede Characteerfragmenter og et fra alle 
Sider mangelfuldt og naffluttet Imbroglio. For: 
fatteren har gjort fig det meget mageligt med 
Henſyn til Tiv og Sted; han lader ofte fine Per: 
ſoner i nogle Secunper have uͤdrettet, hvad der 
fordres Timer til; i en Mellemact hoppe de endog 
alleſammen over flere Aar med ſtore Tildragelſer 
og totale Omveltninger; jevnlig bringer han 


Stedet til dem, iſtedetfor at bringe dem til Ste- 


det, og dertil indeholde de Scener, hvori der ſkal 
giores Publicum Regnffab for, hvad der har til⸗ 
draget fig udenfor Fremſtillingen, f. Ex. Samta⸗ 
len imellem Beauſeant og Glavis i anden 
Act og hele Begyndelſen af femte Act, ſom ofteſt 
kun en nyktern, hoiſt uinteresſant Fortælling om, 
hvad der nødvendig maa vides; men uagtet denne 
fuldkomne Tilſideſcttelſe af Opmeerkſomhed for 
Formen, og endſtjondt det maa være meget let, 
paa en faa kunſtlos Maade at ſorberede hvad der 
ffal fee, er det dog ikke lykkedes ham nogenlunde 
at tilfredsſtille Fordringen om Motiver, ſom dog 
er aldeles ueftergivelig i den dramatiſte Poeſi. 
Det er ikke nok, at Tilſkueren maa giette fig til 
Meget, hvis klare Udvikling netop ſkulde være 
Digterens Fortjeneſte, men flere Momenter, baade 


i Handling og Characterer, ere og blive uforklar⸗ 


lige. At et Stytfe med faa ſtore Feil og Mang⸗ 
ler har gjort Lykke — thi „Pigen i Lyon“ har vir⸗ 
kelig gjort Lpkke, da det ikke blot har vundet les 


vende Bifald, men ogſaa giver god Indtegt — 


er imidlertid ikke faa forunderligt, ſom man ſkulde 
friſtes til at troe. Der gives en Mængde Roman⸗ 


ſlugere, der ærgre ſig over den Moie, de have 


med at udpille Motiver,” aandrige Bemerkninger 
og delicate Partier for at ſpringe over dem, ſom 
Hindringer, der ſtille ſig i Veien for deres Sogen 
efter Effectſtederne, hvormed de egentlig ville gotte 
fig. Her har Forfatteren. ſelv paataget fig at 
ſpare dem Uleiligheden, ved ikke at fremſtille, 
men blot opftille. „Pigen i Lyon“ er en Ro⸗ 
man efter deres Hoved: lutter ſterke og ovenikjo⸗ 
bet rørende Situationer, loſeligt ſammenholdte 
ved førte récils, og dertil gjorte levende ved 
theatralſt Fremſtilling. Tilmed ere Glandsſce⸗ 
nerne ſtrevne i et ſmukt, blomſtrende Sprog, ſom 
med megen Omhu er bevaret i Overſættelſen, og 
Udforelſen lykkes i det Dele taget ſerdeles vel. 
Hr. Wiehe ſpiller Alexis Melnotte fortref⸗ 


7 
feligt; den ungdommelige Kjckhed og driſtigt haa⸗ 
bende Kjærlighed, Forbittrelſen over den ham til⸗ 
foiede Forncermelſe, den under det henrivende 
ſkjonne Foredrag af Fortællingen om det Eden, 
han vil aabne Pauline, ſtjulte Kulde og Hevn⸗ 
lyſt, hans mandige Uvillie imod Beauseant, 
den igjen i ſin fulde Kraft vaagnende Kjerlighed, 
dæmpet i dens Udbrud ved Agtelſe for Offeret, og 
den edle Tungſindighed, da han troer den Elſkede 
uigjenkaldelig tabt, alle disſe Sjelstilſtande og 
Folelſer udtrykker han med en ſjelden Klarhed i 
de fineſte Nuancer, med Kunſt uden Kunſtlen. — 
Ifr. Ryges hele kunſtneriſke Veſen egner fig 
ypperligt for Pauline, og da hun aldrig lader 
det mangle paa Flid for at loſe fin Opgave til⸗ 
fredsſtillende, er det naturligt, at denne Rolle 
hører til hendes heldigſte Fremſtillinger. Den af 
Forfatteren meget maadeligt ſkizzerede Damas 
bliver ved Hr. Nielſens Perſonlighed og kraft⸗ 
fulde Organ til en meget interesſant Kriger. 
Enken Melnotte er ligeledes ved Md. Nielſen 
bleven omſkabt fra en Stump af en værdig Mo⸗ 
der til en af dyb Folelſe for fit Barn og for det 
«Gode gjennemſtrommet gammel Kone. Ifr No⸗ 
ſenkilde giver Fru Deſchapelles, en overdre⸗ 
ven, i Lyſtſpillet allerede til Kjedſommelighed ofte 
anvendt gammel Fjante, med megen komiſt Styrke. 
Maatte det lykkes denne unge Skueſpillerinde med 
fit Lune og den Sikkerhed, hvormed hun opfatter 


og fremſtiller det Eiendommelige hos aldrende 


Fruentimre, at forene et ſaadant Herredomme 
over ſit Taleorgan, at hun kunde give ſine Frem⸗ 
ſtillinger en ſtorre Forſtjellighed, vilde hun ſikkert 
komme til at indtage en udmeerket Plads i Comedien. 


Hoftheatret. 


J Onsdags gaves paa Hoftheatret en Fore⸗ 
ſtilling til Indtegt ſor Foreningen for ſorſomte 
Borns Frelſe, hvilken aabnedes med en ſerdeles 
ſmuk, af Ifr. Syge med mere Kunſt end natur⸗ 
lig, gribende Folelſe fremſagt, Prolog, hvorimod 
vi kun have at indvende, at Publicum i dens 
Slutning ſmigredes med at det, ved at betale 
Adgangen til en forventet udvalgt Foreſtilling, 
havde lagt et Offer paa Velgjorenhedens Alter. 
De, ſom i denne Anledning havde valgt det ders 
paa folgende, meget originale Original-Lypſtſpil 
„Kjerlighed i Valby”, have imidlertid, forudſat 
at de ville gjøre Fordring paa mindſte Indſigt i 
dramatiſt Digtekunſt, unegteligt nærmeft havt til 
Henſigt at giekke Tilſtuernes Forventning og 
gjøre Indtegten til et virkeligt Offer. Ingen, 
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ſom ikke har feet dette mærkværdige Product, vil 
kunne foreſtille fig dets forbauſende Jammerlig⸗ 
hed, thi Enhver maa naturligviis formode, at 
der i et Stykke, ſom man opfordrer kongelige 
Skueſpillere til paa et Hoftheater at give ved en 
Leilighed, da man gjerne bringer det Bedſte, dog 
maa være Noget, der ligner bonsens, men det 
vil man forgjæves ſoge i „Kjcrlighed i Valby.“ 
Til Beviis for vor Paaſtand ville vi anføre, hvad 
Forfatteren har hittet paa. En ung Pige er plud⸗ 
ſelig bleven forelſtet i en Student, ſom ligger paa 
Landet i ſamme Huus ſom hendes Tante, men 
ikke deſtomindre nplig har taget Examen ved den 
militaire Hoiſtole. Uagtet, ſom hendes Ganteri 
og Üdtryk viſe, hun i en Fart er kommen paa 
den meſt fortrolige Fod med ham, veed Tanten 
intet om Forlovelſen, og af Frygt for at hun vil 
gjore Indſigelſe, fordi Elſkeren ikke har gjort nok 
af hende, bilder Pigen den Gamle ind, at det er 
hende, Fyren er forelſket i. Hiin troer det ſtrax, 
er uden et Oiebliks Beteenkning færdig til at tage 
det unge Menneſte, og gaaer lige los paa „den 


føre Ven“ med de droieſte Attringer af fin Kicer⸗ 


lighed. Her begynder Forviklingen, ſom hidrorer 
deels fra at Perſonerne med ſtor Omhyggelighed 
vogte ſig for at ſige, hvad der er naturligſt, de 
vilde ſige, deels fra et Brev, hvori Elſteren beder 
Elſterinden mode ham i et Lyſthuus, og ſom han 
lægger i en Spkurv. Nu maa for det forſte El⸗ 
ſkerinden, ſom ſtrax finder Brevet, ikke tage dette 
Brev, ſom det naturligviis maa være hende om 
at gjore at ſtjule, til ſig, men tvertimod lade det 
blive liggende og gage fin Vei, bernæft maa hun 
hedde Marie og af Brevets Indhold dette Navn 


alene være ſkrevet fan utydeligt, at det kan leſes 


for ethvert Navn, der begynder med Mar, og 
endelig maa det begive fig faa forunderligt, at 
Tanten, ſom maa hedde Margrethe; og en 
Bondepige, ſom ikke har andet i Stipkket at be⸗ 
ſtille, end at hedde Maren, ogſaa komme, fee 
Brevet, leſe det, lade det ligge og tage det gaade⸗ 
fulde Nabn for deres. Naturligviis indfinde 
alle tre Mar'er ſig paa eengang — ikke i Lyſt⸗ 
huſet, ſom Ordren lpder, men, ligeſom efter Af⸗ 
tale, ſaaledes fordeelte i og pac begge Sider 
deraf, at de ikke, for ei at ødelægge Forfatterens 
Anlceg, kunne fee hverandre. Deres Fremtre— 


delſe, der foranlediges ligeſaa let og tvangloſt 
ſom deres Sammenkomſt, er Stykkets Witz og 
gjør Ende paa det. For Reſten feer man foruden 
disſe interesſante Perſoner ogſaa en Bondekone, 
ſom vil bede fin Son flyde en Skade, men faa 
er han gaget ud, og en Hr. Stork, hvis eneſte 


Forretning er at vere lang og at komme ind med 
ſin Kone og en ſtum Datter, ſom hedder Seve— 
rine. Et Begreb om Stpykkets Plan og techniſte 
Behandling ville vi give Leſerne ved at under— 
rette dem om, at Forfatteren i ſit Eenactsſtpkke 
har trængt til at lade enhver af de fire Stæevne⸗ 
modende bolde uendelige Samtaler med ſig ſelv, 
for at Publicum kan faae Forſtand paa Intri⸗ 
guen. Som Prøve af Vittighederne ville vi le— 
vere den bedſte: „alle Kremmerſvende have Froſt 
i Henderne.“ Det Locale ligger i, at der tales 
om Valbyſmor og at Fruen fra den nye Mode⸗ 
boutik paa Amagertorv fager en Kappe, der rev⸗ 
ner. Der er ingen Tvivl om, det er en Aands⸗ 
ſrembringelſe af Forfatteren til „Skinnet bedra⸗ 
ger“; der kan ikke i Danmark exiſtere mere end 
eet Menneſte, ſom kan ſkrive ſaadanne Veerker — 
og fane dem opførte. Men fan tog da „Kjer⸗ 
lighed. i Valby“ en Ende med Forſtrakkelſe? 
Nei! Fruen bad alle de Spillende til Thee, Dek⸗ 
ket gik ned ligeſom de gik til Bordet, og Til⸗ 
ſtuerne, ſom under dette Pjat havde havt god 
Anledning til at betenke, hvad der var ſagt i 
Prologen: at de vare komne ſom de forſomte 
Borns Velgjorere, taug bomſtille. Fru Heiberg 
ſpillede Marie med ſaamegen Fiinhed og Deli— 
catesſe, at Replikkernes Vidnesbyrd om denne 
Elſterindes ſtore Plathed næften gjordes ugyl⸗ 
digt. Tanten gaves med megen Omhu af Ifr. 
Noſenkilde, men hendes Lune var ikke iſtand 
til at dæmpe den Modbpdelighed, ſom Forfatte⸗ 
rens ſterke Fremheven af en ætel Qvindelighed 
vakte. Hr. Wiehe ſagde ſin Rolle i en ſerdeles 
god Converſationstone. 


„Califen i Bagdad“, ſom dernæft gaves, 
er, med Henſpn til Texten, et meget vakkert lille 
Stypkke, der, ved flere pudſeerlige Situationer og 
en livlig Dialog, ſom for Reſten fvæffes noget 
ved en maadelig Overſættelſe, maa, underſtsttet 
af en ſaa friſt og melodios Muſik, gjøre Lytte 
overalt, hvor det udfores med Lethed, Lune og et 
godt Enſemble. Det ſidſte var imidlertid ikke 
Tilfældet i den Grad, ſom man efter de enkelte 
Rollers gode Udforelſe havde kunnet vente, men 
Grunden dertil mage vi rimeligviis ene ſoge i, 
at Hoftheatret er for lidet til en god Opforelſe 
af Sipkker, hvori der er et ſtort Chorperſonale. 
Det er ikke let at begribe hvorfſor man, da det 
kongelige Theater dog ikke den Aften benypttedes 
og dets Perſonale anvendtes til Udforelſen, fore⸗ 
trak det til Stykkets effectfulde Opforelſe for lille 
Theater for det pasſende ſtorre, hvorpaa det dog 
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ſenere ſtal gives. Den letſindige, men tillige 
kloge og kjekke Lemaide havde en fortræffelig 
Fremſtillerinde i Md. Nielſen, og Iſaun ſpil⸗ 
ledes meget ſmukt af Hr. Sahlertz, hvis forſte 
Dragt vel burde have været mere maleriſk og 


characteriſtiſk. Md. Stage gav. Keſie med elſk⸗ 


værdig Munterhed og udførte iſcer den ſtore Bra: 
vour⸗Arie med en Livlighed, ſom fremkaldte mes 
gen Applaus. Ifr. Rantzau ſang ſit Parti 
ſmukt og ſpillede med ſtorre Varme, end man af 
bendes tidligere Forſog ſkulde have ventet at finde 
hos hende. En meget morſom Figur gjorde Hr. 
Phiſters Cadi. Stpkket vandt et ſeerdeles le⸗ 
vende Bifald. . 


Meget ſindrigt havde Hr. Balletmeſter Bour⸗ 
nonville, med Henſpn til Anledningen, gjort ſit 
Divertisſement til „En Bornefeſt“. Vi til⸗ 
fane, vi kunde ikke ret fatte, hvorledes Zephyr 
og Flora komme i Forbindelſe med Bornenes 
Juleglede, men ſom hele Publicum, der fulgte 
Foreſtillingen med en Enthouſiasme, der ofte brod 
ud i de ſterkeſte Acclamationer, følte. vi dybt det 
Yndige og Inderlige, der er udbredt over bette 
lille lpriſte Digt. Ifr. Bournonville vifte fig 
i Floras Parti ikke alene ſom en i det Serieuſe 
allerede udmærfet Dandſerinde, der med megen 
Gratie i fine Bevegelſer forener ſtor Lethed og 
ualmindelig Faſthed, men i den pantomimiſke Deel 
af Rollen lagde bun et ligeſaa talende, ſom ſkjont 
Udtrpk. Hr. Lund, ſom har et ſerdeles heldigt 
Udvortes, dandſede Zephyr med en overraſkende 
Vigueur og Lethed. Begge vandt, efter Fortje⸗ 
neſte, ſtormende Bifald ſaavel for deres ſllonne 
Stillinger, ſom for den egentlige Dands. 


Til XX. 
J Anledning af den biographiſte Skizze, ſom 
i vort ſidſte Nummer ledſagede Lumbyes Por⸗ 


trait, har De i „Kjobenhavnspoſten“ for Tors⸗ 


dagen den 24de dennes fremſat en „Bemerkning“, 
ſom De ſelv, med en rosveerdig Beſkedenhed, har 
faldt „lille“. Netop paa Grund af denne Be— 
merknings Lidenhed kunne vi fatte os i Korthed 
med at beſvare den, og tillade vi os i den Hen⸗ 
ſigt at henſtille Folgende til Deres behagelige, 
modnere Overveielſe. 

Det i Deres forſte Citat udheevede Ord 
„dannede“ — i den Pasſus: „det af ham 
(Lumbpye) dannede og dirigerede, dygtige Or⸗ 
cheſter“ — maa efter Sammenhengen anſees 


for eensbetydende med „ſtiftede“, „ſamlede“ 
eller deslige, og i Henhold hertil er det Facs 
tum, at det lumbyeſke Orcheſter er dannet 
af Lumbye, ligeſaa abſolut, ſom at det di⸗ 
rigeres af ham og er dygtigt. Men ſelv om 
man, imod Contexten, vil | underlægge: Ordet 
„dannede“ det Begreb: „muſikalſk ud viklede“, 
faa hører der i Sandhed en hoi Grad af Naive— 
tet til at ville benegte, at et Orcheſters Medlem— 
mer „dannes“ under en nidkjcr og dygtig Direc⸗ 
tor. Og Andet have vi ikke ſagt ei det ſidſte af 
Dem anforte Citat. Det hedder nemlig der, at 
Lumbye har dannet „en heel Deel dygtige Ele— 
ver i det Orcheſter ete.“; men heri indeholdes in⸗ 
genlunde nogen Nedſettelſe af de enkelte Medlem— 

mers forudgaaende — af Lumbye uafhengige — 
Dygtighed; denne forudfætte vi netop" ſom given, 
i Erkjendelſe af den uomſtodelige Sandhed: at 
uden dygtige Elementer udkommer aldrig et dyg⸗ 
tigt Product. 

Vi anſee Dette for Nok til at beviſe, at hiin 
flygtige, biographiſte Skizze hverken indeholder 
„Uſandheder“ eller „feilagtige Paaſtande“, der 
trænge til Berigtigelſe; — vi anſee dettillige for Nok 
til at godtgjere, at Deres „Bemerkning“ er fan 
„lille“, at den ſtager overordenkligt nær ved den 
pderſte Grendſe for bette Begreb 9: det uendeligt 
Lille, ſom man i daglig Tale kalder for Nul. 


Repertoire. 


»Mandag: To Familier paa eet Landſted. 


Toreadoren. 

Tirsdag: Gioacchino. 

Onsdag: Mollen i Marly. Divertisſement. 
Pariſerdrengen. (Uden Abonn.) 

Torsdag: Figaros Bryllup. 

Fredag: Hakon Jarl, 

Loverdag: Brama og Bayaderen. Adolph 
og Henriette. 

Sondag: Mollen i Marly. Aprilsnarrene. 
Divertisſement. 


Med bette Nummer folger en Indbydelſe 
til Subſcription paa Ohlenſchloegers Digter: 
værker. 
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Udenfor Aſylet“). 


„Spillemand ſpiller pan Strenge,“ 
Spiller om Maane og Sol, 
Spiller om Urter paa Enge 
Alt paa fin fattige Viol! 
Spiller med ærlig Villie, 

Og man forſtager hans Sang, 
Selb den kongelige Lillie 
Bæver ved Strengens Klang; 
Hver en Stand og hver Alder 
Offrer til ham ſin Skat, 
Takſigelſens Guldmont falder 
J Spillemandens Hat. 


„Spillemand ſpiller paa Strenge,“ 
Nordvinden bleſer faa koldt, 
Bitterlig Nod den længe 

Har fattigt Barn forvoldt. 

Men nu et Huus er klinet 
Hyggeligt, luunt iſeer, 

Vor Herre har det velſignet, 
Han har de Smaae ſaa kjer! 
Der kan de juble og bygge, 

Ude nu Veiret er raat, — 
Fader og Moder gage trygge — 
De Smaae, de have det godt! 


») Fremſagt ſom Prolog ved en privat Fore⸗ 


ſtilling til Indtegt for eet af Aſplerne. 
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„Spillemand ſpiller paa Strenge“, 
Strommer kun Alle til, 
Om endogſaa ei længe 
Violen juſt more vil! 
Ikke Spillet J dømme, 
Men kun dets Henſigt her, 
Fattigt Barn lad J drømme 
Sig Eders Hjerte nar, 
Barnet vil huſke det længe; 
Tak at herhid J kom! 
„Spillemand ſpiller paa Strenge,“ 
— Mild er Tilhorernes Dom. 

H C. Anderſen. 


Reiſen til Henrettelſen. 
Af Fr. Laun. 


Natvegterreflexioner. 
Med halvt tillukkede Sine fad Natvegteren 
i Byen Seeberg paa en Afviſer ved Porten 
og anſtillede Betragtninger over Verdensbyg⸗ 
ningens Indretning og over Vice-Actuar Ro⸗ 
ſen wald. Aabenbart, meente han, havde 
Forſynet gjort Natterne meget, meget for 
lange, og havde Magiſtraten kunnet gjøre der⸗ 
for, ſaa vilde den gode Mand ogſaa have an⸗ 
ſeet Dette for en Chicane mod de ſtakkels 


Natvegtere. De ffjønne Stjerner paa den 


klare Himmel, philoſopherede han videre, hvem 
havde vel godt af dem, uden et eller andet 
natligt Sendebud, der gjerne havde andre Ting 
i Tankerne. J hele Seeberg var der ellers 
ikke en Sjæl, der faa ſeent ud paa Natten 
brod ſig det mindſte om Stjernehimmelen! 
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Og dog, hvorfor havde vel da Vice— 
Actuar Roſenwald allerede ſiden Midnat 
ſiddet paa den halvt forfaldne Baſtion ved den 
forhenværende Stadsmuur, ſom kun ved en 
ſmal Gyde var adſkilt fra Byſkriverens Em— 
bedsbolig? — Et forunderligt Menneſke, den 
Roſenwald! meente Natvegteren. Alt 
mangt et Pengeſtykke havde han trykket ham 
i Haanden, for at faae Lov til henimod Mid— 
nat at komme op paa den gamle Baſtion. 
Natvegteren kunde gjerne fee igjennem Fingre 
dermed; omendſtjondt kun Vice-Actuar uden 
Gage, tænfte den klonne Hr. Roſenwald 
dog neppe paa at forbedre ſine Finantſer ved 
natlige Indbrud. Alligevel turde Byſkriver 
Kyrum, Vagterens høre Foreſatte, paa in 
gen Maade fane at vide, at Nogenſomhelſt 
paa denne Tid havde Adgang til Baſtionen. 
Derfor blev Manden paa Afviferen heller ikke 
lidet forffræffet, da der nu med Eet vifte fig 
Lys i Byſkriverens Huus. 


Et Nodraab. 


„Natvegter!“ ſaaledes lod en Basſtemme 
ud fra et aabent Vindue. 


„Hoicedle Hr. Byſkriver!“ ſparedes der 


fra Afviſeren ligeoverfor. 

„Har Han ladet Nogen komme ind paa 
Baſtionen?“ 
[ „Nei, det veed Gud, jeg ikke har.” 

„Saa er uden Tvivl et undlobet Gale— 
huuslem klattret derop fra Gaden, thi der 
ſnakkes derovre jeetvck paa Vers.“ 

„Nei, er det muligt?“ fvarede Vegte⸗ 
ren, ſom flet ikke følte fig vel tilmode. 

„En Tyy kan det ikke være,” vedblev By⸗ 
ſtriveren, „thi de ere klogere end ſom faa. 
Men vi mage fee efter! Staa blot paa Vagt 


imidlertid, at Ingen flipper ud, og vent mig 
dernede!“ 


Hermed lukkedes Vinduet igjen. 

„Hr. Aetuar!“ ſtonnede Natvagteren i 
ſin dybe Hjertens-Angeſt ind til Baſtionen, 
„Hr. Actuar!“ og, da Ingen ſparede ham, 

forbandede han i fit ſtille Sind baade Hr. 
Noſenwald, hans Drikkepenge og fig felv. 


Localoplysninger. 


„Kom med!“ ſagde nu Byfkriveren, ſom 
i Slobrok og Tofler var traadt ud af ſit 
Huus. Men Natvegteren, maaſkee ikke lidet 
ſtolt af det Indfald, der var faret ham igjen— 
nem Hovedet, ſagde: „Hoicdle Herre, ſpar 
Deres koſtbare Skridt, og gage ikke ind imel- 
lem de mange Skrubtudſer og Slanger i det 
vaade Gras; jeg vil reentud bekjende, at det 
var mig felv, ſom var der bagved paa Ba— 
ſtionen, for at probere mine tilkommende Nyt— 
aarsvers.“ 

„Vegter,“ ſvarede Byſkriveren og ſaae 
ham ſtivt i OSinene, „for en Dumrian har 
jeg altid anſeet Ham, men ikke for en Spits— 
bub. Hvad ber lod fig hore derovre fra Ba— 
ſtionen, var hverken Nytaarsonfker eller Veeg⸗ 
tervers. Paa Sieblikket tager Han fin Lan= 
terne og lyſer for mig, og merker jeg, at 
Han ſpiller under Dæffe med denne Declama— 
tor, faa bliver Han imorgen den Dag viiſt 
ud af Byen. Punktum!“ 2 

„Naar jeg bare ogſaa har Noglen her 
hos mig,“ ſagde Natveegteren og ragede i 


ſine Lommer. 


„See til Ham! Forſt vil Han i dette 
Sieblik felv have været derinde, og nu har 
Han ikke Noglen hos ſig. Marſch, foran!“ 

De gik. 


v— 


„Der har vi det!“ ſagde Byffriveren 
ſorbittret, da han fandt Laagen aaben. „Her— 
hid med Lygten!” vedblev han, da han tillige— 
med ſin Ledſager var kommen ind paa Baſtio— 
nen. Snart var ikke en Plet tilovers, ſom 
ikke var bleven underſogt. Men Jungen fand— 
tes. Da begyndte Modet at vore hos Nat⸗ 
vægteren. „Hvem har nu Ret, Hr. Byſkri⸗ 
ver?“ ſpurgte han. 

„Han idetmindſte ikke““ ſvarede Hr. Ky— 
rum. „Hvem der juſt ikke er klattret op her 
i det gamle Taarns Ruiner, han kan dog vel 
være klattret ned derfra, hvad?” 

„Jeg veed ikke af Noget,“ bemærkede 
Vegteren. 

„Og jeg,“ vedblev den Anden, „jeg Fay 
ikke overbeviſe Ham. Men tag Han ſig blot 
iagt, det vil jeg raade Ham. Punktum!“ 

Natveegteren, da han igjen var bleven 
alene, brod forgjaves ſit Hoved med at ud— 
finde, hvem dog vel Vice-Actuaren kunde have 
talt med paa Vers paa den gamle, cenſomme 
Baſtion. Meget bedre kom Byffriveren paa 
Spor efter denne Omſteendighed; men han 
vidſte nu igjen ikke, hvem Taleren havde væ- 
ret. Saaledes beviſte Begge paany den gamle 
Sandhed, at al menneſkelig Viden er kun 
Stykkeverk. 


Elſtovsnod. 


Sammenhængen af Tingen var folgende: 
Byſkriver Kyrum beſad tvende Dottre, 
der ſom Born tilligemed flere Javnaldrende 
havde opfort Comedier efter en af de utal— 
lige Borneboger. Men Pigerne vare efter— 
haanden allerkjcreſte voxede ud af Borne— 
Comedierne, ligeſom af Borneſkoene. Ufor— 
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mærfet var man gaaet over til mindre barn— 
lige Comedier, og det kunde nu alt være om— 
trent i et halvandet Aars Tid, at Thereſe 
og Mariane havde indlagt fig en ganfke 
overordentlig re ſom forſte Elſkerinder ved 
det derværende Privattheater. Men da be— 
gyndte den blotte, tarvelige Theaterkjærlighed 
lidt efter lidt at blive dem utilſtrækkelig. Thi 
havde de endelig fægtet fig igjennem fem 
lange Acters Moiſommeligheder til det ffjønne 
Oieblik, da Theaterfaderen eller Onkelen lagde 
deres Haand i en ſmuk, ung Mands Haand, 
faa var ogſaa ſtrax det Hele forbi, og naar 
de kom hjem om Aftenen, ſaa vare de ligeſaa 
nær ſom for. Da nu Vice-Actuar Ro ſenu— 
wald var et ret velſkabt Menneſke, ſom juſt 
ikke var faldet. paa Hovedet, faa gjettede han 
engang, da han netop igjen, ved en Foreſtil⸗ 
ling paa Privattheatret, havde modtaget Tehe— 
reſe Kyrums Haand, hendes hemmelige Tan— 
ker, og medens han fulgte hende hjem, androg 
han da paa, at forvandle den flygtige Thea— 
terkjerlighed til en ægte og oprigtig, evig 
Kicrlighed. Og fee engang, den gjenſidige, 
paa den ſedvanlige, faa meget yndede Maade 
afſluttede Overeenskomſt imellem Begge mang— 
leve ſnart flet intet Andet, end Byſkriverens 
Samtykke. Men Dette var det rigtignok 
foært at erholde. Thi Hr. Kyrum havde 
en ganſke ſeerdeles Modbydelighed for Vice⸗ 
Actuarier. En Mand uven tilſtrekkelig Gage 
— pleiede han at ſige — anſage han kun 
for en halv Mand, og hvem, ber vilde frie 
til en af hans Dottre, maatte denne Halv⸗ 
hed aldeles. ikke kunne forekaſtes. J „Res— 
ſourcen“, Hvor Iman gjerne udtalte fig over 
Statens og huuslige Anliggender, havde Hr. 
Kyrum mangen en Gang erkleret Dette, ja 
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endog anført en Vice⸗Actuar ſom Exempel 
paa en ſaadan Halvmand. 


Ubegribeligt. 


Roſenwald vidfte alt Dette ligeſaa 
godt ſom Thereſe, derfor meente Begge, at 
man her ikke maatte falde med Doren ind i 
Huſet, men hellere være betenkt paa efter⸗ 
haanden at undergrave hans Grundſetning. 
For det Forſte blev det en afgjort Sag, at 
Roſenwald fkulde opgive fin Utilboielighed 
for den ſort tilrogede „Resſource“ idetmindſte 
paa Concertdagene og ſkulde producere fig der 
ſom Whiſtſpiller, naar man netop manglede 
en fjerde Mand. Til Erſtatning for denne, 
rigtignok ikke ringe Opoffrelſe lovede Th e— 
reſe, ogſaa undertiden at ville beſoge Res— 
ſourcen. 

Den næfte Concertdag blev Begyndelſen 
gjort, og dermed verblev man en heel Maa⸗ 
ned. Byſkriveren berømmede ogſaa fin Dat⸗ 
ter Thereſe adfkillige Gange i hendes Fra⸗ 
verelſe, fordi hun dog nu endelig, paa hans 

gientagne Opfordringer, havde fat fig ud over, 
eller rettere ſagt ind i den Smule Tobaksrog 
og Os af Talglys. Om Vice-⸗Actuaren yt⸗ 


trede han ſig ligeledes meget fordeelagtigt og 


meente, at han kjendeligt udmerkede ſig frem⸗ 
for alle andre Vice-Actuarer. Det Slags 
Folk vilde gjerne kroe fig og kjendte ikke me⸗ 
get til den priſelige Dyd, ſom kaldes Beſke⸗ 
denhed. Men Hr. Roſen wald derimod, 
han ſpillede kun da Whiſt med, naar den 
fjerde Mand manglede. Kun mere Ooelſe, 
og han vilde viſtnok ſnart blive en dygtig 
Medſpiller. 

Dog, den ſidſtncvnte Formodning traf 
desværre ikke ind. Thi, da Hr. Noſen⸗ 


wald's Tanker ſedvanligviis ſpadſerede ud 
over Kortene hen til Thereſe, ſaa gjorde 
han gjerne faa mange Feil i Spillet, at de 
Øvrige bleve fortrydelige og Hr. Kyrum en 
Dag, da man netop igjen ſogte en fjerde Mand, 
udbrød? „Men om ogſaa den gode Roſen— 
wald ffulbe komme her, faa frabeder jeg mig 
ham til vort Parti. Übegribeligt, hvor et 
faa fornuftigt Menneſke kan være faa ganffe 
en Klodrian i dette ene Punkt!“ 

Thereſe ſtjcendte paa den Elſkede, at 
han ikke havde taget Sagen bedre iagt. Som 
god Whiſtſpiller vilde han viſtnok oftere være 
bleven indbuden til Byſkriverens. Men under 
disſe Omſteendigheder maatte han nu tage 
tiltakke med de ſmaae Breve, ſom han paa 
Concertdagene altid vidſte at indverle mod lig— 
nende Omheds⸗Documenter fra fin Side, uden 
at noget Menneffe fik et Nys derom. 


Forandringer. 


For at bruge en bekjendt Talemaade, ſaa 
ſtodte Hr. Kyrum ſaagodtſom med Næfen 
paa den Erkjendelſe, at begge hans Dottre 
ikke vare Born leenger. Hvorſomhelſt han 
kom hen med Thereſe og Mariane, det 
være fig paa Spadſeretoure eller i ſelſkabelige 
Forſamlinger, der geraadede hele Stadens 
unge elegante Mandſkab j Brand og Oprør. 
Altid paatoge de unge Perſoner ſig deres 
ſtionneſte Hoitidsminer, naar de talte med 
Byſtriverens Dottre, og iligemaade ſtillede 
de deres Ord ſaaledes, at man ſtrax kunde 
trykke dem. Naar de Kyrum'ſke Pigeborn 
traadte ind i Klubhaven, faa fler, ligeſom gre⸗ 
ben af en Stormvind, en Mængde Hatte i 
et Nu af Hovedet paa de unge Menneſker. 
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Hr. Kyrum behøvede blot et Sieblik at vende 
Ryggen til, for enten at tænde fin Pibe eller 
tale et Ord med en Bekjendt, og ſtrax fam- 
lede der ſig en heel Garde om hans ſmukke 
Dottre. J Forſtningen lagde han ikke Merke 
dertil, eller holdt det endog for en rosveerdig 
Opmerkſomhed, ſom man egentlig vifte By⸗ 
ſkriveren felv i hans Dottres Perſoner. Men 
endelig indſaae han dog, at ikke et Menneſke 
bekymrede ſig om ham eller hans graae Haar. 
Thi, alene med hans Dottre for Sinene, 
traadte de unge Herrer ham fnart paa Liig— 
tornene, ſnart rendte de ham endog omkuld, 
for kun at komme deſto hurtigere i Pigernes 
Nerhed. Og hvor han gik og flod, der 
maatte han høre ſnart et raslende Skrabud, 
ſnart et hjerteſkcerende Suk. Pigerne ſelv 
gererede ſig ordentligt ſom ſtore Perſoner, der 
kunde blive gifte, hvilken Dag de felv vilde. 
„Det er jo rigtignok en Sandhed” — 
tænfte han da, „at Thereſe allerede er 
ſytten og Mariaue ſexten Aar gammel. 
Men paa den anden Side er det til at undre 
ſig over, at de endnu beſtandigt ſpille paa 
Bornetheatret.“ — Fordybet i fine Acter, 
havde han nemlig ikke faaet et Ord at vide 
om de Forandringer, ſom allerede for længe 
ſiden vare foregagede med Privatſkuepladſen, 
og troede derfor Pigerne endnu faſtſiddende i 
deres Bornecomedier. For nu at fee til, hvor⸗ 
vidt de vel havde brevet det i flige Roller, 
beſluttede han engang, hemmeligt at bivaane 
en af deres Foreſtillinger. Til Lykke for 
Thereſe ſpillede hun og Hr. Roſen wald 
flet ikte med paa denne Dag. Men Ma- 
riane havve en Rolle, faa fuld af Kjærlighed 
og Smhed, og udforte den faa fortræffeligt, 
at Faderen ved Skueſpillets Ende ſelv hentede 


hende fra Theatret og neppe var i Stand til 
at fremfore et Ord af Vrede. 

Hjemme fulgte nu efter en lang, heftig 
Formaningstale den Beſlutning, at fra nu af 
ſkulde al videre Deeltagelſe i Privatcomedi— 
erne, hvor Froknerne Kyrum hadde feiret 
faa mange Triumpher, være dem forbuden. 
Til Skrak for alle mandlige og til Glæde 
for alle qvindelige Medſpillende blev ogſaa 
denne Beſlutning haandhavet i fin hele Streng— 
hed. Da nu Byffriveren overhovedet meente, 
at han tilſidſt maatte blive reent fortumlet i 
Hovedet over de hyppige Anſtrengelſer med 
ſnart at fee tilhoire efter Thereſe, ſnart 
tilvenſtre efter Mariane, ſaa tog han dem 
ſiden den Tid aldrig med i Selſkab, men be— 
falede dem, at lade fig noie med deres Hjem 
og med Haven, ſom horte dertil. 


Declamatorier. 


Thereſe bar disſe haarde Slag af deu 
i hendes Faders Skikkelſe optrædende Sfjæb- 
neg Haand med langt ſtorre Heltemod end 
den yngre Soſter. Men den Sidſte havde 
heller ikke, uagtet en Utallighed af Tilbedere, 
faaet nogen erkleret Elſker, ſom Thereſe, 
hvis Hjerte med hver Dag bankede Vice-Ac— 
tuaren ftærfere imode. Byſtriveren anede ikke det 
mindſte af alt Dette. Tvertimod fremſtillede 
han altid den ældre Soſter ſom et Monſter 
for Mariane, fordi denne aldrig kunde ind⸗ 
ſamle Hilſener nok fra Vinduet af, medens 
Thereſe virkelig opforte ſig, ſom om der ikke 
vare andre Mænd til i Verden end hendes 
Fader. Men rod blev hun rigtignok altid, 
naar Hr. Kyrum ſaaledes udhevede hende, 
thi Mariane vidſte ret god Befked med de 
natlige Converſationer, ſom Vice-Actuar Ro- 
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fenwald nogle Gange om Ugen havde med 
Thereſe. Han ſtod da altid paa den gamle 
Baſtion ligeoverſor fin Elſkedes Sovekammer. 
J Forſtningen, inden Thereſe havde lovet, 
engang at aabne Vinduet om Natten, havde 
han maattet ſtrive en Mængde Breve; ogſaa 
havde den forſte Sammenkomſt blot været 
pantomimiſk. Alligevel havde de Elſtende holdt 
det ud ſaaledes i to ſtive Timer. Ved den 
anden Sammenkomſt lød allerede et Par om⸗ 
hedsfulde Sukke og ved den tredie et ſagte 
Levvel. Saaledes bleve de natlige Underhold⸗ 
ninger efterhaanden ſnakſommere. Byſtriveren 
laa i et fjerntliggende Kammer af den vidt⸗ 
loftige Bygning, og nod en ſaa koſtelig Sovn, 
at han ikke horte et Ord, omendſtjondt disſe 
Sammenkomſter allerede for længe ſiden vare 
blevne ganſke hoiroſtede og undertiden udar— 
tede til ordentlige Declamatorier. 


Et ſaadant havde netop igjen fundet Sted 
den omtalte Nat. 


Drommen. 


Men at Byſtriveren denne Gang fif Orene 
op, gik til paa folgende Maade. Han pleiede 
nemlig ikke let at forſomme nogen” Henrettelſe 
i en Omkreds af fer Mile. Omendfkjondt 
han netop af Fyrſten felv var bleven paalagt 
en Forretning, ſom udfordrede ſtor Haſt, ſaa 
kunde han dog heller ikke denne Gang bekempe 
ſin Tilboielighed til at reiſe til en Halshug— 
ning ſer Mile fra Seeberg. Reiſe-Orlov 
havde han under flige Omſtendigheder rigtig— 
nok ikke kunnet udbede ſig. Men han havde 
dog beſtemt fig til Touren, ſelv med Fare for 
et betydeligt Anſvar; Vognen var allerede be⸗ 
ſtilt til næfte Morgen tidligt. — Men om 
Natten faldt han nu fra den ene ængftlige 


Drom paa den anden. Tilſidſt fremſtillede 
Henrettelſen ſig endog iforveien. Men da 
Hovedet allerede var faldet, faldt hans Blik 
paa hans egen Paakledning og fee! han var 
da kledt aldeles ſom den Henrettede i en bod⸗ 
færdig Synders Dragt. Tillige blev han fat 
paa den Skammel, hvor hiin hapde ſiddet, og 
man bandt ham for hans Sine. For nu at 
undvige Sverdet, ſom han kunde ffimte igjen— 
nem et Hul i Siebindet, havde han i en 
Fart villet vende ſit Hoved bort, men var ved 
denne Leilighed ſtodt ſaa haardt imod Senge— 
ſtolpen, at han holdt dette Stød for det dræ- 
bende Hug af Skarpretteren ſelv. 

Den Glæde, der betog ham ved hans 
paafolgende Opvaagnen, over at Alt kun havde 
været en Drøm, fortrængtes rigtignok af den 
Tanke, at Drømmen dog altid, i hans far— 
lige Stilling, kunde have noget at betyde. 
Men han ſagde ret ſnart til fin egen Beroli— 
gelſe: „Dromme, de komme blot af Blodet. 
Man bør aldrig videre agte paa dem, Punk— 
tum!“ Dog, nu hørte han paa eengang pa— 
thetiffe Ord udenfor, hvilke han antog for en 
ny Bedaarelſe. Han troede nemlig, det var 
den Geiſtlige, der maaſkee ſkulde berede ham 
til Døden. Men ſnart forjog han dette Be— 
viis paa fin barnagtige Frygt, da Fyrſten, 
hvad han end vilde gjøre ved ham for den 
foreſtaaende Reiſe, dog i intet Tilfcelde kunde 
ſtraffe ham paa Livet. Talen vedvarede imid⸗ 
lertid. Han aabnede ganſte ſagte Vinduet og 
troede neppe fine egne ren, da han tydeligt 
horte Digtet „Jeg mindes Dig“ og endnu et 
andet af lignende Indhold declameres vore 
paa Baſtionen. „Hoem der?“ raabte han ud 
i Luften. Forgjaves. Vel horte Declama— 
tionen dieblikkeligt op, men noget Svar kom 
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der ikke. Derpaa flog han Ild, tændte Lys 
og ilede dermed ind i de Varelſer, der vendte 
ud til Gaden, for at indhente Oplysning hos 
Natvagteren. 


Ingen Beviſer. 


Som Byffriveren formodede, var den nat⸗ 
lige Declamator virkelig klattret ned af den 
gamle Baſtion, og det ikke uden Livsfare. 
Men omendſkfjondt den forbittrede Fader, efter 
at have forladt Natvcgteren, med Furiefart 
rendte ind i ſine Dottres Sovekammer, ſaa 
lage dog Begge allerede igjen i en faa uffyl- 
dig Søvn, at herved hans Brede aldeles blev 
fæmmet, Thi faa meget kunde han da regne 
fig til paa fine Fingre, at et Forhør tilforla— 
deligt ikke vilde have fort ham et Skridt vi⸗ 
dere. Det var vel ogſaa ret tenkeligt, iſer 
naar den Declamerende, ſom han forſt havde 
formodet, havde været et undlobet Galehuus⸗ 
lem, at Monologen derovre fra Baſtionen ikke 


havde fundet Gehor i hans Dottres Sove⸗ 


kammer. Med faa Ord, ved faa fvage Be— 


viismidler, ſom her ſtode til hans Raadighed, 


holdt den gode Juriſt det for tjenligſt, at 
lade Sagen beroe for det forſte. Men iblandt 
Alle, ſom han havde mistenkt, var den virke— 
lige Gjerningsmand den ſidſte. Thi paa Stem⸗ 
men havde han ikke kjendt ham, fordi Aetua— 
ren havde fulgt faa gode Monſtre i Declama⸗ 
meerkunſten, at en barbariſk rørende Hylen fuld— 
komment havde ſkjult hans fortræffelige Organ. 
Desuden gjorde han, efter Byſkriverens Me⸗ 
ning, en haderlig Undtagelſe fra de vorige 
unge, brodloſe Honoratiores i Staden See— 
berg. Medens de Andre fulgte begge hans 
Dottre overalt ſom deres Skygger, og der 
flet ingen Ende var paa den Forbigagen og 
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Hilſen op til Vinduerne, undveg Hr. Roſen⸗ 
wald med Forſct de to Skjonheder overalt, 
og ſneg fig ſæedvanligviis forbi Byſkriverens 
Bolig tæt ved Muren, uden at kaſte et Blik 
Derfor var da ogſaa hans Kjærlig- 
hedshiſtorie med Thereſe den ſtorſte Hem⸗ 


iveiret. 


melighed i hele Byeu. Thi Mariane holdt 
allerede af den Aarſag reen Mund, fordi hun 
tenkte, at hun vel ogſaa, ligeſaagodt idag 
ſom imorgen, kunde komme til at trenge til 
en lignende Taushed af Soſteren. Hvad 
Natveegteren argaaer, da var han, ſom be— 
kjendt en doven Kumpan, og havde ſiden ikke 
gjort fig den ringeſte Uleilighed med behorigt 
at tænfe over Henſigten med Vice-Actuarens 
Drikkepenge. 


— 


En Reiſecompagnon. 


For dog at have nogen Fyldeſtgiorelſe, 
tilraabte nu Hr. Kyrum fine Dottre: „Ud 
af Fjedrene med Jer; man fkal ikke altid bie 
til det ſidſte Sieblik, Punktum!“ 

Da de derpaa begyndte langtſomt at 
røre fig, gav han noie Agt paa, hvo af dem 
der ſletteſt vilde ſpille den Sovende. Forgje⸗ 
ves. Ligeſom paa Privattheatret ſpillede Begge 
ogſaa denne Rolle faa monſterverdigt, at 
derved hans ſidſte Haab, at kunne tage idet⸗ 
mindſte een af dem i Forhør angagende den 
natlige Declamator paa Baſtionen, gik alde— 
les til Grunde. 

En Lykke, at Byſkriveren ikke pleiede at 
bære længe paa fin Uvillie. 

Da Vognen to Timer ſenere endelig holdt 
foran Huusdoren, var han igjen fuldkommen 
munter og opromt. 

„Men, fjære Fader,“ ſpurgte Maria ne 
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halvt grædefærdig, tet hun ſteg ind, „hvor⸗ 
for ffal vi med og fee paa det Skueſpil?“ 

„Det ſtal jeg udforligt forklare Jer, 
ſaaſnart vi blot ere komne bort fra den af— 
ſtyelige Steenbro. Hor engang Kudſk, Han 
holder udenfor Doctor Kalpurnius's Huus. 
Han vil gjore os Selſkab.“ 


* 


Doctoren. 


Pigerne bleve betydeligt lange i Anſig— 
tet ved denne Efterretning. Iſcerdeleshed fanges 
Thereſe ſuurt derved; thi Doctor Kalpur- 
nius anglede ſtadigt efter hendes Haand. 
Med Grund frygtede hun for, at det var en 
Bihenſigt med denne Reiſe, leilighedsviis at 
disponere hende til at modtage Lægens Haand. 
Thi hendes Fader havde nu engang det Prin— 
cip: Penge og en Titel. Begge Dele beſad Dr. 
Kalpurnius, og Byſkriveren overfane gjerne, 
at han ſom Læge flet ikke havde noget ſerde— 
les Ry i Staden, men derimod ſpotviis blev 
kaldet Arvedoctoren, fordi Doctortitelen ved 
Hjælp af Familiens Penge var gaaet over fra 
Bedſtefaderen til Faderen og endelig til Denne. 
J Fortrolighed ſagt, faa fulde, efter hans 
Mening, nærværende Reiſe bringe ham i Om⸗ 
tale ſom en lærd, med Tiden fremſkridende 
Læge. Han havde nemlig ladet fig indrette 
en voltaiſk Soile for at anſtille galvaniſte 
Forſog med den Halshuggede, ogſaa var der 
allerede gjort Beſtilling hos en Aviscorreſpon⸗ 
dent i Winzenheim paa en ret tiltrakkende 
Fremſtilling af Sagen for det upartiſte Pu⸗ 
blicum. 5 å 

Da han, efter en Mængde Complimen⸗ 
ter angaaende Pladſen i Vognen, endelig 
havde taget Plads hos Mariane paa For- 
fædet, ſagde han: „J Sandhed, jeg glæver 
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mig ſerdeles til den foreſtagende Retferdig— 
Jeg har nu faa længe 
tragtet efter at anſtille mine lærde Forſog med 
Hovedet af en Halshugget, men hertillands 
ere mine Forhaabninger desangagende altid 
blevne til Vand formedelſt en vis — jeg 
kunde gjerne ſige — falſt Skaanſel og Menne⸗ 
ſkelighed.“ 

„Baſta, Hr. Doctor,“ ſparede Byffrive- 
ren hidſig; „ſlige Ting er det letteſt at be— 
dømme, naar man forſtaager fig lidet eller in⸗ 
tet derpaa. Retferrdighed ffal dog vel ikke 
uden videre opoffre virkelige, lebende Menne⸗ 
ſker for Deres elendige Galvanisme?“ 

„Det juſt ikke, men — —“ faldt Doe— 
toren ham i Talen. 

„Hold dog op med deres Menner!“ ved— 
blev Byſkriveren, og Doctoren, ihukommende 
fine Henſigter paa Thereſe, blev ſaa ſtille 
ſom en Muus. 


Den belovede Oplysning. 


Da de vare komne udenfor Porten, var 
Hr. Ky rum allerede god igjen og ſagde: 
„Kjcere Born, J ſpurgte mig for, hvad J 
ſkulde beſtille ved Henrettelſen? — See paa 
den! Vort Hjem er dog, reent ud ſagt, alt— 
for ufrugtbart paa flige Skueſpil.“ ; 

„Skulde Det netop ikke være godt, kjere 
Fader?“ ſpurgte Marian e. 

„Viſtnok, mit Barn,“ ſparede Byffrive- 
ren, „om ikke for andet, faa dog fordi flige 
Hoitideligheder ſedvanligviis foraarſage Ret— 
ten uhyre Forberedelſer og meget, ubetalt 
Skriveri. Men desuden af den Grund, at 
dog“ — her hoſtede han litt — „Ondſkaben 
hos os ikke ret hyppigt voxer til Galgen og 
til Steile og Hjul, men gemeenlig ikke driver 
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det videre end til Tugthuus og Gabeſtok. 
Derfor er det, ſom man veed, at jeg ikke la⸗ 
der nogen Henrettelſe her i Nerheden gage 
forbi. Og ſaaledes ſkulde Enhver tenke og 
handle. Frembyder ikke Tingen os alle de 
ſtjonneſte og fortreffeligſte Synspunkter. Den 
Retſkafne og Skyldfrie ſiger: See, ſaadant 
Noget kan ikke vederfares mig i hele mit Liv. 
Den Rige glader ſig over, at han ikke er i 
den arme Synders Sted, og den Fattige, den 
Hjeelpeloſe fager et Fingerpeg om, at Døden, 
om end ikke ſtrax, ſaa dog engang vil komme 
og befrie ham for Livets Beſperligheder. Den 
Ulykkelige, ſom endnu haaber paa en bedre jor⸗ 
diſk Tilværelfe, feer tydeligt, hvor meget bedre 
han er faren end Den, for hvem Skarprette⸗ 
ren nys har afffaaret dette Haab tilligemed Ho— 
vedet, og et faadant Skueſpil minder bedre 
end alt Andet Gavtyve og lignende Skjelmer 
om, at Krukken gaaer faalænge tilvands, til 
den kommer hankelos hjem. Maaſkee har der⸗ 
for ogſaa en ſaadan Act allerede bragt man— 
gen en Dogenigt, der ikke kan modſtage fit, 
ved Folketrengſelen under Henrettelſen kun 
altfor begunſtigede Hang til fremmede Uhre 
og Pengepunge, — til det Lofte, aldrig meer 
at betræde flige farlige Veie, naar hans tid⸗ 
ligere Tyverier maatte forblive nopdagede. — 
Desforuden er det hoiſt interesſant, at iagt— 
tage den ſtakkels Synder ret noie. Jeg for 
min Part har allerede ofte bemærfet ſjeldne 
Talegaver og Skueſpillertalent hos flige Folk. 
Og Dette gjør altid ſtort Indtryk paa de 
Omſtaaende, hvorfor da ogſaa Enhver heri 
kan fre et Exempel paa, hvorledes Anſtanden 
ved ſaadanne Leiligheder ikke bor ſettes tilſide. 
Thi, hvad jeg ogſaa bemerkede nyligt, ſtrengt 
taget er intet Menneſke ganſke ſikkert for en 


ſaadan Hendelſe: Man erindre blot den franſke 
Revolution og Modrevolution. Punktum. — 
Med den Misdader, hvis ſidſte Dieblikke vi 
ville være Vidner til, er det ſamme Tilfel⸗ 
det. Han har ſikkert ikke meent, at den Tje⸗ 
neſte, hvortil den regerende Fyrſte af Winzen⸗ 
heim kaldte ham, fkulde afkaſte en ſaa blodig 
Lon. Formodentlig veed De, Hr. Doctor, 
hvem det egentlig er, der ffal henrettes?“ 


„Ikke det Ringeſte,“ ſvarede Dr. Ka l- 
purnius; „ogſaa interesſerer hans Liv mig 
meget mindre end hans Dod og ifær mindre 
end det Liv, ſom min Galvanisme fkal ind⸗ 
blæfe hans afhuggede Hoved.” 


„Alligevel,“ vedblev Byffriveren, „er og⸗ 
faa denne Misdaders Hiſtorie yderft lærerig. 
Den beviſer atter Sandheden af det gode, 
gamle Ordſprog: fkarpe Knive fage letteſt 
Skaar, hvilket vore vittige Hoveder næften 
aldeles ſynes at forglemme. Punktum. — 
Som bekjendt roſte for kort Tid ſiden alle 
Aviſer Fyrſten af Winzenheims gode Villie, 
idet han i Betragtning af den Nytte, ſom de 
i Fortiden brugelige Hofnarre havde ydet Fyr⸗ 
ſterne og disſes Underſaatter ved deres i Spog 
indkledte Sandheder, hapde beſluttet fig til, 
igjen at indføre den af Brug gaagede Narre⸗ 
titel ved ſit Hof. Der fandtes et, efter hans 
Mening, hertil tjenligt Subject i en relegeret 
Student, ſom i hele fit Liv hellere havde 
ſpillet Narren, end et ordentligt Menneffe. 
Men allerede inden den tredie Dag havde 
han ſagt Fyrſten en ſaadan Portion Bitter⸗ 
heder, at denne havde faaet en Sygdom paa 
Halſen derover. Da anklagede Fyrſten ham 
for Hoiforrederi, og denne Herres ſerdeles 
fortræffelige Hjerte var ene og alene Skyld 
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i, at denne utidigt ſpottende Nar iffe blev 
levende parteret eller idetmindſte lagt paa 
Steile og Hjul. - * 

2 (Fortfætteg.) 


Thorvaldfen ). 


„Endnu i min fulde Virkekraft, uden legem⸗ 


lig eller aandig Alderdomsſvaghed, gad jeg 
forlade dette Liv“ — Havde Thorvaldſen 
ofte ſagt. Hans Onſke ble opfyldt. Liig 
Pindar, Græfernes meſt ophoiede, driſtigt 
flyvende Digter? ſaaledes døde ogſaa Thor 
valdſen, Nutidens meſt ophøjede, driſtigt 


flyvende Billedhugger, i Skueſpilhuſet / midt 
under en poetiſk Nydelſe — en Kunſtner i. 
Saaledes var hans Liv e! 


Kunſtens Tempel. 
ſtjont, et velſignet, et lykkeligt indtil det ſidſte 
Dieblik, phyſiſt og pſychiſt ſundt, hvad der for 
vor Tids Kunſt allerede er af en dybere Be⸗ 
tydning, end man maaſkee overhoved fkulde 
troe. Den Opgave, at udvikle et ſkjont Liv, 
ſom et Kunſtverk, ligetil Oldingsalderen, og 
det med Bevidſthedens Klarhed, med Varme 
i Folelſen, med Mildhed i Daad og i Tenke⸗ 
maade — denne Opgave har Thorvaldſen, 
liig Goethe, løft paa en ſtorartet Maade. 
Nu er han hjemfaren og i ham en af de 
ſidſte af de Megtige, ſom i vort Aarhundrede 


*) Vi opfylde gjerne et Onfke, ſom er fremſat 
i en os tilhendekommen Privatſkrivelſe fra 
- Dr. Norbert Mielichhofer, en bekjendt 
Kunſtdommer og Critieus i Wien, idet vi med— 
dele de Ord, bvormed han har indledet en 
Skizze af Thorvaldſens Liv i det af Dr. 


Frankl redigerede „Kunſtblad“, der udlkom⸗ 


mer ſom Bilag til de Wiener „Sondagsblade.“ 


beherſkede Kunſtens Rige og flabte en Glands⸗ 
periode, ſom kun faa Tider og Folk have at 
opviſe. Blot Cornelius er endnu tilovers. 
Beethoven, Tonernes Beherſker, Goethe, 


Kongen i Tankens hele vidtſtrakte Gebeet, 


Schinkel, Bygningskunſtens Reformator, og 
nu Thorvaldſen — de have Alle for— 
ladt os. Heroernes Tid er forbi; vi Epigo— 
ner ere blevne tilbage, for at fætte dem Bil— 
ledſtotter, for at ffue op til dem og at maale, 
uden at kunne finde Maalet. 
Thorvaldſen har ſom Kunſtner gjen— 
nemvandret den hele Mythos, den greſke og 
den chriſtelige; han har levet ſig ind i 
den forſte og efterdigtet, ikke efterlignet den; 
i chriſtelig Aand har han følt, tænft og frem—⸗ 
ſtillet den ſidſte. Som Phidias i den græffe 


8 Kunſts Blomſtringstid, ſaaledes ſtaaer Thor— 
valdſen i vor Tid højt og mægtigt over 


alle fine Kunſtfeller, formedelſt hans Verkers 
Skjonhed, Characteerfylde og ophoiede Ro; 
han har forſtaaet at optage i fig de græffe 
Meſterveerkers Adel og Kydſkhed og, med Aan⸗ 
dens Rigdom, ſom med Folelſens Dybde og 
Inderlighed, at belive dem til fuldkomment nye 
og eiendommelige Skabninger. Som Phi— 
dias fandt fin Modſctning i den blodagtige 
Praxiteles, ſaaledes Thorvaldſeni Ca— 
nova, — i Canova, ſom endnu ſtaaer paa 
Grendſeſtjellet imellem det attende Aarhun— 
dredes Maniereerthed og Beftræbelfen efter 
en ædlere Form, ſom i ſine yndige, gratioſe 


og ſandſeligt pirrende, mer. ofte indtil Koket⸗ 


teri ſodlige og characteerloſe Skikkelſer hver⸗ 
ken aabenbarer den ſunde, kraftfulde Natur— 
lighed, ei heller nogen dyb Energi, — ſom 
former blode Qvindeſkikkelſer, men hvis He⸗ 


roer kun opviſe ſtore Dimenſioner og kramp⸗ 


” …—, 


Fierde Bind. 
agtigt udprægede Athletlemmer, iſtedetfor ſand | grundede fin Berommelſe i Rom ved Siden 
Kraft og utvungen Helteſtorhed. — Mark— af og efter Canova. 

værdigt er det herved, at Thorvaldſen : 


IIIA Tn, MUSIK, LITERATUR Od KUNST. 


— At kunne optage Proſpecter, er et Dufte, derviisningen bliver ledſaget af og bygget paa 
ſom næres af Mange. Den Tegne-Underviis— theoretiſke Kundſkaber, da maa den nodvendigviis 
ning, ſom beſtager i at ove Haand og Sie, ved fore til Reſultater af en hoi practiſt Vigtighed. 
at afcopiere Kobbere, Lithographier eller Tegnin— Hovedaarſagen nu, hvorfor disſe Forkund— 
ger, fører ikke til noget Reſultat, hvilket de mange ſkaber endnu faa ſjeldent ere Gjenſtand for den 
Tuſinder, ſom i Ungdommen have anvendt faa almindelige Tegne-Underviisning, kan maaffee for- 
ſtort et Antal Timer derpaa, kunne bevidne. At nemmelig ſoges deri, at man anſeer Sagen for 
tegne efter Klodſer eller deslige, er viſtnok langt altfor vanſkelig, vidtløftig og — kjedſommelig. 
henſigtsmesſigere, men ogſaa her møder en ſtor Men Erfaringen har derimod viiſt, at, naar Ele— 
Ufuldkommenhed: Læreren kan ikke corrigere an— ven blot veiledes til at gribe Tingen rigtigt an, 
derledes, end ved at gjøre opmerkſom paa Fei— faa vinder den ſnart en hoi Grad af Interesſe, 
lene; vil han forklare, hvori Feilene beſtaae, da og at det Fornodne lader fig lære i en forholds— 
ville Eleverne ikke kunne fatte det, fordi de mangle de z]. viis meget fort Tid. Ved at gjøre denne Paa— 
preliminaire Forkundſkaber, ſom ligge til Grund ſtand have vi dog kun Dilettanter for Die: den 
for ethvert Slags Tegning, ligeſaa lidt ſom nogen egentlige Kunſtner kommer naturligviis ikke uden 
Elev kan fatte en Correctur i Sproget, naar han langvarig og anſtrengt Flid ſit ſtore Maal ner. 
er aldeles ubekjendt med Grammatiken. Vel har Henſigten med disſe Bemerkninger er, at 
man opfundet flere, ret interesſante Inſtrumenter henlede Publicums Opmeerkſomhed paa Trangen 
til, paa en mechaniſk Maade, at afbilde Gjen- | til og det Fortienſtlige i et Forfæt af Hr. Kobber— 
ſtande; men den i Tegning Kyndige veed, at der ſtikker Peterſen, hederligt bekjendt af mange Ar- 
hører Kundſkab til at benytte flige Inſtrumen— beider i fit Fag, hvoraf flere have været at fee 
fer rigtigt. Man fan desuden ikke let fore dem paa Maleri⸗Udſtillingerne, idet han nemlig agter 
med ſig paa Reiſer eller Spadſeretoure, hvorimod at foredrage, i en populair Form, Læren om 
faa megen Ovelſe i Haanden, at den kan ſtypre Kunſten at optage Proſpecter“). Vi tvivle 
en Blyant, og fan megen Kundſkab, at den kan ikke paa, at ret mange Dilettanter — af begge 
ſtyre den rigtigt, kan Enhver fore med ſig over— Kjon — ville benytte denne gunſtige Leilighed til 
alt. Uden at de nødvendige Kundſkaber bibrin— pan en let Maade at blive deelagtiggiorte i en 
ges, blive ſaamange Timer anvendte pan at Kundſkab, der vil laane deres Andlingsbeſkefti⸗ 
erhverve en mechaniſk Feerdighed i Haanden, der gelſe en forhoiet Interesſe og Verdi, og tillade 
kun, gjennem en tankelos Tidsfordriv uden In— os kun til Slutning at anfore Hovedmomenterne 
teresſe eller Nytte for Livet, fører til, at al Lyſt af hvad der vil blive Gjenſtanden for disſe Fore⸗ 
til Tegning omſider ophører. Men Kundffaberne drag: 
ere desuden af den Veſkaffenhed, at de aabne Naar man vil optage et Proſpect, da ere 
Diet for Naturens ſtorſte og mangſoldigſte Skjon⸗ Conturerne — Omridſene — det Forſte, ſom fkal 
heder og lære os at erkjende det Guddommelige gjores. At fremſtille Disſe, ſaaledes ſom de falde 
ogſaa i Naturens Udvortes; ved dem ville Kunſt— i Diet, og at fremſtille alle Gjenſtandes Storrel⸗ 
værfer, gjennem Forſtanden, hæve den dunkle Fo⸗ —̃ͤ —— 
lelſe til klar Bevidſthed, og det phyſiſke Die vil, - Nee . Å < 
hvorſomhelſt i Livets Forhold, bringes til at fee ) ABA ü 78 9 18 Far ce 
ſtarpere og rigtigere. Naar følgelig Tegne-un⸗ udkommen fra Hr. Peterſens Haand. 


ul 


119 


fer i det rigtige indbyrdes Forhold, lerer Linie: 
Perſpeetiven. 

Naar Linierne ere tegnede, da fkal Lys og 
Skygge angives rigtigt (ikke ſaaledes, at det er 
godt, naar det er fiint og pænt og net ſchatteret, 
hvori ſaamange Lærere og Elever fætte Formaa⸗ 
let for deres Beftræbelfe). Derom handler Lys— 
og Skygge-Perſpectiven. 

Hvad enten en Tegning ſkal udfores med een 
eller med alle fornødne Farver, faa falde Fars 
verne anderledes i Diet, end de ere i Naturen. 
Dette oplpſes i Luft-Perſpectiven og Læren 
om Coloriten. 

For af de materielle Farveſtoffer at blande 
enhverſomhelſt Farve, maa man vide, hvorledes 
de gienſidigt indvirke paa hverandre og forandres. 
Dette læres i Farve-Optiken. 

Det for Dilettanten Fornedne af disſe Di⸗ 
ſeipliner troer Hr. Peterſen at kunne udvikle i 
et Curſus paa 24 Timer, hvilket efter nærmere 
Bekjendtgjorelſe vil tage fin Begyndelſe i Løbet 
af denne Maaned. i 


— De to ſidſte Leveringer af ,,Danft Pan: 
theon“, den 24de og 25de, have bragt og tvende lige 
fortræffelige Portraiter af Profesſorerne Hetſch 
og J. L. Heiberg, ledſagede af kortfattede Bio⸗ 
graphier. Naar vi ſige, at disſe Portraiter ere 
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udførte med ſedvanlig Omhu efter de fra dette 
Aars Kunſt⸗Udſtilling almindeligt bekjendte Male⸗ 
rier af D. Monies, ſaa troe vi, at de ikke 
trænge til nogen videre Anbefaling. 


— H. P. Holst's romantiſke Drama, „Gi⸗ 
o aechino“, er allerede udkommet paa Reitzels 
Forlag, og vil Publicum ſaaledes let kunne over— 
tyde ſig om, at det ikke netop er den pragtfulde 
ſceniſke Udſtpring eller det muſikalſke Element, 
denne Digtning ſkylder fin ſtore Lykke, men at 
den er rig paa de Tankens og Formens Skjonheder, 
ſom vanſtkeligere opfattes eller nydes under den 
theatralſke Fremſtilling, hvor det ene Indtryk fol⸗ 
ger fan hurtigt ovenpaa det andet. 


Repertoire. 


* 


Mandag: Gioacchino. 

Tirsdag: Den Stundesloſe. Divertisſement. 

Torsdag: Mollen i Marly. Napoli. 

Fredag: Oscar. Pariſerdrengen. 

Loverdag: Brama og Bayaderen. 
og Henriette. 

Sondag: Gioacchino. 


Adolph 


Efter Forlydende agter Forſtanderen for det kongelige Theaters Dandſeſkole, 
Hr. Solodandſer François Lefebvre, i den tilſtundende Vinter at give Borne 
og Born Underviisning i fin Kunſt i lignende „Séances“ ſom dem, hvori han 
ifior ſamlede en talrig Kreds af dannede Elever under ſin Veiledning. Men hvad 
der vil laane hans „Séances“, der allerede dengang vandt et fan ſtort og 
velfortjent Bifald hos Deeltagerne, en forhøjet Tiltrekning, er den Omſtendighed, 
at Hr. Lefebvre iaar agter at optage i Underviisningen den i Paris og flere 
Steder en vogue værende Dands „Polka“, ganſke efter den ſamme Muſik og 
med de ſamme Pas, ſom i den forſtncvnte Stad have gjort den til den meſt bru⸗ 

gelige og meſt yndede Dands i det højere, dannede Selſkabsliv. 


Er Arrentren & v Fest 


Ster ech 


Pi gen Jeg siger det til Moder, at Du igjen har tagel 
noge af det Rode, som hun kommer paa kinderne? 
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en le char 2 nume de ich last 


Hvad? Sidder Duherog sover, medens Din Kæreste 
dandser Polka med sin lange Fætter? 


NyPoriefeuille 1844, 


Die Jahrszeiten. 
Von Henrik Hertz. 
überſetzt von F. Breſemann. 
(Fortſetzung.) 


2. 


Der Sommer. 


Es haucht der kühlende Fruͤhlingswind 
Nicht mehr im Wipfel der Buchen lind; 
Die liebliche Milde der Luft entweicht, 

Je höher die Sonne am Himmel ſteigt. 


In der Erde liegt eine unendliche Kraft, 
Die weit ſich und unerſchöpflich verbreitet; 
Sie iſt es, welche die Quellen leitet 
Zu den Wurzeln der Pflanzen mit reich— 

lichem Saft, 
Die Quellen, den Wurzeln die naͤhrende Amme, 
Nauſchen dahin in verborgener Flucht 
Und treiben Zweige mit Blättern und Frucht 
Hervor aus des Baumes friſchem Stamme. 
Ein einzig Korn, in die Erde geſtreu't, 
Ein Segtzling, des Gärtners Fleiß überlaſſen, 
Entwickelt eine Kraft, die Niemand kann 
faſſen, 
Keimt wunderbarlich und wächſt und gedeih't. 
Das Korn, das ſich in die Erde verlor, 
Jenes Korn — Wer ſtärkt ſeine Schwäche? — 
Durchbricht die harte, die hemmende Flaͤche, 
Wächſet und treibet Blumen in Flor. 
— Solch unerforſchliche Kraft und Stärke 
Enthüllt die Natur in ihrem Werke. 


Ny Portefeuille. 


122 


Doch dieſe Kraft, in die Erde gelegt 
Und in die nährenden Quellen der Säfte, 
Sehnt ſich noch nach der Wärme Kräfte, 
Der Sonne, die ſtark und mild ſie erregt. 


Da ſinkt herab der Sonnenſtrahl 
Und legt ſich wärmend über das Thal, 
Durchdringt die dampfende Erde und gluͤh't, 
Wo ſtill die Pflanze am Wege blüh't, 
Erfüllt das Waſſer und ſchwängert die Luft, 
Die träumend ſich wiegt in der Blumen Duft. 
Ein Ziefer nur badet auf ſtrahlendem Rain 
Die Flügel im heißen Sonnenſchein. 
Die Vöglein verlaſſen die blumigen Matten 
Und wohnen und bauen in kühlendem Schatten. 


Nun ſcheint das Herz der Natur zu ſchlagen 
Den volleren Pulsſchlag: Mit heißer Gluht 
Wird nun der Strahl über's Land getragen, 
Und wärmere Dämpfe entquellen der Fluth. 
Aus Wolken, die ſchwer und niedrig ziehen, 
Sieht man die ſchlängelnden Blitze fliehen, 
Als wollte die Liebe, fruchtbar und warm, 
Die Welt umfab'n mit der Allmacht Arm. 


Und die Erde, erregt von der Sonne Macht, 
Entfaltet nun ihre herrlichſte Pracht. 
Es woget und wallt das Korn im Thal, 
Vergoldet vom wärmenden Sonnenſtrahl. 
Die Früchte erröthen an Aſt und Zweig, 
Die Roſe glühet am grünen Geſträuch; 
Und Pflanzen und Kräuter auf Wieſe und Flur 
Gedeih'n in der herrlichen freien Natur. 


Mit dieſem Bilde, das vor uns ſteht, 
Betrachten wir, wie es dem Menſchen ergeht. 


— —— — p p — ů — — ————— mm 
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Wenn der Fribling entſchwunden mit hol⸗ 

dem Schein, 

Dann ſtellt der reifere Sommer ſich ein, 

Eine Zeit, die ſprudelt von Kraft, eine Zeit, 

Wo Geiſt und Körper des Menſchen ſich nähren, 

Wenn überſtrömend die Kräfte gåbren, 

Und reifen in mannichfaltigem Streit. 

Das Korn, im Fruͤhling des Menſchen 

i gelegt, 

Das hat zur Vollendung der Sommer gepflegt; 

Ein Feuer von oben, ein himmliſch Erregen 

Durchdringt ſeinen Geiſt, durchglüh't ſeinen 
Muth; 

Kein Schranken hemmt ſein kräftiges Blut, 

Ein Hinderniſs macht ihn nur mehr verwegen. 

Zu jeder That iſt ſein Geiſt angefacht, 

Durch Schwert, durch Wort, oder Schrift 
vollbracht. 

Begeiſtert fuͤr Alles, was ſchön ift und gut, 

Verſenkt ſein Geiſt ſich in wache Träume, 

Durchfliegt der Vorzeit Thaten und ruh't 

Bei neuen Bildern, vergaͤnglich wie Schäume, 

Fliegt durch die Wolken mit freudigem Muth 

Und ſchwärmt durch der Sterne unendliche 
Näume. 


Die Zeit iſt mächtig, fruchtbar und reich, 
Doch mannichfaltig verſucht; die Blitze 
Ziehn durch des ſtrahlenden Tages Hitze, 
Droh'n mit Aufruhr und Krieg zugleich. 
Die lieblichen Engel der Unſchuld halten 
Nicht mehr bedeckt die entblößte Bruſt. 

Der Menſch verbirgt ſeinen Schmerz, ſeine 
Luſt, 

Verbirgt ſich verſchaͤmt in des Kleides Falten. 

Was Mann und Weib noch bisher nicht gedacht, 

Das ahnen ſie jetzt, das können ſie ſchließen: 


Es liegt in uns eine verſuchende Macht, 

Die bietet Trotz dem beſſeren Wiſſen. 

Die Liebe waltet, die Eiferſucht wacht, 

Und bleiche Schelſucht und Haſs und Neid 

Gebieten in dieſer herrſchſüchtigen Zeit — 

Wer mag uns die Räthſel des Lebens er— 
ſchließen? 


Es liegt in dem Sommer ein heftiges 
Streben 
Im Reich der Natur, wie im Menſchen⸗ 
Leben; 
Es reizet die Kraft ſie beide zum Streit — 
Bis erſcheint eine ſtillere friedliche Zeit. 
(Die Fortſetzung folgt.) 


Grevinde de Genlis. 


Grevinde de Genlis, denne yndede og 
frugtbare franſte Skribentinde, fodtes i Aaret 
1746 i Omegnen af Aulun. Som Mdmſl. 
de St. Aubin fkaffede hendes Skjonhed og 
hendes muſikalſke Talent hende Adgang til de 
hoieſte Cirkler, hvor hun uddannede fin Jagt⸗ 
tagelſesevne og ſin Verdenskundſkab. Der er⸗ 
hvervede hun fig ogſaa den fine Verdenstone, 
ſom forſkaffede hentes Skrifter de hoiere Steen⸗ 
ders Bifald, Grev de Genlis, der aldrig 
havde feet hende, men af en Hendelſe leſte 
et af hendes Breve, blev ſaa henrykt over 
dettes Still, at han tilbød den fattige Froken 
ſin Haand. Den unge Grevinde de Genlis 
erholdt nu, ſom Niece af Md. de Montes⸗ 
fon Adgang til Huſet Orleans og blev 


Em Bærentzen -C hh [nat 
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1782 Gouvernante for Hertugens Born. Som 
Saadan ſkreo hun: Théatre d'education, 
Adèle og Théodore, Veillées du Cha- 
teau og Annales de la vertu, Opdragel⸗ 
fesffrifter, paa hvilke Forfatterindens Kald og 
Stilling ſnart henledede den almindelige Op— 


merkſomhed. Foruden Opdragelſesvæſenet tog 


hun ogſaa levende Deel i Huſet Orleans' 
evrige Forhold. Man laſer i hentes Skrif⸗ 
ter, at hun elſkede Revolutionen, at hun jevn⸗ 
lig ſaae Petion og Barrere hos fig og 
ſelv bivaanede adſkillige Jacobinermoder. Men 
i Aaret 1791 forlod hun Frankrig; hun drog 
til London under Petions Ledſagelſe, for 
ikke at mode Hindringer paa Reiſen. Aaret 
efter, i Septemberdagene, kaldte Hertugen af 
Orleans hende tilbage til Paris, hvor hun 
dog ſnart, ſom den unge Hertugindes Forer— 
inde og ſom Faderens. Fortrolige, faldt i Mis— 
tanke. Hun gik derfor med Prindſesſen til 
Nederlandene, hvor hun giftede ſin Adoptiv— 
datter, den ſkjonne Pamela, med Lord Fitz— 
gerald. Herfra fulgte hun med General 


Dumouriez, hos hvem Hertugen af Or⸗ 


leans' Sonner befandt fig, til St. Amand, 
men da hun ikke billigede denne Generals 
Plan, at marſchere mod Paris og omſtyrte 
Republiken, begav hun ſig i April 1793 med 
Prindſesſen til Schweitz, hvor hun levede i et 
Kloſter, nogle Mile fra Zürich, indtil Prind⸗ 
ſesſen tog til Freiburg, til ſin Tante, Prind⸗ 
ſesſen af Condé. Med ſin eneſte tilovers⸗ 
blevne Pleiedatter, Henriette Sercey, 
kom Grevinden i Juli 1794 til Altona, hvor 
hun levede i kloſterlig Eenſomhed for Viden⸗ 
ſkaberne. Paa et Landgods i det Holſteenſke 
firev hun den bekjendte Roman, Chevaliers 


Flerde Bind. 


du Cygne, ſom er fuld af republikanſke og 
frimodige Attringer, og ſom ſenere i en meget 
forandret Skikkelſe udkom i Paris (1805). Men 
da Bonaparte var traadt i Spidſen for Re⸗ 
geringen, vendte hun tilbage til Frankrig, hvor 
hun af ham tildeeltes en Bolig og en Pen— 


ſion af 6000 Fres. Napoleon brød fig 
iovrigt kun lidt om hende, og, da hun dog 
vilde gjøre Noget for fin Penſion, ſagde han, 
hun kunde hver Maaned ſfrive ham til, hvil 
ket hun da ogſaa gjorde, dog kun om literaire 
Gjenſtande. — Hendes mange Verker (om⸗ 
trent 90 Bind) udmerke fig ved en behagelig 
Skrivemaade og ædle Grundſctninger. De 
Fleſte ere overſatte i fremmede Sprog. Sam- 
menlignet med andre beromte Skribentinder, 
da naaer hun ikke Fru Staélſi Kraft, Hoi⸗ 
hed og virkelige Kundſkaber; overtreffes af 
Md. Cottin i Opfindelſesevne, Characteer⸗ 
ſkildring og Üdmaling af Lidenſkaberne, og 
ſtaaer ſelv tilbage for Fru de Flahault— 
Souza, med Henſyn til en naturlig, levende 
Fremſtilling af Enkelthederne. Det er ifær 
den hiſtoriſte Roman, ſom Grevinde de Gen— 
lis har beriget; mindſt har hun udmerket fig 
ſom Digterinde. 


Neiſen til Henrettelſen. 


Af Fr. Laun. 
(Fortſettelſe.) 


En Ledſager. 
„Ih, for Pokker,“ raabte Byſtriveren, „er 
den Herre tilheſt der foran ikke vor Viee⸗ 
Actuar Roſenwald?“ 
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„Det lader næften ſaa,“ ſvarede The- 
reſe, til hvem Faderen havde rettet fit 
Sporgsmaal. | 

„Hvor mon han vil hen?“ vøblev Bys 
ſkriveren. 

Thereſe trak hertil paa Skuldrene ſaa 
naturligt, ſom om hun ſlet ikke havre nogen 
Auelſe derom. 

„Hr. Vice⸗Actuarius, kjcre Hr. Vice⸗ 
Actuarius!“ raabte Byſkriveren ud af Vinduet 
paa Vognen. ; 

„Hvad feer jeg?“ ſvarede Hr. Noſen⸗ 
wald, og red hen til Vognen, „er det Dem, 
Hr. Byſkriver? Dem hapde jeg ſnarere ſormo⸗ 
det ved Deres Skrivebord, beſkeftiget med den 
bevidſte Forretning, ſom Fyrſten har overdra⸗ 
get Dem.“ 

„Tys!“ udbrod Byſkriveren, „denne 
Streng ville vi ikke berore.“ 


„Og De med, Hr. Doctor?“ vedblev. 


Roſenwald. „Tank Dem engang, mine 


Herrer, jeg har da faaet det Indfald, at ville. 


bivaane den Henrettelſe, ſom imorgen fkal finde 
Sted i Winzenheim.“ 
„Herligt!“ raabte Byſtriveren, „det har 


vi ogſaa iſinde. Gaa kan De gjøre os Sel⸗ 


ſkab. Det træffer fig jo i Sandhed, ſom om 
det var aftalt.“ 

„Ja, i Sandhed,” ſvarede Aetuaren med 
nedſlagne Sine, og begge Pigerne bleve blod⸗ 
rode i Anſigtet. , 

„En ſmuk Philiſterheſt, De der rider!“ 
ſagde Kyrum. „Jeg havde den allerede i 
Kikkerten, inden jeg fattede den Beſlutning, 
at tage min Familie med.“ 

„Ja, nu ſeer jeg det forſt,“ udbrod Ro⸗ 
ſenwald, „De har jo Deres Dottre, de unge 

Frolener, med.“ — Den Hilſen, hvormed 


Skjelmen ledſagede denne Opdagelſe, ſom han 
forſt nu lod til at have gjort, fandt en meget 
fold Beſvarelſe. 

„Til at ride,“ ſagde Byſkriveren, „er 
denne Tour dog temmelig lang. Da vi nu 
begge holde meget af at ride, Hr. Vice⸗Actua⸗ 
rius, faa tænfte jeg, De kunde, naar De blev 
træt, fætte Dem ind i Vognen i mit Sted, 
og jeg kunde faa imidlertid ride Deres Brune.“ 

„Som De befaler!” ſvarede Roſen⸗ 
wald med en Mine, ſom viſte, at han ikke 
ugjerne fandt fig i fin Skjcebne. — Han 
bad Byſtriveren blot at kalde paa ham, da 
han beſtandigt vilde holde ſig i deres Nerhed. 


Formaninger. 


„Born,“ ſagde Byſtriveren til ſine Dottre, 
„rigtignok vil jeg ikke forſtyrre Jer Fornoiel⸗ 
ſen paa Reiſen med Skjcnd, men det var dog 
virkelig ikke ſmukt af Jer, at J gjorde ſaa⸗ 
danne ſure Miner, da jeg tilbød Vice⸗Actua⸗ 
ren en Plads i vor Vogn; — Kanſkee var 
J allerede ſtodte over, at han ikke ſtrax be⸗ 
merkede Jer? Men Folk, der ere alvorlige, 
ſom denne unge Mand, have ſadvanligviis 
ogſaa alvorlige Ting i Hovedet og kunne vel 
overſee Eet og Andet. Punktum. — Jeg 
merker ellers nok, at den vakkre Mand er 
Jer ikke tilpas, fordi han ikke er paatrengende 
med ſine Hofligheder, ſom ſaamange Andre, 
men ſorſt tenker paa ÜUdkomme for fin tilkom⸗ 
mende Kone, inden hans Tanker gaaer ud paa 
at oplede en ſaadan. Du iſcerdeleshed, The⸗ 
reſe, lagde din Modbydelighed altfor tydeligt 
for Dagen.” . 

n&jære Fader 1% üdbrod Thereſe bøn- 
ligt, idet hun folte en vis Skamfuldhed over 
fin Forſtillelſe. ; 


* 
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„Nu, nu,“ tilfsiede han ſmilende, „lad 
det nu være godt. Doctorer kunne vi rigtig⸗ 
nok ikke Alle være,” 

„Aa, jeg beder!” ſtammede Legen rod— 
mende. Thi hans Blik, ſom vilde foreſporge 
hos Thereſe, om hun virkeligt ogſaa fatte 
ſaa megen Priis paa en Doctor af hans 
Slags, traf paa et Par dybt ſenkede Sie⸗ 
laag og en Mine, ſom robede den virkelige 
Fortrædelighed endnu langt tydeligere, end 
forhen den forſtilte. 

„Merker De ikke nok, Doctor, at hun 
foler ſig truffen?“ ſagde Hr. Kyrum leende. 
Men Thereſe vidſte flet ikke, hvorledes hun 
i bette uheldige Sieblik ſkulde give fit ſmukke 
Anſigt et pasſende Üdtryk. 


En ringe Aarſag. 


Byfkriverens allerede hyppigt meddeelte 
Jagttagelſer af henrettede Perſoners Levnets⸗ 
lob interesſerede begge Piger ligeſaalidt, ſom 
Arvedoctorens hoiſt udførlige Godtgjorelſe af 
fine galvaniſte Kundſkaber og iſerdeleshed af 
de Prøver, han havde anftillet med at gjøre 
dode Frøer levende igjen. Pigebornene yndede 
juſt ikke Frøerne i levende Live og fandt det 
i hoi Grad latterligt, at man vilde martre 
dem paany tilbage i Livet, naar de engang 
vare gaaede alt Kjodets Gang. Og hans 
Forhaabninger om de foreſtaaende Experimen⸗ 
ter med Narrehovedet interesſerede de livs⸗ og 
elſkovslyſtne Piger heller ikke. For Mariane 
var denne, tildeels hoiſt modbydelige Under⸗ 
holdning dobbelt til Befvær, fordi hun ikke, 
ſaaledes ſom Thereſe, havde en Heſt tra⸗ 
vende ved Siden, hvis Hovflag, om end ſer⸗ 
deles umelodiſte i og for fig, dog klang ſom 


en Art ene Aa e (ER, Mut kei den Sidſtnevn⸗ 
tes Oren. 

„Men,“ udbrød Byſtriveren nu, „ner 
havde jeg forglemt min Aftale med Vice⸗Ae⸗ 
tuaren!“ — Derpaa kaldte han ad Denne 
og ſpurgte, om det nu vel var ham beleiligt? 

Byttet fandt Sted og Byſtriveren beviſte 
ſtrax fin Ferdighed i Ridning derved, at han 
jagede afſted ſom et Lyn. 


Hr. Roſenwald havde naturligviis 


complimenteret Mariane fra Forſcdet ind 
i Fonden af Vognen, og felv indtaget Halv⸗ 
delen af hünt, ſaaledes at han ſad ligeoverfor 
Thereſe. Ufeilbarligt havde han under ſit 
Ridt været betenkt paa en pasſende Under⸗ 
holdning i den Situation, han havde ivente, 
en Underholdning, der var beregnet paa Doc⸗ 
torens Nærværelfe. Men, ſom der vitterligt 
nok tidt opſtage ſtore Virkninger af de mindſte 
Aarſager, ſaa blev Thereſe's neſten chine⸗ 
fiffe Fod Skyld i, at der laa ham ligeſom en 
Laas for Munden. Allerede oftere havde han 
i bedre Tider fort hende hjem fra Privatthea⸗ 
tret, og, omendſkjondt han ſenere kun havde 
havt de ovenomtalte natlige Underholdninger 
med hende fra Baſtionen af, faa havde han 
dog ingenlunde glemt hine lykkelige Tider, da 
hendes Arm berørte hans. Men med The⸗ 
reſes lillebitte Fod, ſom nu ſtod ganſte tæt 
ved Siden af hans, var han endnu i fit hele 
Liv ikke truffen ſammen, og der ſteg derfor 


en faa mægtig Glod op igjennem hans Les 


geme, at hans Tales Strom derved aldeles 
udtorredes. 


Kicerligheds⸗Hemmeligheder. 


Til Lykke var den gode Mariane ſaa 
medlidende, at gjøre Doctoren opmerkſom paa 
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Egnens Skjonheder. Thi ſaa maatte han ved⸗ 
varende vende fine Blikke ud af Vognen til 
den hoire Side, hvor begge fade, og imidler⸗ 
tid modtes Thereſe's og Roſenwald's 
Dine faa velgjorende, at deraf udſprang en 
ny Talekilde, ſom dog, ihvor ſkjon og venlig 
Parret end fandt den, ikke engang megtede at 
drive det til en almindelig Kildes ſagteſte Ris— 
len. Ved ſamme Leilighed bleve de fkriftlige 
Forſikkringer om vedvarende Kjerlighed fra 
begge Gider formeligt udverlede, en Forme⸗ 
lighed, ſom de Havde brugt ved enhver af 
deres Sammenkomſter, felv ved de natlige fra 
Baſtionen og over til Vinduet. Der blev 
Udoexlingen dog noget Defværligere, iſcer for 
Roſenwald, ſom altid ved at indvikle en 
Boldt deri, maatte ſoge at give fit Brev den 
nødvendige Bægt, for ſaaledes at kunne kaſte det 
ind af Vinduet, hvorefter da den ſamme Boldt, 
indviklet i et andet Brev, blev kaſtet tilbage 
igien. J Forſtningen gik rigtignok nogle 
Breve tabte ved denne noget uſikkre, kunſtige 
Poſtforbindelſe, faa at Vice⸗Actuaren maatte 
umage fig ned i den ſmalle Gyde. Saa vanſteligt 
det nu end var, i de morke Netter at gjen⸗ 
finde de emballerede Boldte dernede, ſaa havde 
han dog ikke en eneſte Gang forfeilet ſin Hen⸗ 
ſigt. Lenger hen indtraf Sligt ikke mere, 
da Begge ved behørig Øvelfe havde faaet 
Maalet fuldkommen i deres Magt. i 
Men trods al de Elfkendes Kunſt, at 
holde deres Flamme hemmelig, fane Doctoren 
dem dog i Kortene og tænkte da ved fig ſelv: 
„Ei hvad, kan det ikke blive den Ene, faa 
bliver det vel den Anden.“ Hertil kom den 
isnende Kulde, ſom Thereſe ſtedſe havde viift 
ham, og ſaaledes faldt han da paa den Tanke, 
aldeles at opgive hende og vælge Mariane 


til ſin Gemalinde. Hr. Kyrum, meente han, 
maatte det være ligemeget, hvilken af ſine 
Dottre han ſik afſat til ham. 


Beſynderligheder. 


„Et rart Dyr, Deres Brune!“ ſagde 
Hr. Kyrum, da man holdt Middag i en 
Landsbykro. „Naar De ikke havde noget der— 
imod, Hr. Vice-Actuar, ſaa kunde jeg have 
Lyſt til, at gjore hele Reiſen paa Ryggen 
af den.“ 

„Ganſke ſom De vil, Hr. Byſkriver!“ 
ſvarede den Lykkelige, „det er mig en Glæde, 
om jeg derved kan vere Dem til Behag.“ 

Men Mariane havde i den ſidſte Tid 
gjennemſkuet Doctoren og frygtede Intet ſaa⸗ 
meget, ſom Fortfættelfen af den forrige Un⸗ 
derholdning med ham. Thi — meente hun — 
Enhver er fig dog ſelb nærmeft, og om hun 
end gjerne, for Soſterens Skyld, havde paa⸗ 
taget ſig den ſure Forretning, at underholde 
et uudſtageligt Menneſke, faa vilde hun dog 


derfor ikke ſtedſe være et Offer. Hun ſagde 3 


da nu: „Men Fjære Fader, ſkulde De, ſom er 
faa lidt øvet i at ride, ikke blive altfor træt= 
tet deraf?“ 

„Hvor kan Du troe?“ faldt Thereſe 
ind, „gaaer Fader ikke ofte flere Mile vidt 
uden at blive trat?“ 

„Og desuden,” tilfoiede Byſkriveren, idet 
han gav den ældre Datter Ret, „ſaa ſidder 


man ligeſaa mageligt paa Dyrets Ryg, ſom 


i fin Leœneſtol.“ 

„Det mener jeg med,“ ſagde Doctoren; 
„ſom Lege tor jeg vel paaſtaae, at et ſaa⸗ 
vant Ridt er meget bedre for Hr. Byſkrive⸗ 
rens Conſtitution, end at ſidde i Vognen.“ 

„Som Lege ſiger De det, Hr. Doctor?“ 


ſpurgte Mariane. „Erindrer De da ikke, 
at Fader blot behover at forkole ſine Fodder 
en Smule, for at faae den ſkrakkeligſte Hoved⸗ 
pine? Og idag blæfer det dog virkelig faa 
koldt, ſom om det var Efteraar.“ 

„Deri, Froken, maa jeg viſtnok give Dem 
Ret,” ſvarede Dr. Kalpurnius ſorlegen. 
Men han hjalp ſig imidlertid ſnart ved at 
tilfeie: „Men Hr. Byſkriveren behøver jo kun 
at betjene fig af Filtſkoene, ſom ligge dernede 
i Vognen.“ 

„Ja vel, kicre Hr. Doctor!“ udbrød 
Thereſe. 

„Saa ?“ gjenſvarede Mariane, der 
godt kjendte fin Fabers ſvage Side, altid at 
ville ſee net ud. „Vilde Du ſee Fader ſaa⸗ 
ledes ride i Filtſkoe ſom en Bjorn, til et al⸗ 
mindeligt Skueſpil for Folk?“ 

„Aa, hvorfor ikke, allerkjcereſte Froken?“ 
ſpurgte Doctoren i en overdreven ſod Tone. 

„Jeg indſeer det virkelig heller ikke, lige⸗ 
ſaalidt ſom meget Andet,“ ſagde Thereſe, 
idet hun betragtede Soſteren med en betyd⸗ 
ningsfuld Hovedryſten. i 

Men Faderen fagde: „Og dog er den 
Sag klar nok. Om ogſaa Mariane aldrig 
for har havt Ret, ſaa har hun det viſtnok 
denne Gang. Det bliver da derved, H. Ro⸗ 
ſen wald, jeg overlader Dem fra nu af igjen 
Deres Heſt og tager tiltakke med min Plads 
i Vognen. Punktum!“ 

Thereſe og Aetuaren begrebe ſlet 
ikke, hvorledes den ellers faa godmodige M a⸗ 
riane paa eengang kunde viſe et ſaadant 
Barbari imod dem. De kunde ogſaa umu⸗ 
ligt begribe det, da de forhen, medens de ſade 
ligeoverfor hinanden i en Fylde af Salighed, 
ikke havde havt Tid eller Sine eller Oren, 
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til i ringeſte Maade at blive vaer, hvilfet be- 
ſynderligt Omſving Lægens Omhed havde fas 
get fra Therefe til Mariane. 

Under Maaltidet befandt fig, med Und⸗ 
tagelſe af Byſtriveren, hvem Ridtet — ſom 
han forſikkrede — havde givet den herligſte 
Appetit, Maria ne ſendnu allerbedſt, fordi hun 
ſad i den ſtorſt mulige Afſtand fra Dr. Kal⸗ 
purn ius, og Denne, ved at ſidde hos The⸗ 
reſe, ſaameget mere var henvüſt til at under⸗ 
holde hende, ſom hendes anden Nabo, Vice— 
Aetuaren, af Frygt for at gaae for vidt, flet 
ikke aabnede Munden, uden i Forretnings⸗An⸗ 
liggender med Byſkriveren, hvori han for 
denne Gang fandt herlige Afledere for ſin 
Forlegenhed. 


Kjerligheds⸗Attringer. 

„Saa ſee dog til at forliges!“ ſagde 
Hr. Kyrum om Eftermiddagen i Vognen til 
ſine Dottre, ſom altid havde Noget at kives om. 

„Hun vil flet ilke ſidde ſtille med fine 
Fodder,“ klagede Thereſe, ſom ſad ligeover⸗ 
for Mariane. 

„Min Gud!“ udbrod Mariane, „jeg 
veed flet ikke meer, hvor jeg ffal gjøre af 
mine Fodder.“ 

Doctoren blev Iuerød i Bevidſtheden om, 
at have grebet noget for vidt om ſig i Vog⸗ 
nens lavere Regioner. 

Thereſe ſogte at adſprede ſig ved at 
fee ud af Vognvinduet, men det bedſte Middel 
dertil, hvilket hendes Sine ſogte derudenfor, 
var hverken at fee eller høre. Ro ſen wal d's 
Fortvivlelſe over at være forviiſt fra det Sel⸗ 
ſkab, der havde været faa velgjorende for hans 
Hjerte, havde allerede jaget ham ind i den 
nære Skov. 


— 
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Doctorens nye Kjerlighed til Mariane 
var imidlertid, efter Nydelſen af et Par Glas 
flet Viin, bleven endnu fyrigere. Medens 
derfor Byffriveren hjemfaldt til fin ſedvanlige 
Middagsluur, tog Kalpurnius Marianes 
Haand eller kneb hende i Kinderne. Dertil 
fortrak fig hans Anſigt til en ſaadan Omheds⸗ 
grimasſe, at den ſtakkels Pige i ſin Plage 
holdt Torklœdet for, ſtrog den fremmede Kreb⸗ 
ſeklo fra fin Kind og utaalmodigt udbrød : 
„Man ſidder her virkelig ſom i Skjcersilden!“ 

„Deri har De fuldkommen Ret,” ſagde 
Doctoren leende. 

Nu ſaae Maria ne til Soſteren, ſom 
vilde hun ſige: „Merker Du da endelig ikke, 
at jeg ved min Godhed for Dig har faaet 
den gamle, hæslige Patrons hele afffyelige 
Kjærlighed paa Halſen, og at jeg ikke igjen 
kunde udfætte mig for en ſaadan Situation, 
ſom den i Vognen imorges?“ 

Thereſe forſtod hende og rekkede, til 
Tegn herpaa, den ſtakkels Korsdragerinde ſmi⸗ 
lende fin Haand til Forſoning. Kun Docto⸗ 
ren merkede Intet af alt Dette. Han troede, 
at Thereſe kun vilde fole, om Mariane 
virkelig var ſaa varm, og ſagde: „Ja, i 
Sandhed, Deres allerkjcereſte Soſter har en 
ſaadan Glodhede i fin Haand, ſom om hun 
havde varmet ſig ved mit Hjerte.“ 

Da ſcenkedes Marianes Blik, og et 
hende meget ubehageligt Roſenſkcr overtrak 
hendes hele Anſigt. 

Doctoren, ſom aldeles miskjendte den 
Uvillie, der var den ſande Aarſag dertil, ty⸗ 
bede denne Rodme ganffe til fin Fordeel og 
ſyntes netop i Begreb med, at ville aflægge 
en formelig Kjeœrligheds⸗Tilſtaaelſe, da Bys 
ſtriveren paa eengang, uden ſelv at ville det, 


drog det hele Vognſelſkabs Opmeerkſomhed 
paa ſig. 


Hvad var det da? 


Hr. Kyrum aflagde atter en Prove 
paa, at han iſovne var neſten mere velta⸗ 
lende, end ſom vaagen. Han talte nemlig 
med fin Datter Thereſe og gav formeligt 
fin Velſignelſe til hendes egteſkabelige For— 
bindelſe med Dr. Kalpurnius. 

Thereſe var, ifølge Dennes ſenere Be— 
ſtrebelſer hos hendes Soſter, dobbelt ſkamfuld 
derover; ogſaa Legen ſyntes betuttet. Alli⸗ 
gevel gjaldt det for en af de ſtorſte Forbry⸗ 
delſer, at forſtyrre Byſkriveren i hans Mid- 
dagsſovn. Men Hr. Kyrum behandlede dette, 
for Thereſe yderſt ubehagelige Thema med faa 
uendelige Variationer, at hun, tilmed da Doc⸗ 
toren kun flet ſtjulte fin egen, ſtedſe tiltagende 
Forlegenhed med en enfoldig Latter, ſlet ikke 
mere vidſte at hjælpe fig, men ruffede den 
Sovende i Armen, med det Udraab: „Men 
Fader, kjcre Fader, min Gud, hvad er det dog 
De ſidder og ſiger?“ 

Efterat nu Byſtriveren efterhaanden havde 
ſummet fig og derpaa ſiddet en Stund ganffe 
taus og med en vild Stirren, ſagde han: 
„Nei, er Du da bleven rent ſplittergal, Pige? 
Hvorfor maa jeg ikke have Ro til at ſove?“ 

„Ro, tjære. Fader,“ ſvarede Thereſe, 
„ſaa meget De vil. Men De taler iſovne 
om Ting, ſom De viſtnok ikke vilde komme 
med, naar De var vaagen.“ 

„Om hvad for Ting?“ ſpurgte han med 
kjendelig dæmpet Stemme. 

„Om Noget, ſom jeg flet ikke kan gjen⸗ 
tage for Dem,“ ſvarede Pigen. 

„Hm!“ brummede Byſtriveren, nu tilſy⸗ 
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neladende mere ærgerlig over fin Søvn, end 
over Forſtyrrelſen; thi det var ikke forſte 
Gang, at hans Sladderagtighed iſovne havde 
viiſt ham fra Skyggeſiden. 

„Hvad var det da egentlig, jeg ſagde?“ 
hviſkede han noget derefter Doctoren i Øret, 
medens begge Pigebornene havde meget at 
ſige hinanden i Londom. 


Det kongelige Theater. 


3 den ſidſte Uge har Theatret, med meget 
Held, ſogt at ſtaffe ſig Publicums Sogning ved 
„Gioacchino“ og ældre Stykker. Hr. Holst's 
interesſante og livfulde Digtning vedbliver, uag— 
tet de hurtigt paa hverandre folgende Opforelſer, 
at have en Tiltrœkningskraft, ſom er iſtand til at 
fylde Huſet, og giver, ligeſom tidligere „Elver— 
hoi“, et meget kraftigt Beviis for den glædelige 
Sandhed, at Kjøbenhavns Skueſpilbeſogere ikke 
blot lade fig i Masſe lokke til Theatret af Stpk⸗ 
ker, hvori Effectſted paa Effectſted fremkalder dra⸗ 
ſtiſt Virkning og ſtormende Bifaldspttringer, 
men ogſaa kappes om at faae Adgang til ſaa⸗ 
danne, ſom, ved ſtjonne Enkeltheders delicate Sams 
menſmeltning til et harmoniſt Heelt, give en ed⸗ 
lere Nydelſe. Fremſtillingen har, fra Hovedper⸗ 
ſonernes Side, vundet i Runding, — Noget, ſom 
vi ſor Reſten ikke anfore til ſtor Ros for Den el⸗ 
ler Dem, hvis Sag det er at leve Opforelſen, thi 
ved Proverne burde vel Faſtheden egentlig have 
været faa vidt opnaget, at endog den forſte Fore⸗ 
ſtilling, ogſaa med Henſyn til Hovedperſonerne, 
kunde have havt den fulde Beſtemthed og Aplomb, 
faa at Spillet, ved gientagne Opforelſer, kun i 
Kraft og poetiſt Opſving kunde vinde i nogen 
merkelig Grad. Derimod ſpnes det ſom Mas⸗ 
ſerne have tabt lidt af den Livlighed, der ved 
Stpkkets to forſte Foreſtillinger bidrog faa betp⸗ 
deligt til at udbrede Friſthed og Duft over hele 
Maleriet. Fru Heiberg ſiger endnu ſin Mono⸗ 
log i anden Act paa den Maade, vi have anſeet 
for urigtig og derhos ſvekkende hendes Spils 
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Da Denne nu med et taabeligt Smiil 

trak paa Skuldrene, ſaa troede Hr. Kyru m 

virkelig, at have talt noget aldeles Upasſende, 

og blev derover faa knarvurren, at der nu flet 
ikke længer var noget Udkomme med ham. 
(Fortſættes.) 


Virkning. Vi ere imidlertid langt fra at troe, 
at en Kunſtnerinde, der ved enhver af fine Pre— 
ſtationer beviſer, at hun under fin Rolles Indſtu⸗ 
dering er fuld af Opmerkſomhed for at finde det 
rigtige Udtryk, ikke, hvis bun havde fundet fig 
overbeviiſt af vore Jttringer, vilde have taget 
Henſpn til dem, alene fordi de fremkom i en of— 
ſentlig Kritik, ja vi kunne ikke troe det, da vi 
ikke have fremſat en blot ſtjsdesloſt henkaſtet Da⸗ 
del, ſom maa krenke Kunſtneren, fordi den kun 
røber en Utilfredshed, der ikke er fig fin egen 
Grund bevidſt, men, for at beviſe, at ogſaa vi havde 
tænkt over det omhandlede Sted, have udtalt en 
Mening om, hvorledes det burde foredrages. Vi 
ere derfor overbeviſte om, at Kunſtnerinden enten, 
efter Overveielſe, maa have ſundet en anden Frem⸗ 
ſigelſesmaade uforeenlig med hendes Üdkaſt af 
Characteren, eller, efter at have prøvet den af 
os foreſlaaede Nuancering, overbeviift fig om, at 
hendes Fremſtillingsmidler ikke tillade hende at 
optage den i Udforelſen. 

Operaen har i afvigte Uge leveret en Opfo⸗ 
relſe af „Figaros Bryllup“, i hvilken ſaavel Md. 
Rung udmerkede fig ved den Sjelfuldhed og 
Smag, hvormed bun fang Grevindens Parti, ſom 
Mad. Stage (Sufanne) ved en ſerdeles vak⸗ 
ker ÜUdforelſe af Rollen og et ligeſaa correct ſom 
livligt Sangforedrag. Til denne gode Udforelſe 
fluttede fig med meget Held Ifr. Marcher, der 
fang Pagen med en ualmindelig Stemmefplde og 
Vivacitet i Foredraget. Derimod gav Udſorel⸗ 
ſen af de mandlige Hovedroller Grund til ſtor 
Klage over Ueſterrettelighed. Hr. Hanſen, ſom 
tidligere har givet Figaro ſerdeles tilfredsſtil⸗ 
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lende, forſomte ikke alene meget Rollen, men 
forraadede endog en paafaldende Uſikkerhed i 
Syngepartiet, bvilket er dobbelt utilgiveligt, 
da det ligger vanſteligt for hans Stemme, og kun 
ved ham kan ſtee ſin Ret, naar han behandler 
det med ſtorſte Flid; Hr. Ferslew animerede 
Souffleuren ſaa ſterkt til at fore Ordet for fig, 
at man ſtadigen horte det, og det undertiden tp— 
deligere fra den uſynlige Sjælper, end det Tod 
fra Scenen. Hr. Schram kan ikke, med ſin 
bedſte Villie, gjøre Fyldeſt i Bartolos Parti, 
men denne Aften var han, ifær i fin Arie, len— 
gere fra ſit Maal end ved de tidligere Foreſtil— 
linger. Med Henſyn til Syngepartiet giver Hr. 
Faaborg Bazile fortræffeligt, og har deri en 
Fortjeneſte, ſom vi desverre ſieldent have Leilig⸗ 
Hed til at fremhæve hos ham: han udtaler Or⸗ 
dene ſeerdeles tydeligt, For at en folgende Fore— 
filling af denne herlige Opera ſkal kunne blive 
vore Operiſter til Wre, ſom den kan være, vil 
en ombyggelig Gjennemgaagelſe af Verket, baade 
i Henſeende til det Sceniſke og det Muſikalſke, 
være aldeles nødvendig. 

Da „Veſtalinden“ ikke, uagtet de deri Spil— 
lende alle ere disponible, i lang Tid har været 
givet, ſpnes det ſom denne Opera er bleven hen 
lagt til evig Hvile. Vi anſaae det for meget 
urigtigt, at man fremdrog et gammelt, og i 
mange Partier forældet Vork, om hvilket man 
med Vished kunde vide, at det ikke egnede ſig til 
en ſaadan Opforelſe af vort Perſonale, at der af 
den derpaa anvendte Flid og de ſtore Bekoſtnin⸗ 
ger, det maatte fordre for at komme til en, fra 
Udſtprets Side, blot anftændig Foreſtilling, vilde 
üdkomme et tilfredsſtillende Reſultat. Har man 
imidlertid ſat ſig ud over et ſaadant Henſyn, 
ſtjonne vi ikke rettere, end åt det havde veret 
bedre, om man havde anvendt fortſat Omhu for 
at have Fremſtillingen, ſom, med alle dens Mang— 
ler, dog ikke var faa ſorulykket, at den jo ydede 
en muſikalſk Nydelſe, og kun de yde Mere — 
end faa pludſelig at vende fine egne tidligere, 
ivrige Anſtrengelſer Ryggen, ſom Noget, der var 
aldeles ufortjenſtligt, og mindſt burde man have 
gjort dette, hvis man endnu, ſom vi ikke kunne 
tvivle om, tænfer paa at bevare den ſtore Opera 
for Scenen, thi den fortſatte Flid, for at bringe 
Üdforelſen af „Veſtalinden“ mere og mere til hvad 
den burde være, maatte nodvendigviis have en 
gunſtig Indvirkning paa Forberedelſen til nye 
Verker af denne Art, ſaavelſom paa deres Mod⸗ 
tagelſe af Publicum. Anſeer man det imidlertid 
for umuligt, hvad vi ikke ville være fan uhoflige 
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at antage — forudſat at Capelmeſterens Iver og 
Dygtighed finde den tilborlige Anklang — at 
bringe Üdforelſen af „Veſtalinden“ ud over det 
Standpunkt, hvorpaa den ved den ſidſte ſkjodes⸗ 
loſe Foreſtilling befandt fig, da ville vi paa ingen 
Maade beſtride, at man har havt gyldig Grund 
til at overgive den til Forglemmelſe, men i faa 
Fald tillade vi os ogſaa at troe, at der ikke vil 
hvile nogen heldigere Stjerne: over et neſte For: 
ſog i den ſtore Operas Opfsrelſe. 

At virkelig „Veſtalinden“ er ak anſee ſom 
for beſtandigt henlagt, ſynes at finde Bekreftelſe 
i den Omſtendighed, at Dandſen deri er bleven 
optagen i et Divertisſement, hvori den imidlertid 
ikke vinder et faa levende Bifald, ſom den fandt 
i Opergen og virkelig fortjener, baade. fordi den 
i fig ſelb er meget ſmuk, og fordi den udfores for⸗ 
træffeligt, fornemmelig af Ifr. Fieldſted, der 
ikke til at udfolde fit Talent for ſerieus Dands 
har fundet nogen ſkjonnere Leilighed, end der af 
Hr. Lefebvre er givet hende i Dandſens forſte 
Deel, der dog ikke aflokker Tilſkuerne et ſaa ſtort 
lydeligt Bifald, ſom dens anden Deel. J 
ſamme Divertisſement optraadte, i en ſmuk Pas 
de deux med Ifr. Nielſen, en ung Dandſer, 
Hr. Funck, og vifte meget lovende Anleg, ſom 
ſkicenkedes Opmuntring. J „La Lithuanienne“ 
har Ifr. Nielſen forſte Gang fundet Leilighed 
til at viſe, at hun ogſaa kan udføre Characteer⸗ 
dandſe og det med en af Gratierne beherſket Liv— 
lighed, ſom henriver Tilſkuerne til ſtormende Ap— 
plaus. Denne hende ſerdeles kldende og meget 
effectfuldt componerede Dands, ſom, efter Opfor— 
bring, blev gjentaget, gjorde en ſaadan Furore, 
at den ſikkert ofte vil blive anvendt font et Træt: 
middel for Foreſtillinger af ældre Stykker, og er: 
hverve den indtagende Dandſerinde et ſtorre Re⸗ 
pertoire af Soloer, der have en mimiſt Characteer. 

J den i Tirsdags givne Foreſtilling af „Den 
Stundesloſe“ glimrede fornemmelig Hr. Phiſter 
ved fin lunefulde og correcte Udførelfe af Old⸗ 
fur. Iſcer er hans Scene ſom Tydſkeren af en 
hoiſt comiſt Virkning. Den mageloſe Sikkerhed, 
hvorved det bliver ham muligt, uven mindſte So⸗ 
gen eller Anſtod, at opramſe en Mængde af til⸗ 
deels aldeles uſammenheengende Subſtantiver, og 
paa nogle Steder at give dem ſaadanne beſtemte 
Tryt, at der bliver et Slags Betydning og Bægt 

i Sammelſuriet, er forbauſende og beviſer, hvil⸗ 
tet Herredomme en Kunſtner, der har Agtelfe for 
fit Kald, er iſtand til at erhverve fig over Rol⸗ 
lens Ord. Ifr. Peterſen udfører Pernille 
med megen Sikkerhed og et ſpillende Lune; kun 
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kan hun ikke altid modſtage Friſtelſen til at give 
ſine Replikker Effect ved en noget for piquant 
Nuancering. Hr. Noſenkilde har mange pp⸗ 
perlige, af et ægte holbergſk Lune overſprud⸗ 
lende Steder i ſin Vielgeſchrep. Hiſt og her 
ſporer man vel nogen Mangel pan Faſthed, men 
hvor der faa tydeligt føres Beviis for, at Rollen har 
været underkaſtet et omhyggeligt Studium, tor 
man ikke anſee det for en Folge af ufuldſtendig 
Memorering, men nodes til at fore Alderens 
uforbederlige Svaghed det til Regning. 


Hoftheatret. 


Den, ſom af en dramatiſk Fremſtilling, dens 
Stof være af hvilken Art det være vil, allerforſt 
fordrer Natur og Menneſkefremſtilling, forædlede 
ved Skjonhed, vil blive fat i ſtorſte Overraſkelſe 
ved forſte Gang at fee det italienſte Operaſel— 
ſkabs Foreſtillinger, thi med den forudfattede, hoiſt 
naturlige Tanke om, at hans Fordring vel maa 
være alle Forſtandiges, og at de Spillende nod⸗ 
vendigviis mage ville have det, de foretage fig, 
anſeet for Noget, der ſkal tages for Alvor, vil 
han umuligt vere iſtand til at bringe det, der 
virkelig foregager, i endog den loſeſte Forbindelſe; 
han vil ikke kunne begribe, hvorledes det gaaer 
til, at Huſet runger af Bifaldsraab og at San— 
gerne dog til det allerpderſte parodiere Folelſernes 
og Lidenſkabernes Udtryf, Har han derimod feet 
en ſaadan Foreſtilling og — ligeſom formodent⸗ 
lig alle Enthouſiaſter for de italienſte Sangere — 
vel vidende, at han maa gjøre Affald paa Nydel⸗ 
ſen af den dramatiſke Kunſt, alene kommer for 
at nyde en fortræffelig Udførelfe af et reent mu⸗ 
ſikalſt Værk, da maa han ganſke viſt gribes af 
Begeiſtring, thi han finder her Virtuoſer, ſom ere 
lige udmærkede ved Dygtighed og Skole, og en 
muſikalſk Üdforelſe, ſom, baade ved Sikkerhed og 
et ſjeldent ſmagfuldt Foredrag, har fuldeſte Krav 
paa Beundring. Imidlertid ere vi ikke tilbsielige 
til at finde os tilfredsſtillede med en Operas thea— 
tralſke Udfsrelſe, hvor vi favne det dramatiſke Ele⸗ 
ment; vi have uforbeholdent yitret det, naar Ta— 
len var om vore egne Sangere, og kjende ikke 
noget Henſyn, ſom ſkulde bevæge os til ikke og- 
faa at udtale det her, hvor Talen er om de frem— 
mede. Paa den anden Side ere vi ogſaa af den 
Formening, at De, der virkelig ville lade Muſiken 
være dem nok, gjerne, for at nyde den med ſtorre 
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Tilfredshed, uden at aftvinges Opmerkſomhed for 


noget den aldeles Uvedkommende, ſom ovenikjo— 
bet er uffjønt, ſaae at de Syngende floge en ſtor 
Deel af i hvad der kaldes Spil, og lode det blive 
ved et Par Grader under det, ſom Hr. Torre, 
med hvem vi bedſt kunne komme tilrette i denne 
Henſeende, gjør i „Saffo“. Maaffee vilde begge 
Parter derved blive faa aldeles fyldeftgjorte i de⸗ 
res Dnffer, at den italienſte Opera, med dens 
mange Fortrin i muſikalſt Henſeende, ikke blev 
blot en Modeſag, men en Andlingsnpdelſe for 
Alle. Vore Sangere ſpille for lidet og hvad de 
giore, er for en ſtor Deel ikke naturligt, men kun 
maniereert; de mage derfor ſtadig ſtrebe efter at 
tilegne ſig Rollens Aand, at leve ſig ind i Cha⸗ 
racteren, ſaa at deres Fremſtilling og Foredrag 
ikke bliver en kold og mat, ikke til Hjertet talende, 
af blotte Fagter beſtagende Ageren; de italienfke 
Sangere — vi ſige ikke: ſpille for meget, thi 
ved Spil forſtaae vi her Noget, hvori der er 
Sandhed og Sjæl, og have aldeles ikke noget 
imod, at det er gjennemſtrommet af en Alt be⸗ 
geiſtrende Ild og Kraft, — men ſvulſte for 
meget; de mangfoldige, ikke plaſtiſt ſtjonne, hver⸗ 
andre jagende Bevegelſer viſe en voldſom pdre 
Beſtrebelſe for at tilveiebringe noget ÜUdtryksfuldt 
og Impoſant, men da de ikke, ſom hos Md. For⸗ 
coni, ſrembringes af Folelſe, blive de uden den 
tilſigtede Virkning og gjøre en aldeles modſat. 
De, der ville forſvare Alt, hvad Fordom og 
Mode paalegge dem at holde, ville maaſkee ſige: 
„Det er Italienere, og Ikalieneren gjør mange 
og ſterke Bevegelſer!“ Godt! lad dem gjøre faa 
mange og faa ftærfe Bevegelſer, ſom Folelſen vil 
affordre dem, kun ingen uffjønne og tomme, der 
ikke udtrykke andet, end at man ved dem vil ud⸗ 
trykke Noget, ſom der ikke gives noget mimiſt Ud⸗ 
tryk for, eller ſom man aldeles ikke føler. Vi ere 
overbeviſte om, at derſom Md. DéErancourt, 
ſom bienſynlig ikke er begavet med ægte Folelſe, 
og juſt derfor overdriver meſt, vil aflægge Storſte⸗ 
delen af fine betydningsloſe Bevegelſer, og det 
ovrige Perſonale, ſom, med Undtagelſe af Hr. 
Zopegni, ikke ſjeldent forraader et virkeligt dra⸗ 
matiſt Talent, vil indffrænte fig til det i Sand⸗ 
hed Udtryksfulde, maa Selſtabet ſnart ſette fig i 
almeen ſtor Andeſt, thi Kjøbenhavn har neppe 
nogenſinde været gjæftet af en Sangerforening, 
der i hoiere Grad er egnet til at vekke levende 
Beundring. Opforelſen af Paccinis „Saffo“ 
har allerede tilſtrekkeligt viiſt, at vi kunne vente 
uſcdvanlige mufitalffe Npdelſer. Denne Muſik 


kan viſtnok ikke anſees for noget Meſterverk, der⸗ 
til ere Charactererne ikke alene, ſelv efter italienſt 
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Maaleſtok, for lidet vedligeholdte, men med virke— 
lig ſtjonne Partier, ſom f. Ex. den grandioſe 
Qvintet i anden Acts Finale, det ſtjonneſte Num⸗ 
mer i Operaen, afvexle hyppige Reminiſcenſer og 
mange Trivialiteter, ſom f. Ex. Triumphmarſchen 
i ſorſte Acts forſte Scene, ſom kun er en plat, 
ſtoiende Parademarſch. Imidlertid gjør den pp⸗ 
perlige muſikalſke Udforelſe Operaen, hvis Text 
ogſaa er taaleligere, end italienſte Texter til al 
vorlige Operaer i Almindelighed ere, ſerdeles 
underholdende, om man end intet Sted, uden i 
Qvinletten, gribes af Folelſen af, at den ſtal være 
tragiſt. — Sgra Dͤrancourt, ſom ſynger Tis 
telrollen, er i Beſiddelſe af en ſeerdeles ſmuk, ikke 
uſcdvanlig ſterk, men behageligt klingende So⸗ 
pran, hvorover hun, ved en god Skole, har op⸗ 
naget et Herredomme, ſom gjør, at bun med ſtor 
Lethed og megen Sikkerhed er iſtand til at udføre 
de vanſteligſte Perioder og Pasſager. — En i 
fit Slags endnu ſortreffeligere Stemme har Al- 
tiſten Sgra Bertrandi, ſom ſpnger Climene; 
den har et betpdeligt Omfang, er ſteerk og vel⸗ 
klingende i Dybden, klangfuld ”og friſt i Hoiden 
og fyldig i Mellemtonerne; dertil er den faa om— 
hyggeligt dannet i en udmerket Skole, at Kunſt⸗ 
nerinden overgaager alle de Altiſter, vi her i Mands⸗ 
minde have hort. Ogſaa er Sgra Bertrandis 
Foredrag, endſtjondt det undertiden lider ved Ma⸗ 
neer, meget ſtjont. Igjennem den Overdrivelſe i 
det mimiſte Udtryk, for hvilken hun, ligeſaalidet 
ſom de andre Artiſter er fri, fremglimter desuden 
meget ofte et ikke ubetydeligt dramatiſt Talent. 
Vi tvivle derfor ikke om, at Kunſtnerinden ſnart 
vil blive Publicums Andling og i enhver Hen⸗ 
ſeende gjøre meget ſtor Effect, derſom hun blot vil 
aflægge den voldſomme Jagen derefter. — Te⸗ 
noriſten, Signor Baldanza har en i de hoiere 
Toner forbauſende ſterk og kraftfuld Stemme, 
der ifær gjør en ppperlig Virkning i det lidenſka⸗ 
belige Foredrag, men dog ogſaa med megen Blod— 
hed og Inde gjengiver reent cantabile Muſikſipk⸗ 


ker, hvori Signor Baldanza dog maa vige for 
RNosſi, hvis dybe Folelſe virkede faa henrivende. 
— Hr. Torre har i Alcandro et Parti, hvori 
han virker fortræffeligt med fin malmfulde Stemme, 
der har vundet ſerdeles meget i ÜUddannelſe. Til: 
lige er hans UÜdvortes i denne Rolle impoſant og 
hans Bevegelſer ere — i en Dragt, ſom for de 
fleſte Skueſpillere er meget vanſtelig at behandle, 
endſtjondt den ex meget maleriſt — faa gode, at 
han kun behøver at bruge færre og indſkrenke fig 
til de virkelig udtrpksfulde, for at være en meget 
heldig Fremſtiller af Rollen. — Vi ſagde oven⸗ 
for at De, ſom forſvare endog det Maadeligſte, 
naar det er fat under Modens Beſkyttelſe, maaſtee 
ville beſmykke Overdrivelſen ved at ſige: „Det er 
Italienere!“ Dem ville vi bede at betragte Sig⸗ 
nor Michele Zopegni. Han er ogſaa Italie⸗ 
ner, men overdriver han? Nei, ban ſtaager rolig 
og ſtille ſom en Muur og lader ſig ikke rokke 
hverken af Glæde eller Bedrsvelſe. Hvordan vilde 
det gage ham, hvis han var en Begynder ved det 
kongelige Theater? — Det fortjener at bemerkes, 
at Hr. Fuchs ved en med megen Smag og Fo— 
lelſe udført Clarinetſolo i tredie Act, blæft med 
en fyldig Tone, hoſtede et meget levende Bifald. 


Repertoire. 


Mandag: Wilhelm Tell. 


Tirsdag: Mollen i Marly. Califen i Bag⸗ 
dad. Alferne. 


Onsdag: Oscar! Waldemar. (Uden Abonn.) 
Torsdag: Hakon Jarl. 

Fredag: Califen i Bagdad. Toreadoren. 
Loverdag: Gioachino. 

Søndag: Barſelſtuen. Adolph og Henriette. 


En Treklöver. 


Octoberſolen ſtille ſank. 

Alt kaſter Maanen, lys og blank, 
Sit Blik paa Landeveien. 
Forſtummet er nu Fuglens Sang; 
Kun lyder gjennem Skovens Hang 
En Tone fra Skalmeien. 


Men Vinden ſpiller lyſtigt op, 
Den i de hoie Poplers Top 

Har valgt ſig fri Pasſage. 

Og under Heſtetramp og Larm 
Paa Veien fees en gylden Karm, 
En Hofmands Egvipage. 


Med Tiener for og Tjener bag 
Han gynger gallaflædt i Mag 
Paa blode Floielshynder; 

Sit Blik han ud i Aftnen ſlager, 


Dog i hans Miner klart det ſtager: 


Den Glands ei ſtort han ynder! 


Paa Veien ſtager en gammel Moer, 
J hendes Træt kun Sorgen boer, 
Og Savn i hendes Hjerte. 

Pas pan! Bag Mandens Ordensbaand 
Boer viſt en mild og fjærlig Aand, 
Som lindrer Armods Smerte. 


i 


| 
| 
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Joviſt! hvad agter han en Myg! 
Han ſkal jo hen, med krummet Ryg 
At ſtage i Slottets Sale, 

Hvor Alt er Virak, Buk og Smiil — 
Det Andet er, end lytte til 
En kjedſom Klagetale! 


Et koldt og fornemt Hiekaſt 

Han gav, og jog faa bort i Haft. 
At Godheds milde Blikke 

Tidt ſtyrke kan, liig Duggens Bad, 
Der mildt forfriſker Blomſt og Blad, 
Det vidſte han vel ikke. — 


Nu kommer der en anden Karmz 
Der ſidder En, og paa hans Barm 
Er hengt en deilig Stjerne; 

Ah, det er Herredsfogden! Han, 
Det vædder jeg, er nok den Mand, 
Som hjelper Naſten gjerne. 


Men hvad er det, han kaſter ned? 
Ak! kun et Blik af Bitterhed, 
En ſtreng Tilſideſkotten — 

Saa galloperer han ſin Vei. 

Den Gamle takker Gud, hun ei 
Blev kaſtet i „Caſchotten“. 


Bagefter gager, med Kinden rod, 
En fattig Bondeknss; lidt Brod 
Han holder under Armen. 

Han ved den Gamle ſtille ſtaaer, 
En Taare ham i Diet gaaer, 

Den Taare kom fra Barmen. 
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„Moerlil!“ han ſiger mild og rort, 
„Tag her mit Brod, det er kun tørt — 
„Jeg har ei Meer at give, 

„Og ſtjondt jeg felv er hungrig nu, 
„Skal det mig være fjært, hvis Du 
„Derved kan mættet blive.” — 


Et pudſigt Kloverblad! Til det 
J Skov og Mark man ei faa let 
Et lignende ſkal finde. 

De To bar Stjerner udenpaa, 
Den Tredie, — ja han bære maa 
Sit Hæderstegn derinde. 


H. W. Bille. 


Paéèr. 


Fernando Paér, født 1774 i Parma, er en 
af den nyere Tids bedſte Opera⸗Componiſter, ſom, 
ſammenſmeltende tydſte Elementer med italienſke, 
ſtaaer omtrent mødt imellemMozart og Ross 
fint. Hans derer varNeapolitanerenGhiretti 
i Conſervatoriet della pietå, J fit 18de 
Aar gav han fin forſte Opera „Circe“ i 
Venedig med ſtort Bifald; efter flere Reiſer 
i Italien blev han i Aaret 1798 anſat ſom 
Componiſt ved National-Theatret i Wien og 
ſtrev Aaret derefter ſin Opera „Camilla“, 
ſom opførtes paa alle tydſke Scener og be⸗ 
grundede hans Berommelſe. J 1802 kaldtes 
han i den afdode Naumanns Sted ſom 
Capelmeſter til Dresden, hvor han med ſin 
Kone, ført Riecardi, en udmerket Sanger⸗ 
inde, debuterede i „Intrigo amoroso“. Na- 
poleon drog Begge til Warſchau, hvor de 
gave Concerter for ham, og ſiden til Paris, 


hvor Paͤr ſiden 1806 har bekladt den forſte 


Capelmeſters Poſt. Han har ſkrevet circa 40 
Operaer, blandt hvilke vi kun ſtulle udhæve: 
Il matrimonio improviso, L'Oro fa tutto, 
I due Gobbi, Camilla, Achilles, Il morto 
vivo, den lyſtige Skomager, I Fuoruseiti, 
Sophonisbe, Dido, Sargino (den populai⸗ 
reſte af alle) Griselda og Agnes; desuden 
en Mængde ſkjonne Serenader, Arier, Canta⸗ 
ter, Kirkeſtykker, Exercices pour la voix, 
Duetter, Canzoner ete. etc. Hans Operaer 
ere rige paa behagelige Melodier og udmeerke 
fig ved en levende, effeetfuld Inſtrumentation: 
de alvorlige mangler det vel ofte paa Dybde 
og fuldendt Characteriſtik, men de comiffe og 
ſentimentale maae ſtedſe anſees ſom meſterlige. 


. 


Reiſen til Henrettelſen. 


Af Fr. Laun. 
(Fortſettelſe.) 


Trusler. 

„Ere vi da nu ikke ſnart paa Stedet?“ 
ſpurgte Byſkriveren Kudſten, idet han ſtrakte 
Halſen ud af Vognen, thi Veien begyndte at 
blive meget knortet og Aftendcemringen brød 
allerede frem. 

„Ih min Gud!” vedblev han, da han 
ikke fik noget Svar, „hvor kjorer Han os dog 


hen? Vi ere jo ganſte komne af fra Lande⸗ 


veien!“ 
„Hvad?“ raabte Kudſken, idet han mun⸗ 
trede ſig efter en Sovn. 
Byſtriveren gjentog nu fine Ord efter⸗ 
trykkeligere og Kudſken udbrod: „Ja, Hille en 
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Ulykke, vi ere komne fordømt langt bort fra 
Veien.“ 

„Er Han da ikke en — en — en —“ 
vedblev Hr. Kyrum og befriede dermed ſit 
Hjerte, ſom ſiden hans Talen iſovne havde 
været meget betynget, for en uhyre Mængde 
Skjcldsord. 

„Naa naa, Herre,“ ſagde endelig den 
Udſtjcldte, ſom knurrende var ſtegen ned fra 
Bukken og havde nærmet fig Vogndoren, „nu 
har jeg Nok af de Dele. Et eneſte Ord 
endnu og jeg rider vk med mine Heſte og 
lader den gamle fe ſtage, hvor den ſtaaer.“ 


En frygtelig Vending. 


„Karl,“ overfuſede Byſkriveren ham i 
ſin Forbittrelſe, „veed Han, hvem Han har 
for ſig?“ ; 

nn» Meget godt, Herre; men derſor er jeg 


dog ikke bange for at tage Bladet fra Mun⸗ 
den. Herrens Arme rakker ikke en Fingers 
bred ud over Hans Byes Gebeet. Men jeg 
tager, ſaaſnart jeg er kommen tilbage, over 
paa et nærliggende Riddergods, hvorhen alles 
rede alt mit Toi iforveien er transporteret. 
Feiler have vi Alle; derfor kan En vel ogſaa 
engang imellem falde i Søvn i Utide.“ 
Denne beſtemte Tone fik Byſtriveren til 
at ſtikke Piben ind, og Kudſken blev imidler⸗ 
tid ſtaaende og ſaae fig ganſte roligt omkring. 
„For Deres Skyld!“ ſagde han endelig 


ved Synet af de to bedende Pige-Anſigter, 


„thi Hr. Byſkriveren, ſom nu ſnart ikke kan 
krumme et Haar paa mit Hoved, og den an= 
den Herre der, ſom for fort Tid ſiden paa en 
himmelſkrigende Maade har cureret min gode 
Kone i Graven, de ffulde ikke fane mig til 
at Fjøre et Skridt videre.” 


„En ugudelig Skiclm!“ ſagde Byffrives 
ren halvhoit, da Vognen atter var i Gang. 
Men Lagen bad ham, for Guds og deres 
fælles timelige Velfærds Skyld, at holde fin 
Breve ſtjult i fit Bryſt. a 


De ſlemme Conjuncturer. 


„Jeg veed heller ikke, hvor Vice⸗Aetua⸗ 
ren dog kan være bleven af!“ ſagde Hr. Kys 
rum. „Rigtignok var han langt iforveien for 
os. Naar han nu idetmindſte maa være kom⸗ 
men til Winzenheim og have beſtilt os Qvar⸗ 
teer der. Thi ved den Tilſtromning af Folk, 
ſom idag finder Sted der, lobe vi let Fare 
for, derſom vi komme for ſeent, at maatte blive 
paa Gaden. — Overhovedet, hvad reſikere vi 
ikke Alt her om Natten paa denne flette Vei. 
Himlen fee i Naade til os, at vi blot ikke 
vælte og komme til Skade. Men Det vilde 
ikke engang være det Bærfte! Vetenk blot de 
nuværende Conjuncturer og de mange brod⸗ 
loſe Menneſker! Det gaaer jo altſammen ud 
paa Rov og Mord! Paa Skovveie, ſom 
disſe er allerede mangen En omkommen, og 
Natten er jo ligefaa fort, ſom Vice-Aetuarens 
Støvler.” 

„Ak Gud!“ ſagde Mariane ergſteligt, 
„gid dog den aſſtyelige Hofnar var, hvor 
Peberen groer!“ 

„Det var fornuftigt talt!” ſvarede By⸗ 
ſtriveren ſpottende, idet han paa eengang for— 
glemte alle Farer over en, i hans Øren alde⸗ 
les upasſende Attring. „Jy ſkam Dig! Der⸗ 
hen vonſkede Spitsbuben fig udentviol ogſaa. 
Nei, nei, lad ham ſtee, hvad Ret er, ikke 
mere og ikke mindre. Punktum!“ 

Thereſe var den eneſte, ſom ikke ret 
deelte de Soriges ſtore Angeſt, fordi Fryg⸗ 
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ten for den fraværende Actuar ikke fod hende 
komme ſaa vidt. 


Tilſtikkelſen. 


„Hor engang, De derinde i Vognen,“ 
raabte nu Kudſken, „der kommer der fra Si⸗ 
den af en heel Trop Menneſker tilheſt over 
imod os, og det vil ſlet ikke ſmage mig. 
Men Pokker tage mig, om jeg veed, hvordan 
vi ffal flippe vær!” 

„Der har vi Sfjæbnen!” udbrod By⸗ 
ſtriveren. j 

„Himlen være os naadig!“ klagede 
Doctoren. „Det ſtjonne vol ta'bſke Batteri, 
jeg har med! Er der ikke en eller anden Plads 
i Vognen, hvor vi kunde gjemme det?“ 

„Blot fornuftig, Hr. Doctor!“ ſagde 
Byſtriveren. „De rede Penge maac vi vel 
forſt ſee til at bringe i Sikkerhed. Hünt Jur 
ſporger Folk nok ikke om! Vi fkulde hellere 
fee at ſtjule os ſelv. Jeg for min Deel ud— 
leverer ſtrar paa Stedet, hvad jeg har hos 
mig.” — 

Begge Pigerne vare ſaa beklemte, at de 
ikke kunde give nogen forftaaelig Lyd uden 
deres af Dodsangeſt udpresfere Sukke. 

„Lad os ſtige ud!“ ſagde Byſtriveren; 
„vi ere i Stand til bedſt at ſtjule os i det 
nere Bufkads.“ 8 

Dog i ſamme Sieblik ſprengte netop 
en Rytter hen til Vogndoren, ſtrakte en Pi⸗ 
ſtol frem og raabte: „Holdt, Kudſk!“ — 
„Hvem er De, min Herre?“ var derpaa det 
forſte til Byſtriveren rettede Sporgsmaal. 
„Naa, ud med det!“ vedblev den Sporgende, 
da Hr. Kyrum nolede, og nu gav Denne 
fig tilkjende. i 

„Du kjorer med os!“ ſagde derpaa den 


Bevæbnede til Kudſken, og nu boiede man af 
fra Veien til en ganſke anden Kant af Skoven. 


En farlig Stilling. 


En eneſte fælles Veeklage opfyldte det 
Rum, ſom indeſluttede de Gngſtede. Dr. Kal⸗ 
purnius begyndte hjertelig at forbande fin 
Aergjerrighed og havde nu gjerne givet baade 
Batteriet, og hvad han ellers havde med fig, 
for Tilladelſen til at tage Reißaus, blot iført 
de allernodvendigſte Klaedningsſtykkler. The⸗ 
reſe og Mariane, ſom maaſkee dog i Be⸗ 
vidſtheden om deres Andigheder gjorde Reg— 
ning paa at flippe derfra med Livet, ffjælvede ved 
Tanken om at komme til at holde Bryllup 
med en forhadt Mand i en Roverhule. Men 
Byſtriveren gjorde fig de allerfrygteligſte Tan⸗ 
ker, thi det forekom ham, at Banden, eſter 
at have leert hans Function at fjende, opflam⸗ 
medes til en ganſke ſeerdeles iilſom Bortfo⸗ 
relſe af Vognen. Forſt for kort Tid ſiden 
havde hans Aarvaagenhed opdaget en Tyve 
bande i Seeberg og derpaa overleveret den 
til Tugthuſet. Hvad om den, der huſerede her 
ſtod i Forbindelſe med hiin og man nu vilde 
lade ham undgicelde for den andens Aſſtraf⸗ 
felſe. Hans Indbildningskraft havde længe 
ikke i den Grad givet efter for Frygten ſom 
nu. Alle Pinsler, ſom indenlandſk og uden⸗ 
landſt Roverpak nogenſinde havde udøvet mod 
uſkyldige Menneſter, følte han allerede paa fit 
eget Legeme. Hvad de ellers pleiede at gjøre, 
for at bringe ſtjulte Skatte for Lyſet, ſaae 
han allerede anvendt paa fig af Hevn og for⸗ 
bandede derfor Hofnarrens Naragtighed, ſom 
Moder til hans egen Naragtighed, at ville 
reiſe til den foreſtaaende Henrettelſe. 

Og ikke engang nogen Raadflagning, der 
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kunde lindre den almindelige Nod, var tanke— 
lig, da der udenfor hver Vogndor red en 
Mand faa tæt ved, at den Enes langt nede 
hængende Knebelsbart, bevæget af Vinden, 
engang ner havde ſtroifet Marianes Kind. 

Dr. Kalpurnius beſluttede fig endelig 
til at gjøre den Vogter, der red ved hans 
Side af Vognen, alleſlags Forſlag. Men 
Denne gav ikke en Lyd til Svar. Derpaa 
henvendte Maria ne nogle Foreſtillinger til ſin 
ridende Nabo. Men ogſaa Dette forte ikke 
til Noget, omendſtjondt hun talte nok faa 
ſmukt for ſig, ſom Doctoren eller hendes Fader. 


Udſigter. 


Denne engſtelige Kjorſel kunde vel have 
varet to hele Timer: da ſtandſede Toget. De 
to Sidevogtere rede bort og Den, der forſt 
havde tiltalt dem, kom igjen hen til Vognen 
og ſagde: „Nu ere De frie og kunne fortſette 
Deres Vei. Vi have kun bortført Dem faa 
langt, for at De ikke ſkulde blive til Hinder 
for den Grendſehandel, ſom vi drive her. 
Tilgiv os denne Forholdsregel. For vor 
egen Sikkerheds Skyld turde vi ſaameget 
mindre undlade Dette, da vi horte, at Byſtri⸗ 
veren fra Seeberg var iblandt Dem.“ 

Paa Glæden over at lippe heelſkindet 
ud af denne Qvide ſulgte Uvillien over den 
ſaa haarde Behandling underveis. 

„Formodentligt,“ ſvarede hertil Contre⸗ 

bandierernes Sverſte, „har Deres Tiltale væ⸗ 
ret i det tydſke Sprog, hvilket ſtorſte Delen 
af mine Folk og navnlig Deres Ledſagere ikke 
forſtage.“ 

Byſtriverens tidligere Haabloshed blev 
forſt ret aabenbar ved den Snakſomhed, ſom 
den paafulgte Redning meddeelte ham. Ogſaa 


Doctoren blev meget veltalende og ſagde: 
„Gud ſkee Loo, at den Angeſt er overſtaaet! 
Egentlig, tor jeg nok ſige, var jeg meget mere 
bange for Deres end for min Skyld. Hvem 
der ſom jeg udfætter fig for Doden hver 
Dag ved Sggeſengen, han bliver ligegyldig i 
flige Omſtendigheder, det forſikkrer jeg Dem.“ 

„Doden, Fjærefte Hr. Doctor, „ſvarede 
Byſtriveren, „ja, naar det endda kun blev 
derved. Men hvad om det ugudelige Tyve— 
pak havde lagt Ild under En i levende Live?“ 

Begge Pigebornene lode ſig mindſt for⸗ 
lyde med Noget. De rekkede imidlertid hin⸗ 
anden ret hjerteligt Haanden og hvifkede hin⸗ 
anden mange Ting i Øret, hvorover de kom 
til at lee. 

Den fælles Glæde over den uformodede 
Redning gik dog tilſidſt tilgrunde ved den 
langvarige Kjorſel. Vel haabede de ſamtlige, 
at Vice⸗Actuaren nok havde beſtilt dem et 
godt Qvarteer i[Winzenheim. Men, ikke ene 
gang at kunne ſove rigtigt ud efter en ſaa 
udmattende Reiſe! 

Dette vilde dog i hvert Fald blive dem 
umuligt. Forend Kl. 2 eller 3 om Morge⸗ 
nen kunde de ikke vente at nage deres Beſtem⸗ 
melſesſted, og Hoitidelighederne ved Henrettel⸗ 
ſen ſkulde viſtnok begynde betids den fol⸗ 
gende Dag. 

Byſkriveren ærgrede fig iſer over, at 
han ikke turde vælte Skylden for det Alt⸗ 
ſammen paa Kudſten. Men det Klogeſte var 
dog, at beholde fin Nergrelſe for fig ſelo, at 
ikke den desperate Karl nu i det tgykkeſte 
Morke ſkulde ſpende Heſtene fra Vognen og 
lade Selffabet blive ſiddende. 


— 
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Et beſynderligt Tilfælde. 

„Kunde man ikke ſpringe i Flint!“ ud- 
brød Byſtriveren, da de endelig holdt udenfor 
Winzenheim ved den tillukkede Port og denne 
forſt efter lang Banken oplukkedes. 

Med Portens Oplukning var dog endnu 
kun Lidet vundet. Enhver af de fire An⸗ 
komne maatte udholde en ſkarp Examen, inden 
Indladelſen blev bevilget. En beſynderlig 
Hendelſe var Foranledningen dertil. Om Ef⸗ 
termiddagen havde nemlig en forvoven ung 
Mand med ſtovede Støvler, ſom han kom fra 
Reiſen, trængt fig ind i Fyrſten af Winzen⸗ 
heims Slot. Her havde han med ſtor Frem⸗ 
fuſenhed begjæret Audiens hos Fyrſten, om⸗ 
endſtjondt man ſagde ham, at Hans Durch⸗ 
lauchtighed endnu ikke havde affpiift. 

Og Aarſagen til en faa upasfende Paa— 
trengenhed havde ene og alene Hofnarren væ- 
ret, for hvis Dage der den neſte Morgen 
paa en voldſom Maade fkulde ſettes en 
Grendſe. Den Fremmede havde anholdt. om 
den Fangnes Frihed, og da Dette var blevet 
ham afflaaet, havde han om Aftenen vovet et 
Foretagende imod Fængslet, og virkeligt alle 
rede bragt Fangen ud af et tilgittret Vindue 
og ved Hjælp af en Stige ned paa Gaden, 
hvor de lykkeligviis endnu bleve opdagede. 

„Skulde man tenke det,“ — udraabte 
Byſtriveren ved Overveielſen af disſe Om⸗ 
ſtendigheder — „at menneſkelig Slethed kunde 
gage faa vidt? — Den Fremmede ſidder vel 
da nu ogſaa i Lenker og Baand?“ 

„Ganfke viſt,“ ſparede Portbetjenten, 
„man har ſtrax indeſperret ham i Slotstaar⸗ 
net ſom Statsfange.“ 

„Men Henrettelſen gaaer dog vel for fig 
imorgen?“ ſpurgte derpaa Dr. Kalpurn ius. 


Y Portefeuille. 
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„Ja viſtnok!“ var Portſkriverens Svar; 
„et uhyre Antal af Tilſkuere ere allerede an 
komne fra alle Kanter. Ikke en. Plads mere 
i Gjeſtgivergaarden.“ 

„Ei l“ ſagde Byſtriveren, „for os er 
der allerede gjort Beſtilling. Vi ere ſikkre nok.“ 


Utidige Sorger. 


„Nu, der kan man dog ſee,“ vedblev 
han, medens de kjorte videre, „hvad for Ulykke 
et eneſte Bruushoved kunde ſtifte her i Ver⸗ 
den, naar det viſe Forſyn ikke lagde fig der⸗ 
imellem, Ikke en Sjæl vilde være bleven hen⸗ 
rettet imorgen. De mange Fremmede, der- 
iblandt ogſaa vi, vilde have gjort en, ved de 
nuværende høje Havrepriſer, ſaa bekoſtelig 
Reiſe ganſke forgjcves og ſpildt den ubetale— 
lige Tid, hvis den Spitsbubs Anſlag paa Hof— 
narren var lykkedes. Hvor ofte afhænger dog 
de vigtigſte Hendelſer her i Verden af de 
ubetydeligſte Omſteendigheder. Punktum! Skriv 
Det ſmukt op i Jeres Dagbøger, Pigeborn, 
naar J kommer hjem; thi ſaadant Noget kan 
den nuværende fordcervede Ungdom ikke ofte 
nok gjenkalde i ſin Erindring. — Jovrigt,“ 
vedblev han efter en fort Pauſe, „er jeg faa 
ſulten ſom en Ulv!“ 

„Det er heller intet Under!“ ſparede 
Dr. Kalpurnius. „Siden Middag ikke 
faaet en Bid i Munden, og. faa kjort omkring 
til langt ud paa Natten under tuſinde Lidel⸗ 
fer paa Sjæl og Legeme!“ 

„ufeilbarligt,“ ſagde Byſtriveren, i den 
ſalſke Forudfolelſe af, ſnart at ſtulle komme 
til Ro, „har Vice-Aetuaren lagt Beſlag paa 
to Verelſer for os. Jeg tenker derfor ſom 
fan, at De, kjcre Doctor, og jeg og han, vi 
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blive ſammen i det ſtorre; det mindre kan da 
mine to Pigeborn beholde.” 

„Hvad Sengene angaaer,“ vedblev han 
henvendt til de Sidſtnevnte, „det kan jeg 
altid ſige Jer forud, Born, dermed vil det 
ikke fee ſynderligt godt ud. Men lad dem 
end være nok faa miſerable, for denne Gang 
ville vi ſikkert fove de Par Timer indtil imor⸗ 
gen, ſom om vi lage i Abrahams Skjod.“ 


Uventet. 


Men denne hele Regning var i egent⸗ 
ligſte Forſtand gjort uden Vert. J Gjæft- 
givergaarden „Lampretten“ fandt de Nysan⸗ 
komne ikke blot ingen Lampretter, men ikke 
engang et Stykke Brod mere, hvilket Verten 
forſikkrede dem med Huen i Haanden, da 
de allerede ved Huusdoren ſpurgte ham derom. 

„Ja,“ ſagde Manden, „naar man dog 
hver ottende Dag kappede Hovedet af et Par 
Folk, faa kunde endda en retſkaffens Gjeſtgi⸗ 
ver betale ſine tunge Skatter, og derved vilde 
den hele brodloſe Neringsſtand her i Byen 
bringes paaſode.“ 

„Men hvad fkulle vi da fane at ſpiſe?“ 
ſpurgte Byſkriveren hoiſt modfalden. 

„Hvad De behager,“ ſparede Verten; 
„kun jeg for min Part kan ikke ſkaffe Dem 
en Bid.“ 5 

„Min Gud!” raabte Hr. Kyrum i en 
ynkelig Tone, „tilſidſt faae vi endog Lov til 
at gaae ſultne tilſengs i denne Rede!“ 


„Ingenlunde,“ gjenſvarede Verten, for⸗ 


nærmet over Üdtykket „Rede“, — „thi af 
Senge er der heller ikke en eneſte tilovers.“ 

É „Er der da ikke,“ ſpurgte Byffriveren, 
„i Eftermiddags ankommen en Rytter her, 
ſom har beſtilt Bolig for os?“ 


Hjealp. 


„Ryttere nok, men af Beſtilling veed jeg 
ikke et Ord.“ 

Da udſtodte Byſtriveren et tungt Suk 
og loftede fine Blikke til Himlen, medens han 
modloſt lod Armene ſynke. 

„Hvor har da Vice-Actuarius Roſen- 
wald ſit Qvarteer; vi hore til ham,“ ſagde 
Dr. Kalpurnius. 

8 „Roſenwald!“ udraabte Verten haan⸗ 
ligt. „Af hans Bekjendtſtab ſkulde De mindſt 
roſe Dem, ellers kunde De ſaare let, ligeſom 
han, faae frit Qvarteer — i Slotstaarnet.“ 

„Er da det Menneſke af en Vert ſplit— 
tergal?“ udbrød Byſtriveren heftigt opfarende. 

„Ikke faa ganſte,“ ſagde Verten, „men 
hvad ffal man vel troe om dem, ſom ere i 
Selſkab med ham, der fik det Indfald at ville 


bortfore Delinqventen?“ 


Byſkriverens Mund blev ved disſe Ord 
ſtaaende vidt aaben og Thereſes Sine fyld— 
tes med Taarer. 

„Hvad man dog maa høre nutildags!” 
udraabte Doctoren. 

„Ja vel, fkulde et fornuftigt Menneſke 
kunne tiltroe et andet fornuftigt Menneſke 
Sligt?“ Saaledes talte Byſkriveren, da det 
efter flere Erkyndigelſer virkeligt befandtes, at 
det var Aetuaren, ſom hapde villet komme den 
i en Hofnars Perſon lidende Mennefkehed til 
Indtil om Aftenen, da hans Angreb 
paa Fængslet fandt Sted, havde Hr. Roſen⸗ 
wald virkelig opholdt fig i Vertshuſet „Lam⸗ 
pretten“ og der beſtilt Verelſer og Mad for 
Selſkabet. Men den paafolgende Begivenhed 
havde været et Fingerpeg for Verten, ikke at 
lade et Par Verelſer, der vare beſtilte af en 
faa ſtor Taabe, ſtaae ledige til ingen Nytte, 
da der var en faa ſteerk Conflux af Gjaſter. 


Ny Portefeuille. 


Optagelſen. 

„Men hvor ſkal vi da hen?“ ſpurgte 
Hr. Kyrum angſteligt. 

„Hvor De finder for godt; kun i mit 
Huus er der ikke en Krog tilovers.“ 

Det Troſtesloſe i en ſaadan Stilling be— 
gyndte at gjore Byſtriveren blød indtil Hof— 
lighed. Han ſagde derfor: „Kjcre Hr. Vert! 
De vil dog vel nok vide at ſkaffe en Smule 
Plads i Deres Huus for Honoratiores, ſom 
vi ere; Denne her er nemlig den berømte 
Læge, Doctor Kalpurnius og jeg er Bys 

ſtriver Kyrum, Begge fra Seeberg.” 

„Ellers til enhver anden Tid,” ſparede 
Verten, „men idag er det mig umuligt. Det 
hedder un engang idag: een Nar, Hofnarren 
nemlig, gjør mange Narre, og de ſom komme 
ſidſt, de holde ſig i visſe Maader ſelv for 
Nar og mage bøde for de Øvrige.” 

„Hr. Vert!“ vedblev Byſtriveren, „De 
er ſaadan en kjcer, moerſom Mand; blot et 
Par ganſte ſmaae Lukafer for os!“ 

„Gjor det dog, kjere Hr. Vert!“ 
ſagde Mariane og ſlog fine mægtig ſtore, 
forte Sine op paa ham, og dem kunde intet 
Menneſke modſtaae, maaſkee Contrebandierer 
undtagne. 

Verten ſvarede: „Godt, Froken, for De⸗ 
res Skyld, for at gjore Dem og den anden 
lille Froken til Behag, vil jeg aftrede mit 
eget Sovekammer og indavartere mig med 
begge Herrerne der i Skuret, hvor der endnu 
ikke er Andre, end en Orme⸗Doctor med ſit 
Apothek.“ : 

„Hm, hm,“ brummede Dr. Kalpur⸗ 
nius og flog Rynker paa Naſen. 

„Hvad?“ ſpurgte Verten ham ſtrax til 
hans ſtore Forſtraklelſe, men tilfojede derpaa: 


„Jeg gientager det, at jeg blot gjør det for 
de to Frokeners Skyld. Thi ſelv Svineſtal⸗ 
den har idag menneſkelig Indqvartering og, 
ſoruden et viſt lille Gemak, hvorpaa det hele 
Huus, ſom billigt er, kan gjore Fordring, fin⸗ 
der De ikke en eneſte Plet i Huſet ubeboet. 
See her, disſe Herrer her havde ogſaa hellere 
villet ſove end oppebie Morgenen ved Piben.“ 


Om Forladelſe! 


Virkelig fad i ringe Aſſtand et Parti 
unge Menneſker omkring et rundt Bord, af 
hvilke de to vare udruſtede med et Par uhyre 
lange Tobakspiber, ſandſynligviis Reliquier fra 
deres nyligt overſtaaede Studenterdage. Pis 
berne hang dem ned fra Munden lige til Gul⸗ 
vet og indtoge hele Forſtuens Brede, ſaaledes 
at Enhver, ſom ffulde forbi dem ind i Gaar⸗ 
den, maatte ſkrave hen over disſe rygende Damp⸗ 
maſkiner. Til fin Ulykke gav den fortrydelige 
Hr. Kyrum, idet han blev lyſt ind i Gaar⸗ 
den af Verten, ikke Agt paa dennes ſtore 
Skridt, ligeſaa lidt ſom paa Tobakspiberne 
ſelb. Deraf kom det da, at han imod fin 
Villie pan en ſaare eftertrykkelig Maade gav 
fin Nerverelſe tilkjende for en af de Smo⸗ 
gende, ſom var indviklet i en dyb Samtale, 
idet han nemlig med fin anſeelige Fod traadte 
ham Piben ud af Munden. 

Hans egen Fortrydelſe over denne til⸗ 
feldige Begivenhed lod ham ikke falde paa 


den Tanke, at den Anden vel kunde have Grund 


til at være endnu ſortrydeligere derover, og 
han udſtodte derfor en Lyd af Uviflie. 

„Om Forladelſe, pleier man idetmindſte 
at ſige i ſaadanne Tilfælde,” raabte den For⸗ 
nærmede i Vrede efter ham; men nu gik de 
to unge Piger forbi, og enhver Tanke om 


Brede eller Pibe forjoges paa Stedet; de havde 
paa eengang givet hans ungdommelige Natur 
en ganſke anden Retning. Da de derpaa 
bleve vifte op ad en Sidetrappe til Vertin⸗ 
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dens Kammer, henvendte han fin hele Op 
merkſomhed paa dette glædelige Tilfelde. 
(Fortfæt:e8.) 


Det kongelige Theater. 


„Oscar!“ Lyſtſpil i tre Acter af Seribe 
og Duveyrier, giver et meget ſlaaende Beviis 
paa, hvormeget et grundigt Studium af den bra: 
matiſte Kunſts Technik og af Theatret giver Skue— 
ſpilforfatteren forud for det blotte raa Anlæg, 
ſom altfor ofte, i Tillid til fit Inftinct, begynder 
at producere førend det, igjennem Studier og 
Jagttagelſer, har erhvervet fig den Indſigt i 
Kunſtens Natur og den Pvelſe i at behandle 
Stoffet, hvorved det alene bliver muligt at frem— 
bringe Noget, ſom, uanſeet dets Indhold, allerede 
ved Formen vidner om Producentens Dannelſe 
for det Fag, han har valgt fig, og om hans Dyg⸗ 
tighed til i et Stof at finde, fremhæve og, uden 
Anvendelſe af Midler, der ſette ſelve Gjenſtanden 
i Baggrunden, fart belyſe de Partier, ſom bedſt 
egne ſig til at frembringe den Virkning, han vil 


opnaae. Ovennævnte lille Stykke er baſeret paa 


meget utilfredsſtillende Forudſctninger. Alt hvad 
der er foregaget før dets Begyndelſe — at Os⸗ 
car, ved Læsning af den franſke Modeliteratur, 
fager Lyſt til at begaae en Forbrydelſe; at han 
ſoger Leilighed til at være fin Kone utro, ale ne 
fordi han anſeer det for en capital Forbrydelſe; 
at Stevnemodet kommer iſtand og bliver afbrudt 
paa de af Forfatterne angivne Maader; at den 
unge Aegtemand ſiden er bleven Formynder for 
den Pige, han har villet forføre og ſom ikke kan 
være meget yngre, end han ſelv; og at han, i 
Egenſtab af Formynder, har et faa ubegrendſet 
Herredomme over hendes Skjebne, at han uden 
videre kan disponere over hendes Haand til For⸗ 
deel for hvem han vil — alt Dette er tildeels uri⸗ 
meligt, tildeels aldeles umuligt, og derpaa hviler 
dog hele Stpkket. Men Forfatterne have, ved den 
Tact, Smag og Behendighed, hvormed de vide 
at behandle Materialet, forſtaaet paa denne loſe 
Grund at opføre en lille Bygning, ſom fengſler 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


Interesſen ved den lette Structur, den behagelige 
Form og det gode gjenſidige Forhold i de friſte, 
ſpillende Farver, hvormed det ſvage Bindingsverk 
er dekket. Den ene piquante, lattervokkende Scene 
følger raſt paa den anden; Dialogen falder ikke 
i det Brede og tynger eller ſtandſer derved Hand— 
lingens livlige Gang, men er tvertimod enten 
vittig i fig ſelv eller bliver vittig ved Situatio⸗ 
nerne; Charactererne ere, uden at vere fade, ſaa 
flygtigt ſtizzerede, at de ikle aflede Opmerkſom⸗ 
heden fra „les incidens“ — Folgen er, at Til⸗ 
ſtuerne more fig i Oieblikket, glemme at drofte 
Motiverne under Nydelſen og finde bagefter, at, 
om de end vare noget brøftfælvige, maa man und⸗ 
ſtylde det, fordi der dog kom Noget ud af, at Tin⸗ 
gen ſaaledes var fat paa Skruer. J bvilke ganſte 
andre Former vilde Ideen ikke have geſtaltet ſig, 
hvis den var kommen i Hovedet paa et Talent, 
ſom, — i den gengſe, oprindelig tydſte, Tro, at 
med Talentet for Fremſtilling ere ogſaa alle Frem⸗ 
ſtillingsevnerne givne, hvorfor det blot har uven 
videre at gaae los paa Udarbeidelſen — ikke var 
kommen ud over Dilettantismen og derfor ſav⸗ 
nede den Ferdighed i at vende, dreie og forme 
Stoffet ſaaledes, at det giver ſig fanget under 
Theatrets Fordringer og netop af denne Under— 
givenhed fager fin fulde Effect. Det Lascive, 
hvori Imbrogliet er rodfæftet, vilde være traadt 
frem ſom en Hovedſag, hvorimod det nu meget 
beheendigt er blevet holdt udenfor Stykket, ſaaſnart 
vet, flygtigt berørt, blot har gjort det Forhold, 
hvori Perſonerne ved Stpkkets Begyndelfe ſtaae 
til hverandre, faa tydeligt, at Tilſtuerne kunne 
folge Forviklingernes Gang; og Forfatterne vilde 
ikke have været iſtand til at tilveiebringe — hvad 
ene kan tilveiebringes ved ovet Dygtighed i at 
bringe et Stof i en godt anlagt Plan — den 
Oeconomi i Perſonantallet og Dialogbehandlin⸗ 
gen, ſom faa veſentligt bidrager til at gjøre det 
Hele livfuldt og piquant. Vi anſee dette Stytfe, 
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med alle de Mangler, vi have frembævet, og 
netop formedelſt disſe Manglers heldige Dekning 
ved Udforelſen, for et meget interesſant lille Ar— 
beide, der afgiver et Monſter pan en delicat og 
kunſtfeerdig Behandling. — De to Dameroller 
blive ifær fortræffeligt udførte. Ifr. Ryge ſpil⸗ 
ler Juliette med megen Fiinhed og i en ppper⸗ 
lig Converſationstone. Uden ſkarp Betoning ud— 
bæver hun ſeerdeles godt de mange ſmaa Pointer, 
Forfatterne have lagt i hendes Rolle, og giver 
den derved en meget behagelig Livlighed. Dertil 
er bendes Holdning ſmuͤk og Armbevagelſerne, 
hvormed hun er faa ſparſom, at de naſten alle 
have Üdtryk, naturlige og gratisſe. — Som Mas 
nette glimrer Ifr. Peterſen ved en ligefaa 
ſmagfuld ſom ægte fünkomiſt Udforelſe. Hendes 
beſtemte, i denne Rolle meget let givne Nuance— 
ringer viſe, at hun har et beundringsverdigt Ta⸗ 
lent til at opdage Forfatterers Intention og giore 
den klar for Publicum. — Hr. Wiehe ſen. til⸗ 
fredsſtiller ikke ganſke ſom Oscar; der er i hans 
Fremſtilling noget Paataget, ſom i ſig ſelv er 
meget pasſende, da han derved, ifolge en rigtig 
Opfattelſe af Rollens for den blotte Routinier 
forborgne Indre, vil charaeteriſere Oscar ſom 
en noget enfoldig Verdensmand, men ſom han 
ikke endnu har været iſtand til at gjøre fig faa 
perſonligt, at det ikke bærer Preg af at være 
paataget. Imidlertid finde vi net op i Hr. Wie⸗ 
hes Udfsrelſe af denne Rolle det meſt overtys 
dende af de mange Vidnesbyrd, han har givet for 
fin, den ſande Kunſtner betegnende, utrættelige 
Virkſomhed for beſtandig end mere at uddanne 
fine aandige og legemlige Evner; thi hvilken For⸗ 
ſtjel er der ikke imellem hans Spil i denne Rolle 
i Sommer og nu? Dengang havde han. blot paa⸗ 
heftet fig den; nu er den ham dog i Masſen tem- 
melig egen; det altfor Sterke og Kantede er 
dæmpet og det Vaklende har faſtnet fig. — Hr. 
Nielſen giver med megen Sikkerhed Gideon 
Bonnivet og udbreder over Rollen en vis cha— 
racteriſtiſt Behagelighed, hvorfor vi — endſkjondt 
Characterer af denne Art ikke i ham have nogen 
af Naturen udkaaret Fremſtiller — ikke vide hvor⸗ 
ledes man, da Stykket fordrer let Converſations⸗ 
tone af alle de Spillende, vilde med vort Perfo- 
nale faae den bedre beſat. — Hr. Gunderſen 
favner kun et til Faget mere pasſende Ydre for 
at være ſerdeles vel placeret i Therignys Rolle, 
thi han ſiger den meget godt og ſlutter fig ved 
ſin Holdning heldigt til Enſemblet. 
Da „Pariſerdrengen“ forſt bragtes paa 
den danſke Scene, under meget ugunſtige Omſteen⸗ 


digheder, anforte man, ſom en af Aarſagerne til 
det lidet Bifald, Fremſtillingen vandt, at dette 
Stykke horte til den larmopante Genre og var 
blot beregnet paa at rore. Efter vor Mening 
har man ſtor Uret i at anſee det Rorende i Styk⸗ 
ket ſom Hovedſagen eller endog blot det ſteerkeſt 
fremtrædende Element. Skeer Opforelſen fin fulde 
Ret af Skueſpillerne, bliver det Tilſkuerne klart 
— og maa vare det endnu mere i Paris, hvor 
Meget, ſom altid her vil blive uforſtageligt eller 
dog uden egentlig Betpdning for det ſtore Publi⸗ 
cum, af Hvermand er bekjendt ſom charaeteriſe— 
rende — at der i „Pariſerdrengen“ fornemmeligt 
er lagt an paa Skildring af Saderne i hoiſt for⸗ 
ſtjellige, Paris ganſte egne, ſociale Livsforhold. 
Det har neppe været Forfatternes Henſigt ifær 
at vælte Interesſe ved de rørende Situationer, 
der kunne komme ud af den gamle, paa alle Thea⸗ 
tre forſlidte Hiſtorie om en, af en rig Forſorer be⸗ 
dragen, fattig Pige; dertil have de holdt Offeret 
altfor meget i Baggrunden; men de have — ner⸗ 
meſt foranledigede ved den berømte Bouffcé's 
Talent til, ligeſom i fin Tid Hr. Noſenkilde 
hos os, uagtet han er „en gammel Karl“, at ud⸗ 
fore Drengeroller med en uovertreffelig Naturlig— 
hed — villet give et Billede af den viltre, tjætte 
pariſiſte Gadedreng, der af Naturen er begavet 
med et lyſt Hoved og et ædelt Hjerte, og bringe 
ham i Confliet med den fornemme Verden, til 
hvis Repræfentanter de toge en rig Modedame, 
en adlet General fra Keiſertiden, ſom ogſaa en— 
gang har været pariſiſt Gadedreng, og dennes 
Son, der, født til et berømt Navn og ſtor For⸗ 
mue, er opdraget til Toneangiver i de elegante 
Circler og anſeer en ſmuk Borgerpiges Forforelſe 
for et blot Amuſement. Disſe fire Perſoner ere 
grebne ud af Livet og det er lykkedes Forfatterne, 
ved at finde Situationer, hvori de Handlendes 
Characteer og Gæber bringes til at yttre fig ſterkt, 
i faa, men raffe og betegnende Træf at give et 
godt Billede af dem. Den til Stoffets Udvikling 
valgte Fabel medfører vel et Par rørende Gce- 
ner, men i fin Heelhed maa Stykket ſikkert an⸗ 
ſees ſom en heldig Skildring af pariſiſke Sæder. 
— At Drengen oprindeligt er bleven til for at 
udføres. af en Skueſpiller, ſom ikke alene er en 
Mand i fin modne Alder med megen Menneſke⸗ 
kundſkab, men ogfaa en Kunſtner, der har Geni 
og Midler til paa den meſt overraſkende Maade 
at loſe de fværefte Opgaver, har gjort, at Rol⸗ 
len, ſom desuden har baade en komiſt og en als 
vorlig Side, der begge ffulle falde ſammen i Ho⸗ 
vedſcenerne, er bleven faa vanſkelig, at der ikke 


let vil findes en Skueſpiller, der paa engang er 
i Beſiddelſe af det drengeagtige Ydre, det ſtore 
Herredomme over ſine phyſiſte Midler og den dybe 
pſychologiſke Indſigt, ſom fordres til at give den 
fin hele Effect. Man har derfor paa neſten alle 
Theatre, hvor man ikke kunde lade et Stykke urørt, 
ſom i Paris var et ſaa overordentligt Trakplaſter, 
overdraget denne Rolle til en Skueſpillerinde. 
Derved bar man faaet noget Piquant, men intet 
Sandt, og Stpkkets rette tilſigtede Virkning gaaer 
ganſte tabt, naar der ikke er Sandhed og Natur 
i denne Rolles Fremſtilling. Hr. Wiehe jun., 
ſom har gjort en ſerdeles lovende Debut i den, 
er meget ung, men end ikke han har noget beldigt 
Ydre for den; dertil er han for hoi. At han i 
fin Alder og ſom Begynder ſtulde være i Beſid— 
delſe af de ſtore Evner og den Faſthed paa Sce— 
nen, Rollen forreſten nødvendigt betinger, for 
at blive et interesſant og fuldftændigt udmalet 
Charaeteerbillede, vilde være meget urimeligt at 
forlange, men deſto ſtorre re gjør det ham, 
at han, endog med Henſpn til den rigtige Opfat⸗ 
ning af Rollens Indre, Meningen i Replikkerne 
og Nuancerne i Dictionen, ſtager over alle dem, 
vi her, med Undtagelſe af Francisque, have feet 
paa danſt, franfk og tydſk. Bedſt gav han i det 
Hele de alvorlige Steder, hvori der var en Hjer⸗ 
telighed og Folelſe, ſom henrev Tilſtuerne til le⸗ 
vende Bifald. Hvad vi imidlertid anſee ſom den 
egentlige Talentprͤve for Begyndere i ſaadanne 
Roller, er Behandlingen af det Slags Smaare⸗ 
plikker, ſom ikke ved nogen Inſtruction, hvor god 
og omhyggelig den end er, kunne faae Naturlig⸗ 
hed, og denne Prove beſtod Hr. Wiehe ſom en 
Mand, af hvem der er noget Anſeeligt at vente. 
Hvad han ifær maa bevogte, er hans Bevegel⸗ 
ſer, thi baade her og i „Statsmand og Borger“ 
— hvori hans Fremſtilling, i Forbigaagende ſagt, 
ikke, efter vor Mening, gaaer nær ſaameget fra 
det Indre, ſom i „Pariſerdrengen“ — viſer han 
et Hang til med for ſtore Skridt og for vidtud—⸗ 
ſtrakte Armbevegelſer at occupere hele Theatret, 
og faa rigtigt det end er, at Skueſpilleren bruger 
hele Scenen, bor det dog ikke ſtee uden ODiemed, 
tbi ellers frembringes kun derved en meget forſtpr⸗ 
rende Uro i hans og hans Medſpillendes Spil. 
Imidlertid er dette en Feil, han, ved Pvelſe og 
ſtadig Agtpaagivenhed paa ſig ſelv, let vil kunne 
rette. Hans Taleſtemme er ſonor og har allerede 
temmelig megen Styrke, og i anden Act vifte 
han, at han kan lægge Üdtryk i fit Anſigt — naar 
Folelſen river ham med fig; men ogſaa i rolige 
og muntre Scener fordres mimiſt Üdtrpk. — Ud: 


* 
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forelſen af Eliſa var det forſte Forſog af en 
Begynderinde, Ifr. D. Peterſen. Rollen har 
i fig felv et altfor monotont Anſtrog til at en 
ung Pige, ſom maaſtee aldrig har betraadt et 
Theater, deri kan finde Leilighed til at give noget 
afgjorende Beviis for fin Kaldelſe, og mindſt 
naar en let forklarlig Wngſtelſe vienſpnlig beher— 
ſter hende i den Grad, at hun ikke er iſtand til at 
tiltvinge fig det fornødne Herredomme over Stem⸗ 
men og Bevegelſerne. Alt hvad man efter denne 
Rolles Udførelfe kan ſige om Debutantinden er, 
at hendes Holdning var ret tekkelig, og at hun 
ſynes at have et Taleorgan, ſom af Naturen er 
boieligt og velklingende, thi ſaaledes lod det i de 
faa Replikker, hun fremſagde med nøgen Frihed. 
— 3 Generalen har Hr. Nielſen en af fine pp⸗ 
perligſte Roller. Med et meget characteriſtiſt og 
edelt Üdſeende forener han en Kraft og fra en 
fund, ægte Folelſe udſtrommende Varme, ſom 
overalt give den, med megen Sikkerhed faſtholdte 
og meſterligt, baade i de lunefulde og de alvor⸗ 
lige Partier, nuancerede Characteer ſtor Sandhed 
og en indtagende Elſtverdighed, men ſom, naar 
Heftigheden bryder frem, dertil lægge noget faa 
Imponerende i Fremſtillingen, at den fravriſter 
Publicum ofte gjentagne, ſtormende Bifaldspttrin⸗ 
ger. — Hr. Wiehe ſen. vifte ogſaa i Améd es 
ſom i alle fine Roller, at han beſtandig ſoger at 
give Elſterne en beſtemt Characteer og gjennem⸗ 
forer ſit Udkaſt med megen Conſeqvens. Det vilde 
med hans ſmukke Foredrag af Replikker, hvori der 
kan lægges et erotiſt Udtryk, være ham meget let 
at gjøre Rollen hvad man. falder taknemmelig i 
forſte Act, hvis han blot gav den et ſterkere Prag 
af en ulykkelig Forelſket, men han holder, med en 
rosverdig Beſtemthed faſt ved Skildringen af en 
ung fornem Vellypſtling, der ikke endnu ret for 
Alvor kan tenke ſig Muligheden af, at den for⸗ 
forte Pige, ved et raſk, uſcdvanligt Skridt af 
ham, kan blive hans Kone. — Hvor Lunet ſprud⸗ 
ler faa rigt ſom hos Hr. Noſenkilde, har man 
viſtnok iffe noget imod finaa pudſeerlige Tilſet⸗ 
ninger i en Rolle, der ikke af Forfatteren er ſſtil⸗ 
dret med ſtorre Beſtemthed end Bizots, men bil⸗ 
ligen kunde, man vel vente, at han inden han ſtod 
paa Scenen blev ſaavidt enig med fig ſelv om, 
hvad han vilde legge til, at han ikke uudertiden 

kom til at ſtandſe mere end tilborlig for at ſoge 

om det. — Mad. Winslow giver den gamle 

Bedſtemoder, ſom kunde være en ret vakker lille 

Characteerrolle, i en pderſt trttende Syngetone, 

ſom hun endog forer over paa aldeles indifferente 

Smaareplikker, hvorved de tabe al Sandhed. 
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Hoftheatret. 


De to ſidſtankomne Medlemmer af det ita⸗ 
lienſte Operaſelfkab: Sgr. Seſto Benedetti, 
Tenoriſt, og Sgr. Vincenzo Torre, Basſiſt, 
ville uden Tvivl ſnart blive erkjendte for at være 
de heldigſte Acquiſitioner, der ere gjorte i denne 
Saiſon. Begge optraadte i Donizettis „Elisir 
d'amore“, det af Componiſtens hos os horte 
Verker, ſom, ved den utvungne, elſkelige Livlighed 
og melodioſe Ynde, der er udbredt over alle dets 
Partier, ſikkert maa anſees ſom det fuldendteſte. 
Sgr. Benedetti har en udmærket ſtjon, boielig 
og klangfuld Stemme, der ganſke fortræffeligt eg: 
ner fig for Üdforelſen af cantabile Muſikſtpkker, 
Tom fordre et folelſesſuldt Foredrag. Allerede i 
forſte Scene vandt han et meget ſteerkt Bifald, 
ſom mere og mere tiltog og flere Gange lonnede 
hans Soloer i Duetten med Dulcamara, men 
iſer lod med ſtor Enthouſiasme efter den med 
henrivende Folelſe ſungne bekjendte Romance i 
anden Act. Det er at vente, at hans Optradelſe 
eien anden Rolle vil udfolde hans Talent endnn 
bedre, ſaameget mere da en paa enkelte Steder 
fremtrædende Uſikkerhed vifte, at han ikke havde 
alle fine Evner til Dispoſition, og Rollen, ſom 
maaſtee ikke ligger for ham, hvorvel den kæder 
ham langt bedre end Rosſi, ſatte ham i en ſaa 
ſtor Forlegenhed, at hans Bevagelſer vare alde⸗ 
les uvilkaarlige og ofte udtrpkte hans perſonlige 
Aengſtelſe. Nu og da, navnlig i Scenen efter 
at han har faaet Elfkovsdrikken og under Duetten 
med Markſtrigeren, ſporedes imidlertid Anlæg til 
Spil, og under alle Omſtendigheder ſpnes han 
at være fri for den Svulſt og Overdrivelſe, hvor⸗ 
ved Foreſtillingen af „Saffo“ gjores fan parodiſt. 
— Sgr. Vincenzo Torre har en i en god 
Skole dannet, meget ſterk, malmfuld og velklin⸗ 
gende Stemme, der med Lethed udfører Coloratu⸗ 
rer; hans Foredrag er ſmukt og Pronunciationen 
udmærfet tydelig. 
get levende Bifald. Han bevæger fig paa Sces 
nen med megen Frihed og Livlighed, men favner 


den Foreſtillingen, udbedet fig Publicums Over⸗ 
bærelfe og maatte endpdermere, efter forſte Act, 
lade anmelde, at hendes Upasſelighed nodſagede 
hende til at udelade Rondeauen. Derſom deune 
Upasſelighed er mere end forbigaaende, vil den 
være Selſtabet til ſtort Tab, thi det ſjeldne dra⸗ 
matifke Talent, hun, uagtet den meget hyppige 
ſterke Detoneren, atter ved denne Foreſtilling aa: 
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Ogſaa han vandt ofte et me⸗ 


en ſmuk Holdning. — Mad. Forconi havde, in⸗ 
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benbarede i fin Sang ſom i fit Spil, gjør hende 
unegtelig til den interesſanteſte Perſon i Forenin⸗ 
gen. Hvilken uimodſtaaelig Tryllekraft der ligger 
i et ypperligt dramatiſt Foredrag, viſte fig paa en 
hoiſt frappant Maade i hendes Duet med Dut: 
camara, thi uagtet hun heller ikke i den var fri for 
at begage muſikalſte Synder, rev hun dog, ved 
ſit ſpillende Lune og den lette, men ikke deſtomindre 
raſt frembrydende Livlighed, Alle ſaaledes med ſig, 
at hun aftvang de hidtil lunkne Tilhsrere et Ud⸗ 
brud af enthouſiaſtiſt Beundring. — Sgr. Pal: 
trinieri modtoges med ſtormende og længe ved⸗ 
holdende Yttringer af Publicums Glæde over 
Gjenſynet. Hans glimrende Udførelfe af Dul⸗ 
eamara, baade i dramatiſk og muſikalſtk Hen⸗ 
ſeende, har tidligere vundet en faa levende Er- 
kjendelſe, at vi kunne indſkrenke os til at meddele, 
at han ſpillede og ſang med ſamme Virtuoſitet 
og gratisſe Lune, ſom da han ſidſt optraadte i 
Partiet. — Det italienſke Operaſelſkab burde for 
Reſten finde ſig faſt overtydet om, at det veſent⸗ 
lig ene og alene kan regne paa Interesſe ved 
en muligſt omhyggelig muſikalſt Udforelſe, og der⸗ 
for ikke vove at byde Publicum en faa ſkisdesloſt 
forberedet Foreſtilling, ſom den det i Onsdags 
gav af „Elisir d'amore“; Souffleurens ivrige 
Deeltagelſe i Udforelſen var end ikke iſtand til at 
forhindre meget merkelige Pauſer. Hvor ſtort 
Talent end hver enkelt Sanger kan have, faa ſtort 
er det dog ikke, at man her ikke ſkulde behøve at 
tage den ſterſte Flid og Omhu til Hjelp. 


— 


Repertoire. 


»Mandag: Figaros Bryllup. 

Tirsdag: Oscar! Divertisſement. Pariſer⸗ 
drengen. 

Onsdag: Gioacchino. . (Uden Abonn.). 

Torsdag: Napoleons Befaling. De Danſke 
i Paris (Juliette Md. Levini ſom Gjeſt.) 

Fredag: Pigen i Lyon. Toreadoren. 

Loverdag: Oscar! pas de deux. Alferne. 
La. Lithuanienne. 

Sondag: Mollen i Marly. Fra Diavolo. 


Die Jahrszeiten. 
Von Henrik Hertz. 
überſetzt von F. Breſemann. 


(Fortſetzung.) 


3. 
Der Herbſt. 

Sit endlich des Sommers Lauf erfüllt, 
Dann folgt der Herbſt ihm ruhig und mild, 
Ein herrlich Geſchäft iſt ihm aufgetragen, 
Er bringt die Frucht aus des Streites Tagen, 
Beut Armen und Reichen ein Scherflein dar 
Und blickt mit Ernſt zurück auf das Jahrz 
Er mahnet warnend den Menſchenſohn: 

So wie die Ausſaat, ſo auch der Lohn. 


Die Erde iſt nun beſänftigt; die Luft 

Athmet kühl; die Bäume ſtehen 

Von Früchten beladen — die Ernte ruft. 

Das Heu auf der Flur, das die Schnitter 
mähen, 

Liegt und trocknet mit lieblichem Duft. 

Man pflückt die Apfel mit röthlichen Wangen, 

Die lächelnd herab von den Zweigen hangen. 

Nun wird auch das reife Korn beſtellt: 

Es liegt in Schwaden ſchon auf dem Feld; 

Man bringt es zu Hocken in Garben und 
Schof, 

Das Heu in Feimen. In Scheuer und Hof 

Iſt Jeder geſchäftig und auf dem Platz, 

Zu ordnen bedachtſam ſeinen Schatz. 
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Des Himmels Segen — aus manden Ge— 
fahren 

Errettet, aus Sturm und aus Wetters Macht 

Unter das ſchühende Dach gebracht — 

Gilt es jeizt, mit Klugheit zu wahren. 


So auch im Herbſt des Menſchen Leben. 
Eifrig erjagt er das Gluck — mit Muth 
Kämpft und ringt er nach irdiſchem Gut, 
Sucht die Schätze des Wiſſens zu heben. 
Doch Was er hoffte, Was er erſtrebt, 
Was er mit Sorgen und Mühe beladen, 
Suchte auf dornverwachſenen Pfaden, 
Wofür er gewirkt, wofür er gelebt, 
Wonach er getrachtet in weiteſter Fern' — 
Zeigt ihm jetzt nahe ein rettender Stern. 
Nun iſt ihm deutlich ſein irdiſches Streben, 
Beſſer verſteht er die Räthſel im Leben; 
Und wie der Landmann mit dem Ertrag 
Einer geringeren Ernte zufrieden, 

Als er gehofft — unter ſicherem Dach 
Sich erfreu't der geſegneten Habe: 

Iſt auch er mit der mindern Gabe, 

Die ihm der Herbſt des Lebens beſchieden, 
Glücklich errettet aus Ungemach, 

Im begrenzten Kreiſe zufrieden. 


Frühling und Sommer, aus Täuſchung 

gewoben, 

Zeigen uns Vieles als herrlich und fin, 

Das, wenn der Herbſt den Schleier gehoben, 

Wir in geringerem Lichte ſeh'n. 

Doch Was der Menſch im Gedraͤnge des 
Lebens 

Ausgeſä't und zu wirken geſucht, 

Wuchs und reifte ihm nicht vergebens, 

Bringt ihm einmal geſegnete Frucht. 
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Heil ihm dann, wenn er unverdorben 
Kann bewahren, Was er erworben. 


Ernſtlich gemahnt es den Menſchenſohn: 
Wie die Ausſaat, ſo auch der Lohn. 
— Doch wir die leiden, entbehren und ringen, 
Oft des launigen Zufalls Spiel, 
Suchen umſonſt eine Welt zu umſchlingen, 
Suchen vergebens das endliche Ziel, 
Wo die letzten Sphären erklingen. 


Nur nach einer Richtung im Leben 
Kann der Menſch mit kräftiger Hand 
Für die Heimath, für Volk und Land 
Und Staat und Kirche wirken und weben. 

(Der Beſchluſs folgt.) 


Strenger Befehl. 


Bur Mutter kam mit Herzensbangen 
Die ſchöͤne Chloe, die verſtohlen Damonliebt. 
Die Mutter ſieht ſogleich die rothgeküſsten 
Wangen, 
Und in der Kunſt zu fragen ſehr geübt, 
Fragt ſie ſo lange hin und wieder, 
Bis endlich Chloe ihr die reine Wahrheit giebt. 
„Zehn Kaffe,” ſpricht fie ſcheu und ſchlägt die 
Augen nieder, 
„Gab auf der Wieſe Damon mir.“ — 
„Ei, Damon ſollte ſich was ſchämen!“ 
Spricht Chloes Mutter drauf zu ihr: 
„Du darfſt von Damon gar Nichts nehmen, 
Nicht die geringſte Kleinigkeit, 
Nicht Bänder, Blumen, oder Lieder, 
Und Was nur Damon ſonſt Dir beut — 
Geh, gieb ihm gleich die Küſſe wieder!“ 
F. Breſemann. 


Reiſen til Henrettelſen. 


Af Fr. Laun. 
(Fortſettelſe.) 


Morderne. 


CLugten fra Laden, hvorhen det ſaare ulige 
Kloverblad nu ſtyrede ſine Skridt, var i 
Sandhed kun lidet behagelig. Fra den ene 
Side hilſtes deres Næfer af Ormedoctorens 
Apothek — han ſelv laa og fnorkede ved 
Siden deraf; — fra den anden Side af den 
ſtramme Lugt af en Gedebuk, ſom nu, opvakt 
af fin Søvn ved de Indtradendes Larm, brød 
ud i lydelige, bittre Klager, iſcer da Verten, 
for at gjøre Plads, forkortede den Strikke, 
hvormed den var befeſtiget. 

Gaardhunden gav nu ogſaa fit Mishag 
tilkjende over denne Forſtyrrelſe, og den Smule 
Straa, ſom forefandtes, var for længe ſiden 
ordnet til et fælles Leie, uden at de Modige 
endnu vare komne til Ro. 

Men neppe havde Tretheden neddeempet 
de Reiſendes utilfredsſtillede Hunger og hjul— 
pet dem til at falde i Soon, førend Allarmen 
begyndte paany. „Hjalp, Hjælp!” ſkreg Doc⸗ 
toren; „Mordere! Mit Blod flyder i Stromme! 
Jeg doer!“ 


Skadeserſtatning. 


Saa ſlemt var det dog heller ikke. Alle 
kom ved hans Skrigen paa Benene, og man 
opdagede, at Gedebukken Havde revet fig los 
og, ſormedelſt et uheldigt Sammentræf med 
Ormedoctorens Flaſker, kaſtet nogle af dem 
omkuld, hvorpaa den ſyntes ſelv at være fal⸗ 
den ovenpaa Doctor Kalpurnius. Det 
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formeentlige Blod beſtod ikke i andet end Olien 
af en ſonderbrudt Flaſke, ſom nu udbredte en 
ſaadan Stank i det hele Rum, at Byſkriveren 
ikke kunde holde ud længer derinde. 

Men den kempevoxne Laborant traadte 
nu hen for Doren og ſagde: „Forſt maa jeg 
vide, hvem der ſkal erſtatte mig Skaden.“ 

„Og mig da!“ fkreg Doctoren i Harme 
og med et raſende Blik paa Verten, „den ſtin— 
kende Olie har ikke blot fordærvet mine Klæ- 
der, men er ogſaa falden mig paa alle ædle 
Dele.” 

„Stinkende Olie!“ udbrod Ormedocto— 
ren, „jeg handler kun med fine Olier, ſom jeg 
nok ſkal vide at taxere. Hvem erſtatter mig 
Skaden?“ 

„Ei, ſaa hold Han ſig til den forban— 
dede Gedebuk, ſom er Skyld deri!“ raabte 
Byſkriveren. 

„Saa?“ indfaldt Verten. „Hvad har 
De at disponere over min Gedebuk, min 
Herre? Er det Takken for, at jeg har forbar— 
met mig over Dem og fkaffet Dem et Natte— 
leie? Kort og godt, for at gjøre en Ende 
paa Sagen, faa fee til at affinde Dem med 
Ormedoctoren.“ 

„Hvem er en Ormedoctor?“ foer Denne 
nu forbittret op. 

„Naa, naa,“ ſparede Verten, „et Ord 
er jo ingen Pül, og ſaafremt J kan træffe 
Hovmods-Ormen ud af disſe Herrer, er Ti— 
tulaturen vel heller ikke faa ganſke urigtig.“ 

Ormedoctoren taug, og den fkadefroe 
Vert vidſte intet Bedre at gjøre, end at aabne 
en Luge og ſtikke Hovedet udenfor, for at 
ſkjule fin Latter. 

Den phyſiſke Kraft gik her, ſom fædvan= 
ligt, af med Seieren. For blot af undgaae 


Peſtſtanken, ſom Hr. Kyrum udtrykte fig, 
affandt han ſig med Laboranten, og Denne, 
ſom med fin egen fuldvegtige Perſon havde 
ſpcerret Doren, ſkod nu Slaaen fra. 

J fin Uvillie yttrede rigtignok Byſtrive— 
ren en Conjectur, ſom i Sandhed havde meget 
for fig. Efter hans Mening havde Ormedoc— 
toren, for at faae nogen Affætning, ſelv føn= 
derbrudt Oflieflaffen og med egen Haand fas 
ſtet Gedebukken, ſom her maatte tjene ſom 
Syndebuk, over paa Doctor Kalpurnius, 
— og Dette yttrede han juſt ikke i den hof⸗ 
ligſte Tone. Men Ord ſyntes nu ikke længer 
at have nogen Klang i Ormedoctorens OSren, 
ſaaſnart Pengenes Klang overtonede dem. 


Ubehageligheder. 


„Hvorhen nu?“ ſpurgte Byfkriveren fig 
felv ude i Gaarden. Ikke et Menneſke hver⸗ 
ken at høre eller fee. Selv de forhadte Smo⸗ 
gere fra Forſtuen ſyntes at have fundet et 
Tilflugtsſted. En mere ffjæbnefvanger Nat 
havde han aldrig oplevet i fit fra Borneaarene 
af altid eensformige Liv. 

Dette overtenkte han netop ganſke mis⸗ 
modig, men den Steenbeenk, hvorpaa han fad, 
blev ham for fold, til at han kunde udfolde 

det lenge der. 

„Og alle disſe navnloſe Lidelſer,“ ſagde 
han ved ſig ſelv, „for en forbandet Nars 
Skyld, hvem Forſynet i visſe Maader tillader 
endnu i hans Dodsſtund at holde ordentlige 
Folk for Nar. Übegribelige Tilſkikkelſe!“ 


Imidlertid ſtod Verten i det andet Hjorne 
af Gaarden og viſkede faa godt ſom muligt 
Olien af Doctorens Klæder, medens Denne 
endnu beſtandigt mumlede om Skadeserſtat⸗ 
ning. Men Laboranten, ſom var tilſtrekkeligt 
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vant til flige Lugte, lagde fig igjen i al Mag 


til at ſove i Laden. 


Eventyr, 


En flærk Larm i et af de ovre Stok⸗ 
verker tiltrak fig ſaameget ſnarere Byſkrive⸗ 
rens Opmerkſomhed, ſom Thereſe og Ma— 
riane formodentlig befandt ſig der. Efter 
en fort Pauſe lød en Stonnen fra det ene 
Vindue, og ſtrax derefter nedklattrede derfra 
et Fruentimmer paa en Stige. 

„Gud i Himlen!“ raabte den Flygtende, 
thi allerede var der En efter hende paa 
ſamme Vei. Men paa Nodſkriget kjendte 
Byſkriveren fin ældfte Datter. 

„Men hvad er der paafærte, mit fjære 
Barn?“ ſpurgte han, og ved disſe Ord traf 
Thereſes Forfolger fig ſtrax tilbage igjen— 
nem Vinduet. ; 

Foranledningen til denne Hurlumhei var 
folgende: Smogerne i Forſtuen vilde være 
blevne altfor torre i Struberne, havde de ikke 
faget deres Tilflugt til flydende Barer. Men 
til Ulykke var der i den lange Nat medgaaet 
altformeget af bette Slags. Dertil havde 
Punſchen, ſom de drak, i den Grad indvirket 


paa deres Anſtuelſer af Verden og de men- 


neſtelige Indretninger at de bildte ſig ind, 
at ethvert Foretagende maatte ſtaae dem frit 
for. Under flig en Forudſctning faldt de paa 
den Tanke, at opſoge Pigebornene, ſom de 
faa ſildigt paa Aftenen havde feet gage op 
ad en Sidetrappe i Gaarden. Tillige lod fra 
Vinduerne, ſom vendte ud til Gaarden, ſaa 
ſode Toner ned til dem, at de tilſkreve de to 
Piger dem. Nogle af de unge Menneſker be⸗ 
megtigede fig derfor en Stige, paa hvilken de 


ſtege op og begjcrede, at Vinduerne ſkulde 
aabnes. 

De andre exalterede Anglinger vare imid— 
lertid komne op ad Trappen til Doren, ſom 
de havde ſprengt, medens deres Kammerater 
ſpildte deres Ord udenfor Vinduet. Men / da 
Disfe bemerkede Hines Held, ilede de tilbage 
og ſtormede op ad Trappen, hvor de paa en 
temmelig uhoflig Maade ſogte at lere deres 
Venner, Terroriſterne, Mores. 

Medens der nu udſpandt fig en Kamp 
imellem begge Partier, lykkedes det Thereſe 
at nage Vinduet, hvor Stigen ſtod. Hun aab⸗ 
nede det og greb Flugten. Men en af Ter— 
roriſterne, ſom blev dette vaer, fod nu Strid 
være Strid og ilede efter hende; dog bragte 
den faderlige Stemme nede fra Gaarden ham 
ſnart paa andre Tanker. 

„Gud vere lovet!“ raabte Thereſe 
og ſank i Faderens Arme, „men red nu blot 
Mariane!“ 


Forbindtligheder. 


„Bi kun!“ udbrød nu Verten, idet han 
fatte det Fad Olie tilſide, ſom han havde vre— 
det af Doctorens Kleeder, og ilede derpaa op 
i Huſet, bevæbnet med en mægtig Knorteſtok, 
han havde fundet i Gaarden. 

Neſten i ſamme Sieblik ſteg en Mand 
ud af Vinduet paa Stigen, og langede derpaa 
ind efter et qvindeligt Veſen, ſom han bar 
ned i Gaarden og hen til Thereſe. 

Mariane var det, mere dod end le— 
vende. 

„Hvad er det for nogle Optoier, min 
Herre?“ ſpurgte Hr. Kyrum den Fremmede 
i en vred Tone. Men Mariane tog ha⸗ 
ſtig Ordet og erklerede, at hun maatte være 
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denne Herre overordentlig forbunden, thi ham 
alene havde hun at takke for, at hun var 
undſluppen det ſkrakkelige Optrin derovenpaa. 

„Det var kun min Skyldighed, intet 
videre,“ ſagde den unge Mand og gik. 

Imidlertid blev Larmen ſtedſe heftigere, 
indtil endelig Terroriſterne bleve flagne paa 
Flugten. Hertil havde, ſom det ſiden vifte 
ſig, den mandhaftige Vertinde medvirket meſt, 
ved den forenede Kraft af en ſtingrende Stemme 
og dygtige Srefigen. 


Omkledning. 


Paa Grund af fine egne Lidelſer havte 
Doctor Kalpurnius endnu ikke kunnet tage 
nogen Notits af, hvad der ellers var forefal— 
det. Forſt efterat Byſkriveren af fine Dottre 
havde erfaret Sammenhængen og det Pasſe— 
rede allerede var blevet fuldkomment opklaret, 
nærmede han fig. 

„Hvad er dog det for en afffyelig Lugt, 
De medbringer?” ſpurgte Thereſe og holdt 
fig for Naſen. 

„Ak Gud!“ ſvarede han, „det er jo 
netop min Ulykke; tenk Dem blot!” — og 
nu fortalte han ſit gruſomme Uheld. Virke— 
ligt vare hans Klæder faa gjennemtrengte 
af ſtinkende Olie, at Byffriveren erklerede, 
ſaameget han endog fatte Priis paa ren af 
hans Selſkab, faa var det dog umuligt at 
holde ud deri, med mindre han ſkaffede ſig en 
anden Dragt. 

Til Ulykke var Indkjobet af en ny Dragt, 
hvortil han nu maatte beſlutte ſig, ikke at 
bevirke paa ſærvanlig Maade, da de derve— 
rende Skraddere ikke havde ferdige Kleder 
i Forraad, og at forſyne fig hos en Mar- 
ſchandiſer fandt han i flere Henſeender betæn= 
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keligt. Tilſidſt var det da Verten, ſom hjalp 
ham ud af Kniben. Og da, ſom bekjendt, 
Nod bryder alle Love, faa maatte det over— 
ſees, at de borgede Klader vare rummelige 
nok til at ffjule to flige Doctorer ſom han 
— en Omſteandighed, der dog igjen opveiedes 
af deres altfor ſtore Korthed. 


Wreserklœring. 


Ordſproget ſiger: En Ulykke kommer ſiel— 
dent alene. Dette maatte den gode Doctor 
ſande. Neppe kunde han, i ſin nye Pynt, 
henvende fine Tanker paa de ſedvanlige Gjen— 
ſtande for ſamme, forend han bemerkede, at 
hans galvaniſke Apparat var forblevet i Laden. 

Desværre fandtes det ikke der uagtet 
lang Sogen, og den derved i fin gode Søvn 
forſtyrrede Ormedoctor, hvis Sager man og— 
faa havde viſiteret, truede med at klage, hvis 
man ikke vilde gjøre ham Afbigt og en Wres⸗ 
erklering under fire Dine. 

Hvad endog Dr. Kalpurnius havde 
at indvende herimod, faa raadede Byfkriveren 
dog dertil, idet han paaſtod, at man allerede 
var gaaet meget for vidt ved egenmegtigt at 
have viſiteret Karlens Sager. Thi hvor de 
juridifke Beviismidler mangle, der tor man, 
endogſaa med fuldkomneſte Ret, ikke reiſe Be⸗ 
ſkyldning imod Nogen.“ 

Doctoren var naſten utroſtelig, ifær da 
han paa Foreſporgſel hos Byens Lege erfa— 
rede, at Galvapismen flet ikke horte hjemme 
der, eller ialtfald flod paa et ſaare lavt Trin. 


Skyggeſiden. 
Henrettelſen var for ner, til at vor Doe 
tor til rette Tid havde kunnet blive hjulpen 


med det behorige Apparat fra en af fine lærde 
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Correſpondenter i Naboſtcderne. Hans Klæ- 
der vare fordcervede, Hovedformaalet for hans 
Reiſe var forfeilet og det andet Formaal, der 
gik ud paa Thereſe, var ogſaa allerede ble⸗ 
vet ſaa vaklende, at han var geraadet paa 
den Idee, i Thereſes Sted at ægte Ma= 
riane, der jo ogſaa var en Datter af den 
rige Kyrum. 

Naar nu ogſaa dette Anſlag mislykkedes 
ham? Denne Tanke pünte ham i den Grad, 
at han forholdt fig ganffe ſtille og kun Tid 
efter anden gabede efter Kaffeen, ſom ſlet ikke 
endnu vilde komme. 

Hans dybt bedrovede Tilſtand og Tan⸗ 
ken om, hvilken Bekoſtning han kunde have 
ſparet, naar han havde ladet denne fortviv— 
leve Reiſe fare, kom Mariane meget til— 
gode, ſom ellers viſtnok maatte have doiet en 
god Portion Smhed fra hans Side. 

Overhovedet var hidindtil Mariane 
den eneſte, ſom havde nogen Satisfaction af 
denne Reiſe. Som her havde endnu aldrig 
noget Menneſte erflæret fig for hende, trods 
Alt, hvad hendes Speil daglig forſikkrede 
hende. Forſt var der ſkeet et formeligt An⸗ 
greb paa hende, ſom, med al den Angeſt, det 
havde foraarſaget hende, dog havde godtgjort, 
hvilken Udmerkelſe man lod hendes Andighe— 
der vederfares. Derpaa var der kommen En, 
ſom havde fornummet hendes Hjertens Angeſt 
og bragt hende i Sikkerhed. i 

Skyggeſiden ved begge Expeditioner laa 
rigtignok i den Omſtendighed, at begge Par⸗ 
tier havde Ruſen at takke for en Deel af 
deres Begeiſtring for det ſmukke Barn. Men 
har da ikke enhver Ting, tænfte Mariane, 
ſin Skyggeſide, og bor man betragte Alt netop 
fra Skyggeſiden? 


Ogſaa frikjendte hun tilſidſt, faa vidt 
muligt, ſin Beſkytter for den Beſkyldning, at 
have været beruſet. Proveſtenen for hans 
Nykternhed, meente hun, havde jo Stigen 
været, hvoraf han havde baaret hende ned 
med temmelig faſte Skridt. En fiin, velvoxen 
Mand var han. Det beviſte hans dre og 
Manerer. Intet var paa ham at udfætte, 
uden at han havde baaret Hatten for dybt 
ned over Øinene. Til Lykke ingen uforbeder⸗ 
lig Feil! 


Misundere. 


Den arme Thereſe led derimod meget. 
Eduard Roſenwald, ber hidtil i hendes 
Faders Sine ikke havre havt anden Plet, end 
Ordet „Vice“ foran fin Titel, — hendes 
Eduard, det vakkreſte Menneſke ui den hele 
Chriſtenhed, han ſkal nu med Eet begaae en 
ſaa utrolig dum Streg! 

Dertil kom endvidere, at hendes Fader, 
deels af Sult dels af Mangel paa Soon, 
var bleven en god Portion mindre elffværvig 
end ſedvanligt, og at hun, ſiden Moderens 
Dod, havde havt den Poenitens-Forretning, 
at bringe hans Haar og Pidſk i Orden. Hun 
behovede blot at rore ham med ſin blode 
Haand, faa ffreg han over den ſtrakkelige 
Riven og paaſtod i ſit onde Lune, at Hofnarren 
nu ſnart vilde være et af de lykkeligſte Men- 
neffer paa Guds grønne Jord, fordi han med 
Hovedet ogſaa miſtede Trangen til at lade fit 
Haar bringe i Orden. 

Byſkriverens lydelige Klager over hans 
Hoveds Behandling, der foregik i Gaarden, 
lokkede den ene Reiſende efter den anden til 
Vinduerne, og rimeligviis var der flere end 


ſige: „om Forladelſe!“ 


181 Flerde Bind. 132 


een, ſom misundte ham den Lyffe, hvorpaa 
han ſatte ſaa liden Priis. 


Pige⸗Speculationer. 


„Infame Spitsbub!“ brummede Docs 
tor Kalpurnius i Skjegget, da nu hans 
uægte Collega kom ud af Laden med en ſtor 
Potte og gik over Gaarden forbi ham. 

Men et eneſte Blik af den Fornærmede 
fif Fornermeren ſaaledes til at gyſe ved Tan⸗ 
ken om en bekoſtelig Injurieproces, at han 
fane ſkamſuld ned for fig og var glad ved at 
flippe for faa godt Kjob derfra. 

Snart efter gienlod Huus og Gaard af 
Skrig og Lengſelsſuk efter Kaffe. Men Vert⸗ 
inden havde, efter Nattens Beſverligheder og 
navnlig det ſidſte Slag, ſovet for godt om 
Morgenen til at kunne i rette Tid tilfreds⸗ 
ſtille Gjæſternes Trang, og Kokkepigen havde 
naturligviis ogſaa havt fine Fatiguer. Kun 
to Perſoner forholdt ſig rolige: en ung Mand, 
ſom fra et af de ovre Vinduer uden Ophor 
lorgnerede Mariane, og Denne ſelv, ſom 
ſyntes, at denne Opmeerkſomhed fortjente 
Giengiceld. Tillige opfyldtes Pigens ſkjonne 
Bryſt af tvende Onſker, nemlig, at den unge 
Lorgneur maatte være den ſamme, der ſom 
hendes Redningsmand havde havt Hatten faa 
dybt ned over Sinene, og derneſt, at det dog 
for Guds Skyld ikke maatte være ham, hvem 
hendes Fader ved Ankomſten havde traadt Pi- 
ben ud af Munden og ſom derefter havde 
lagt Gjerningsmanden paa Hjerte, at man 
efter flige Experimenter pleiede idelmindſte at 
At hun i dette Til- 
fælde aldrig vilde kunne ægteffabelig forenes 
med ham, derfor borgede hende Faderens be 
kjendte Hevngjerrighed. 


Vel maa man forundre ſig over den dri⸗ 
ſtige Slutning, at en ung Mands Lorgne⸗ 
ren ſfkulde lægge det Onſke for Dagen, at 
ægte hende, men unge Pigers Slutninger i 
flige Tilfælde ere ſedvanligt meget driſtige. 


Retferdighedspleie. 


J nette Moment lød en Nyhed af en 
egen Art Gjeſterne for en fort Stund for— 
glemme deres Torſt. Der fremtraadte nemlig 
Afſendinge fra den derverende Juſtits for at 
tage Ormedoctoren i Forvaring ſom en Mand, 
der havde gjort fig ſkyldig i allehaande anſee⸗ 
lige Tyverier og ifølge ſikkre Beviſer havde 
havt det Forfæt, paa denne Dag at anſtille 
utilladelige Viſitationer og Confiskationer i 
Huſene, ſom den forventede Henrettelſe nok 
vilde blotte for Bevogtere. Et om Natten 


- opfanget Brev fatte paa eengang en Pind for 


dette Forfæt. 

Lydeligere end forhen gjentog nu Dr. 
Kalpurn ius ſin forrige driftige Tiltale, idet 
Ormedoctoren fortes af Retsbetjentene over 
til Laden, hvor de vilde ſorſikkre fig hans me⸗ 
dieinſke og ovrige Eiendele. 

Kalpurnius fulgte bagefter og kom 
ſnart tilbage med det volt a'ſke Batteri, ſom, 
efterat Retsbetjentene paa hans Foreſtilling 
havde udpresſet Tilſtaaelſen af den Anklagede, 
var forefundet tilligemed flere andre Tyvekoſter. 


Trengsler. 


Efter Bortforelſen af Misdederen fik 
Kokkepigen igjen ſin Nod. Hendes Foreſtil⸗ 
ling, at hun dog umuligt kunde gjore Mirak— 
ler, nyttede til Intet. Da faldt hun i fin 
Fortvivlelſe paa den Tanke, at benytte den 
Potte med Wiener⸗Decoct, ſom Ormedoctoren 
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havde ladet tilbage paa Ilden, og dermed at 
tractere de utaalmodige Gjeſter ſom med et 
ganſke nyt Slags indenlandſk Kaffe. 

Denne Idee lykkedes over Forventning. 
Nogle af Gjeſterne fandt Decocten af en faa 
behagelig Smag, at de kom ind i Kokkenet 
og efter mangfoldige Lovprüisninger anmodede 
Kokkepigen om dog endelig at meddele dem, 
hvorledes denne delicate Kaffe tilberedtes. 

Men Følgerne indfandt fig desværre kun 
altfor ſnart, faa at inden fort Tid næften 
alle mandlige og qvindelige Gjæfter i ſtorſte 
Utaalmodighed ſtormede hen til det eneſte Sted 
i Huſet, hvor de kunde vente Lindring i deres 
Ovaler. 

Og dette Sted var — tillaaſet. En 
Perſon, ſom følte Virkningerne af den ſidſte 
Nats Sviir, havde lukket fig inte der, og 
ſtonnede gudsjammerligt. Paa de Betreng— 
tes voldſomme Banken forſikkrede han kun, 
at det var ham aldeles umuligt at lukke op. 
Herimod truede man ham udenfra med, at han 
ſkulde lukke op, det vilde ellers gage ham 
ilde. Men han ſyntes at være i en Tilſtand, 
hvor alle andre menneſkelige Plager forekom 
ham en Bagatel i Sammenligning med hans 
nuværende Pine, og han taug derfor bomſtille. 


Endnu galere. 


Den almindelige Nod formindſkedes kun 
lidet, da man endelig havde hentet en Sxe, 
ſlaaet Doren ind og kaſtet Patienten ud. 
Meget mere opſtod nu en Tilſtand, der truede 
at ende med Mord og Drab. Ingen vilde vente, 
en eneſte ung Mand undtagen. Dog han raſede 
netop, om end ikke for ſig ſelv, paa det allergrum⸗ 
meſte mod alle de Øvrige, faa at Nogle, der 
vare Doren nermeſt, kaſtedes langt bort, og 


Flere, hvoriblandt Byſkriveren, endog ſtodtes 
omkuld. Og alt Dette gjorte hün nye Her— 
cules ene og alene, for at ffaffe en ung Pige 
i et menneſkeligt Anliggende den ſamme For— 
rang, ſom hun allerede, fremfor alle ovrige 
Piger under Solen, indtog i hans Hjerte. 

Det lykkedes ham ogſaa. Jovrigt var 
det den ſamme Perſon, ſom for hapde lorg— 
neret Mariane faa længe og tidligere 
havde baaret hende ned fra Vinduet. Men 
til al Ulykke var det ogſaa ham, ſom om 
Natten havde opirret Byſkriveren fan heftigt 
med de uffyldige Ord: „om Forladelſe“. 


Nyt Vanheld. 


Den almindelige Misfornoielſe kaſtede 
ſig nu med en ſaadan Heftighed over den 


unge Mand, der hed Ludvig Pietſch, at 


han, for ſin Perſon, gjorde frivilligt Afkald 
paa den nermeſte Vacance og ſogte fin Lykke 
andetſteds. Men paa Flugten blev han med 
en af fine Knapper hængende ved Dr. Kal- 
purnius's Kjoleſtjed, ſom han rev af fra 
den Kjole, Denne forhen havde laant af Ver— 
ten. Og da Doctoren til Ulykke ikke med 
Sikkerhed kunde udfinde den egentlige Gjer— 
ningsmand under al den Hurlumhei, maatte 
den Staffel endnu bære Omkoſtningerne ved 
Skadeserſtatningen. 

Efterhaanden blev dog nu den bevidſte 
Ulempe afhjulpen ved hoiſt mangelfulde Ar— 
rangements. Enhver vendte tilbage til ſit 
Verelſe, og da den ſidſte Ubeqvemmelighed 
havde forjaget Enkelte aldeles fra Huſet, er⸗ 
holdt vore Reiſende nu ogſaa et eget Verelſe 
indrommet. 

(Fortfættes.) , 


h 
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Det kongelige Theater. 


„Hakon Jarl“ er uimodſigeligt det danſke 
Nationaltheaters herligſte tragiffe Værft. Den 
geniale, ligeſaa klare og poetiſk ſande, ſom ſtor— 
artede Skildring af Tiden og den ppperligt gjen— 
nemforte Tegning af de mange Characterer, der 
alle ere paatrpkte et ſterkt, beſtemt, temporelt 
Preg og dog ſaa fortræffeligt holdte ud fra hver— 
andre, at hver enkelt fremtræder i Maleriet med 
en forbauſende Individualitet, gjor Skueſpillerne 
dette mærkværdige Verks Fremſtilling til en Op— 
gave, der er hoiſt vanſkelig at gjøre fyldeſt i dens 
Heelhed, men tillige ſeerdeles taknemmelig, da den 
giver god Leilighed til at væffe Beundring ved 
genial Opfatning og kunſtneriſk Üdforelſe. Man 
ſtulde derfor formode, at Pligten mod Digter og 
Publicum ikke engang behøvede manende at til— 
tale de Rollehavende, for at der fra alle Sider 
til et ſaadant Verks Fremſtilling vilde fremkaldes 
den nødvendige Omhu for Forberedelſen og enhver 
Spillendes alvorlige Opmerkſomhed for fin Rolle 
under Opforelſen. Naar Dakket gaaer op i det 
eneſte danſke, i det af Staten underſtottede Thea— 
ter, har man vel, Stykkets Værd og Art uanſcet, 
fuld Ret til idetmindſte at vente en Foreſtilling, 
der ved Correcthed bærer Vidnesbyrd om, at en 
tilborlig grundig Udenadslœren af enhver Rolle 
og en noiagtig Proveafholdelſe have tilveiebragt 
faa megen Faſthed, at en god Opforelſe, uden 
Afbrpdelſe ved Noget, ſom den blotte Flid aldeles 
kan forjage, ikke ſkal kunne blive en blot Tilfel— 
dighed, en Raritet, ſom man maa kalde det et 
Held at have faaet at fee; men fuldeſt Ret har 
man til at gjore ſig denne Forventning, naar 
Dakket ruller op for et Verk, der har en faa ſtor 
Fordring pan Fremſtillernes Wrbodighed ſom 
„Hakon Jarl.“ Denne viſtnok hoiſt billige 
Forventning blev imidlertid meget ſkuffet ved Styk⸗ 
kets ſidſte Foreſtilling, den 15de d. M. Vi ville 
ikke bebreide Hr. Nielſen, at han ikke formager 
at give et fan gigantiſt og poetiſt Billede af Ha— 
kon ſom Ryge; denne Kunſtner opfattede ikke 
alene Roller af denne Art færte!es heldigt, men 
var tillige af Naturen ſaa overordentlig rigt be— 
gavet med phyſiſke Midler til deres glimrende ÜUd— 
forelſe, at de maatte ligge langt lettere for ham 
end for Hr. Nielſen, ſom derimod har mange 
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andre Roller, hvori han kan ftaae ligefaa uop— 


nagelig ſom Nyge i Hakon. Men hvad vi be: 
breide ham alvorligt — og, hvis vi ikke anſage 
Sikkerhed i enhverſomhelſt Rolle for ueftergivelig, 
vilde vi ſige: ſaameget mere, da han favner faa 
meget af det, der var Syge givet, og altſaa 
maa finde ſig levende opfordret til at anvende 
Alt, hvad Flid og Kunſt ſtille til hans Raadig— 
hed — det er den ſtore Uſikkerhed i Memorerin— 
gen, der ogſaa i denne Foreſtilling kom frærft til⸗ 
ſyne hos ham. Man kalde ikke denne Feil, ſom 
forſtyrrer al ſand Kunſtnupdelſe i Skueſpilhuſet, 
Distraction; en Kunſtner, ſom er befjælet af 
Varme for ſit Kald og Agtelſe for Publicum, kan 
umuligt henfalde til Distraction, naar han ſtager 


paa Skuepladſen, for, i Paaſpn af en ſtor og 


crefrygtbydende Forſamling, at fremſtille en Per— 
ſonlighed, ſom, hvis den ſkal have Gyldighed ved 
Sandhed og inderlig Sammenbeng, gjør ham 
det til Pligt i ethvert Oieblik at beherſke fin egen 
Perſonlighed. Og om det end, bvad vi aldeles 
ikke kunne indromme, var rimeligt, at en dannet 
Mand, ber har gjort det til fit Livs Opgave at 
bevogte og overvinde fig ſelv, kunde henfalde til 
Distraction under Forretninger, der ere ham ſaa 
hoiſt vigtige, at de mage lægge Beſlag paa hans 
hele, udeelte Opmerkſomhed, da vilde Distractio— 
nen ganffe viſt pttre fig paa en ganſke anden 
Maade end ved at omdreie og forvende Üdtryk— 
kene ſaaledes, at man deri ſnarere maa finde et 
ſlagende Beviis for en ikke almindelig Aandsner⸗ 
verelſe til at dekke Hukommelſens Mangler. Des— 
uten bar Hr. Nielſen, til Overflod, ved den fly— 
dende Fremſigelſe af lange Declamationsnummere, 
tilſtrekkelig beviiſt, at han meget godt kan være 
correct, og ikke endnu er i den Alder, da ban 
maa fraſige fig Kunſtnernavnet, ſom ofte tages 
forfcengeligt, men ikke med Rette kan tilkomme 
Den, der enten ikke vil eller ikke kan give fine Præ- 
ſtationer Heelhed. Vi kunne derfor ikke i denne 
ſlemme, ſelv for den mindſt dannede Tilſtuer mær- 
kelige Uſikkerbed finde andet end — vi nodes til 
at tale ligefrem, da Hr. Nielſen nu abſolut 
man blive correct, men ikke har været at formage 
dertil ved alle de milde Bebreidelſer, der fra 
mange Sider ere fremforte — den al virkelig 
kunſtneriſk Fremſtilling nedbrydende Feil: ikke at 
lægge den ſidſte, fuldendende Haand paa Memo— 
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rering og Indovelſe af Rollen i Characteren, 
hvoraf Folgen maa være, at der i Üdforelſens 
Moment opſtager en Sogen, Famlen og Vaklen, 
under bvilken Traaden tabes. Hvorledes denne 


Forlegenhed og træffer den Paagjeldendes Frem— 
ſtilling, ſelv om den umiskjendelig er anlagt efter 
en heldig Opfatning af Rollen, ned til det alde— 
les Betydningsloſe, derpaa gav Hr. Nielſens 
Üdforelſe af Hakon desværre flere afgjorende Be— 
viſer. Iffland ſiger til Skueſpilleren i Trage— 
dien: „Foredraget af ſelve Ordene maa overalt 
være tydeligt og reent. Digteren maa høres 
heelt, ellers er hans Værk forhutlet. — Vellpden, 
der er veſentlig nødvendig i enbver Art af Fore⸗ 
drag, beſtager i fuldkommen Tpydelighed, ſom ikke 
taber en eneſte Stavelſe, uden derfor at falde i 
det Rag og Haarde.“ Denne Fordring, hvis Rig⸗ 
tigbed for Reſten er faa indlyſende, at vi ikke be⸗ 
hovede at ſtotte den paa en Ifflands Autoritet, 
lades, paa Grund af Uſikkerhed, meget ofte uop— 
fyldt af Hr. Nielſen, ſom dog med et mageloſt 
boieligt og ſonort Organ forener en ualmindelig 
kunſtneriſk Dannelſe, og desuden, ſom Inſtruc— 
teur, maa ſtaae aldeles udadlelig i denne Hen— 
ſeende. Ofte hores, endog i Smaareplikker, dun⸗ 
felt og vagt anſatte Ord, uklare Vocallyd, Sta⸗ 
velſers Afſnuppen og Texten fremmede, menings— 
loſe Ord. Dette er imidlertid ikke Alt; denne 
Ubeſtemthed gaaer, ſom er naturligt, over paa 
Characteerudforelſen og berover den kunſtneriſt 
Heelhed og Conſeqvens. Hvormange Steder kom— 
mer ſaaledes Hr. Nielſen ikke i Hakon til at 
give fine Replikker et Udtryf, ſom hans Studium 
af Rollen umulig kan ville vedkjende ſig? Der 
gives Mange, ſom ikke gage i Skueſpilhuſet med 
ſtorre Fordring end at amuſere fig taaleligt, og 
af Disſe ville vel Nogle ſynes, at vi have yttret 
os for haardt. Vi fvare: det er ikke ſaadanne 
Tilſtuere, Kunſtneren onſker fig, naar han preſſte⸗ 
rer noget Stort og Üdmerket; deres Bifald kan 
ikke vere ham den Hyldning, han gjor Krav paa 
og har ſuldeſte Krav paa, naar han leverer et 
genialt opfattet, gjennemtenkt og udfort poetiſt 
Billede; de viſe netop ved denne Skaanſomhed, 
at de ikke forſtage at vurdere en flor Kunſtner, 
ſom vi, ſelv af denne mangelſulde Fremſtilling, 
have ſoleklare Beviſer for at Hr. Nielſen kunde 
være. Hans Hakon er, ſaaledes ſom han ſidſt 
gav den, en af Uſikkerhed lemleeſtet Statue, hvis 
Torſo er faa ſtjont og kraſtigt formet, at vi 
mage troe, Kunſtneren kan give os den hele im—⸗ 
poſante Figur, og da det er den, vi indbydes til at 
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Uſikkerhed baade fætter de Medſpillende i ſtorſte 
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beſtue, have vi Ret til at gjøre ham Bebreidelſer, 
naar vi fee Forſommelſe gjøre vor Forventning 
Afbrek. Overalt, vi ville henſtille Paakjendelſen 
af: hvorvidt vor Anke er af Vigtighed og med 
Retfærdighed kan fremſettes, til Den, ſom aller: 
bedſt formager at afgjore det, til Hr. Nielſen 
ſelv, ved at ſporge ham: hvad han vilde fige, 
naar han ſaae en Kunſtner, der var faldet til at 
give det Hoieſte, Tevere et Stykverk, blot fordi 
han forſomte Anvendelſen af et reent materielt, 
men aldeles uundværligt Middel. — Karker er 
vel en Træl og fkal ikke ifølge Characteren tale 
ſmukt, men derfor maa han ikke tale abſolut flet, 
i en Tone og Jargon, der udelukke al Nuanee— 
ring og Tydelighed, og font aabenbart mere maa 
tilſtrives Skueſpillerens Individualitet end nogen 
beſtemt Opfatning af Characteren. Hr. Holm 
fremſiger den hele Rolle, endogſaa i Hulen, hvor 
dog Spillet, faa at ſige, paatrenger fig Fremſtil—⸗ 
leren, i en faa flet Opleesningstone, med en faa 
forſomt Üdtale af de enkelte Ord og med en faa 
falſt Accentuation, at der ikke kan være nøgen 
Tvivl om, han ſavner den Dannelſe for Kunſten, 
man, ſom blotte Rudimenter, i det allermindſte 
har Grund til at vente hos Den, der fremtræder 
offentlig ſom Menneſtefremſtiller. Med Henſyn 
til ham vil det derfor vere aldeles unpttigt at 
føre nogen Anke; man kan blot onſke, at fee denne 
interesſante Rolle beſat med en Dygtigere. — 
Hr. Holſt giver Olaf med megen Folelſe og 
ungdommelig Kraft; kun maatte man ønffe, at 
han, ved træffende Nuancering og en faſtere Tone 
vilde ganſte hæve fig ud af den Monotoni, han 
hiſt og her, ved et vel declamatoriſk Foredrag, 
henfalder til; iſer vilde en mere mandig Faſthed 
være af god Virkning i Scenen med Hakon. — 
Hr. Kragh har et ppperligt Udfeende ſom Berg— 
thor, og hans malmfulde Stemme giver hans 
Foredrag, ſom er friere end i Almindelighed, en 
Kraft, der er af herlig Virkning. — J Hr. Wiehe 
jun.'s Üdforelſe af Einar Tambeſkjelver 
aabenbarer fig et umiskjendeligt Talent, ſom for⸗ 
tiener varm Opmuntring, men vi have atter her 
Anledning til at gjøre ham opmeerkſom paa, at 
han bor holde tilraade med ſine Bevegelſer, der 
ere for mange, for ſteerke og for ſtore. Den na⸗ 
turlige ungdommelige Heftighed gjør ham det ſyn⸗ 
ligt lettere at ſpille Rollens ſorſte, end dens an— 
den Deel, dog viſer hans Spil i denne, at han 
rigtigt har opfattet den i Einars Folelſer under 
Kampen indtraadte Forandring, og at han beſtre— 
ber ſig for at fremſtille den ved en roligere Hold⸗ 
ning og Tone. — Fortreffeligt i enhver Hen⸗ 
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ſeende udfylder Mad. Nielſen fin Plads i det 
ſtore poetiſte Maleri. Hun er ganſte Thora, 
den djærve, ſtolte og trofaſt elſkende nordiſke 
Qvinde. Hoihed og Varme, Kraft og Folelſe 
giennemtrænge hendes hele Bæfen og udtale fig 
beſtemt og ſtjont i ethvert af hendes Blik, ſom i 
de faa, men godt anvendte Bevegelſer og i det 
edle Foredrag, der ikke er nuanceret af en ſmaa— 
lig Beregning paa Effect, men af Charaeterens 
levende, undertiden djerve Fremtraden. Alle 
Rollerne i dette Meſterverk givne i en ſaa kunſt⸗ 
neriſt Aand, med en ſaadan Beſtemthed i Udtryk— 
ket og Sikkerhed i Foredraget — det vilde blive 
en uovertreffelig Foreſtilling, ſom vilde gjøre et 
dybt Indtryk paa Publicum, der ved levende In: 
teresſe for Opforelſerne af dette Verk viſer, at 
Smagen for det ſande Skjonne og Store, langt⸗ 
fra at være fvætfet eller endog forſvundet, endnu 
er faa almeen, at kun en lunken Behandling af 
ſaadanne Digtninger vil være iſtand til at frem— 
bringe Ligegyldighed for deres Fremſtilling. 

De holbergſke Stykker, der have et ſtort 
Perſonantal, gives i Almindelighed meget man— 
gelfuldt. Udforelſerne af „Den politiſke Kande: 
ſtober“ og „Jacob von Thybo“ have ſaaledes 
i en Nakke af Aar aldeles ikke været vor Natio⸗ 
nalſkueplads til nogen Ære; enkelte ſtore Rollers 
meget maadelige, neſten fuſkeragtige Udforelſe og 
et ſerdeles mat Enſemble overvælde deri neſten 
faa ganſke det virkelig Fortrqffelige, at disſe 
Stykker kun have ſkjcnket den holbergſke Muſes 
ſande Beundrere liden Glæde. En heldig Undta⸗ 
gelſe er „Barſelſtuen“. Aarſagen dertil er, 
efter vor Mening, at de fleſte pregnante Roller 
deri udføres af det qvindelige Perſonale, og dette 
er ikke alene, for Dieblikket, det mandlige overle— 
gent i Talent for Characteerfremſtilling, men vi⸗ 
fer tillige en langt priſeligere Omhu for Correet⸗ 
hed, og morer fig rimeligviis desuden faa meget 
ved engang at finde den ſjeldne Leilighed til at 
lade Lunet ſpille i en aldeles fremmed Individua⸗ 
litet, at det ret con amore optreder i dette 
Stykke. Allerede ved Barſelqvindens Overant— 
vordelſe til en Skueſpillerinde er gjort meget for 
at ſikkre denne ypperlige Comedie en bedre Ud— 
forelſe end der tilforn blev den tildeel, og at denne 
Skueſpillerinde er Md. Larcher, ſom ikke blot 
giver Rollen med den tilborlige Alvor, men og— 


faa med megen Elſtverdighed og Fiinhed, har i 


en hoi Grad hævet Fremſtillingeu af de to Aeter 
ved at give den Naturlighed og Runding. Den 
Maade, hvorpaa denne, om ikke udmerkede, dog 
altid meget tekkelige og routinerede Skueſpiller⸗ 


inde afpasſer fin Tone efter de forſtjellige Viſit⸗ 
ter, fortjener Erkjendelſe. — Enkelte vage Ste— 
der fraregnede, hvilke man billigen maa ſtrive paa 
den tiltagende Alders Regning og ſom ſaameget 
lettere kunne undſkyldes, da de kun nu og da 
ſpekke hans eget Spil, men ikke bringe de Med— 
ſpillende i nogen Forlegenhed, giver Hr. Roſen⸗ 
kilde Corfix, en af den holbergſte Comedies 
vanſteligere Characterer, fortræffeligt. Der er faa 
megen „goodnatured humor“, ſaamange lune— 
fulde Nuancer, ægte comiffe Træf og lypkkelige 
Characteerudtryk i hans Spil, at man ikke fan 
andet end gotte fig over det. Lunet dekker de 
enkelte Smaafeil og hæver de mange godt tenkte 
Steder faa tydeligt, at Rollen i dens Heelhed — 
iſer da han ikke, om det endog undertiden broſter 
ham paa Evne til at give Alt den tilborlige Run⸗ 
ding, falder ud af Characteren — er en meget 
heldig Preſtation. — Vi have tidligere gjort op⸗ 
merkſom paa, at Hr. Phiſter ved fine Rollers 
gientagne Üdforelſe jevnligen meget tydeligt lægger 
for Dagen, at han beſjeles af en Iver, ſom cha— 
racteriſerer den ſtore Skueſpiller, der inderligſt 
føler fin Opgaves Vanſtelighed og derfor ſieldent 
tilfredsſtiller fig ſelv, den nemlig: ved enhver Fore⸗ 
ſtilling at ftræbe efter Billedets endnu klarere og 
fuldſtendigere Udmaling. Et af de meſt flaaende 
Beviſer derpaa har han givet i ſin Troels. 
Hans tidligere Udforelſe af Rollen har vundet et 
fortjent levende Bifald; men ikke deſtomindre har 
han ſaa ombyggeligt arbeidet paa end mere at 
afrunde fit Spil og tilegne fig den hele tenkte 
Perſonlighed, at den ſidſte Fremſtilling betydeligt 
overgik de tidligere med Henſyn til en eonſeqvent 
holdt og dog let og naturlig Characteerudvikling. 
Dette ſtorre Herredomme over Rollen gav ogſaa 
Lunet friere Spil og gjorde ved denne Foreſtilling 
hans Troels til et af ægte holbergſk Aand 
gjennemtreengt Meſterverk, fuldt af Natur og en 
comiſt Kraft, der ſaaledes er beherſket af Smag 
og Agtelſe for Sandhed, at den ikke noget Die⸗ 
blik kommer ind paa Overdrivelſens Gebeet. — 
De qvindelige Roller gaves i det Dele fortræffe= 
ligt, med megen Faſthed og Lune. Ifr. Jor⸗ 
genſens med ſtor Salvelſe docerende Elſe Da— 
vid Skolemeſters; Mad. Winslows med me⸗ 
gen Alvor, og netop derved ſerdeles comiſt op⸗ 
tredende Ane Kandeſtobers; Ifrne. Ryges og 
Peterſens ſvadſige Soſtre, og Md. Nielſens 
hoffcerdige Ingeborg Blptakkers ere beſtemt 
tegnede Figurer, der interesſere ved Livfuldhed 
og comiſk Styrke. Fru Heibergs Stine Iſen⸗ 
krœemmers er driſtigt tænft, men Üdforelſen ſpnes 
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os lidt for grel. Af det mandlige Perſonale le— 
veres i Smaarollerne meget Maadeligt og Halv⸗ 
færdigt. DOT. Knudſen, Schwartzen og 
Petges gave ifær deres ikke utaknemmelige eller 
torre Roller uden Lune og Sandhed. 

Den afvigte Uge har bragt vort Theater no— 
get ganſte Nyt: en dank Gj ſt. Md. Levini, 
ſom oftere i norſke Blade og danſke Provindſial— 
aviſer er omtalt med Ros, optraadte i „De 
Danſte i Paris“ ſom Juliette, en af de mange 
Roller, hvori Fru Heiberg ved Ande og elſteligt 
Lune har vakt Enthouſiasme. Gjeſten, ſom na⸗ 
turligviis ikke kan bedommes efter ſamme Maale— 
ſtok ſom Begynderen, havde derved ſtemt For— 
ventningen hoiere end at hun kunde fyldeſtgjore 
den. Mad. Levini har et tætfeligt Üdvortes og 
et behageligt, muntert Üdtryk £ fit Anſigt, men 
ſavner den Ungdommelighed, ſom ikke let kan und⸗ 
væres til Rollens tilfredsſtillende ÜUdforelſe; hen— 
des Taleorgan er velklingende og tydeligt, men 
Dictionen er feilfuld og har ikke den til en inter⸗ 
esſant Fremſtilling af Juliette nødvendige Liv— 
lighed. Derimod udmerker hun fig ved et ſer⸗ 
deles ſmukt Sangforedrag; hendes Stemme er, 
ifær i de dybere Toner, klangfuld og boielig, hun 
ſynger reent og med Folelſe og Smag. Hendes 
Udforelſe af den bekjendte Romance: „O hvor 
gierne fane jeg ikke“, vandt derfor et fortjent, me⸗ 
get levende Bifald, Vi mage meget beklage, der⸗ 
ſom Thealret for en halv Snees Aar ſiden har 
havt Leilighed til at vinde Md. Levini, men har 
forfømt det, thi der er ingen Tvivl om, at det i 
hende vilde have faget en ikke blot ſeerdeles an- 
vendelig Skueſpillerinde, men endog en Andling 
af Publicum. Endſtjondt hendes Üdfsrelſe af 
Juliette ikke, ſom Gjeſterolle betragtet, har no⸗ 
gen Betpdenhed, er det dog viſt, at den viſer, hun 
er langt mere begavet k end de Medlemmer, Skue— 
pladſen tidligere har modtaget af de omreiſende 
Skueſpillerſelſtaber, for hvilke hun maa være en 
ſjelden Prydelſe. 


Hoftheatret. 


Hr. Benedetti har ved fin Üdforelſe af Ed⸗ 
gardo i, Lucia diLammermoor” RosſisGlands⸗ 
parti, efter Fortjeneſte vundet et faa enthouſiaſtiſt 
Bifald, at endog de ſtorſte Forventninger, han 
ved fin forſte Optredelſe i „Elisir d'amore“ vakte, 
kunne ſiges at være overgagede. Som Edgardo 
udviklede han endnu mere fin Stemmes intenſive 
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Kraft og Skjonhed i et overordentlig ſmukt dra⸗ 
matiſt Foredrag, der beſjæledes af dyb Folelſe. 
J ethvert af hans Spngenummere aabenbarede 
fig den rigt begavede, i en ypperlig Skole uddan⸗ 
nede Sangkunſtner, og den ſtormende Fremkaldelſe 
var denne Gang en retfærdig Erkjendelſe af et 
ſieldent Talents udmerkede Preſtation. — Meget 
beklageligt er det, at Md. Forconis Udforelſe af 
Lucia, ſom for Reſten aldrig har hort til hendes 
Glandspartier, lod ſaa meget ſavne, at man 
neppe tor have Daab om at hun, der faa fordeel⸗ 
agtigt udmerker fig fra det øvrige Selſkab ved 
et ſtort dramatiſk Talent, nogenſinde mere vil blive 
iſtand til at henrive Publicum ved Foredraget af 
et betydeligt Parti. — Asthon er ikke en af Hr. 
Paltrinieris heldigſte Roller; baade i Spillet 
og Sangen ſynes han i den at være udenfor fin 
rette Sphcre. — Hr. Vincenzo Torre ſynger 
Raimon dos Rolle ſerdeles ſmukt, men agerer 
den hesligt. — Mgteparret Zopegni er i enhver 
Henſeende to hoiſt ubehagelige Figurer paa Scenen. 


Repertoire. 


Mandag: Capricioſa. 

Tirsdag: Wilhelm Tell. 

Onsdag: Alferne. Califen i Bagdad. Pas 
de deux. Nei. La Lithuanienne. (Uden 
Abonn.) 

Torsdag: Gioacchino. 

Fredag: Fra Diavolo. Divertisſement. 

Loverdag: Eiaghs Sonner, originalt Drama 

i 4 Acter. (Forſte Gang). Rollebeſetning: 
Lord Argyle, Than for Campels Stamme, 
Hr. Kragh; Annot, hans Datter, Mom. 
Hanſen; Inis, hendes Soſter, beſtemt for 
Kloſteret, Ifr. Ryge; Donald Mac-Eiagh, 
Than for Eiaghs Stamme, Hr. Holft; 
Allan, hans Broder, Hr. Wiehe; Colkitto, 
Than for Concars Stamme, Hr. H vid; Lo— 
chiel, Harpeſpiller, Argples Fortrolige, Hr. 
Petges; Epnold, Evan⸗Duc, Nyno, Folk 
af Campels Stamme, Dohr. Ravnkilde, 
Albrecht, Schneider; To Tjenere hos 


Argyle, DHr. Møller og Peterſen; En 
Bjergſkotte, Hr. Gunderſen. 

Sondag: De to ſmage Savoyarder (Piedro 
Ifr. Marcher, Joſeph, Ifr. A. Peterſen) 
Waldemar. 
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En Aften ved Strandbredden. 


Efteraarsbillede. 


8 Hvile Sundet (aa, dets Bølger 
Mod Stranden gif i ſagte Dands, 
Og paa den blanke Flade hyilte 
Den hele Aftenhimmels Glands. 


Hver Sky, ſom gjennem Luften ſeiled, 
Lig Svanen paa den ſtille Flod, 

Med ſine maanelyſe Kanter 

J Bolgeſpeilet ogſaa ſtod. 


Og hver en Stjerne klar, ſom tindred 
Igjennem Skyens aabne Rift, 

Den bar det ſtolte Hav paa Barmen 
Som Tegn paa hæderlig Bedrift. 


Det var et Billede af Livet: 
Snart ſkjultes Alt i Dunkelhed, 
Snart atter tuſind Diamanter 
Fra Himmelbuen funkled' ned. 


Men det Gevandt, ſom loſt omflagred 
Det guldbeſatte Firmament, 
Omſider faldt, ſom naar man blotter 
Et Meſterberk, der nys er endt; 


Thi lidt og lidt forſvandt i Oſten 
Hver Sky, ſom holdt ved Himlen Vagt, 
Og blottede den natblaa Hvælving 
Med al dens Herlighed og Pragt. 


Da ſmilte Maanen fra ſin Throne, 
Smuk ſom en Dronning i ſin Glands, 
Omgiven af ſit Hofgeſinde: 

Den hele lyſe Stjernekrands. — 


Men Jorden flumred nu; den havde 
Afkaſtet nys ſin Sommerdragt, 

Og om ſin kolde Barm beſkedent 
Et ſimpelt Lobfaldsteppe lagt. 


Igjiennem Lovet ſuſte Vinden; 

Der var en Veemod i dens Klang, 
Som om den favnede med Lengſel 
Den foraarskledte Blomſtervang. 


Og mellem disſe Skjonheds⸗RNeſter 
Steg Fiſkerleiets Hytter frem, 

Det var kun Hytter — men derinde 
Var viſt Tilfredsheds ſtille Hjem. 


; Bag disſe Hytter hæved Skoven 


Sin kœmpemasſige Geſtalt; 
Omkring dens Skuldre havde Natten 
Sin morke Kappe kaſtet alt. 
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Som Gubber ſtod de gamle Boge, 
Berovet Vaarens friſke Duft, 

Og ſage med alvorsfulde Miner 
Ud i den klare Aftenluft. 


Men allerlengſt mod Horizonten, 
Saafjernt ſom Oiet kunde nage, 
Fortoned' ſig de dunkle Kroner 
Som var det Sydens Bjerge blage. 


Og over disſe Aftengrupper, 
Som Natten gas ſit forſte Kys, 
Udbredte Maanen fra ſin Kuppel 
Et ſtraalende, et magiſk Lys. 


H. W. Bille. 


Fyrft Poniatowski. 


Den polſke Fyrfteflægt af dette Navn nedſtam⸗ 
mer fra det gamle italienſke Huus, Torel⸗ 
lierne, Efterkommere af Greven af Gua— 
ſtalla og Montechiarugolo, og ſtiftedes 
i Begyndelſen af det 17de Aarhundrede af 
Joſeph Salinguerra V. ved hans For⸗ 
meling med Arvingen til det polſke Lehn Po⸗ 
niatow, ſom gav Slægten fit Navn. — 
Joſeph Anton, Fyrſte af Pon iatowſki, 
Marſchal af Frankrig, fodt 1762 i Warſchau, 
en Neveu af den ulykkelige polffe Konge Sta⸗ 
nislaus II. Auguſt, var en Son af Sta⸗ 
roſten Andreas Poniatowſki, ſom i 


Aaret 1756 ophoiedes til tydſt Rigsfyrſte og 
dode 1773 ſom keiſerlig Feldttoimeſter i Wien. 


Den unge Pon iatowſki var allerede Oberſt 
og keiſerlig Floi-Adjutant i den oſterrigſte 


Her, da Omſtendighederne i 1789 bevægede 
ham kil at vende tilbage til Polen, hvor han 
driftigt medvirkede til Herens nye Organiſa— 
tion og i Feldttoget 1792 commanderede ſom 
Generalmajor imod Rusſerne. Men da Kon— 
gen ſelv fluttede fig til det rusſiſke Parti, for— 
lod Poniatowſki tilligemed flere Officerer 
Tjeneſten, dog tog han i Aaret 1794 under Ko s⸗ 
ciuszko paany Deel i den polſke Uafhengig— 
heds Forſvarskrig. Efter denne Kamps ulyk⸗ 
kelige Udfald levede han i nogen Tid indgeto⸗ 
gen i Wien, men fra 1798 paa ſine Godſer 
ved Warſchau, hoilke Preusſen havde givet 
ham tilbage, og afſlog her de fordeelagtige 


Tilbud, han gjentagne Gange modtog fra 


Rusland. Nolende og forſt efterat Napö- 
leon havde tilſagt Polens Gjenoprettelſe, ſlut— 
tede han ſig i 1806 til de polſke Patrioters 
Beſtrebelſer og blev Krigsminiſter for det ny⸗ 
dannede Hertugdomme Warſchau, hvis Trop⸗ 
per han i 1809 med Udmarkelſe commande⸗ 
rede mod Sſterrigerne. Efter paany at have 
virket ſom Krigsminiſter, erholdt han, ved 
Aabningen af Feldttoget mod Rusland 1812, 
Commandoen over et Corps paa 36000 Mand 
Polakker og deeltog med ſtor Berommelſe i 
de vigtigſte Begivenheder under hiin ſtjcbne⸗ 
ſvangre Kamp lige indtil Slaget ved Leipzig. 
J dette Slag fegtede han med udmeerket 
Bravour pan den franſke Hærs hoire Floi og 
udnævntes af Napoleon til Marſchal af 
Frankrig. Dakningen af Tilbagetoget over⸗ 
droges ham. Som en af de Sidſte blandt 
den flagne Hærs Flygtninger og allerede ſaa⸗ 
ret, fandt han, den 19de Oetbr. 1813, ſin 
Dod i den opſoulmede Elſterflod, idet han 
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tilheſt vilde redde fig ved Svømning over til 
den venſtre Bredde. Forſt den 24de Oetober 
fandt man det ſterkt angrebne Lig af en Fyrſte, 
ſom havde været anſeet for en af fin Tids 
ſtjonneſte Mænd. To Dage efter ſtededes 
hans Lig til Jorden med de ham tilkommende 
Aeresbeviisninger, men i 1816 blev det, med 
Keiſer Alexander den Forſtes Tilladelſe, 
bragt til Krakau og biſat i Domkirken. Paa 
det Sted, hvor hans Lig blev fundet i Flo— 
den, ſees et ſimpelt Mindesmerke. Han ef⸗ 
terlod fig en naturlig Son, Joſeph Po- 
niatowſki, fedt 1790, der ſom Officeer 
befandt fig i den franſke Hær ved Erobringen 
af Algier i 1830 og ſenere antoges i Sons 
Sted af Faderens Soſter, Fyrſtinde Tys z⸗ 
kiewiez, ſom dode 1834 i Tours. 


Reiſen til Henrettelſen. 


Af Fr. Laun. 
(Fortſettelſe.) 


Hvem elters? 
Doctoren, ſom imidlertid havde faaet fin ſterkt 
beſtadigede Kjole en Smule udbedret j Kokke⸗ 
net, kom nu ogſaa op i Varelſet og ſagde: 
„Beſynderligt! Jeg har nu erfaret Meget ſiden 
igaar, det kan Hr. Byſkriveren bevidne. Men, 
naar mit Haab om en fremtidig, nærmere 
Forbindelſe med Deres hoitagtede Familie (en 
Feberkulde gjennemfoer ved disſe Ord de tvende 
Piger, mod hoilke han endnu aldrig-havde ud— 
talt ſig ſaa beſtemt), hvis dette Haab ikke 
ſkulde ſlaae feil, faa beklager jeg mig, efter 
hvad jeg har hort, ingenlunde voor de ud— 
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ſtagede Lidelſer, men føler mig tvertimod hoi— 
lig belonnet derfor. De veed jo, Hr. By⸗ 
ſtriver, hvor længe jeg ret inderligt har onſtet 
at anſtille Forſog med en Halshugget og at 
fee mit Navn gjennem en Avis, faa at ſige, 
udødeliggjort en Smule, men at det hidtil 
ikke vilde lykkes mig. Idag begunſtiges jeg 
nu paa en overordentlig Maade af Lykken, 
thi, efter Alles Sigende, vil Dodsdommen 
blive exeqveret ikke blot paa een, men endog 
paa to.“ É 

„Hvem er da vel den Anden?“ ſpurgte 
Byſtriveren med en tvivlende Hovedryſten. 

„Hvem ellers,” udbrød Doctoren glad, 
„hvem ellers vel, end Vice-Aetuar Roſen⸗ 
wald!“ 


Tviſt imellem Faculteterne. 


„Kjcere Doctor,“ ſagde Byſkriveren, idet 
han reiſte ſig med Uvillie, „lad Dem dog ikke 
binde fligt Nonſens paa Aermet.“ 

„Men jeg forſikkrer Dem, Hr. Byſtriver, 
hele Winzenheim taler derom.“ 

„Hele Winzenheim er rapgalt, naar det 
kan troe flige Taabeligheder.“ 

„Or. Byſtriver / ſvarede Doctoren i en 
fornærmet Tone, idet han overdrog en Deel 
af den almindelige Galſkab paa ſig, „det 
kunde dog vel være, at Hans Hoihed, den re— 
gerende Fyrſte, engang vilde ſtatuere et Exempel.“ 

„Ei,“ udbrød Juriſten hidſig, 
turde dog vel lære Hans Hoihed, at ſtatuere 
Exempler! Saa hurtigt, ſom de Herrer Læger 
bære fig ad, kan dog Gudſkeelov Ingen ad 
Rettens Vei uſtraffet berove noget Menneſke 
Livet.“ 


„man 


Beſpimelſe. 


Denne formeentlig fornermelige Attring 
mod Legeſtanden havde ner vakt Doctorens 
Vrede, men han holdt ſig klogelig i Tomme 


Kyrums Datter. Desuden fik han paa 
Stedet Andet at beſtille. Thi Thereſe laa, 
ſiden Efterretningen om Vice⸗Actuarens Sklebne, 
afmegtig i Soſterens Arme. 

„Hvad var det dog, mit kjcere Barn?“ 
ſpurgte Faderen, da hun var kommen til ſig 
ſelv igjen. N 

I dette Dieblik fremmed for al For⸗ 
ſtillelſe, vendte hun fig til ham og ſpurgte 
med ffjælvende Stemme: 
fandt, at Roſenwald — — 24. 

„Viſtnok ikke, min kicre Datter,” 

Thereſe havede ſit Blik imod Himlen 
med et faa elſteligt Udtryk af Glæde og Tak⸗ 

nemmelighed, at Byſkriveren ſelv maatte trykke 
hende til ſit, blandt Aeter og Documenter 
halvt hentorrede Hjerte. „Desverre,“ udbrød 
han med Uvillie, ,,desværre gives der Folk, ſom 
hellere fee ſamtlige deres Medmenneſker hals⸗ 
huggede end levende, kun for at have den usle 
Fornoielſe, at læfe deres Navne i en Ravne⸗ 
krogs⸗Avis. Men Det krummer dog ikke et 
Haar, hverken paa vort eller Vice-Actuarens 
Hoved, det kan jeg forſikkre Dem, Hr. Doctor!“ 


Neſſer. 


Saa opirret Dr. Kalpurnius end var 
over dette Udfald, faa optog han det dog, for 
Marianes Skyld, tilſyneladende godt, og 
henvendte fig til Denne, medens Faderen fane 
til en anden Side, med et undffyldende Skul⸗ 
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dertrek, ſom den godmodige Mariane, i 
Folelſen af, at hendes Fader for var gaaet 
vel vidt, lod vederfares Retfærdighed. 

Imidlertid ſpurgte Thereſe ſin Fader, 
med fin hele Angeſt afpræget i Toner og 
Miner: „Men hvad fan der vel blive af 
Roſenwald?“ 

„Et fornuftigt Menneſke, haaber. jeg,” 
foarede Byſtriveren, „hvad jeg, rigtignok med 
Urette, alt antog ham for at være. Anlæg 
dertil har han idetmindſte. Men den ſaakaldte 
Folſomhed forforer de unge Menneſker. Men 
lad ham forſt, ſaaledes ſom jeg, have flidt en 
tyve, tredive Aar i et Embede, ſaa er der viſt 
ikke et Spor tilbage af denne Sygdom. Han 
har endnu havt altfor lidt Omgang med Tyve 
og Mordere og lignende Kjeldringer; ellers 
havde han viſtnok ikke begaaet en faa erkedum 
Streg med Henſyn til denne Hofnar; Punk⸗ 
tum!“ 

„Saa vil han da vel igjen vende tilbage 
i fine forrige Forhold?” ſpurgte There ſe 
noget beroliget. 

„Ei, tilforladeligt!“ ſparede Faderen. 
„Saadan en Duodez⸗Fyrſte, ſom denne her, hvis 
Lande næften ſamtlige ligge ved Landeveien, 
vil ſandelig ikke kunne berøve ham hans Em⸗ 
bede, da han Intet har foretaget imod den 
lille Heiheds Perſon. En Neſe, den kan han 
nok vente ſig, hvis man forklager ham for 
vor Regering — en dygtig Naeſe. Men der 
er Ingen, ſom doer af Næfer, det vide vi 
Embedsmænd ſaare godt, ſom af ſkyldig Reſpeet 
endog have et eget Rum i Archivet for de al- 
lerhoieſte Naſereſeripter.“ 


— 1 — 


— 


Hr. Ludvig Pietſch. 


Hvor underlig blev ikte Mariane til— 
mode, da det i det Samme bankede paa Do⸗ 
ren, og paa Raabet: kom ind! den ſamme 
Mand vifte fig, ſom ved den forrige vold— 
ſomme Protection, han havde ffjænfet hende, 
havde paadraget fig ſaameget Fjendſkab, eller 
med get Ord: Hr. Ludvig Pietſch. 

Byſkriveren miſtede Veiret ved dette Syn. 
Endelig, efter at have taget en vældig Priis 
af fin Snuusdaaſe og derpaa ſlaaet den til 
med ſtor Heftighed, ſpurgte han den unge 
Mand, ſom nærmede fig meget ydmygt: 
„Hvad godt, hvad?“ 

„De er — —?“ begyndte den Anden. 

„Jeg er,“ faldt Kyrum ham i Talen, 
„jeg er imorges bleven kaſtet omkuld af Dem, 
og kan nu, ſom jeg troer, med Rette gjore 
Fordring paa et „om Forladelſe“, ſom De 
igaaraftes i Utide forlangte af mig. Punk⸗ 
tum!“ 

Men Hr. Pietſch lod ſig ikke ſaa let 
ſlaae af Marken; han begyndte fin Tiltale 
paany ſaaledes: „De er, ſom jeg horer, Hr. 
Byſkriver Kyrum fra Seeberg; De agter 
at fee den foreſtagende Henrettelſe og onſkede 
viſtnok gjerne en ret beleilig Plads dertil?“ 

Hr. Piet ſch fremførte denne Tale faa 
hurtigt og hoiroſtet, at hans Modſtander 
hverken kunde afbryde eller overſkrige ham, 
ſkjondt begge Beſtrebelſer fremlyſte af hans 
levende Geſtus. 

„Ja, Henrettelſen vil jeg ſee, men ikke 
Dem,“ fik han endelig ſagt,“ forſkaan mig 
derfor — —“ 

„Hr. Byſkriver!“ 
Mand paany. 


begyndte den unge 
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„Adieu, og dermed Punktum!“ udbrod 
Hr. Kyrum sog vendte ham Ryggen. 

Men den unge Mand ſtod ſom faſtgroet. 
„Hr. Byſkriver,“ gjentog han, „jeg kommer 
for at bede om Deres Tilgivelſe, iſer for 
igaaraftes, thi hvad der til Ulykke foregik 
imorges, ffete dog i Hovedſagen kun for De— 
res Datters, Deres elſto rdige Datters 


Skyld. Jeg fandt hende en Afmagt ner, og 


naar jeg derover forglemte mig ſelv i den 
Grad, at jeg endog ingen Notits tog af den 
Lidendes Fader, ſaa kan Dette dog nok und— 
ſkyldes. Thi, at De blev ſtodt omkuld der⸗ 
ved, var kun Tilfaldets Vork og ikke min 
Skyld.“ 

„Saa Du var virkelig ſaa ſyg, ſtakkels 
Barn?“ ſpurgte Hr. Kyrum og klappede Pigen 
paa Kinden. 

„Ganſte viſt!“ ſvarede hun, og nu troede 
Pietſch at have Spillet vundet, thi denne 
Bekreftelſe af hans Nodlogn antog han for 
et Beviis paa, at Maria ne vilde ham vel. 

Endnu lykkeligere blev han, da bun er= 
klerede ham for fin Skytsengel under Nattens 
Farer. 

Byſtriverens Anſigt traf fig ret kjende⸗ 
ligt fra det Lange over i det Runde, og eſ— 
terat han havde monſtret den unge Wand 
noget, ſpurgte han ham temmelig venfkabeligt: 
„Men hvad er nu egentlig til Tjeneſte? De 
vilde forſkaffe os en god Plads til at fee 
Henrettelſen, ikke ſandt?“ 

„Netop. De er fremmed her; jeg der— 
imod har Slagtninge her. Hos Disſe kan 
jeg tilbpode Dem et Par Vinduer til Skue⸗ 
ſpillet.“ 


Iverſyge. 


Et lydeligt Hm!, ſom her undſlap Dr. 
Kalpurnius og robede hans Jalouſi paa 
Hr. Piet ſch, ledte den almindelige Opmerk⸗ 
ſomhed hen paa ham, hvem man hidtil flet 
ikke havde bekymret fig om. 

„Gjorde vi ikke bedſt i,“ ſpurgte han 
Byſtriveren, „om vi beſteg en af de Tribuner, 
der ere opreiſte for Tilſtuerne?“ 


Men Hr. Ky rum beregnede ſom en 
klog Vert, at han da maatte betale tre Plad⸗ 
ſer, hvilke han ellers kunde bekomme for In⸗ 
tet, og ſvarede derfor: „Nei, bedre er dog 
bedre! Jeg tager med Tak imod Tilbuddet. 
Men Hr. Doctoren kan jo gjerne tage Plads 
paa et ſaadant Stillads.“ 

„Ja vel,“ tilfoiede Hr. Piet ſch, „Hr. 
Doctoren maa ingenlunde genere ſig.“ 


„Aa, det pleier juſt heller ikke at være 
min Vane,“ bemærfede Kalpurnius fortry⸗ 
delig over, at den unge Mand ikke vilde node 
ham. Dog hans Jverſyge overvandt tilſidſt 
Delicatesſen, faa at han ſelv tilbod fig at 
ledſage Familien Kyrum. i 


„Vi ere Reifefæller,” ſagde Byffriveren, 
da det ſyntes at have nogen Vanfkelighed med 
at indromme hans Forlangende, og nu var 
der ikke langer Noget iveien. 


Erklering. 


Underveis gav det ſig i Samtalens Lob 
faa temmeligt tilkjende, at den nye Befjendt 
virkelig beſad de Hovedegenſtaber, hvilke By⸗ 
ſtriveren forlangte af fine tilkommende Soi⸗ 
gerſonner; han havde nemlig en Formue, til⸗ 
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ſtrekkelig til at leve af, og dertil var han 
fuldkommen uafhengig. 

Med ſtor Fortrydelſe fornam Doctoren 
Dette, iſer da den unge Mand vienſynligt be⸗ 
ſtrebte ſig for, at vinde Marianes Bifald 
— en Beſtrebelſe, der ovenikjobet gik frem 
med Syvmileſtovler og ikke i den Kalpur⸗ 
niu s'ſke Sneglegang. 

Dette foranledigede derfor ogſaa den æl- 
dre Pretendent til ſtrax uden alle Omſvob 
at erklere ſine Henſigter paa Mariane. 
Men Byffriveren ryſtede til hans ſtore For⸗ 
ſtrækkelſe paa Hovedet, og ſagde: „Hr. Doc⸗ 
tor! Deres forrige Frieri gik oienſyn ligt ud 
pan min ældre Datter, og nu falder det 
Dem paa eengang ind, at anholde om den yngre! 
Oprigtigt tilſtaaet, vekker Dette nogen Tvivl 
hos mig; derfor tenker jeg, at maatte tage 
Sagen under moden Overveielſe.“ 


Tviſt. 


„Oho, Hr. Byſkriver,“ udbrød Docto= 
ren, i Forudfolelſen af det uheldige Udfald af 
hans Giftermaals-Forhaabninger, „jeg har 
juſt ikke Lyſt til at tigge om den Are, at blive 
deres Svigerſon. Den foreſtagende Henret⸗ 
telſe idag fal, hvormeget De endog ſmiler der⸗ 
over, give Aviſerne Stof nok til, ſom det 
ſommer ſig, at tale om mig, — mig, der 
hidtil har ſavnet Anerkjendelſe. Mine Forſog 
paa det afhuggede Hoved, eller rettere paa 
begge Hoveder, — thi endnu beſtandigt taler 
Folfet om to, og vox populi far altid Ret, 
— disſe mine Forſog ſkulle, ſom jeg haaber, 
fore til de meſt glimrende Reſultater; med 
faa Ord, om føje Tid vil jeg nu være en 
Mand, der med Held tor melde ſig ſom 
Frier i ethvert Huus.“ 
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„J Guds Navn!“ ſparede Byſkriveren 
fortrydeligt. „Men hvad De nu endelig vil 
være, det maa De blive ſnart, thi ellers turde 
det blive for ſeent!“ 

Medens de tvende Gamle ſaaledes i no- 
gen Afſtand fra de Andre geraadede i Strid, 
traadte allerede de tre Unge i fortræffelig 
Enighed ind i Huſet hos Pietſch's Slegt⸗ 
ninge, og ventede der de ſtridende Parter. 

Dr. Kalpurnius ſyntes efter det Fore— 
faldne en Tidlang ubeſtemt, om han ſkulde 
folge Byſkriveren til de Øvrige, hvilket han 
endog yttrede, for at erholde en gjentagen 
Indbydelſe. Men Hr. Kyrum ſagde ganſte 
tort: „Gjor De, hvad De vil, Hr. Doctor, 
kom med eller lad det være. Deres frie Billie 
ſkal flet ikke lide nogen Indſkrenkning.“ 

Dette beſtemte den forbittrede Doctor 
til virkeligt at fjerne fig, ſtjondt han allerede 
var kommen paa Trappen. 


Tilnermelſe. 


Hos fine Slegtninge havde Pietſch 
allerede truffet alle Forberedelſer til en Fro⸗ 
koſt, hvis Soliditet kom Byſkriveren, efter Af⸗ 
tenens Savn, meget tilpas og havede den 
unge Mand til et ret hoit Trin i hans ny⸗ 
ligt tilkæempede Gunſt. Hertil bidrog endnu 
den Omſtendighed ikke lidet, at Ludvigs 
Onkel, Verten i Huſet, var en af Byfkrive— 
rens Ungdomsvenner, hvem Denne nu ganffe 
uformodet traf paa⸗ 

„Der er jo endnu ſlet ikke truffen nogen 
Anſtalt til Synderens Fremſtilling i Hals 
jernet,” bemeerkede Hr. Kyrum utaalmodigt, 
ved at ſee ud af Vinduet. 

„Man ſeer det kun fra Forhuſet, hvor 


vi ſiden ville begive os hen,“ ſvarede Verten; 
„det ligger juſt ligeoverfor Raadhuſet. Men 
vi ville imidlertid ikke overile os. Hoitidelig⸗ 
heden begynder forſt Kl. 10, og endnu er den 
ikke engang eet Qvarteer,“ tilfoiede han, idet 


han trak ſit Lommeuhr frem. 


Den fortrolige Samtale imellem de tvende 
Gamle var meget gunſtig for Ludvig og 
Mariane, hvilket Forſtnævnte med en ſaa⸗ 
dan Snuhed benyttede fig af, at — Hvo 
ſtulde vel have troet det? — han, hvem By⸗ 
ſtriveren i Begyndelſen havde gaaet faa haardt 
paa Klingen, allerede inden fort Tid troede 
at kunne gjore temmelig ſikker Regning paa 
Dennes Samtykke til hans Giftermaal med 
Mariane. 

Da Byſtriveren folte ſine, af Nattens 
Trengsler udtømte Kræfter ſtyrkede paany, 
begyndte han: „Det er mig ret Fjært, min 
gamle Ven, at jeg ſaa uformodet har ſeet 
Dig igjen, og ikke mindre fjært, at jeg faner 
en faa god Plads til at fee paa Henrettelſen. 
Denne og Synderens Forhold derved forekom⸗ 
mer mig ifær interesſant. Mine Dottre have 
endnu aldrig ſeet noget Lignende, og det er 
et Sporgsmaal, om de nogenſinde ville komme 
dertil, naar de forſt blive gifte i Hjemmet. 
Thi — entre nous — hos os derhjemme 
er man ſadvanligviis glad, naar de arme 
Syndere knibe ud itide. Det veed ogſaa den 
Skjelm af en Slutter kun altfor godt.” 


En Saaret. 


Lidt efter reiſte der ſig en ſtor Larm 
nede paa Gaden. Alle ilede til Vinduet, og 
ſee, det var Dr. Kalpurn ius, ſom af to 
Perſoner blev fort ind i Huſet. Byfſkriverens 


— —y— 


Medlidenhed ſeirede nu over hans Uvillie; 
han gik ham ſelv imode paa Trappen og 


ſpurgte, hvad der ſaa pludſeligt var GG 
ham. 


„En ny, flor Ulykke,“ ſoarede el. 
„Jeg Havde i dyre Domme kjobt mig en 
Plads paa et Stillads; da opſtaaer med Eet 
en Uro blandt mine Naboer, og idet jeg feer 
mig om og paabyder Rolighed, bliver Treengs⸗ 
len ſtedſe ftærfere, Gelcenderet fnæffer og jeg 
tilligemed flere Andre ſtyrte ned. En Guds 
Lykle var det dog, at jeg kom til at ſtaae 
paa Benene. Men desværre Holdt jeg mig 
ikke længe ſaaledes, thi ved Springet havde 
jeg forvredet min Fod. En Saarlæge, maa 
jeg bede, i ſtorſte Fart en Gaarlæge, at jeg 
ikke ganſke ſkal gane glip af Frugten af denne 
ae . 


Uhret ſtaaer. 


„Fage vi da nu ſnart Synderen at fre 
i Halsjernet?“ ſpurgte Byſkriveren ham, da 
han netop var kommen til Sade i en 
Leneſtol. 


„J Halsjernet?“ gjentog Doctoren for . 


bauſet. „Det maa fnarere nu vere aldeles 
forbi.“ 

„Aa, umuligt!“ udbrod Huusverten og 
traf fit Uhr frem, men opdagede nu til fin 
ſtore Forffræffelfe, at det endnu ſtedſe vifte 
paa eet Qvarteer til 10 og følgelig allerede 
forhen havde ſtaaet. At den forſte Act af 
Skueſpillet virkelig var forbi, ſyntes at be⸗ 
kreftes af den Mængde Menneſker, der nu 
ſtremmede i urolige Bolgninger fra Torvet 
ud til Retterſtedet. 

„Saa ſtaaer da ogſaa Pokker i det!“ 
raabte Byſkriveren i hoieſte Uvillie over den 


gamle Ven, ved hvis Skyld han var gaaet 
glip af hiint Skueſpil. 

„Nu, uu,“ ſagde Denne, „forſeet er for⸗ 
ſpildt. Imidlertid, for at ikke ogſaa Henret⸗ 
telſen ffal undgaae os, faa ville vi ſtrax be— 
give os afſted. For gode Pladſer har Lud⸗ 
vig allerede ſorget.“ 

Saa inderligt end Dr. Kalpurn ius 
hadede denne ſin Medbeiler, ſaa henvendte 
han fig dog i dette vigtige Tilfælde til ham 
med den Bon, ogſaa at udvirke en Plads for 
ham, hvorfra han da ſtrax kunde lade fig 
bringe op paa Skafottet. Pietſch lovede 
ham det. 

Men Fruen i Huſet, ſom paa Byſkrive⸗ 
rens tidligere Forlangende og med hendes Wgte— 
fælles levende Samtykke ogſaa vilde tage Deel 
i det, hende ellers ſaa forhadte Skueſpil, 
havde ikke faa ſnart bragt fin. Paakledning 
iſtand, ſom den hentede Saarlæge havde eng 
Doctorens Fod i Led igjen. 

Saa hasligt bedraget for at fee den 
forſte Act af Skueſpillet, frygtede Byſtriveren 
allerede ftærkt, at han ogſaa, formedelſt Vert⸗ 
indens utilgivelige Forfengelighed, ſkulde blive 
ſnydt for Henrettelſen. 

Deſto gladere blev han, da hans Frygt 
vifte fig uden Grund; thi Delinqventen beſteg 
netop Skafottet, ligeſom Selſkabet havde ind⸗ 
taget fin Plads. a 

(Sluttes i nœſte Nummer.) 
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Det kongelige Theater. 


Jet Brev, underſkrevet „Mange“, har Red., 
foruden en ſtarp, men ikke paa Grunde ſtottet, og 
derfor i egentligſte Forſtand grundlos Anke imod 
vor Dom om Fru Heibergs Spil i „Gioae— 
chino“, modtaget folgende Tilretteviisning angaa— 
ende Hr. Nielſens Üdforelſe af Hakon Jarl: 
„Viſtnok havde den ærede Anm. Aarſag til at 
formode, at Mange vilde finde den om en faa ud— 
market Kunſtners momentane Uſikkerhed udtalte 
Dadel for haard, og det meget for haard. Hvor 
ſaare let kan det ikke i en faa ſtor, anſtrengende 
og vanſtelig Rolle heendes, at et Ord ikke ſtrax 
er Skueſpilleren paa rede Haand. Hr Nielſen 
ſpillede netop den Aften Hakon med ſtor Varme 
og Styrke, og jeg for min Deel bemaerkede ikke 
i de fire ſidſte Aeter den mindſte Standsning el— 
ler Fortalelſe, ſom kunde give Grund til nogen 
Anke, hvorimod jeg oftere fandt Hr. Nielſens 
Spil endnu heldigere end Ryges, hvis Apperlig— 
hed i denne Rolle jeg for Reſten gjerne indrom— 
mer. Jeg kan derfor ikke andet end mene, at den 
faa haardt udtalte Dadel ikke er aldeles retfærdig.” 

Det ſtulde gjøre os meget ondt, om vi virke— 
lig havde viiſt nogen Uretferdighed imod en Kunſt— 
ner, hvis Geni vi altid ville yde vor fulde Aner— 


fjendelfe, hvad vi ogſag, og det netop allerkraf- 


tigſt i den Artikel, „Mange“ gjør os til Brode, 
have givet Enhver, der vil leſe rigtigt og ikke 
lægge Andet i Ordene end deres rette, klare Me— 
ning, tilſtrekkeligt Beviis for. Vi vove imidler⸗ 
tid at mene, at denne Bebreidelſe ikke vil blive 
giort os af Nogen, der har begrebet Skueſpille— 
rens Opgave og derfor ikke lader det være nok 
med af ham at fordre en Preſtation, ſom den 
kan leveres af Enhver, der er uͤdſtyret med de for— 
nodne phyſiſke Midler, Folelſe og nogen Routine, 
men derimod bekjender fig til den for Dramaets 
Fremſtiller og dennes Bedommer ene ſaliggjorende 
Tro: at Skueſpilleren, for at fane retfærdigt Krav 
paa Kunſtnernavnet, maa ligeſaavel ſom Digte— 
ren give et ſelvſtendigt Kunſtverk, ved at frem— 
ſtille en af Denne udkaſtet Characteer fuldſtendig, 
i aandig Livsfylde og, for at bruge den ſkarpſindige 
Nötſcher's træffende UÜdtrhgk, ſom „et frit 
Rundbillede“. Den, der bliver ſtaagende ved at 
pasſe den af Digteren ſkabte Individualitet til ſin 
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egen Individualitet, faa godt det vil lade fig gjøre, 
og ſaaledes tilveiebringer en uægte Perſonlighed, 
ſom er Noget af ham ſelv og Noget af Poeſiens 
Skabning, men derfor ikke heelt hverken det Ene 
eller det Andet, han kan ikke kaldes Kunſtner; det 
Bifald, han tilvender ſig hos Masſen, ſom ikke, 
uden det gjores meget grovt, er iſtand til at gjøre 
fig klart, at hvad der bydes den ſom et Heelt er 
ſammenklinede, hverandre fremmede Dele, langt 
mindre formaaer at ſtjelnetydeligt iumellemJtolen og 
dens Üdforelſe, det Bifald vinder han ene og alene 
igjennem Digteren, og det ved at lemleſte de af 
Denne fremmanede Geſtalter, juſt da han giver ſig 
ud for at give dem hoiere Aand og Forklareiſe. 
Og allerede for Skueſpilleren, der hører under 
denne artiſtiſte Kategori, der er en blot Routinier, 
ſom ikke ſpinger fig hoiere end til det Standpunet, 
hvorpaa Tilſtuernes ſtore Masſe ſtager, er en noi— 
agtig Memorering nødvendig, thi ellers gaaer det 
Sammenklinede fra hverandre, endog for den 
Udannedes Oie, faa at der end ikke bliver Skin af 
Menneſkefremſtilling tilbage; men abſolut uund— 
værligt er et fuldkomment Herredomme over Or— 
dene for Kunſtneren, der vil ſtille den af Dig- 
teren ſtabte Characteer udenfor fin Perſonlighed 
og gjøre den fri, levende og ſelvſtcendig. Dette 
troe vi, at Hr. Nielſen har gjort fig til Maal, 
og vi ere, af de Preſtationer, hvori han virkelig, 
ved at have gjort ſig Digterens Ord mundrette 


- og være Herre over fine Bevagelſer, beherſter Be— 


tingelſerne for fin Opgaves kunſtneriſte Losning, 
overbeviſte om, at han er iſtand til at vere en 
ſtor Kunſtner. Den Stilling, han indtager ved 
Skuepladſen, gjor, at han ogſaa ſelv maa gjore 
Fordring paa at anſees derfor, og have vi derfor 
med Alvor paatalt pngre Skueſpilleres Efterladen— 
hed i Noget, ſom den blotte Flid kan tilveiebringe, 
og hvis Savn tilintetgjor endog Skinnet af Kunſt, 
vilde det i Sandhed være meget uretfærdigt, 
derſom vi hos ham, ſom derved virkelig kan give 
Publicum Det, ſom al Fremſtilling burde væ:e og 
ſom han fordrer ſin Üdforelſe erkjendt for: et 
Kunſtverk, lode en ſaadan Efterladenhed ben— 
gage upaatalt. „Mange“ mener, at det ſaare let 
kan hendes i en ſtor, anſtrengende og vanſtelig 
Rolle, at et Ord ikke ſtrax er Skueſpilleren paa 
rede Haand, At det kan hendes endog den om— 
hyggeligſt memorerende Skueſpiller, er uimodſige⸗ 


ligt, men at det ſaare let kan hændes Kunft- 
neren — Den, ſom ikke blot veed fin Rolles Ord, 
men er trængt ind i dens Aand og ved Studium 
har faaet et aldeles klart Begreb om alle de Nu— 
ancer og Overgange, hvorved han vil give Bille— 
det Fuldſtoendighed og Afrundethed — det er en al⸗ 
deles urigtig Mening. Den, ſom lerer fin Rolle 
paa Ramſe eller fremſtiller den i den af Routinie⸗ 
ren fra hundrede andre Foreſtillinger for et viſt 
Fag hentede Form, han er meget lettere udſat for 
at tabe Traaden, ſom da ene faſtholdes af en fif- 
ker Hukommelſe, end Kunſtneren, ſom føres igjen⸗ 
nem Rollen ved den af ham gjennemtrengte Cha⸗ 
racteers af hverandre udviklede, beſtemte Jttringer, 
der paa engang fremgaae af det Foregagende og 
lede til det Folgende. Dette er i og for fig ſelv 
aldeles klart, men til Overflod beviſes det af Er— 
faringen. Hos ingen af dem blandt vore Skueſpil⸗ 
lende, ſom med Conſeqvens gjennemfore en Cha⸗ 
racteer, har man Grund til at anke paa Uſikker⸗ 
hed; Ordet kommer i rette Tid og lyder beſtemt, 
med den Betoning, Fremſtilleren, det være for 
Reſten efter en rigtig eller urigtig Opfatning, vil 
give det. Ja, det maa man ſige til vort Thea⸗ 
ters Are, ſelv dets mange Routiniers gjøre fig 
pderſt- ſjeldent ſtyldige i ufuldſteendig Memorering. 
Men hvorfor ſtulde vi da bære over med en fan 
let rettelig og ſaameget Stort nedbrpdende Feil 
hos Hr. Nielſen? Fordi den i en Ræffe af Aar, 
nagtet den fra mange Sider er bleven bemeerket, 
er taalt uden energiſk Paatale? Denne Grund er 
iffe nogen Modgrund værd. Fordi han i den 
omtalte Foreſtilling gjorde fig mindre fyldig i 
Uſikkerhed, end i mange tidligere, f. Ex. i de førfte 
Opforelſer af „Den hiemkomne Sømand" og 
af „Gioacchino“? Dertil give vi ſamme Svar. 
Fordi han, Uſikkerheden uagtet, gav mange Ste- 
der i Hakon fortreffeligt? Nei, netop der- 
for bor den paatales og det ſaameget alvor⸗ 
ligere, da hverken tidligere Anker eller Folelſen af 
Opgavens høie Vigtighed have formaget ham til 
at give, hvad han, uden denne ſtore Feil, vilde 
kunne have givet: Mere end mange ſtjonne Steder 
9: et ſtort Heelt; efterdi han har viiſt, at han er 
iſtand til, correct og med fuldkomneſte Herredomme 
over Ordet, Udtrykket og Folelſen, ſom en ſand 
Declamationskunſtner at fremſige lange Digte, 
der meget mindre faſtholde Tankegangen end ÜUd⸗ 
viklingen af en conſeqvent tegnet Charaeteer, og 
endelig da han er den Eneſte af de Skueſpil— 
lere, ſom ere i Kraftens Alder, hvem en jevnlig 
Uſikkerhed kan lægges til Laſt. Om vi end af 
nogen Uſikkerhed i den ommeldte Foreſtilling 
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havde taget Anledning til at fremføre alvorlig 
Paatale, vilde det neppe have været at forarges 
over, men det have vi iffe; denne Foreftilling var 
fra Hr. Nielſens Side virkelig, for Den, fom 
fulgte den med den Opmerkſomhed og Kunſtkjer⸗ 
lighed, Kunſtneren maa ſette Priis paa hos Tilſtue— 
ren, mere mangelfuld end, i Forhold til Opga— 
ven, mange af Hr. Nielſen i enkelte Partier for⸗ 
ſomte Characteerudforelſer. Allerede i forſte Act 
kom han i en ſtor, ham ſelv ſynligt conſternerende 
Forvirring i Scenen med Gudrun, hvilken Scene 
ſtal aabenbare Tilſkuerne et meget characteriſtiſt 
Træt i Heltens Billede og fremhæve et af Moti— 
verne til Almuens ſenere Frafald. Denne Con— 
ſternation virkede mærfeligt paa den folgende 
Scene med Thorer, Joſtein og Carlshoved, 
og fſlappede meget Udtrpkket af den Faſthed og 
den paa roligt Overlæg grundede Beſtemthed, ſom 
deri fornemmelig ſkal træde frem, Den paafol— 
gende Anraabelſe var ſom en meget ffjønt udført, 
indſkudt Solo, men Slutningsreplikken ſavnede 
den forunderlig-dybe Betydning, Syge fan me— 
ſterligt gav den. Scenen med Bergthor havde 
ikke den Værdighed, Hr. Nielſen ſikkert, naar 
han er fuldkommen frigjort for Wngſtelſens Baand, 
kan lægge deri. Denne Uſikkerhed i forſte Act har 
„Mange“ indirecte indrommet og ſaaledes ogſaa, 
at Üdforelſen ikke frembød et kunſtneriſk Heelt, ſom 
kunde kaldes en heldig Præftation. Men ogſaa i 
de andre Acter forekom der mange vage og ube— 
ſtemte Steder i Foredraget og enkelte Ord bleve 
nu og da meekeligt dreiede under Fremſigelſen; 
kun i Scenen med Olaf greb Hr. Nielſen i det 
Sele med den rette Kraft og Kjekhed fat paa 
Ordene, hvorfor den ogſaa ſtod ſom et glimrende 
Vidnesbyrd om hans Geni, men derfor tillige ſom 
en af ham ſelv fremkaldt, mægtig Anklage mod 
hans Flid. Vi have endnu en Grund, og vi ere 
overbeviſte om, at Kunſtforſtandige ville erklere 
den for en meget god Grund, til fornemmelig 
at fore Anke over denne Aftens Üdforelſe. Man 
foreſtille fig ikke, at den ægte Kunſtner arbeider fig 
ind i fin Rolle ved dens Fremſtilleng paa Sce— 
nen; vel kan Begeiſtringen ſtige under Udforelſen, 


men Kunſtverket, ſom allerede maa være gjort 


færdigt i Kunſtnerens Phantaſi, ved hans Stu— 
dium og igjennem Ovelſen af de phyſiſke Midler 
til den objective Fremſtilling, kan og ſkal ligefra 
den dramatiſke Perſons Optradelſe være tilſtede 
og have Beſtemthed og Afflutning; Charactéren 
udvikler fig rigtignok mere og mere, men i ethvert 
af Udviklingens Momenter maa den have den til 
Momentet ſvarende fulde Gyldighed. Derfor kan 


rn err 
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det ſnarere undſkyldes, om Kunſtneren i Slutnin— 
gen af en ſtor og vanſtelig Rolle —ikke er uſikker, 
thi det er uundſtyldeligt — men taber Noget af 
fin Styrke, end at han i Begyndelſen, der tillige 
indeholder Expoſitionen, lader det mangle paa den 
tilborlige Omhu. Og nu var Hr. Nielſens 
Spil netop iſcr mangelfuldt i forſte Act, altſaa 
da han hapde havt Leilighed til i Ro og med Eſter— 
tanke at indvie fig til det ſtore Værk, han havde 
at udføre. Den, ſom er befjælet af Varme for 
Kunſten, og derfor, villig til at pde det virkelige 
Kunſtveerk fin levende Beundring, ikke kan finde 
fig tilfredsſtillet ved ſkjonne Fragmenter, naar 
man lover ham et harmoniſk Heelt, han vil me— 
get let kunne ſatte, at vor Dadel ikke i mindſte 
Maade har noget at ſkaffe med perſonlig Uvillie. 
Vi have været og ſkulle fremdeles altid være be— 
redte til, med Enthouſiasme at erkjende det Wdle, 
Store og Fuldendte, Hr. Nielſen — ſom ikke er 
en Begynder, der har Krav paa Overbaerelſe, men 
en ovet, genial Skueſpiller, der ſkal fordre Hoi— 
agtelſe — bringer os til Nydelſe. Naar „Mange“ 
for Reſten finder Hr. Nielſens Spil, ſom det 
ſidſt var, heldigere end Ryges, fee vi deri kun et 
Vidnesbyrd lagt til de utallige, ſom allerede ha⸗ 
ves for Sandheden af Digterens Ord: 
„— ſchnell und ſpurlos geht des Mimen Kunſt, 
Die wunderbare, an dem Sinn vorüber, 
Wenn das Gebild des Meißels, der Geſang 
Des Dichters nach Jahrtauſenden noch leben. 
Hier ſtirbt der Zauber mit der Künſtler ab, 
Und wie der Klang verhallet in dem Ohr, 
Verrauſcht des Augenblicks geſchwinde Schöpfung, 
Und ihren Ruhm bewahrt kein dauernd Werk.“ 
Vi høre ikke til dem, der ubetinget beundrede Ry⸗ 
ges Helteroller; tvertimod finde vi, at Hr. Miel⸗ 
ſens Helte, og ifær de nordiſke, ſom f. Ex. hans 
uovertreffelige Axel, hans djærve Harald 
Haardraade, hans overgivne og kiekke Einar, 
ere langt mere eiendommeligt og poetiſt tenkte 
end de fleſte af Ryges vare, hvortil kommer, at 
Hr. Nielſen ſtager meget hoiere end Denne med 
Henſyn til Smag, men Nyges Hakon var et 
kolosſalt Vork, ſom ikke let vil blive overtruffet 
"paa den danſke Skueplads og aldrig kan udſlettes 
af Erindringen hos dem, ſom ere berettigede til 
at afgive en Dom om dramatiſke Fremſtillinger. 
Der er ingen Tvivl om, at Hr. Nielſen ſelv 
har indſeet, at han ikke ved at give Rollen efter 
et faa ſimpelt Anlæg i en faa mægtig Masſeag— 
tighed kunde forſkaffe fig den Opmeerkſomhed, hans 
Forgenger fremkaldte; derfor har han, meget 
klogt og derhos i kunſtneriſt Aand, fortrinsviis 


fremhævet den Side af Characteren, der mindſt 
kom tilſyne ſaaledes ſom Nyge havde ſtillet den; 
hans Hakon har noget mere Individuelt: Heftig— 
heden, Forbittrelſen og i det Sele Lidenſkabelig— 
heden kommer mere til Aabenbaring. Et beun— 
dringsverdigt, ſtorartet Billede kan ogſaa udvikle 
fig af bette Anleg, men det betinger endnu mere 
end Nyges Opfatning en conſegvent Faſtholden 
af Characteren og en omhyggelig Udmaling, og 
netop dette er det, vi have ſavnet i Udforelſen. Vi 
ville af Hjertet onſte, at vi aldrig i Fremtiden 
mage faae Aarſag til at fremkomme med en Anke 
af denne Art, men derimod mangen Anledning til 
at overbeviſes om, at en faa genial Mand, i Fo⸗ 
lelſen af at 

„Dem Mimen flicht die Nachwelt keine Kränze,“ 
har gjort ſig til Valgſprog Digterens folgende 
Ord: 

„Drum muß er geizen mit der Gegenwart, 

Den Augenblick, der ſein iſt, ganz erfüllen, 

Muß ſeiner Mitwelt mächtig ſich verſichern, 

Und im Gefühl der Würdigſten und Beſten 

Ein lebend Denkmal ſich erbaun.“ 

— Endelig har Operaen bragt nogen Afvexling 
i Repertoiret ved Optagelſen af et eldre Synge- 
ſtykke: „Fra Diavolo“, ſom for Reſten ikke kan 
kaldes det heldigſte Valg imellem den Masſe, der 
er at tage af, thi to Artiſter, der ret egne ſig for 
Hovedrollerne, hvis fortræffelige Udforelſe tidligere 
bidrog veſentlig til Stpkkets Lykke, findes ikke for 
Dieblikket i vort Sangperſonale. Hr. Faaborg, 
ſom giver Fra Diavolo og hvis Dragt og 
Maſte ere ret heldigt valgte, baade med Henſyn 
til hans egen Perſonlighed og Characteren, an— 
vender umiskjendelig Flid for ogſaa ſom Skue— 
ſpiller at gjore ſin Rolle fyldeſt, men den lette 
Tone og elegante Holdning, hvorved den ſkal faae 
det Piquante, der alene kan gjøre den interesſant, 
ere hos ham vienſynligt noget Paataget. Partiet 
ſynger han med Virtuoſitet og en ſmagfuld An⸗ 
vendelſe af forte og piano; derimod lader han 
ikke ſjeldent favne Liv i Foredraget. — Zerline 
horer ikke til de Roller, der ere Mad. Stage 
kleedelige, bvilket hun ſelv ſpnes at føle i den 
Grad, at hun ikke bevæger fig deri med den Sik— 
kerhed og Livlighed, hun ellers, ved ſtor Opmerk⸗ 
ſomhed paa alle Enkeltheder og Omhu for ved 
Udforelſen at drage ſtorſt mulig Fordeel af alle 
fine Evner, veed at tilegne fig. Saaledes ſtod 
hun under neſten hele Qvintetten i forſte Act med 
Armene lagte over hinanden: en ligegyldig Stil⸗ 
ling, vi ikke ere vante til at ſee hos hende, ſom 
i Almindelighed følger Sangen med pasſende Be- 
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voegelſer. Ogſaa over Foredraget af hendes Viſe 
til Fra Diavolo var der udbredt megen Kulde, 
tldeels fordi hun ikke henvendte Sangen til ham, 
men gik ned i Forgrunden og rettede den ligefrem 
til Publicum. I det Hele ſavnede hendes Spil 
Colorit, endog i den for Skueſpillerinden faa tak⸗ 
nemmelige anden Act, — Det maa alene tilffri- 
ves Hr. Phiſters uheldigt valgte Dragt og 
Gang, om hans Üdforelſe af Englænderen ikke fra 
alle Sider er bleven erkjendt for noget langt Ap— 
perligere, med Henſyn til det naturlige Spil faa- 
velſom til den herligt vedligeholdte Dialeet, end 
det holdningsloſe Smorenpaa og den elendige 
Jargon, hvormed denne Rolle hidtil har været 
udſtyret. Hans Declamation i Viſen var alene 
mere værd end hele den tidligere Udforelſe. — 
Hr. Sahlertz udførte fin Rolle ſeerdeles godt, 
ifær i anden Act, og fang Partiet med megen 
Folelſe. — De to Rovere gaves med Sitkkerhed 

og Lune af DHr. Hanſen og Schram. Fore⸗ 

ſtillingen ſabnede meget den Friſthed og livlige 

Tone, der maa være udbredt over denne Synge— 

ſpilart, for at den ſkal tiltale Publicum. 

En meget heldigere Foreſtilling gav Operaen 

i Nosſinis grandioſe Muſikdigt „Wilhelm 

Tell“, der fra Hovedperſonernes Side nod en 

glimrende ÜUdforelſe. Fornemmelig udmeerkede fig: 
Hr. Hanfen ved den Kraft, Varme og Folelſe, 
"hvormed han baade ſpillede og fang Hovedrollen; 
Hr. Faaborg, ſom fang fortræffeligt og hvis 

Bevægelfer. vare paafaldende friere og edlere end 
ſcedvauligt; Madame Simonſen, ſom fang fit 
Parti med megen Bravour og Folelſe, og Ifr. 
Marcher, hvis Üdforelſe af Gem mp er livfuld 
og ſmuk, baade fra Sangens og Spillets Side. 
Ogſaa de mindre Roller udfortes med megen 
Omhu og i det Dele ſerdeles heldigt; kun mene 

vi, at Hr. Schneider, ſom ſynger Melchthals 
Parti med megen Kraft og Varme, har opfattet 
Rollen urigtigt, naar han gjør denne af hele Eg⸗ 

nen tilbedte og rede Mand til en godmodig, 
jevn og meddeelſom Olding, iſtedetfor til en ved 


fin fromme, edle Værdighed Wrefrygt bydende 
Patriark. 


Hoftheatret. 


„Marino Faliero“ en af Donizettis 
Operaer, ſom hverken udmerker fig i fin Heelhed 
eller ved enkelte ſtorartede Partier, er allerede tid⸗ 
ligere opfort her af det italienſte Selſtab, men 


E 


uven at have tilvendt fig den Andeſt, ſom den 
ſidſte, i muſikalſt Henſeende ypperlige Üdforelſe 
allerede har ffjænfet og ſikkert vil bevare den. 
J Elenas Parti udvikler Mad. DéErancourt 
hoiſt glimrende fine ſtore muſikalſte Cvner. Med 
en forbauſende Lethed beſeirer hendes omfangs— 
rige, velklingende Stemme de ſtorſte Vanſtelighe— 
der, og med ſtor Kunſt veed hun at moderere den, 
uden at Tonerne tabe i Fylde, ſamt at anvende 
dens hele uſcedvanlige Kraft, uden at den bliver 
ſtrigende. Hun har i dette Parti vakt en ſtor Be- 
geiftring, modtaget ſtormende Bifald og nydt 
den Are at blive fremkaldt under en ſand Jubel. 
Spillet er heelt maadeligt, uden Sandhed og 
Skjonhed, men dog taaleligere end i Saffo, da 
hun har aflagt mange af de modbydelige over— 
drevne Bevegelſer. — Hr. Napoleone Torre 
udfører fortræffeligt Marino Faliero med 
Henſyn til den muſikalſke Deel og ſkiller fig, paa 
enkelte Overdrivelſer nær, langt fra ikke ilde ved 
den dramatiſke Deel. — Hr. Vincenzo Torre 
har atter i Israeles Rolle vakt uſcdvanlig 
ſtore Forventninger. Hans Foredrag er ſmag— 
fuldt, ſikkert og ofte gjennemtrengt af Varme og 
dramatiſt Characteer. Hr. Baldanza er den 
mindſt heldige af de fire Hovedperſoner; hans 
Sang favner Üdtryk og Inderlighed, hvilket ikke 
kan erſtattes ved Anvendelſen af Kraft, og hans 
Comportement er meget uffjønt. Den forſte Fore⸗ 
ſtilling leed, hvor omhyggeligt end Fleertallet af 
Hovedperſonerne havde indſtuderet deres Partier, 
meerkeligt af Uſikkerhed, hvilken Mangel Hr. Bal: 
danza endnu ikke til den anden Foreſtilling havde 
ſeet ſig i Stand til at overvinde. 


Repertoire. 


Mandag: Wilhelm Tell. 

Tirsdag: Eiaghs Sonner. 

Onsdag: Frieren og hans Ven. b 
HÆR af Blamonk Chanory Md. eſter⸗ 
gaard, Debut), La Cracovienne. Ra⸗ 
taplan (Rataplan Md. Levini). Uden 
Abonn.) 

Torsdag: Don Juan. Skatten. 

Fredag 9 De to ſmaage Savoyarder. Wal⸗ 

emar. ' 

Loverdag: Figaros Bryllup. 205 

Søndag: En Aften 1222. Den politiſke 
Kandeſtober. De Danfte i China. 
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Die Jahrszeiten. 
Von Henrik Hertz. 
überſetzt von F. Breſemann.“ 
(Beſchluſs.) 


4. 
Der Winter. 
Der Herbſt ift vorüber, der Winter gekommen; 
Mit dieſem ſcheint es, als ob die Kraft, 
Die im Innern der Erde wirkt und ſchafft 


Und treibt und ernährt, ein Ende genommen. 


Dem Schmetterling gleich, der mit leichtem 

Sinn 

Auf Flügeln entſchwebt, die das Aug' ent— 
zucken, 

Flattert' vor unſern bewundernden Blicken 

Der Frühling über die Erde dahin. 

Was war ſeine Nahrung? — Der nächtliche 
Thau. 

Was war ſein Athmen? — Das Lüftchen 
der Au. 

Nur kurz ſeine Luſt und ſein Leben war, 

Und ſterbend er Sommer und Herbſt gebar. 


Herbſt und Sommer, die hinter uns 
liegen, 
Sogen den langen ſonnigen Tag 
Die Nahrung der Erde in kräftigen Zügen, 
Flogen, wie Larven, dem Frühling nach. 
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Nun kommt der Winter und ſchließt den 

Kreis. 

Da ſpinnen ſich Wieſe und Hain und Flur, 

Da ſpinnt ſich ein die erſtarrte Natur 

In gewaltige Puppen von Schnee und Eis. 

Das Land, ſo weit nur das Auge ſtrebt, 

Hüllt ſich in Decken, aus Schnee gewebt. 

Die letzten Blatter der Bäume fallen; 

Die Zweige bezieh'n ſich mit blanken Kry— 
ſtallen; 

Die Luft iſt betäubt vor Kälte; vom Meer 

Nollen nicht länger die Wellen daher. 

Das Meer, ſo ſtolz und ſo ungebunden, 

Hat ſich ſtill und geſchmeidig gefügt, 

In feſte Maſſen ſich eingewunden, 

Die brauſenden Wogen in Schlummer gewiegt. 

Den Bach, indem er die Wellen ſchlägt, 

Haben Froſt und Kälte gebunden 

Und eine Brücke darüber gelegt. 


Nings hüllt die Natur in Schweigen ſich 
N ; ein. 
Die Ströme der Luft ſcheinen ſtill zu ſtehen, 
Obwohl gewaltig die Stürme gehen; i 
Der Thau gefriert auf hartem Geſteinz 
Die Sonne durchwandelt matt ihr Reich, 
Strahlt nicht mehr mit der blendenden Pracht, 
Und über der ſtillen ſchlummernden Nacht 
Leuchtet der Nordſchein falb und bleich. 


Gemäßigtern Schrittes wandelt die Zeit 
Fort zu den Hallen der Ewigkeit; 
Die träumende Erde wandelt ihr nach, 
Doch matter ſchlägt ihres Herzens Schlag. 


Matter nur ſchlägt es, doch ſtockt es nicht; 
Denn aus Nacht und aus Dämmerung bricht 
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Wieder bervor des Tages Helle, 

Aus der Kälte — des Lebens Quelle. 

Aus der Puppe von Schnee erſtehet 

Wieder — ein Bild der Unſterblichkeit — 

Der Schmetterling des Frühlings und wehet 

Mit lindem Flügel uns Kuͤhlung; er beut 

Freundlich Blumen und Sonnenſchein, 

Kehrt aus dem Süden im Norden ein. 

Wieder rollen des Meeres Wogen, 

Wieder tanzet der Bach im Thal, 

Blumen duften ohne Zahl, 

Und purpurn kommt die Wolke gezogen. 

— Vollbracht iſt der Kreislauf. Da ſteht 
das Jahr 

Wieder, wo es im Anfang war. 


Im Lenz prangt jegliches Jahr di Natur, 

Ein einzig Mal blüh't er dem Menſchen 
nur. 

Nur einmal darf er den Frühling umarmen, 
Ein einziges Mal nur im Sommer erwarmen. 
Der Herbſt hat kaum ihm Früchte gebracht, 
So fuͤhlt er auch ſchon des Winters Macht. 
Die Jahre lähmen den kräftigen Gang, 
Die Augen ermatten, die Hände beben, 
Und aus der gewölbten Bruſt erheben 
Nicht mehr ſich Hymnen und Jubelgeſang. 
Die Töne, ſonſt ſo brauſend und wild, 
Erklingen nun leiſe, ruhig und mild — 
Leiſer ſinget in ſeiner Bruſt 
Der Gott — des Lebens verſchwundene Luſt. 


Und ſtill und ſtiller wird's um ihn her, 
Von der Welt erwartet er jetzt Nichts mehr; 
Seine Rechnung mit ihr iſt abgemacht, 

Im Buſen fühlet er ihre Leere. 


Was half ihm Reichthum, was half ihm Pracht, 

Was half ihm vergängliche Macht und Ehre? 

— Und wie allmählich um ſeine Scheitel 

Der Schnee des Winters ſich dichter häuft, 

Sein Leben, das hier auf Erden nur eitel, 

Der Ewigkeit entgegenreift: 

Stirbt täglich mehr um ihn her die Welt. 

Des Leibes Pſpyche ſpinnet ſich ein 

Mit der nahen Hoffnung daͤmmerndem 
Schein, 

Die iſt es, welche ihn aufrecht hält. 


Wenn jedes Jahr die Natur ſich erneu't: 


Wir erneu'n uns im Frühling der 


Ewigkeit. 
Die tiefe Nacht, die umhüllet den Tod, 
Flieh't vor dem himmliſchen Morgenroth. 
Aus Gräbern ſteigt eine Hoffnung empor, 
Die über das Thal der Vergänglichkeit ſchreitet 
Und auf ein beſſeres Leben deutet, 
Geht ein unſterblicher Frühling hervor. 


* 


Dr. Gall. 


Zohan Joſeph Gall fodtes i Aaret 1758 
i Tiefenbrunn, en Flakke i Storhertugdømmet 
Baden, hvor hans Fader var Krammer. Ef⸗ 
ter at have ſtuderet Leœgevidenſkaben etablerede 
han ſig i Wien ſom practicerende Lege, og 
her tildrog han ſig henimod Slutningen af det 
forrige Aarhundrede almindelig Opmeerkſom⸗ 
hed ved fine philoſophiſk- medicinffe Skrifler, 
men ifær ved fine anatomiſk-phyſiologiſte Under⸗ 
ſogelſer af Hjernen og Nerveſyſtemet. Hans 
Opdagelſer og Anſkuelſer, bragte i Syſtem 
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under Navn af den gall'ſke Organ- og 
Hjerneſkal⸗Lere, bemeſtrede fig længe baade 
Lægers og Ikkelcegers Interesſe, men de have 
ikke kunnet ſtaae Prove for en uhildet viden— 
ſkabelig Domſtol og kunne vel nu kun beteg— 
nes ſom et hoiſt merkeligt hiſtoriſk Factum i 
Videnſkabens ÜUdvikling. Allerede i Skolen 
havde han bemerket, at nogle Drenge, ſom, 
trods hans uſortrodne Opmerkſomhed, overgik 
ham i Udenadsleren, udmerkede fig ved ſtore 
Dine; det ſamme Phanomen troede han og— 
faa at bemærke hos ovede Skueſpillere, og 
heraf drog han nu den driſtige Slutning, at 
Hukommelſen maatte have fit Sede, fit Or⸗ 
gan paa dette Sted af Hovedet. Vel opgav 
han ſiden den Idee, men kom dog endnu engang 
tilbage til Grundtanken: at de aandige Anlæg, 
ſom medfødte Eoner, have deres Sede paa 
beſtemte Steder i Hjernen, og at deres ſtorre 
eller mindre Udvikling aabenbarer fig igjennem 
en, af den indre Hjerneſubſtans betinget, ſtorre 
eller mindre Udvikling af Hjerneſkallens en⸗ 
kelte Partier. Til dette Reſultat kom han, 
ved at ſamle og omhyggeligt ſammenligne for 
ſtjellige Kranier med Henſyn til deres bety⸗ 
deligſte Fremragenheder, ved at ſtudere Men⸗ 
neſkets og Dyrenes Livsvirkſomhed og ſam⸗ 
menligne disſes Hovedſkaller med hines, ved 
at underſoge deres Nerveſyſtemer og Hjerne⸗ 
masſer, o. ſ. v.; men hans forudfattede Idee 
var ham den ledende Traad under alle disſe 
Arbeider, og ved at forfolge den, indviklede 
han ſig i en vildſom Labyrinth, hvor baade 
den ſunde Fornuft og den videnfkabelige Forſk⸗ 
ning fandt ſin Grav. Vi kunne her ikke gage 
i en noiere Detail, men mage indſkreenke os 
til at udhve, at han, paa en aldeles vil⸗ 
kaarlig Maade, ledtes til at opſtille 20 —30 
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forſkjellige Aandsvirkſomheder, ſom hver for fig 
ſtulde være knyttet til et beſtemt Sted i Hjer⸗ 
nen og paa dennes ydre Bedakning. Gall 
fremſatte i Forſtningen ikke fin Lære i Skrif⸗ 

ter, men i mundtlige Foredrag, paa Reiſer i 
Tydſtlands ſtorre Stader og ved dets Uni⸗ 
verſiteter, drog derpaa til Paris, hvor han i 
nogle Aar virkede i Forbindelſe med ſin Ven, 
Dr. Spurzheim, og hvor han med afverlende 
Held holdt offentlige Forelæsninger. Her døde 
han ſom practicerende Lege i Aaret 1828 paa 
fit Landſted Montrouge, efter at have nedlagt 
Reſultaterne af fine Grandſkninger i flere Ver⸗ 
ker, ſkrevne i det franffe Sprog. 


Neiſen til Henrettelſen. 


Af Fr. Laun. 
(Slutning.) 


Uovereensſtemmelſer. 
Efterat Byſtriveren havde forklaret de Ov⸗ 
rige meget af hvad der foregik, ſagde han 
ganffe høit: „Denne arme Synder vil flet 
ikke behage mig. Sandelig, hang Hjertes Ond⸗ 
ſkab fremſkinner kun altfor tydeligt af haus 
- Unfigtstræf. See engang, om den Forſtok⸗ 
kede ſkal værdige den Geiſtlige, der tiltaler 
ham, ſaa meget ſom et Blik! Jeg gyſer ved 
Tanken om det Sted, hvor denne Skjelm vil 
og mag komme hen; thi han farer ſikkert den 
korteſte Vei til Helvede.“ 5 
„Herre!“ raabte en af den Fordomtes 
forrige Svirebrodre, der ſtod i Byſkriverens 
Nerhed, „behag at menagere Dem eller pak 
Dem fnareft muligt herfra. Den ſtakkels Kuos 
var min Perleven, og et flet Menneſke var 


han ingenlunde. Baade jeg og med mig En— 
hver, ſom kjendte ham, pukes derfor over, at 
det ſtulde komme faa vidt med hans dumme 
Ubeſindighed. Derſom De, min Herre, ſtod 
der i hans Sted, faa ſkulde vi fane at fee, 
om De ikke vilde være ligeſaa forbløffet ſom 
han, thi forbloffet er han, og andet ikke.“ 

Byſkriveren blev bleg ved denne Tiltale, 
ifær da de Omſtaaende, ſom havde hort den, 
tilkaſtede ham lutter vrede Blikke. 

Kalpurnius kunde ikke ſkjule fin Skade⸗ 
fryd derover. Han var nemlig bleven meer 
og meer arrig paa ſine Reiſefeller, fordi han 
af Ludvigs fortrolige Forhold til Mariane 
let kunde merke, at hans Plan med Henſyn 
til den Sidſtes Haand var meget ner ved at 
ſtrande, og han ikke ret vel kunde ſadle om 
til Thereſe igjen. Virkelig kjendte Denne, 
ſiden Roſenwald var geraadet i Ulykke, 
flet ingen Henſyn længer, men erklerede reentud, 
da Faderen opfordrede hende til at være op⸗ 
merkſom paa Delinqventen og hans Skrifte⸗ 
fader, at hun bekymrede fig ikke det Ringeſte 
om det Hele, og overhovedet ikke om Andet 
end om Roſenwald, ſaavelſom at hun forſt 
da vilde blive rolig, naar hun vidſte denne 
ſin Elſtede i Frihed igjen. 


Forandring. 


„Arme, ſtakkels Pige!“ udraabte Fade⸗ 
ren, da han erindrede ſig hendes tidligere, til— 
ſyneladende abſolute Ligegyldighed mod Vice⸗ 
Actuaren, og meente, at hun nu var gaaet 
aldeles fra Sands og Samling. Sukkende 
vendte han ſig bort fra hende og til Gjen⸗ 
ſtanden for den almindelige Opmerkſomhed, og 
med et eengſteligt Blik til de Omkringſtaaende, 
hoiſkede han fin Ungdomsven i Øret: „Men 
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vil ogſaa den lille, uanſeelige Knos af en 
Skarpretter kunne gjore ſine Sager godt? 
Som Landsherre vilde jeg for min Deel forſt 
og fremmeſt fee paa, at have en ret dygtig 
Skarpretter.“ 

Doctoren lavere imidlertid fit galvaniffe 
Apparat tilrette, faa at han, naar Hovedet 
var faldet, oieblikkeligt kunde ile ned paa Ska— 
fottet og begynde ſin Forretning. 

Dog neppe ſad den ſtakkels Hofnar, med 
tilbundne Dine og i det nærværende Sieblik 
langt fjernet fra alle Narrerier, paa Skam— 
melen, fra hvilken han med Skriftefaderens 
Biſtand ſkulde forflyttes lige ind i Himmelen, og 
neppe havde den lille Skarpretter fremtaget 
fit ſtore Sværd, medens ikke ſaameget ſom et 
Aandedret hørtes blandt de Tilſtedeverende, 
førend man til almindelig Glæde horte Raa— 
bet: „Pardon, Pardon!“ 


Forbittrelſe. 


Men Byſkriver Kyrum, i ſin Forbit⸗ 
trelſe over de Udgifter, ſom denne unyttige 
Reiſe havde forvoldt ham, gav nu ſin Tunge 
frit Lob, idet han udbrod: „Ufornuftige Men⸗ 
neſke af en regerende Fyrſte, er det at udove 
Retfærdighed eller Naade? Naar Narren for- 
tjente Doden, faa afſted med Knegten og der— 
med Punktum! Skal Du forſt pine den ſtak⸗ 
kels Djævel til dette Punkt, for derpaa at 
ſtjcenke ham et elendigt Liv, om hvilket han 
maaſtee flet ikke meer veed, hvad han fkal fore⸗ 
tage ſig dermed! Ikke at tale om andre ſtak⸗ 
kels Djævle, der, ligeſom jeg, have ſpildt de⸗ 
res ſure Sved og deres koſtbare Tid for at 
fane Henrettelſen at fee og nu kunne reiſe 
hjem med lange Naſer.“ 


Efter disſe Ord blev Boſtriweren dog 
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ganſte forſkrekket. Han kom nemlig til at 
fænfe paa de forrige fjendtlige Miner og 
meente, at hans laſtende Attringer om et fyr- 
ſteligt Hoved kunde, indenfor denne Regents 
Grendſer, paadrage ham ſtore Ubehageligheder. 
Men Ingen bekymrede fig nu længer om ham. 
Samtlige Fremmede vare allerede ſtegne ned; 
blot hans Ledſagere, og blandt disſe Dr. Kal⸗ 
purn ius, der var ner ved at fortvivle over 
en faa hæslig Streg i hans Regning, befandt 
ſig endnu paa Stilladſet. 

Idet Doctoren ſteg forſigtigt ned, raabte 
han med funklende Sine tilbage til Byſkrive— 
ren, ſom af Ærgrelfe endnu ikke hapde flyttet 
fig af Stedet: „De ſkal komme til at tenke 
paa mig, gode Herre!“ 


Godt Raad. 

„Hor Gamle!” ſagde Pietſch's On— 
kel betenkeligt til Byſkriveren, idet de ſtege 
ned: „Du har ſandelig forløbet Dig i Din 
Tale.“ 

„Ja vel, det er den fordomte Ungdoms⸗ 
hidſighed, der endog i min gamle Alder lober 
af med mig. Jeg gyſer ordentlig, naar jeg 
tœnker paa Folgerne.“ i 

„Hvad der er det Verſte,“ vedblev Hiin, 
„det er, at denne Patron, ſom truede Dig 


med Hævn, netop nu gaaer op paa Slottet. 


Om han fkulde angive Dig! Vel er Fyrſten 
ikke ond af ſig, men han er hidſig. Sandelig, 
faa gjerne jeg end beholdt Dig længer her, 
fan er det dog bedſt, at Du ſom ſnareſt for— 
træffer. Thi er Du engang kommen i Vog⸗ 
nen, faa er Du allerede ſaagodtſom halvt over 
Landogreendſen. Lad nu min Neveu fore Dig 
og dine Dottre til mit Huus, imidlertid af⸗ 
gier jeg din Gjeld i Vertshuſet og ftikker 


| 


Jeres der efterladte Sager med Vognen over 
til Jer.“ 

„Denne Reiſe vil jeg mindes i alle mine 
Levedage!“ udbrød Byſkriveren, idet han for⸗ 
knyt ſank om i en Stol, da de vare komne 
ind i Huſet. 

„Jeg ikke mindre!“ ſagde Thereſe, 
idet en Strom af Taarer ſtyrtede ud af hen— 
des Dine. 


Den faderlige Vrede. 


Pictſch og Mariane vare ogſaa i 
en forunderlig Stilling. De Andres Smerte 
giorde nemlig et ſtort Skaar i den Lykke, de 
ellers vilde have følt i deres med hvert Sie⸗ 
blik ſtjonnere fremſpirende Kjærlighed. 

„Fader!“ begyndte Thereſe i ſin Hjer⸗ 
tens Uro forglemmende alle Henſyn; „jeg maa 
ud, for at erkyndige mig om, hvad der er 
blevet af Roſenwald; for ffal intet Men⸗ 
neſke fane mig bort fra denne ulykſalige By.“ 

„Men,“ foreſtillede Faderen hende, „mit 
kjcere, gode Barn, forhen, da Vice⸗Actuaren 
kun var os bekjendt fra den bedſte Side, da 
havde Du en Art Modbydelighed for ham, 
og nu, da han har gjort denne erkedumme 
Streg, gaaer Du hen og forlieber Dig i ham?“ 

„Nei, nei,“ ſvarede hun, „det er ikke 
faa. Jeg bedrog. Dem kun med min Forſtil⸗ 
lelſe. Roſenwald og jeg ere for længe 
ſiden forenede med hinanden — for evigt!” 

„Saa?“ udbrod Byſkriveren, „og det 
uden mit, din Faders Vidende? Tilſidſt var 
det vel endog denne ſamme Hr. Roſen- 
wald, ſom iforgaars Nat holdt Pradikener 
udenfor os paa Baſtionen?“ 

„Ham var det,“ ſvarede Thereſe, „jeg 
vil ikke længer dolge eller ffjule Noget.” 


— — — 
— Eng 
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„Vanartede Barn, vid da, at jeg aldrig 
vil give mit Samtykke til en Forbindelſe, der 
er affluttet ſaaledes bag Ryggen paa mig.“ 

„Stakkels, kjcere Thereſel“ udbrød nu 
Mariane med en deeltagende Omfavnelſe. 

„Ogſaa Du,“ raabte Byſkriveren, „har 
forſkyldt min Brede, thi uden din Medvirk⸗ 
ning kunde denne ftrafværdige Forbindelſe umu⸗ 
lig holdes hemmelig.“ Og med disſe Ord 
tilkaſtede han baade hende og Hr. Pietſch 
et fan vildt Blik, at ogſaa dette Par havde 
god Grund til at blive angeſt og bange. 


Efterretninger fra Slottet, 


Da den vredladne Gamle for ct Sieblik 
havde forladt Verelſet, beſober Mariane 
fin Elſker, at gaae op paa Slottet. for at ind⸗ 
drage noiagtige Erkyndigelſer angagende Ro- 
ſenwald. „Blot i ſtorſte Haſt,“ tilfoicde 
hun, „thi efter alt Anſeende pins vi ſnart 
være. underveis.“ 

Kjcrligheden gav Hr. Pietſch Vinger. 
Han var tidligere tilbage igjen end Vognen 
fra Vertshuſet, pan hvilken Byſkriveren ven⸗ 
tede med ſaadan Angeſt, at han vridende ſine 
Hender gik op og ned, og udbrød: „Hvem 
der dog engang var vel. ude. igjen af denne 
fordomte Narrerede! Thi fkal jeg blive opholdt 
her, ſaa kan det endnu godt hende ſig, at jeg 
kommer i den ſorte Gryde derhjemme.“ 

Desværre medbragte Ludvig ingen⸗ 
lunde troſtelige Efterretninger. Det ſyntes 
at gaae meget fkickevt med Roſenwalds 
Anliggende. Dog havde Fyrſten endnu ikke 
ladet ham forhøre af Juſtitſen. Jovrigt havde 
Ludvig virkelig truffet Dr. Kalpurnius 
i Slottet og hort, at Denne rigtignok havde 
anklaget Byfkriveren ſor uſommelig Omtale 


af Fyrſten og af dette Beviis paa fin Hengi— 
venhed mod Denne taget Anledning til at ud— 
bede ſig en Skadeserſtatning for de med den 
forfeilede Reiſe forbundne Omkoſtninger. 


Dod eller levende. 


Endelig rullede Vognen til Byſkriverens 
ſtore Glæde for Doren. Allerede ſtod han 
med begge fine troſtesloſe Dottre nede ved 
Vogntrinet og omfavnede hjerteligt fin gamle 
Ven. Men neppe havde han loftet fin ene 
Fod, forend nogle Mand af Slotsvagten 
traadte om Hjørnet. Den medfølgende Under— 
officeer ftubbede Karlen, ſom vilde hjælpe ham 
ind, tilſide og ſtodte ham ſelv langt ind i 
Vognen. 

„Mine Dottre maa jeg dog have med!“ 
raabte Byſkriveren, da han horte, at Vogn⸗ 
døren blev flaaet i. 

„Nu ikke,“ ſvarede Underofficeren. „Hans 
Durchlauchtighed har befalet, at Hr. Byſkriver 
Kyrum — og ham har jeg vel den Are at 
træffe 1 Dem — 5 ffal bringes op paa 
Slottet.“ 

„Undſtyld mig,“ udbrod Stakkelen dods⸗ 
bleg, „men jeg har ikke et Sieblik at ſpilde.“ 

„Siger Intet,“ ſpvarede Underofficeren 
ſmilende, „min Ordre lyder paa, at bringe 
Dem op til vor naadige Herre.“ 

„Kan umuligt lade fig gjøre,” indvendte 
Hr. Kyrum, „mine Embedsforretninger hjemme 
taale ingen Opſettelſe.“ 

„Jeg bryder mig kun om min Ordre og 
ikke om Deres Forretninger; De maa derop, 
dod eller levende.“ 

Det hjalp, ikke, at Fangen med Nyſten 
og Bæven fremtog ſin Pung for at rakke 
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Underofficeren den, thi Denne traf blot paa 
Skuldrene og befalede Kudſken at kjore til 
Slottet. . 


Nei! 


Alle fine Levedage havde Hr. Kyrum 
været mere behjertet paa Raadhuſet imod de 
Anklagede end imod Fornemme eller Andre, 
der havde Magt over ham. Heller ikke ved 
Indtradelſen i Fyrſtens Kabinet fornegtede 
han denne ſin Characteer. Fyrſten talte en 
Tidlang intet Ord; derpaa ſagde han: „De 
kan let tanke, Hr. Byſkriver, hvorfor De ftaaer 
her for mig. For Dem, ſom en Oorigheds— 
perſon, pasſer det fig allermindſt at udlade 
ſig, ſom De har gjort, og jeg maa abſolut 
have Fyldeſtgjorelſe. Strax efter Deres Til⸗ 
ſtagelſe vil jeg ſkrive til Deres Konge. Indtil 
da vil jeg holde Dem her i anſtendig, men 
ſikker Forvaring. Deres Fangenſkab ſkal iov⸗ 
rigt blive gjort Dem ſaa let, ſom muligt, ja 
jeg glæder mig endog til, at nyde Deres in⸗ 
teresſante Selſkab, indtil det er forbi.“ 

Hertil ſvarede Byſkriveren i ſtorſte Be⸗ 
tuttelſe, at det vel aldeles var gaaet ham af 
Minde, om han over fit forfeilede Reiſemaal 
havde ladet nogen uſommelig Attring falde, 
dog vilde han gjerne, om ſaa var, ſtrax gjore 
underdanigſt Alfbigt. 

Men Fyrſten ſagde: „Nei, ſtraffes fral 
De og det efter Deres egen Landsherres Skjon⸗ 
nende. Had De har pttret om mig, maa 
endnu engang fra Deres Mund gane over i 
Protocolforerens Pen, for at Deres Fyrſte 
af ſelve Acterne kan udfinde Storrelſen af De⸗ 
res Brode.“ 40 1 

Med disſe lidet troſtelige Ord lod Fyrſte 


ham gage. 24 


Commisſionen. 

Byſtriveren var ude af fig ſelv. Tilſtod 
han Sagen, ſom den forholdt ſig, og hans 
Konge erfarede den, da ſaae det flemt ud, 
forſt ſormedelſt den utidige Reiſe i og for fig, 
dernæft formedelſt Overilelſen; thi Kongen var 
en meget hidſig Mand. Tilſtod han ikke, ſaa 
ſtulde han ſettes faſt. J hvert Fald altſaa 
vilde Kongen faae Underretning om den ſaa⸗ 
meget imod hans Befaling ſtridende Reiſe, og 
hans Embede kunde da let gage i Løbet. For 
derfor idetmindſte at op¾hyde alle Midler, op⸗ 
ſatte han ſtrax en Foreſtilling, der, ſom han 
ſenere udtrykte fig, havre baade Næb og Kloer. 

Men ved at overrakke Skrivelſen til Fyr⸗ 

ſten, ſpurgte Denne ham, om den angik deres 
Tviſt, og da Hr. Kyrum bekreftede bette, 
gav han ham ben høfligt tilbage, uden at leſe 
den, idet han ſagde, at den Commisſion, ſom 
vilde blive nedſat i Sagen, maatte domme 
desangaaende og derpaa i fin Tid indberette 
Reſultatet til ham. 
Ved det Ord „Commisſion“ lob det koldt 
ned ad Ryggen paa Byſtriveren. Han vidſte, 
hvor lang Tid deslige Foreninger anvendte paa 
de ubetydeligſte Sager og ſaae fig allerede 
Aaret ud ſiddende her paa Slottet, medens 
hans fede Embede hjemme var kommet i frem⸗ 
mede Hender. 


Geheimeraaden. 


Medens den beſtyrtede Kyrum havde 
opſat den tilbageviſte Foreſtilling, havde Fyr⸗ 
ſten gjort Bekjendtfkab med Thereſe og Ma⸗ 
riane. „Veed De vel,“ ſagde Fyrſten nu 
til ham, „at Deres Dottre aldeles have for⸗ 
tryllet mig? Nogle allerkjæreſte Piger! Hvad 
vilde De vel ſige til, om jeg ſtiftede et Egte⸗ 
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ſtab imellem den Aeldſte og min Geheimeraad? 
Han har ſeet dem hos min Soſter, hvor de 
netop befinde fig, og er ganſke ude af fig 
felo over ſaamegen Ande og Elſtverdighed. 
Mig er Sagen i visſe Maader omfindtlig, 
da han allerede er udnævnt til Preſident for 
den bevidſte Commisſion og ſaaledes det For⸗ 
hold, hvori han ſoger at komme til Deres 
Familie, turde lægge Hindringer iveien for 
hans Upartiſkhed. Dog, jeg hører ham alles 
rede ſelv i Forſalen med de unge Frokener.“ 
Nu begyndte Haabets varmende Straa— 
ler atter at qvæge Byſkriverens Bryſt. Nu 
har det ingen videre Nod, tenkte han. Jeg 
behover blot at holde mig til min tilkommende 
Svigerſon. 


En Bekjendt. 


Byſtriveren maatte dog ſette fine Bril⸗ 
ler paa, idet han ikke vidſte, om han turde 
troe fine egne Sine, da han nu faae The— 
reſe ſynke ned for hans Fodder og ved hen— 
des Side en Mand, der paa et Haar lignede 
Vice⸗Actuar Roſenwald. 

„De feer her,“ ſagde Fyrſten, „Roſen— 
wald, min gamle Univerſitetsven, og ſiden 
igaaraſtes min Geheimeraad. Allerede paa 
Academiet var han ikke ſieldent min advarende 
Engel, ofte ogſaa ſiden. Men tilſidſt var 
han det, da jeg fif det Indfald at holde mig 
en Hofnar. Vor Tid, meente han, pasſede 
ſig ikke meer for den i ſin Tid ret nyttige 
Indretning. Men heri lod jeg mig ikke overs 
tale. Folgen vifte, at han havde Ret. Siden 
lod min gode Roſenwald ſlet ikke hore fra 
ſig. Men igaar kommer han iilſomt for at 
raade mig til at afſtaae fra den beſluttede Hen⸗ 
rettelſe. Hans Heftighed vakte min Vrede, 


jeg holdt faſt ved den Narren tilkjendte Straf. 
Da forſogte Roſenwald paa at lade ham 
undſlippe, men blev greben under Forſoget. 
En kort Samtale med ham ſidenefter og vi 
bleve enige. Dog havde Misdederen, ogſaa 
efter Roſenwalds Anfkuelſe, fortjent at lide 
Dodsangeſten. Med Roſenwald, ſom kun 
for et Syns Skyld blev holdt fangen her, til— 
bragte jeg hemmeligt hele den ſidſte Nat. Da 
aabenbarede han mig fin Tilboielighed for De= 
res Datter, og jeg tilbod ham en Anfættelfe 
hos mig. Allreede havde jeg iſinde i denne 


Morgenſtund at anholde hos Dem om Froken 


Thereſe i hans Navn, da lod en vis Doc 
tor Kalpurnius fig melde, — en hoiſt us⸗ 
ſel Perſon, ſom jeg ſnart maerkede. Dog be- 
vægede hans Angivelſe af Deres om mig 
brugte Attringer mig til den Truſel, hvormed 
jeg nu troer at have hævnet mig tilſtrekkeligt 
paa Dem. — Nu Forſoning og Forglemmelſe 
af det Forefaldne, og Deres Velſignelſe for 
dette Par, ſom her ſtager og venter derpaa!” 


En Affærdigelfe. 


Hr. Kyrum gjorde villig, hvad Fyrſten 
forlangte. Han var altfor glad og rørt over 
denne Udgang paa Sagen, til at hans forhen 
üͤdſtodte Truſel mod Thereſes Giftermaal 
med Ro'ſen wald fkulde være faldet ham ind. 

Ved Taffelet herſkede megen Glæde og 
Munterhed, ifær da ogſaa Piet ſch og hans 
Fader befandt ſig derved og hiins Forlovelſe 
med Mariane ligeledes kom i Stand. 

Kalpurnius blev nu fremfort. 

„Hr. Doctor!“ tiltalte Fyrſten ham, 
„anſee De Deres forte Fangenſkab her ſom 
en velfortjent Tugtelſe. Et Forrederi ſom 
det, De har udøvet imod Deres Medborgere, 


kan vel undertiden ſkade den Forraadte, men 
vanſkeligt være Forræderen til Nytte. Denne 
koſtelige Lære er Alt, hvad jeg tenker at med— 
give Dem i Reiſepenge. Jovrigt bliver den 
forhenværende Hofnar fort ud af mit Land, 


ham, for ſtrax at være tilſtede, naar maaſkee 
andetſteds den Dom ffulde blive fuldbyrdet paa 
ham, ſom han her er fluppen for.“ 

Tænverffærende ilede Dr. Kalpurnius 
nu bort fra den Kreds, hvis Munterhed var 
ham ſaa ſtor en Krankelſe. 


Lofter. 


Tilbagereiſen den næfte Dag var meget 
glævelig. Paa Doctorens Plads fad Ludvig 
Pietſch og Roſenwald red paa den Side 
af Vognen, hvor Thereſe ſad, thi denne 
Gang foretrak Byfkriveren Sovnen for Ridtet. 

Hjemme forſikkrede han, at han aldrig 
meer i fit Liv vilde gage et Skridt for en 
Henrettelſes Skyld, — han havde faaet mere 
end Nok af den ſidſte. 

Men paa begge Pars Bryllupsdag ſagde 
han, idet han ſiddende i fin Leneſtol greb 
Thereſe og Mariane ved Haanden. „Det 
var dog ikke ſaa galt, at jeg dengang reiſte 
med Jer til den forbandede Hofnars ſaakaldte 
; enrettelſe, thi derved er jeg dog bleven Jer 
qvit. Slige Varer ere vanſtelige at gjemme 
paa! Ikke ſom om jeg juſt vilde fore ſtore 
Befværinger over Jer — men hvorlenge vilde 
det vel have varet, inden Mariane, ligeſaa 


Det kongelige Theater. 


Enhver offentlig Skueplads burde vere en 
Kunſtanſtalt, det kongelige Theater erklerer fig 
at ville være det, underſtottes meget gavmildt 
af Staten for at være det, og kan ogſaa, med 
et faa ſkueſpillyſtent og for det ſande Gode mod— 
tageligt Publicum, virkelig være det. Men en 
Kunſtanſtalt maa ene ved Kunſten ſoge at vinde 
og vedligeholde Publicums Interesſe og Søgning. 
Og kan nu det kongelige danſke Theater, for Wie— 
blikket, ſiges at gjøre det? Selve dets Diree— 
tion vil neppe vove at beſvare bette Spørgsmaal 
befræftende. Fornemmelig at fkaffe fig Kunder 
ved for Pengene at give overvettes Meget i den 
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og jeg henſtiller nu til Dem, om De vil folge 
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godt ſom Du, min fjære Therefe, havre | 
havt fin Declamator derovre paa Baſtionen!“ 
| 


Natvegteren. 


„Men,“ ſagde Byſtriveren, „den Eſel af 
en Natvægter, ſom ſpillede under Dæffe med 
den nuværende hoifyrſtelige Geheimeraad — 
et Fandens Spring for en Vice-Actuar — 
ham maa jeg dog plukke en Hone med, tbi 
Orden opretholder Verden — og Byen med. 
Derfor ſtal det heller ikke vare længe, 
han er ude af Tjeneſten.“ 

Men Huusſolkene meldte Dette til Nat— 
vegteren, og faa indfandt han fig da en Dag 
netop lige for den unaadige Hr. Byfkrivers 
Middagshvile og lod fig forſt ganſke rolig 
overfuſe. Men derpaa overrakte han et giir- 
ligt forgyldt Blad, ſom indeholdt en rørende 
Gratulation, hvormed han i den Grad henrev 
den Gamles af Vinen opvarmede Hjerte, at 
Denne ſagre: „Tilgivet og forglemt, Vægter! 
Men fkulde jeg nogenſinde igjen høre et De⸗ 
clamatorium derovre fra Baſtionen, faa —“ 

Ja, ſtrenge Hr. Byſtriver, ſaa maa 
De gjøre med mig, hvad De behager.” 

Men nu, da Natvegteren havre faaet 
noiagtig Beſked angaaende Gammenfængen … 
med Roſenwalds natlige Færd paa den 
gamle Baſtion, vidſte han ogſaa, at de unge 
Herrer i Seeberg ikke vilde give ſig af med 
en ſaa kjedelig Tidsfordriv, efterat begge de 
ſmukke Sommerfugle vare bortflsiede fra By⸗ 
ſtriverens Reſidens. 


inden 


ſtorſt mulige Blanding af allehaande, hverandre i 
deres Art fremmede Sager, maa viſtnok, i Kun⸗ 
ſtens Rige, kaldes den platteſte, den det erklerede 
Formaal meſt modarbeidende Beſtrebelſe. Og er 
det ikke den, ſom iſer, ja man kunde neſten ſige, 
ene udtaler fig tydeligt af det Repertoire, Natio— 
nalſtuepladſen opſtiller i denne Saiſon? Dets 
fleſte Foreſtillinger ere en faa forunderlig Sam⸗ 
menmengning af de allerforſtjelligſte Ingredien⸗ 
fer, at man ikke formaaer at finde noget Princip 
giennemfort deri, med mindre man vil antage den 
Beſlutning: ikke at ville baſere Det, ſom bor frem⸗ 
gaae af et Princip, paa noget Princip, for ogſaa 
at være et Princip. Om Directionen virkelig 
havde ſat ſig den Opgave: at ville afvenne Pu⸗ 
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blicum med at fee ordentlige, med Kunſtſands 
valgte og i Kunſtaand udforte, Foreſtillinger, den 
kunde ikke af de litergire og artiſtiſke Fonds, der 
ſtaae til dens Raadigbed, efter meget Hovedbrud, 
fammenfætte et til Opnagelſen af et gunſtigt Re- 
ſultat bedre egnet Repertoire end den leverer, 
navnligen til dens Sondags- og Onsdags-Fore⸗ 
ſtillinger. Man vil maaffee ſige: Directionen no— 
des til at ſammenkluddre ſaadanne Foreſtillinger; 
det fees bedſt deraf, at de fornemmelig give 
fuldt Huus. Vi kunne ikke indromme, at der ikke 
ogſaa endnu kan opnaaes fuldt Huus ved Fore— 
ſtillinger, ſom ere Nationalſkuepladſen værdige, og 
det ſaameget mindre, da Erfaringen vilde være 
imod os, thi ogſaa de faa Foreſtillinger, ſom be⸗ 
fane af et enkelt eller et Par gode eller godt ſpil⸗ 
lede, til hinanden pasſende Stykker, have Tillob 
og det uagtet de blive indſkudte imellem Foreſtil⸗ 
linger, ſom ere beregnede paa at træffe ved en 
ſammenmeenget Masſe. Den eneſte Undtagelſe 
gior Operaen, og at den ikke for Oieblikket trak⸗ 
ker, har, efter vor og Fleres Formening, for en 
ſtor Deel fin Grund i Noget, hvilket vi nedenfor 
ſtulle berøre og ſom netop maa advare Directio— 
nen, hvis den ellers, hvad man bor tiltroe den, 
har Lyſt til at holde paa Comedien og Tragedien, 
imod at overſvomme Theatret med Skrabſammen⸗ 
Foreſtillinger. Men maatte vi end indromme, at 
kun Meget og den ſtorſt mulige Forſtjellighed nu 
kan lokke Tilſkuerne til Skueſpilhuſet, hvor nodſa— 
gedes vi da til at ſoge Aarſagen til at en ſaa 
ſtor Slophed for Kunſt havde faaet Magt over et 
Publicum, ſom beviislig i naturlig Tact og 
Smag kun overgaages af les habilués i de fire 
forſte Pariſertheatre og Burgtheatret i Wien? 
Alene i Theatrets Beſthrelſe, ſom, iſtedetfor at be⸗ 


vare Skuepladſen et ſaadant Publicum, ſpeefker 


dets Sands for det Sande og Skjsnne. Detrer 
en gammel Erfaringsſcetning: „kal Kunſten ikke 
gage under, men have fig til ſtorſt mulig Forkla⸗ 
relſe, maa Publicum ikke danne fig fit Theater, 
men Theatret danne ſig ſit Publicum“; og ikke 
mindre erkjendt rigtigt er Det: „en Kunſtanſtalt 
ſkal ene ſoge Binding ved Kunſten; denne er ei 
alene mindſt bekoſtelig, men — hvis Anſtalten er, 
hvad den bor være, i Beſiddelſe af Evne til at 
opfylde ſin Beſtemmelſe — iſtand til beſtandig at 
give Nyhedens Tillokkelſe, hvorimod alle Midler, 
ſom ligge udenſor Kunſten, meget hurtigt blive 
forbrugte, faa at der ideligt mage opiages nye, 
der fore længer og længer fra Maalet, og tilſidſt 
fordre ſtorre pecuniair Kraftanvendelſe, end de for⸗ 
mage at tilveiebringe.“ Disſe to Sandheder bor 
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enhver Theaterbeſtyrer, ſom vil opretholde Kun— 
ſten paa Scenen og ikke tilſidſt fee en tom Kasſe 
af fuldt Huus, ſtadig have for Pie; mangfoldige 
Erfaringer beviſe, at Tilſideſettelſe af dem kan 
ødelægge den med gode Midler bedſt forſpnede 


Skueplads ſaaledes, at den ikke ved virkſom Dyg— 


tighed igjen lader fig bringe i Anſeelſe og Andeſt. 
Hvad er Skyld i, at de tydſke Skuepladſe befinde 
fig i den ſletteſte pecuniaire og eſthetiſte Forfat— 
ning? Ene Det, at Beſtprerne, udygtige til at 
give Digternes og Fremſtillernes Kunſt Gyldighed 
for Publieum, have grebet til alle de for Fuskeren 
letteſt erholdelige Midler til for en Tid at friſte 
den blotte raa Nyfigenhed, at de ved blændende 
Pragt, kras Effect, grel Afvexling og Anvendelſen 
af Pirremidler og Kunſtlerier, ſom ere den dra— 


matiſke Digtning og Fremſtilling aldeles uvedkom— 


mende, have fvæffet Publicums Interesſe og Skue— 
pladſens artiſtiſke Kræfter. Man begynder nu at 
klage hoit over Folgerne af, at man faaledes har 
ſpeculeret paa mere at tilfredsſtille Diet end Aan— 
den; det dannede Publicum ſiger, at Kunſten er i 
Forfald, Directionerne, at det ikke mere er muligt 
at tilveiebringe nye Treekmidler. Hvad er der at 
giore, hvor det er kommet faa vidt? Den eneſte 
Udvei er: igjen at vende tilbage til den ikke nær 
faa bekoſtelige Kunſt, men bette vil for en lang 
Tid medføre Tab og ſordre Opoffrelſer, fort Be— 
ſtyrelſerne ikke kunne bære, thi vel kan Theatret, 
upaatalt af Masſen, fjerne ſig fra fit Maal, men 
det tor ikke vente, at Masſen ſtrax vil folge det, 
naar det, tvunget af Nobvendigheden, ſeer fig nødt 
til igjen at vende tilbage, og det fan meget min- 
dre da det, ved at tilfivefætte Løsningen af fin 


Opgave, ſelv for en flor Deel har tilintetgjort 
Midlerne, hvorved det alene kan gjore den inter⸗ 
esſant for Mengden: thi paa engang at gjenfode 


Kunſten i en ſaadan Forklarelſe, at den kan være 
fig ſelv nok, vil aldrig lykkes, naar man nylig har 
traadt den under Fødder og opbudt Alt, for at 
ſvckke Folelſen for den. Hvor Corruptionen er 
bleven ſaa ſtor, maa man derfor, med Udſigten 
til Opløsningen for Diet, indſkrenke fig til at 
fæmpe for den lengſt mulige ſygelige Tilverelſe, 
og det er ogſaa kun det, de tydſke Skuepladſe gjøre. 
Beſtyrelſerne "fjerne fig mere og mere fra Skue— 
pladſens Idee under en fortvivlet Kamp for at 
træffe Tilſtuere til de tomme Theatre, og Mid— 
lerne blive beſtandig koſtbarere; de af Staten un⸗ 
derſtottede Anſtalter flæve fig igjennem med ſtorre 
og ſtorre, ſtedſe med mere Grund af Folket be— 
ſtridte, Tilſkud; de private gaae fra en Directeur, 
der er ruineret, over til en anden, der vil blive 


— — 
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ruineret; alle favne Anſeelſe og Interesſe fra 
Publicums Side.— J Tydſkland er imidlertid en 
Directions Stilling af Naturen langt misligere 
end i Danmark. Berorelſerne imellem de forſtjel— 
lige tydſke Theatre ere faa mange og faa inder— 
lige, at Directionerne ſor en Deel tvinges til at 
folge Strommen. J Danmark exiſterer derimod 
kun eet Theater, og det er monopoliſeret, ſaa at 
det har alle literaire og eſthetiſke Kræfter inden 
Sprogets Grendſe til fin Dispoſition. Dets Be 
ſtyrelſe tvinges ikke ind paa en Kunſten for— 
dervelig Bane; den kan. ien faa ſtor, velhavende, 
kunſt og fornsielſeslyſten Stad ſom Kjøbenhavn, 
folge de Principer, ſom en kunſtforſtandig Beſty— 
rer af en Anſtalt, der igjennem Kunſten kan have 
den kraftigſte Indflpdelſe paa Folkedannelſen, ene 
bor vedkjende fig; fjerner den fig fra dem, da er 

det ene, fordi den forledes eller drives dertil. Der: 
for har den Deel af Publicum, ſom veed hvad 
Theatret kan og bor ver, dobbelt Grund til al— 
vorlig Anke, naar det overſvommes med Fuſke— 
rier og ſmagloſt ſammenlappede Foreſtillinger, 
hvori kun Meget ſkal gjøre Fyldeſt for Godt" 
Det vil ikke være vanffeligt, hverken at give 
Mængden Afſmag for Opforelſen af ſtore Styk— 
ker eller at fvæffe Perſonalets Evne dertil, naar 
man idelig regalerer med fire, fem ſammenſkra— 
bede Bagateller. Det er ikke blot os, ſom i den 
Omſtcendighed, at Operaen fan pderſt ſjeldent 
kommer paa Scenen, finder en af Grundene til 
at den, ſom tidligere har været Publieums Nnd— 
ling, nu modtages med Kulde. For at den, uden 
Sangernes jevnlige Ovelſe ved offentlig Frem— 
treden, fulde være iſtand til at gjøre fin Sjel⸗ 
denhed til en tiltrekkende Egenſkab, -maatte den 
ſtage langt hoiere, end vort Theater for Dieblik⸗ 
ket formager at ſette nogenſomhelſt Kunſtart. 
Beſtprelſen bor, ligeſaavelſom Fremſtillerne, ſtedſe 
have Opmerkſomhed for den Virkning, det Præ- 
ſterede gjor paa Publicum; har den det, vil den 


haltloſe Repertoire, der i denne Tid occuperer 
Scenen, ſnart maa fortreenge Kunſten, Digterens 
ſom Skueſpillerens, og Dette kan dog umulig 
være hverken dens Interesſe eller dens Onſte. 

— . det vakkre lille Syngeſtykke: „De to 
ſmaa Savoparder“, udførte Ifr. A. Peter⸗ 
ſen med meget Held Joſeph. Hun vedligehol⸗ 
der færdeles godt den Jargon, hvori Rollen ſkal 
gives og i flere Scener var der baade Lune og 
Folelſe i hendes Spil; kun var det onſkeligt, om 
hun kunde udbrede mere Takkelighed over fin 
Fremſtilling, navnlig med Henſypn til Bevegel⸗ 


Flerde Bind. 


ſikkert komme til den Overbeviisning, at det ge⸗ 
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ſerne. Ikke fan heldig var Ifr. Marcher ſom 
Pietro; hendes Spil vidnede om megen Flid, 
men Üdtalen var mangelfuld og Udtrykket ſavnede 
Inderlighed og Naivetet. For Reſten havde En— 
ſemblet ikke den Livlighed og Beſtemthed, ſom ene 
kunne indtage for ſaadanne Smaaſtykker. 

J det hoiſt plumpt ſammenſatte Lyſtſpil 
„Frieren og hans Ven“ debuterede Md. We⸗ 
ſtergaard ſom Prindſesſen af Blamont-Chau— 
or p. Efter en forſte Optredelſe og det men Rolle, 
ſom giver faa liden Leilighed til egentlig Charae— 
teerudvikling, tor man ikke fælde nogen afgjorende 
Dom. Mad. Weſtergaard ſagde ſine Replik— 
ker i en god Tone og med rigtig Accentuation, 
men, hvad der juſt ikke vidner om, at hun har 
ſogt Billedet i Livet, brugte ſtadigt Formerne: vi 
have, vi ere o. ſ. v., hvilke ere aldeles fremmede 


for Udtalen endog i de meſt dannede Kredſe. Et 


meget vigtigt Reqviſit for denne Art Roller mang— 
ler hende: et udtryksfuldt, talende Phyſiognomi, 
derimod har hun en god Holdning. — Fru Hei⸗ 
berg udførte ganſte fortræffeligt Hertuginden. — 
Naar Hr. Nielſen giver alle fine Roller ſaaledes 
ſom Generalen, iſer i forſte Act, der ſpilledes 
med en Sikkerhed, Adel og mandig Elfkelighed, 
ſom ſtrax maatte vinde ham enhver Tilſkuers le— 
vende Interesſe, da vil han beſtandig have For— 
dring paa, at endog den ſtrengeſte Kritik kan ud— 
tale ſig om ham med Beundring. — J Hr. Phi: 


ſters Grandet er den ſtore Kunſtner umiskjende⸗ 


lig; Rollen bliver, ſaaledes ſom den er anlagt, 
udført med ſtor Conſeqvens, men — det er alde⸗ 
les ikke Forfatterens Grandet, ikke den butte, 
fremfuſende, lsierlige Fruentimmerforagter, han 
nodvendig maa vere for at Forfatterens eneſte⸗ 
fine Indfald: Grandets Beſeirelſe ved Hertug⸗ 
inden, flal blive af Virkning. — Vi have megen 
Reſpect for Hr. Wiehes "Anlæg af Nerval, 
men Udforelſen var meget for grel. 

J „Rataplan“ udførte Md. Levini Ti: 
telrollen faa ſerdeles maadeligt, at vi blot kunne 
ſige: det er en Gjæft, af hvem vi ikke oftere onſke 
at beſoges. 


Hoftheatret. 


Naar det italienſte Selſkab ikke kan glæde 
ved en udmerket muſikalſt Udforelſe, er der alde⸗ 
les Intet, der kan give det Krav paa Interesſe, 
thi Spil maa man ikke ſoge i dets Foreſtillinger. 
„Don Pasquale“, et maadeligt Stpkke med en 
ikke juſt henrivende Muſik, ſom i Paris har gjort 
ſtor Lykke, er derfor her en meget uheldig Preſta⸗ 
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tion. Md. Forconis Mangel paa Eyne til at 
udføre Syngepartiet nedſtemmer hendes Spil faa 
meget, at hun end ikke derved kan give Foreftil: 
lingen nogen Livlighed, og Hr. Paltrinieri ſtager 
langt under ſin Opgave baade ſom Sanger og 
Skueſpiller. Ogſaa vidner Üdforelſen om en ſtor 
Ligegyldigbed for en omhyggelig Forberedelſe. 


— Paa Univerſitetsboghandler Reitzels For: 
lag er udkommet 2det Oplag af Johan Her⸗ 
man Wesſels „Samlede Digte, udgivne 
af A. E. Boye, ifte Deel, indeholdende, foruden 
en Fortale og endeel literair-hiſtoriſte Oplysnin⸗ 
ger om Wesſels Skrifter: „Kjerlighed uden 
Strømper”, de tvende Priisdigte „Noiſomhed“ 
og „Sovnen“, ſamt 26 poetiſke Fortællinger, der 
ſaagodtſom alle ſtrive ſig fra det i ſin Tid af 
Wesſel udgivne og forfattede, humoriſtiſke Uge⸗ 
blad „Volre Servileur“. — Det kan naturligviis 
ikke falde os ind, her at ville Tevere nogen Critik 
over Herman Wesſel, næft Holberg maaſkee 
den meſt populaire danſte Digter; ligeſaalidt have 
vi folt os kaldede til, med minutiøs Noiagtighed, 
Ord for Ord og Bogſtav for Bogſtav at ſammen⸗ 
holde denne nye Üdgave med de ældre, for om 
muligt at opdage en eller anden lille Afvigelſe og 
derpaa at gjøre os vigtige med at udhave den: 
vi gribe kun Leiligheden til at henlede det bog⸗ 
kjobende Publicums Opmeerkſomhed paa et priis⸗ 


tret Skikkelſe ſkyldes vor fortjente, flittige Litera⸗ 
tor A. E. Boye. Hans Navn alene maa være 
Borgen for, at Texten er optrykt med den critiſke 
Correcthed, ſom er en Frugt af Flid, Dygtighed 
og Kjærlighed til den paagjeldende Forfatter. 
Saadanne omhyggelige Udgaver af populaire 
Skrifter, ſom med en ſmuk Udſtyprelſe forene en 
lav Priis, ville, naar de tilborligt underſtottes af 
Publicum, vare det ſikkreſte Vern mod uvidende 
literaire Styverfeengeres ublue Prellerier, og til⸗ 
lade vi os derfor paa det bedſte at anbefale dette 
2det Oplag, hvis 2den og ſidſte Deel, med oply⸗ 
ſende Anmeerkninger og Digterens Biographi, med 
det Forſte vil for lade Presſen. 

— „Fabler for Born,“ af H. V. Kaa⸗ 
lund og J. T. Lundbye. Imp. Octav. Bog⸗ 
handler Philipſens Forlag. — Det er charae⸗ 
teriſtiſt for Nutiden, at Literaturen, for at tilkempe 
ſig et videre Terrain og ſaaledes ſprede ſine Frug⸗ 
ter blandt en ſlorre Kreds, har optaget en Mode, 
der ſkriver fig fra de forſte Aarhundreder efter 
Boglrykkerkunſtens Opfindelſe; ligeſom den kloge 
Handelsmand, for at udvide fine Forretninger, tre⸗ 
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billigt Verk, hvis Fremtredelſe i en ny og lut⸗ 
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der i Forbindelſe med en Compagnon, der kan ind⸗ 
ſkyde fin Part i. den felles Drifts-Capital, ſaa— 
ledes har Literaturen flaaet fig ſammen med Kun— 
ſten: de drive nu Forretningerne under eet Firma, 
eg Frugten af denne Samvirken er en livligere 
Omfætning, et ſtorre aandeligt Røre, en mere al— 
mindeligt udbredt Sands for de Skatte, Kunſten 
og Videnſtaben gjemme i deres Skjod. Det er ikke 
længer blot ABC'er og andre Borne-Boger, der 
u ſthres med illuſtrerende Billeder; ogſaa vi Aeldre 
føle os tiltrukne, naar vi ſeeen Roman, et Digt, en 
Journal prydet med henſigtsſvarende og ſmukt 
udførte Tegninger: i den Henſeende ere vi Alle 
Born og behøve ikke at ſkamme os derved. — 
Skjondt den Bog, hvis Titel vi have ſat i Spid⸗ 
ſen for disſe Linier, nærmeft er beſtemt for Born, 
vil det dog neppe fortryde nogen Aeldre at kaſte 
et Blik paa de 50 af lithographerede Vignetter 
ledſagede Smaadigte, den indeholder, og man vil 
uden Tvivl ſnart komme til den Overbeviisning, 
at dette Arbeide maa kunne pde Ungdommen en 
foredlende og underholdende Adſpredelſe i 
Vinterens lange Aftener, og at det ſaaledes vil 
være en meget pasſende Julegave for de Smaa. 
Om man end kunde onſtet flere af disſe Fabler et 
mere poſitivt Indhold — Noget, ſom vi troe 
den barnlige Verden iſer fætter Priis paa, faa 
anbefale de ſig dog i det Hele taget ved deres 
ſunde, klare Tanker, deres gemptlige Tone og ved 
et ſimpelt og ſmukt Sprog. De flygtigt ſkizzerede, 
med en let Haand henkaſtede Vignetter, lithogra— 
pherede af Kittendorff i den Berenzen'ſte 
Kunſtanſtalt, ere tildeels ligeſaa heldigt opfattede, 
ſom naturtro gjengivne. Fra Bogtrykkerens Side 
er Bogen udſtyret med al Elegance. Priſen er 
9 Rb indb. 


— 3 Henhold til vor tidligere Anmeldelſe af 
den af Univerſitetsboghandler A. F. Høft ſoran⸗ 
ſtaltede Godtkjobs⸗ÜUdgave af Sehienſchlegers 
øvrige Skrifter, i ſamme Format og til ſamme 
Priis ſom Tragedierne, undlade vi ikke at med⸗ 
dele, at af denne Udgave er i disſe Dage udkom⸗ 
met det forſte Bind, indeholdende Digterens 
herlige, ſtorartede Vork: „Nordens Guder”. 
Smukt udſtyret og 19 Ark for, koſter Bogen dog 
kun 1 Rbd. Angagende de nærmere Betingelſer 
for Subſeription paa Fortſeettelſen henviſe vi til 


ven udgivne Profpectug, ſom haves i alle Bog⸗ 
ader. 


Repertoire. 


Mandag: Et Elas Vand. 

Tirsdag: Eiaghs Sonner. 

Onsdag: Mollen i Marly. Pas de deux. 
Mecenſenten og Dyret. Bellmann. 

(den Abonn.) 

Torsdag: Wilhelm Tell. 5 

Fredag: Don Juau. Califen i Bagdad. 

Loverdag: Doctor Robin. Waldemar. 

Søndag: e (Md. Weſtergaard Karen, 
Debut. 
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Et Sjenſyn. 


Paa morke Grathehede der gif cen blodig Dands, 

Den unge Sol ſig ſpeiled' i ſlebne Vaabens Glands. 

Mod Danſke kamped' Danſke, det var en Dag faa 
lang, 

Og blege Dod holdt Hoſtfeſt, blandt Hyl og 
Svardeklang. 


Forſt kamped' de i Rakker, med Dre, Spyd og 
; Sværd, 

Saa valgfe hver fin Fjende, let var vel Valget her, 

Saa kemped' de paa Jorden, fig i hverandre beed, 

Og endnu Blikket myrded', naar matte Haand 
ſank ned. 


Og munter jubler Lerken hoitoppe under Sky. 

Hor blot hvor Luren gjalder, ſee hvor de Feige flye! 

Stridshingſten vrinſker, ſteiler, mens over Liig den 
gaaer, 

Og Heden drikker Blodet af faldne Kempes Saar. 


Viborgerbonden kaſter fit Skjold og Hjelmen bort, 
De tynge kun i Striden og hjælpe dog ei ſtort, 

Gaa knuger Haanden Oren, idag har Bonden Feſt, 
Og Herremanden lonner den, der kan tarſke bedſt! 


Og kan ei Bonden ſidde ſem Gjaſt i Ridders Sal, 

Gaa kan han med ham kampe, pan en og ſamme 
Val, 

Og ſtrives hans Bedrifter end ei i gylden Bog, 

Et Fædreland har Bonden, faa godt ſom Ridder 

dog. 
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Spends ti Gang tuſind Kamper ſaae Solens 
Morgenglod, 
Halvpartens Blod ved Middag alt farved' Lyngen 

2 rod, 
Og da den imod Aften ſank ned i Veſterhav, 
SaaredfeVolmar$ Helte den ſidſte Mand ſin Grav. 


Hvem er hiin morke Kriger, i Kamp Berfærken lüge 

Han ſlaaes kun for at dræbe, ei for at verge fig. 

Han leer imens han myrder, han fjender Skaan⸗ 
ſel ei, 

Han leer ad Faldnes Bonner og ſager kun Liig 
paa Vei. 


See hvor hans Die lyner, ſee Smilet om hans 
Mund, 

Et ſaadant tegner Satan fif værfte Offer kun, 

Den hule Kind faſt ſkjules af Skjæg og filtret Haar, 

Han fælder ſom en Hoſtmand, der mellem Rugen 
gaaer. 


Ja Svend! ifald Du Mange ſom han blandt 
Dine faae, 

Da vilde vel din Sfjæbne et andet Udfald faae. 

Og blev der da paa Grathe end færre Grave ei, 

Knap havde dog til Leire Kong Volmar fundet 
Vei. 


„O ſkaan mig, bolde Kampe! jeg er ei Mand for 
Dig! 

Min Haand ſlet fører Sværdet, og Hjelmen trat⸗ 
ter mig. 

Jeg er fan ung, faa bange; jeg beder, naadig ver! 

Hiſthenne ſtaae der Fjender, de pasſe for dit 
Sværd!” 


Han fæmper for af myrde, kun Blod hans Loſen er. 

„Du tappre Helt! ſog Naade hos Gud, men ikke her.“ 

Og Staalet klang mod Staal, da i Pandsret 
Svardet foer. 


Den unge Kriger vakler og ſynker om paa Jord. 


243 Ny Portefeuille. 244 


Det ſukker under Hjelmen, to Ord hans Oren nage, 
De lød faa ſvagt og ſtille, dog lytted' han derpaa, 


To ſagteOrd —ogͤKampen, ſom myrded' nys af Lyſt, 


Stager ſejalvende og blegner —blot for en Qvinde⸗ 
roſt. 


Raſk hæver han den Faldne, hun hviler i hans 
Arm, 

Svagt banker mod hans Harniſk den unge Ovin⸗ 
des Barm, 

Og da han løfter Hjelmen, to Oine morkeblaae, 

Som Vaarens ſkyfrie Himmel, den Vilde ſtirrer 
pag. 


„To Dine naſten bruſtne, men godt forſtager han 
dog 

Det hemmelighedsfulde, det rige Sjælens Sprog. 

Og Slagets vilde Larmen var taus mod denne Roſt, 

En Himmel laa i Blikket, et Helved i hans Bryſt. 


Blot Ovinden Gud har givet et Blik faa klart, 
faa somt, 

Det tolker hver en Glæde, ſom hendes Sjæl har 
dromt. 

Det eier Manden ikke, kan tidt det knap forſtage, 

Thi kun den klare Himmel kan Solen gløde paa. 


Det tolker hver en Lykke, men hver en Smerte og, 

Det er, o ſmukke Qvinde! din Elſkovs bedſte Sprog, 

Det tolker hvad der dybeſt og ſkjult i Hjertet boer, 

Naar Sjæl til Sjælen taler, naar Laben fattes 
Ord. — 


End Slagets vilde Engel omkring paa Sletten floi, 
En Krone gjaldt jo Kampen, var Priſen da for 
hoi? 


Paa Heden tsrres Blodet ſnart af Enhver, ſom 
faldt, 
Og er med Blod og Taarer en Krone ei betalt? 


Endnu gif Dandfen vildfomt blandt Suk og Seiers⸗ 


ſang, 

End plukked' Sværdet Roſer, ſom ud af Hjertet 
ſprang, 3 

„Nu muntert danffe Drenge! lad ſee J ſkynde, 
Jer! 

Det lider ſtarkt mod Aften,” man ſkreg i Vol: 
mars Har. 


Som Sorg paa Gladens Grave, taus ſtod den 
Kampe vild, 

Nys raſende, nu ſtille, nys haard, nu blød og mild, 

Nys funklede hans Die, det funkler endnu klar, 

Meer omt maaſkee og venligt, thi Glandſen 
Taarer var. 


Forſigtigt bar han hende, kun langſom var hans 
' Gang, 
Langt bort hvor Hjeilen fredlig paa Kampehoien 
ſang, 
Der redte han i Lyngen i Haft et Hyileſted; 
Der lagdes hun i Mosſet, der knalte Kampen ned. 


Endnu engang hun Blikket faa mat, faa somt op⸗ 
ſlaaer, 

Det var ſom Solens Hilſen, naar den bag Havet 
gaar, 

Vor Verden den forlader, ta'er Afſked forſt med 
Alt, 

Han var jo hendes Verden, paa ham kun Blikket 
faldt. 


Og han, med Graad i Oiet, ved hendes Side 
; É laa, 
Hans Taare var ſom Duggen, naar Aftuen fal⸗ 
der paa, 
Hver Blomſt ved Solens Affſked, hvert Straa fin 
6 Taare har, 
Hvorfor da ei hans Sie, hun ham jo Solen var. 


— . ˖—ͤ—[ W 


Hun taler: „O! jeg vidſte nok at vi ſaaes igjen, 
Fra Hjemmet drog min Langſel mig hen til Dig, 


5 min Ven! 

Fra Hjem, fra Fader, Moder, jeg vilde blot Dig 
fer, 

Du var mig Fader, Moder, Du var mig meer 
end de. 


Saa bange jeg Dig ſogte paa hver en Sti, hver 

: Vei, . 

Min Fod ffar Steen og Torne, jeg mærkede det ei. 

Paa Heden har jeg flumret, budt Storm og Uveir 
Trods, 

Thi mens jeg ſov derude, min Drom foreente os. 


Os ſkilte Livets Forhold, de forte hver fin Vei, 
Men Sjældne, ſom elſke, dem ſkiller Livet ei. 
Derfor igjen vi modes, jeg har ei Onſker fleer, 
Hvi græder Du min Elſkte? Du ſkal ei ſorge meer.“ 


Hun greb hans Haand og forte den ſagte til ſin 
Mund, 

Hun faar paa ham fan kjarligt i Livets ſidſte Stund, 

Saa ſmilte hun og. døde, hans Læbe faug dertil; 

Den ſkjalv ſom naar man fæmper og Graaden 
tuinge vil. — 


Nu hvile de fra Striden, endt er den lange Dyſt, 

Nu ſynker Solen langſomt til gamle Haumands 
i Bryſt, 

Nu ringer Kirkeklokken, rundt om fra hver en By, 

Og Lærten lager fin Trille ſom Aftenſang i Sky. 


Lydt jublede de Kemper, ſom Seiren vundet har, 

Lydt jublede Kong Volmar, thi hans nu Kronen 
var, 

Lydt jubled' og de Ravne med vilde Gladesſkrig, 

Imens de flot til Sletten og mætte” fig af Liig. 
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Som halvtudſlettet Billed han kun fin Fortid feer. 


Hans Elſkovsgienſtand hviler ſom Liig kun ved 


Men Svend, den ſtore Konge, ſom nys paa Pur⸗ 
bur laa, 

Han ligger nu paa Heden, imellem Lyng og Straa. 

Paa Purpur før han hvilte, nu paa en nok faa 
god, 

Paa Purpur, han har farvet af eget Hjerteblod. 


Nys Tuſind for ham knalte; endnu de boie fig, 

Og reiſes aldrig mere, de knale her ſom Liig. 

Han ligger blandt ſin Skare, forſtummet er hans 
Roſt, 

Valravnen flager med Bingen og hakker af hans 
Bryſt. 


Til Arnens Fred fra Slaget har Krigeren ſig vendt, 

Hvor Ravnens Vark begynder, der Menneſkets er 
endt. 

Alene der han dvæler, ei noget Hjem han har, 

Et Liig laa i hans Arme, dets Grav alt kaſtet var. 


O! dette Ord: alene, det dræber hver en Lyſt! 
Alene ſkal Du gjemme hver Smerte i dit Bryſt, 
Alene ſkal Du kempe Dig gjennem Verden hen, 
Alene ſkal Du vandre fra Verden bort igjen. 


D 
Dog ene var han ikke, thi Tanken kalder frem 
Saa mangt et ſpundet Billed, han lever op i 
0 dem, 
Han drømmer, fværmer, elſker, ſom i hans Ung⸗ 
doms Aar, 
Han beiler og forkaſtet fra Brudens Slot borkgaaer. 


Men der var ingen Lykke, ei Fred i Tanken meer, 


Forbi er Haab og Sværmen, forbi er Drommens 
Lyſt. N 


hans Bryſt. 


— — ' —— — — — — — 
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Det larmer over Sletten, rovlyſten nærmer fig 


En Sfare for at plyndre de faldne Kæmperg Liig. 
Dem gjor ei Egelovet for Kamp og Saar betalt, 
For dem er Seiren Intet, men Seirens Bytte Alt. 


Han leer ad deres Komme, med Spot han paa 
dem ſeer, 

Hvad er der vel i Verden, ſom han. fan frygte 
meer? 

En Grav har Sværdet dannet, end er dets Vork 
ei endt, 

For Graven ſkal der reiſes et Hedersmonument. 


Fuldmaanen ſvagt kun lyſer, i Sky den ſpober fig, 

Man hører Svardeklirren, man hører ſpage Skrig. 

Da Skyen var forſpunden, var og den Kamp forbi, 

Sw Liig lage omkring Graven, men Tvende lage 
deri. 


Carit Etlar. 


Terracina. 
(Reiſe⸗Epiſode.) 


— — sø 
De pontinſke Sumpel Hvilfet Indbegreb 
af ſnigende giftig Taage, af onde Dunſter og 
Feberryſtninger! De blotte Ord ſtizzere alle⸗ 
rede tilſtrakkeligt for Indbildningskraften denne 
forladte Egn af Italien i hele ſit Ode; — 
men aander man midt i Atmoſpheeen ſelv, 
hvor Ordet bliver til Virkelighed, til Kjod, 
feberblegt og opdunſet paa ethvert af de faa 
Anſigter, man fager at fee, da formaſter Tan⸗ 
ken fig, midt i fin poetiſke Ruus, til at ouſke 
en god Jernbane, for faa hurtigt ſom muligt 
at komme over dette Stykke af Heſperien. Og 


dog er Synet langtfra hæsligt: Egnen har i 
den tidlige Morgenbelysning endog noget Gran— 
dioſt, ved ſin dybe, tauſe Eenſomhed, ved de 
vilde Bofler, ſom phantaſtiſt vælte fig langt 
ude i Sumpene, og ve utallige fugtige Diaz 
manter, ſom glimre paa ethvert Straa, men 
— ſom ſagt, det er Aqua tofana, og derfor 
afſted! 

Hvor uendelig yndigt bliver igjen Alt, 
naar man nærmer fig Terracina! Her gjør 
Hjertet Afbigt for enhver Jernbane-Idee: en 
ſaadan Natur maa, ſom en Nektar, nydes i 
langſomme Drag, juſt ſaa langſomme, ſom vor 
fortræffelige Veturin Giuſeppe foreſkrev 
ſin Vogn, der forte os til Neapel, og nu ved 
Aftentide ſtundede mod Enden af ſin anden 
Dags Reiſe. 

Bedoekkede med klasſiſt Stev gyngede vi 
forbi de høie, ſydlige Aloe- og Kaktus⸗Plan⸗ 
ter, medens hiſt og her en Palme boiede ſig 
frem, for at fee, hvilke Gjæfter der kom i Be⸗ 
ſog; pan vor venſtre Side kaſtede Aftenſolen 
fin Glod hen over de brune Fjelde, og flam— 
mede pan Ruinerne af Theodoriks Borg, hoit 
oppe paa Spidſen af den hoieſte Klippe. Det 
middellandſte Hav udbredte pludſelig fin friffe 
Pragt for vore Blikke, og rullede de blaae, al— 
drig lenkede Bølger mod den deilige Kyſt. 

Medens vi tabte os i Synet af al denne 
Skjonhed, var Giuſeppe ſteget ned af Vog⸗ 
nen, og retſom en Huusfader, der har faaet 
Børnene ſtille ved Legetoi, begav han fig nu 
til med Opmerkſomhed at efterſee Vognhju⸗ 
lene og derefter Bagagen, ſom var ſurret bag 
paa; Kaleſchen fik et fornuftigt Ryk af haus 
Haand, og endelig faae vi hans Srenringe 
blinke foran Heſtene, ſom raslede ſteerkere med 
deres Bjelder, og jevnlig aſoiftede en Spyflue 
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ved Hjælp af det grønne Lov, han havde plan— | Vognen rullede ind i Terracina, hvor hun 


tet hiſt og her i Seletoiet. Tilſidſt ſtak han 
fin romerſke Næfe ind af Vinduet til os, lige— 
ſom for at fee, hvad vi beſtilte. J en ſaadan 
Vogn feer det ſnurrigt nok ud; den ligner 
vel en almindelig Kareth, men paa hvert af 
Saderne kan tre Perſoner mageligt have Plads, 
og foruden de mangfoldige Poſer og Smaa⸗ 
rum, ſom ere anbragte paa alle Sider, og 
hvoraf aldrig Noget er ledigt, er der tillige 
udſpendt et Net under Loftet til fælles Brug. 
Dette Net, ſom bugnede over os, rigere end 
St. Peters Fiſkergarn, indeholdt et Virvar 
af Smaapakker, Sy⸗ og Tobakspoſer, Piber 
og Apelſiner, og i Midten af Altſammen en 
ſtor levende Hane, der giſpede af Hede og 
blev Dragt ſom Preſent fra Velletri til Ter- 
racina. 5 
Hanens Eierinde fad ligeover for mig; 
hun var en ualmindelig kraftig Kone, men 
bleg efter en uheldig overſtaget Barſelſeng, og 
holdt den fine Mund beſtandig aaben for at 
drage Aande, da hun, paa Grund af Tobaks— 
lugten, havde tilſtoppet Nœſen med aromatiſke 
Blade. Den lille Mand, der ledſagede hende, 
var allerede til Aars og halo graa, og hans 
ſammentrykte Anſigt, med et Par ſtore glim⸗ 
rende Sine, gav ham Lighed med en Fugl. 
Han iagttog engſteligt enhver af hendes Mi⸗ 
ner, og paa hele Reiſen, igjennem Byerne og 
paa Landeveien, fad han tillige beſtandig paa 
Udfig efter ſpede Børn; fane han Et, maatte 
Vognen holde, han foer ud ſom en Falk, og 
bragte den Lille, mangen Gang med Vold, til 
ſin Kone, ſom ligeſaa ivrigt lagde Glutten til 
ſit nogne fulde Bryſt, for at lindre den ſpendte 
Pine, hvori hun befandt ſig. Naturligviis 


takkede hun Madonna og alle Helgene, da 


havde ſit Hjem. 

Ved at betragte Giuſeppes ſorferde⸗ 
lige Skjceg, fort for vor Ankomſt, foer jeg 
med Haanden over min egen Hage, og min 
forſte Forretning i Terracina var at opſoge 
en Barbeer. Da det var Loverdag og nær 
ved Ave Maria, var der en livlig Bevagelſe 
i den lille By, og ifær var Huſet med Mam⸗ 
brims Hjelm udenfor ligeſom beleiret. Ved 
at kaſte et Blik ind af Doren, ſaae jeg alle 
tre Stole beſatte, og paa en af dem gjen« 
kjendte jeg til Nod, igjennem et Hav af Skum, 
Giuſeppes brede Pande og lidt af Naſen, 
ſom endnu ikke var gaaet under, medens Si⸗ 
nene blinkede ſom et Par Smaafiſk, kaſtet 
op paa det Torre. Der ventede desuden ad⸗ 
ſkillige Aſpiranter, og mine Udſigter vare alt⸗ 
faa kun maadelige, ſaameget mere, ſom ſelo 
den ringeſte italienſte Bonde ikke blot fkal 
rages, men ogſaa kaemmes, klippes og krolles. 
Og dog var der ingen Tid at give bort, 
naar jeg for Solens Nedgang vilde ſee den 
deilige Üdſigt fra Theodoriks Borg ud over 
Havet. Desſtorre var derfor min Glæde og 
Forundring, da jeg ffraaes over for fik Sie 
paa et andet Barbeerſkilt, og faae Manden 
ſelv ſtaaende ledig i den aabne Dor. Han 
var lang, mager og fattigt kledt, og vaag⸗ 
nede op ligeſom af en Dvale, da jeg hurtig 
trængte mig forbi ham ind i Stuen. 

I det rummelige dunkle Verelſe ſtod kun 
en eneſte Rorſtol midt paa det ode Steengulv; 
det ovrige Bohave var et lille knuuſt Speil, 
ſom hang over et Bord, hvorpaa der ſtod en 
romerſk Metallampe med to Veger. J Bag⸗ 
grunden brændte en doſig Le fra et Olieglas 
foran et Madonnabilled med ftærfe rode Far⸗ 


— —ũ 
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ver. Og un Barberen ſelv, — hvor forffjel- 
lig fra en Meſter Gert, fra en Figaro! Taus 


og mork traf han langſomt Bordffuffen ud, 


aabnede endnu langſommere Kniven, og faldt 
i Tanker over den udfoldede Serviet. Det 
blev mig for piinligt: min Nysgjerrighed var 
desforuden pirret, og da man ikke gjerne ta⸗ 
ler, naar man forſt er indſebet, ſpurgte jeg, 
for tillige at oplive ham, hvorfor han havde 
fan lidt at beſtille, da det dog lod til, at der 
kunde være alle Hænder fulde baade for ham 
og hans Gjenbo. Det hjalp; han ordnede 
haſtig Linkldet om min Hals, og medens 
Blodet pludſelig ſtjod fig op i hans Kinder, 
ſendte han et Dolkeblik igjennem Vinduet over 
til Gjenboen. 

„Eccellenza“, ſagde han med hæs Stemme, 
idet han indſcbede mig, „det onde Sies 
Magt er ſtor, men kan dog loſes! — Vil 
Eccellenza beholde Haarene under Hagen?“ 
Jeg virrede med Hovedet; — „Netop idag,“ 
vedblev han efter et Ophold, „for to Aar 
ſiden, begyndte min Ulykke. Du hellige Guds 
Moder! jeg huſker det altfor godt; det var 


St. Ubaldus, og min Stue ſortnede den Dag 


af Skjcg, ſom ſkulde betjenes. Han derovre! 
— atter et Dodsblik — „Gid Kniven brænde 
i hans Haand! — ſtod dengang her, her 


Eccellenza! ſom min Spend, ſom min 


usle Tjener! — Aftenen tilforn var den rige 
Negretti pludſelig dod, og juſt ſom jeg 
vilde til at lukke, kom der Bud om at Liget 
ſkulde rages. Hvad var naturligere, end at 
jeg bod Spenden at gage; men han vilde 
ikke: han var ſyg, ſagde han, men det var en 
usſel Løgn! Bange var han, den Kryſter! 
bange til Liv og Sjæl for den Dode! Jeg 


| ſagde ham det i hans Anſigt, men det hjalp 


ikke; tilſidſt blev jeg kjed af det Hele, jeg ſogte 
min ſletteſte Kniv ud, og gik med Galde i 
Blodet ſelv hen i Liighuſet. — St. Ubaldus 
kan være mit Vidne, at jeg under vor Trætte 
ikke talte foragteligt om den Afdode, ihvorvel 
han aldrig havde været mig god, — men mit 
Blod var kommet i Bevegelſe, og Ordene 
flor mig fra Tungen. — At jeg tog den vins 
geſte Kniv med mig, ſtete heller ikke af Haan 
imod Liget, men Hvem vil vel gjerne ſpolere 
fin bedſte Eiendom? — — Da jeg traadte 
ind i Huſet, var mit Sind endnu ikke roligt, 
og det var med en vis Modbydelighed, at jeg 
tog imod det nye fine Klæde, ſom ſkulde bru⸗ 
ges ved Arbeidet, og ſom ſiden, efter Skik og 
Brug, bliver Ens Eiendom: det er det ſamme 
Klæve, Eecellenza i dette Sieblik har om Hals 
ſen. — Jeg blev alene med Liget, og de fire 
Voxlys, ſom brændte ved Hovedet og Fod⸗ 
derne, knittrede fugtigt og uhyggeligt. Han 
havde været faa barſk aeg buldrende for faa 
Dage ſiden, og nu laa han der faa taus og 
ſtille med Crueifixet i de blege Voxhender. — 
Det er en egen Folelſe, Eccellenza, at fee fin 
Uven henligge ſaa magteslos, men Himlen 
veed, at det dog var med et Suk, at jeg be⸗ 
gyndte at indfæbe hans iiskolde, morke Hage; 
ikke heller ſparede jeg paa min gode Sæbe 
fra Neapel. Da det var gjort, tog jeg Kni⸗ 
ven og barberede ham. En Levende i en ſaa⸗ 
dan Stilling vilde gjøre Arbeidet ſuurt nok, 
men med en Dod behøves ikke mange Henſyn: 
en Rift meer eller mindre foles jo ikke, og 
jeg gik derfor raſk tilværfs, og brugte den 
flove Kniv faa godt jeg kunde. Men det var 
ligeſom forhexet! Skjcget var ſom Staaltraad 
i en Karte, og vilde ikke gane af. Jeg an⸗ 


ſtrengte mig, faa at Sveddraaberne lob mig. 
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ned i Øinene, men uden Nytte; — jeg holdt 
op et Sieblik og hvilede, men en engſtelig 
Fornemmelſe drev mig til at tage fat paany, 
for at fane Ende paa Tingen. Med fordoblet 
Kraft anbragte jeg Kniven, og da — jeg 
troer den blev levende i min Haand — gled 
den til Siden, og gik dybt ind i Kjodet paa 
den venſtre Kind, og endnu forend jeg kunde 
træffe den ud, og imedens jeg laa boiet over 
Liget, og mit Anſigt ikke var en Haandsbred 
borte fra den Dødes — flog Negretti fine 
ſtore brune Sine op, og gav mig et Siekaſt 
— nei! det var ikke ſom et Menneſkes Blik, 
det var grueligt og til at blive raſende over, 
det hænger endnu ſom et Slor imellem mit 
Øie og Alt, hvad jeg feer paa! — — Hvad 
der ſkete ſiden, fif jeg forſt lenge efter at 
vide; da jeg atter kom til min Bevidſthed, 
havde jeg været dodsſyg i fire Uger. Ne- 
gretti var kommen tillive igjen, og hans 
Familie raabte paa et Mirakel og ſendte mig, 
ſom et Redſkab i Madonnas Haand, 25 Seudi. 
Ak, hvad hjalp det mig? Hvad havre Alver⸗ 
dens Guld hjulpet mig! Gid jeg aldrig havde 
ſeet ham og hans Penge, eller han aldrig 
mere Dagens Lys! — Under min Sygdom 
indſmigrede Skurken derovre fig bog mine 
Kunder, og hviſkede dem Ord i Øret, ſom engang 
vil faae ham til at brænde i Helvedes Afgrund. 
— Da jeg igjen krob ud af Sengen, lod 
han ſig ikke ſee mere, og min Stue ſtod tom; 
man undveg mig, til min Forundring, hvor 
jeg kom hen, eller ſnakkede mig efter Munden 
ſom et Barn, — ak! min Herre, tænf Dem, 
den Elendige havde udſpredt, at jeg var gal, 
at jeg havde Anfald af Vanvid, og at Ingen 
kunde være ſikker pan fit Liv hos mig; og 
for at ødelægge mig i Bund og Grund aab— 
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nede han Stuen ligeover for mig: — jeg 
gal! vanvittig! Ja — man kunde blive det! 
Gud holde ſin Haand over mig!“ 

Han taug, og de ſidſte Ord udbredte en 
faa dyb Smerte over alle hans Træf, at en— 
hver Frygt hos mig maatte vige ſor den in— 
derligſte Medlidenhed. Der var heller ikke 


Spor af Forvirring i hvad han havre ſagt, 


men kun Overtro, ſom Krenkelſer og Mangel 
havde paatrykt et ſygeligt Præg. Da han 
vendte fig bort fra mig for at aftorre et Par 
tunge Taarer, der hindrede ham i at arbeide, 
faae jeg nu forſt, at en Mengde Menneſker 
var ſamlet udenfor, hvoraf Nogle trykkede Ne⸗ 
ſen flad mod Ruden og ſtirrede ind, og Andre 
ſogte at gjore Tegn til mig, ved at pege paa 
Panden og lade Fingeren fare hen over Hal- 
ſen; det foruroligede mig ikke, tvertimod op⸗ 
ſteg den Tanke hos mig at overvinde al Svag⸗ 
hed, og benytte mig af Omſtendighederne, for 
om muligt at hæve den Ulykkeliges Mod. Jeg 
lod ham i Mag enz e fin Dont, modtog firs 
dende Vaſkevandet af hans Haand, og efter 
at jeg roligt havde betragtet mig i hans lille 
Speil, bad jeg ham endog med velberaadt Hu 
at borttage med Kniven nogle tilbageblevne 
Haar: han gjorde det hurtigt og med aaben⸗ 
bar Glede og Taknemmelighed. Efter endt 
Toilet lagde jeg en god Betaling paa Bordet, 
og tæt jeg med et Haandtryk ſpaaede ham, 
at det onde Sies Magt nu vilde vire hævet, 
gik jeg ud til de forundrede Bonder, der ga⸗ 
bede paa mig ſom paa en anden Daniel. 
Med faa Ord roſte jeg deres Barbeer, om= 


talte hans ſunde gode Forſtand med en Vegt 


og Beſtemthed, ſom lod dem formode, at jeg 
var Læge, flog lidt paa Misundelſe og Bag⸗ 
vaſkelſe, og havde den Glæde, da jeg dreiede 


— mm, 


om Hjørnet, at fee hele Flokken i Samtale 
med Manden, felv i hans Dor. 

Hvad der ſenere er bleven af min ſtak— 
kels Barbeer, veed jeg ikke. Da jeg vendte til— 
bage fra Neapel til Rom reiſte jeg igjennem 
Bjergene, og beſogte ikke oftere Terraeina. 

Ludvig Bödtcher. 


Goethes Herkomſt. 


9 Anledning af det ſor Goethe i haus Fæs 
dreneſtad opreiſte Monuments Afdeekning, med⸗ 
deler en tydff Journal folgende Oplysninger 
om Digterens Herkomſt, hvilke Asſesſor Dr. 
Pfeiffer allerede i Aaret 1829 har uddra⸗ 
get af det Frankfurter Stad = Archivs Docu⸗ 
menter og af de derværende Kirkeboger: J 
Midten af det 17de Aarhundrede levede i Ar⸗ 
tern, i Grevoſkabet Mannsfeld, nu det kongl. 
preusſiſke Regerings⸗Diſtriet Merſeburg — en 
ſmuk og venlig lille By — Groyſmedemeſte⸗ 
ren Hans Chriſtian Goethe. Ham 
førte hans egteviede Huſtru, foruden flere 
andre Born, en Son den 7'de Septbr. 1657, 
ſom i Daaben fik Navnet Fridrich Georg. 
Drengen ſynes ikke at have fundet Behag i Fa⸗ 
derens grove Haandtering, og han valgte ſig 
derfor en, der udfordrede ringere legemlig An⸗ 
ſtrengelſe, nemlig Skrœdderprofesſionen. Ifølge 
Skik og Brug begav han fig, efter overſtaget 
Leretid, paa Vandring, beſogte Rigets for— 
nemſte Steder, tilbragte halvfjerde Aar i 
Frankrig, hvorpaa Skicebnen forte ham til 
den keiſerlige Valg- og Kroningsſtad, Frank⸗ 
furt am Main. Her tog han Arbeide og 
Tærte at kjende Ifr. Anna Eliſabetha, 
Datteren af den Frankfurter Borger og Skred⸗ 
dermeſter Sebaſtian Lutz, (kjodelig Son 
af Daniel Lutz, Indvaaner af Holzhaltle⸗ 
ben i Thüringen, ſom den 29de Auguſt 1664 
havde giftet fig med Eliſabeth a, kjodelig Dat⸗ 
ter af den derværende Borger og Skredder⸗ 
meſter Kilian Wenzel); imellem de unge 
Menneſker udſpandt fig ſnart en inderlig For⸗ 
ſtagelſe, og den 18. April 1687 cegtede Goethe 
fin Elſkede, efterat han af Raadet havde er⸗ 
holdt Borgerret i Staden og var optagen ſom 
Meſter i Skrædderlauget. Hans Huſtru ſtjen⸗ 
kede ham flere Born. Dog fkulde hans egte⸗ 
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Allerede i 
Aaret. 1700 berøvede Døden ham hans Wgte— 


ſkabelige Lykke ikke vare længe. 


fælle. Fridrich Georg Goethe levede 
nu en Tidlang ſom Enkemand. Til den Tid 
hedte Beſidderen af Gjeſtgiverſtedet „Weiden⸗ 
hof“ Johannes Schelhorn. Denne dode 
i 1704, og hans efterladte Enke, en fodt 
Walter, fortſatte Vertſkabet. Skredderme— 
ſter Goethe vidſte at erhverve fig den vel- 
havende Enkes Tilboielighed, og den Ade Mai 
1705 giftede han fig med denne Kone, Cor- 
nelia Schelhorn, en Datter af Skredder⸗ 
meſter Georg Walter, født den 27de 
Sept. 1668, hvorpaa han ſtrax opgav Skred⸗ 
derhaandteringen og optraadte ſom Gjaſtgiver. 
J 25 Aar henlevede Begge et lykkeligt Ægte» 
ffab med hinanden, omgivne af flere Born, 
ſom de, under gunſtige Forhold, kunde give en 
mere omhyggelig Opdragelſe. Endelig dode 
Faderen den 13de Februar 1730, i en Alder 
af 73 Aar; hans Huſtru fulgte ham forſt d. 
28de Marts 1754. Af dette andet Wgte⸗ 
ſkab fodtes, foruden flere andre Born, den 
31te Juli 1710 en Son, ſom i Daaben fif 
Navnene Johann Kaspar. Drengen ro⸗ 
bede Lyſt til Videnſkaberne, og da Faderen 
beſad Midler til ſin Sons Uddannelſe, ſendte 
han ham, efter udftaaet Skoletid, til Univerſi⸗ 
tetet, hvor Johann Kaspar ſtuderede 


Retsvidenſkaben og hvorfra han ſnart kom til= - 


bage med Doctorhaktten. Hans udmerkede 
Kundſkaber og ſjeldne Virkſomhed hævede ham 
til den hore Verrdighed af keiſerlig Reſident 
og virkelig Raad i hans Fadreneby. Han for" 
blev. ugift til fit 38tc Aar. Til denne Tid 
forte hans Forretninger ham hyppigt i Huſet 
hos Byfogden Johann Wolfgang Tex⸗ 
tor, Dr. juris utriusque, der ogſaa var 
keiſerlig Raad. Dennes 1 Taarige, blomſtrende 
Datter, Ifr. Katharina Eliſabetha, 
fcengslede Goethes Blik og indgod ham Lyſt 
til at træde i egteſkabelig Forbindelſe med 
hende. Faderen ſamtykkede og Brylluppet fei⸗ 
redes paa det Hoitideligſte den 20de Auguſt. 
Efterat dette Wgteſkab havde beſtaget i 34 
Aar, dode Johann Kaspar Goethe den 
27de Mai 1782 i en Alder af 72 Aar. 
Hans Ægtefælle fulgte ham i Graven forſt 
den 13de Sept. 1808, ogſaa i en meget hoi 
Alder, nemlig 77 Aar. Den Ferſtefodte af 
dette Wgteſkab var Digteren Johann Wolf⸗ 
gang von Goethe, født Torsdagen den 
28de Auguſt 1749 og debt Dagen derpaa. 
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Det kongelige Theater. 


Det er en ſtor Sjeldenhed, at et nyt Styffe 
kommer paa Scenen, uden at dets Sfjæbne for 
Publicums Domſtol er bleven forudſagt og gjort 
til et Bprygte, der i de fleſte Tilfcelde lover Uheld 
og Fordommelſe. Forfattere, Componiſter og 
Overſettere beklage fig med Grund meget der— 
over og give i Almindelighed Theaterperſonalet 
Skyld for den Indiseretion, ſom er Aarſagen 
dertil. Det er fandt, man hører ofte Medlemmer 
af Theaterperſonalet, og det endog ſaadanne, der 
neppe kunne kaldes competente Dommere med 
Henſyn til de Roller, ſom anbetroes dem, men 
kun vegetere ved Publicums Overberelſe, ud— 
tale ſig i ſtorre og mindre Kredſe, ikke ſjeldent til 
dem aldeles ubekjendte Perſoner, med ſtor Uſkaan⸗ 
ſomhed om uopforte Stykker, og ligeſom det for— 
tjener hoilig at dadles af Enhver, ſaaledes burde 
det alvorlig ſtraffes af Direetionen, thi, ſom det 
meget rigtigt hedder i „Kjobenhavns Theaterblad“: 
„Skueſpilleren er ifølge fit Kald den dramaliſke 
Forfatters Allierede og Bundsforvandte, ikke hans 
aabenbare Modſtander; han ſkal, naar det gjores 
fornødent, ſnarere være hans Defenſor for Pu— 
blicums Domſtol, end hang offentlige Anklager.“ 
Men at man gjør Perſonalet ſtor Uret ved at 
tilſtrive det alene Üdbredelſen af Rygter om uop- 
forte Stykker, beviſes allerede af den Kjendsgjer— 
ning, at Stykker, ſom allerede tilſtrækkeligt have faaet 
deres gode eller flette Renommée i Publicum, ofte 
endnu ere fremmede for dem, ſom ſkulle ſpille is 
dem, hvorfor disſe ſaaledes ogſaa komme til igjen⸗ 
nem Rygtet at danne fig det forſte Begreb om 
det Arbeide, de ville blive kaldte til at fremſtille. 
J mange Tilfælde maa Skylden derfor ſoges 
udenfor Perſonalet, og da enten hos Forfatteren, 
ſom beklager fig over, at Rygter ſettes i Omlob, 
eller hos Directionen, ſom burde forebygge at det 
ſteer. „Hos Forfatteren?” vil man ſige, „hvor⸗ 
dan ſkulde det falde ham ind, at udbrede ugun 
flige Forventninger om fit Stykke?“ Vi ſige ikke, 
at han vil det, kun at han gjor det, og juſt 
ved at arbeide pan at vekke de allergunſtigſte For⸗ 
ventninger derom. Der gives nemlig enkelte dra— 
matiſke Digtere, ſom neppe have faaet et Arbeide 
bragt i Kladden, førend de lobe fra et Theeſelſtab 
til et andet for ikke blot at oplæfe det, men, ſom 
de beſkedent ſige, at hore Meninger og modtage 
Raad. Det er allerede en meget mislig Sag, 
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ved Lægning at ville give Folk, ſom de ere fleſt, 
et fart Begreb om et Verk, der forſt ved thea— 


tralſt Fremſtilling vil kuune faae fin fulde Virk— 


ning, og, naar nu denne Lesning, der i Regelen 
er faa maadelig, at den vilde giore endog det ſor— 
trœffeligſte Stpkke til en kjedſommelig Underhold— 
ning, ovenikjobet afbrydes med Beſtrivelſer over 
det, ſom ikke kan beſtrives, men kun fremſtilles 
ved Skuepladſens artiftiffe Midler, med Interpel— 
lationer, de forlangte Raad og Discusſioner om 
Beſætning, Ordning og Coſtume, faa maa man 
ikke undres over at Selſtabet, om det end af Hof— 
lighed gjør Digteren endeel Complimenter, fatter 
en vrang Mening om Styffet og leilighedsviis 
udbreder den videre. J dette Tilfælde, ſom, for 
originale Stykkers Vedkommende, ikke er ſjeldent, 
hviler Broden paa Forfatteren, og han gjor ſtor 
Uret, hvis han ſiden, naar han fager rund til 
at erkjende, at den maa være begaaget, lægger 
Skylden paa Perſonalet iſtedetfor at erkjende, at 
den netop kun ligger i hans ubeſindige Jagen ef— 
ter at bringe et dramatiſt Vært til Beundring af 
Lægmand uden Theatrets Medvirken. — Men nu 
Directionen? Det er dog utenkeligt, at dens Med⸗ 
lemmer ffulde ville give Anledning til ugunſtige 
Forventninger om de Stpkker, den antager, og 
ſaaledes foranledige deres Fald, ſom dog nærmeft 
bliver dens Skam. Ogſaa her gjelder det: den 
vil ikke, men gjør det. Alene det, at et Stpkke 
antages til Opforelſe paa det kongelige Theater, 
burde give Publicum Sikkerhed for, at det i det 
mindſte ikke for dets Domſtol vilde blive fundet 
aldeles forkaſteligt. Ikke deſto mindre gives der 
hyppigt Stpkker, der, ſom f. Ex. „Skinnet bedra⸗ 
ger“, „Dronningens Regiment“, „Tordenſtjold i 
Dynekilen“ o. ſ. v. ere faa aandloſe i Indhold og 
flette af Bygning, at Publicum nodvendig maa 
ledes til at troe, at Directionen enten favner den 
tilſtrækkelige Smagsdannelſe, eller ved at vælge 
Stypkker tager ganſke andre Henſpyn, end Kunſt⸗ 
dommeren tor vedkjende fig. Dette kan naturlig⸗ 
viis ikke bidrage til at væffe Forventning om, at 
der i de af den antagne Stykker, under enhver 
Omſtcendighed, maa være Noget, ſom giver dem 
Krav paa en agtelſesfuld Modtagelſe. Men hvad 
der gjor Forventningen abſolut ugunſtig, ere de, 
uagtet Cenſorernes ofte ſterkt documenterede laxe 
Kunſtanſtuelſer, jevnligt inden et Stykkes Opfo⸗ 
relſe omlobende Rygter om nedfættende Menin⸗ 
ger, der ere udgagede fra Directionen. Man ho⸗ 
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rer jo næften aldrig, at et Stpkke er antaget, uden 
tillige at blive fat i Kundffab om en Mængde 
Controverfer og Beretninger ſom f. Ex.: Hr. A. 
har reentud erkleret fig imod Antagelſen; — 
Hr. B. har fundet det meget maadeligt; — Hr. C. 


har ſordret det ganſke omarbeidet; — det er kun 


antaget ved Hr. D. 's Indflydelſe; — det har for 
været indleveret, men er blevet forkaſtet; — det 
er kun i égard af Forfatteren det er antaget; — 
Directionen har beſtemt, at der ikke ſkal anvendes 
nogen Bekoſtning derpaa, da det ikke kan holde 
ſig; — ja, man har endog flere end een Gang 
hort: det er rigtignok antaget, men man arbeider 
paa at fane Forfatteren til at tage det tilbage. 
Saadanne Beretninger, der desverre ofte gives 
af Velunderrettede, ere viſtnok et Stykke endnu 
farligere end Kritiken af Perſonalet, og om dette 
ogſaa, ſaavelſom De, der høre til Directeurernes 
fortrolige Kredſe, hjælper til at give dem Udbre- 
delſe, kunne de dog pan ingen Maade lægges det 
til Laſt, hvortil man imidlertid er meget tilboie⸗ 
lig, naar man begynder at merke, at de have 
giort en ſlem Virkning. At Publicum ſlager Lid 
til ſaadanne Rygter og derved fager en Fordom, 
ſom vanfkeligt lader fig overvinde, imod et Stykke, 
bvilket det ikke fjender det mindſte til, det bor man 
ikke forarges over, tbi Publieum hører dem jo 
fornemmelig udgaae fra Perſoner, hvem det for: 
trinsviis maa tiltroe Sagrundſkab. Skadeligt er 
dette Ombeereri imidlertid i hoieſte Grad; det har 
allerede foranlediget ſaamange Optrin, der ere 
baade imod Kunſtens og Kasſens velforſtagede 
Interesſe, at Directionen ſikkert bor føle fig al— 
vorligt opfordret til at hindre det, deels ved at 
den i Fremtiden ſtraber at vinde Tillid for de af 
den antagne Stykker, idet den udelukker det aa⸗ 
benbart Talentloſe og i kunſtneriſt Henſeende Feil⸗ 
fulde, deels ved at den, ved ſkarpe Forholdsreg⸗ 
ler, baade i fin egen Midte og iblandt Theater- 
perſonalet qveœler den krähwinkelſte Lyſt til at af⸗ 
flere og udbrede Theatrets Myfterier for Uind⸗ 
viede. Ville Forfatterne da ikke ſelv erkjende det 
Fornuftige i, forſt at lade deres for Skuepladſen 
beſtemte Arbeider komme til Publicums Kjendſkab 
fra Skuepladſen, faa lad dem ſelv bære Skylden 
for den Skade, enhver anden Kundgjorelſesmaade 
maatte bringe dem. 

Hvad der har foranlediget os til at berore 
disſe Forhold, er at Forfatteren af Dramaet 
„Eiaghs Sonner“ ved dem har været nærved 
at fee fit Arbeide, ſom hos ikke forud indtagne 
Tilſtuere maa fremkalde Interesſe og varm Op: 
muntring, paadrage ham en ufortjent haanende 
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Oppoſition, iſtedetſor den Glæde, han maa have 
gjort Regning paa at nyde af det. For dets 
Opforelſe hortes ſaa almindeligt: at en Cenſor 
havde aldeles forkaſtet det, at Direetionen ikke 
holdt det for Moie verdt, at give det et ordent⸗ 
ligt Üdſtyr, at nogle af de Rollehavende havde 
fordret ſig fritagne for deres Partier, at andre 
vare utilfredſe med dem, at Ingen, formedelſt et 
tungt Sprog, kunde leere dem udenad, og hvad 
Andet, man pleier at lobe med for at gjore ſig 
vigtig med ſin Kundſkab om Theaterforhold, ſaa 
at det i Publicum var en afgjort Sag, at „der 
ſkulde pibes“. At denne Propheti ikke gik i Op: 
fyldelſe, men tvertimod, ſom det undertiden 
gaaer, frembragte et Bifald, der var ftærfere end 
det vilde være blevet, derſom Stykket var kommet 
til Opforelſe uden den, det maa, efter vor Me: 
ning, ikke ſaameget tilſtrives- dets mange gode 
Egenſkaber, der ikke ere faa fremſtikkende, at de 
vilde have været iſtand til at nedflaae en fan 


ſterk og almindelig Fordom, ſom netop dels, ſaa 


at ſige, eneſte ſlette Egenſkab, nemlig den altfor 
ſtore Anſtrengelſe for at tilveiebringe draſtiſt Virk— 
ning. Havde Forfatteren ikke i de to forſte Acter 
revet Publicum med ſig ved gjentagne kraftige 
Forſog paa at imponere ved ſterke Optrin og til 
Overmaal billedrige Effectrepliker, vilde den langt 
bedre behandlede tredie Act — det viſtes tilfulde 
af det meget ſparſommere Bifald, ſom denne nod 
— og den fjerde Act, ſom i enhver Henſeende, 
kun ikke i heftige Scener, ſtaaer under de Fore— 
gaagende, neppe have afvendt Stykkets ufortjente 
Fald. Men ſom en Folge heraf, maa man ikke 
gaae ſtrengt irette med et begyndende Talent, 
fordi det, maaſkee anende hvad det vilde fage at 
bekeempe, har grebet til de meſt henſigtsmesſige 
Midler for, faa hurtigt og ſikkert ſom muligt, at 
bentægtige fig Mengdens Interesſe. Hvad der 
üudmerker bette Stykke, og udmerker det meget, 
er dets gore theatralffe Bygning. Naar man 
ſtrax i dets Begyndelſe feer begge de paa Scenen 
værende Perſoner gage ud for at give Plads for 
to andre og ſaaledes ſeer Seenernes Forbindelſe 
at brydes meget utheatralſt, ſkulde man ikke vente, 
i det Folgende at finde en faa ualmindelig Fer⸗ 
dighed i at ſammenkjcde Scenerne let og natur: 
ligt. Forfatteren har forſtaget at tilrette, boie 
og forme fit Stof ſaaledes, at han af det har 
faaet en Fabel, der ikke blot ſtadigt ſpender For: 
ventningen, men ogſaa fremfører en Ræffe Si⸗ 
tuationer, ſom vel ikke alle ere nye, men dog, 
baade i fig ſelb og ved Behandlingen, egne fig 
godt til at gjore ſterk Virkning i Fremſtillingens 
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Oieblik. Skade, at Fortjeneſten for Opfindelſen 
af dem fvæffes noget derved, at det ikke er lykke⸗ 
des ham, at finde en heldig Üdvei til at loſe den 
godt knyttede Knude, thi Donalds pluͤdſelige 
Sindsforandring er, ifolge Folkecharacteren, ſaa— 
velſom efter Alt hvad der er foregaget og hvad 
man i Stytfet har hort og feet af ham, ikke na- 
turlig. Det er af ſtor Effect, naar den drama— 
tiffe Digter under Fablens ÜUdvikling veed at ſtuffe 
Forventningen og give Handlingen en uventet 
Gang, men de deraf for Tilſkuerne opſtagede 
Overraſfelſer blive dem forſt ret interesſante, hvis 
han desuagtet er iſtand til at lede til en Oplos— 
ning, der er let og fremſtiller fig ſom en nodven— 
dig Folge af Indviklingen. Charactererne ere 
godt udkaſtede, men, ſaavidt vi ſtjonne, efter at 
have fulgt een eneſte Opforelſe med megen Op— 
merkſomhed, er det kun lykkedes Forfatteren, til 
fredsſtillende at udføre Allan, Inis og Annot, 
ſom i deres ſtore indbyrdes Forſtjellighed ere con— 
ſeqvent holdte og have megen indre Livlighed. 
En uheldig Skildring er derimod unegtelig Ar— 
gyle, der ikke under hele Styffet bliver ſtillet 
i nøgen anden Belysning end den, hvori han er 
fat i dets forſte Scene; ſelv Datterens Dod brin⸗ 
ger ikke noget nyt Characteertrœk tilſpne hos ham. 
Det vilde ſikkert være til Fordeel for Stykkets 
Virkning, om denne monotone Rolle til de fol— 
gende Foreſtillinger blev ikke ubetpdeligt forkortet 
ved Üdeladelſen af endeel af de gjentagne For⸗ 
bandelſer, ſom desuden vel ere ſterke, men neſten 
alle temmelig trivielle. Stykkets ſvage Side finde 
vi iſer i Sproget, ſom i alle Perſonernes Mund 
overſtrommes af Billeder, hvoraf ikke faa allerede 
i mange tidligere Styffer ere blevne ſaa afflidte, 
at de kun ere platte, og endeel andre ene udmerke 

' fig ved det Falſte og Søgte. Vi kunne naturlig⸗ 
viis ikke mene, at den dramatiſte Digter ikke maa 
ſmykke ſit Sprog med Billeder, men alene, at de 
bor være nye, treffende, pasſende for den talende 
Perſon, og ikke fremſtille ſig ſom et Surrogat ſor 
Folelſernes og Lidenſkabernes rene og ſande Üd— 
tryk, og bette er, maaſkee netop fordi Forfatteren 
har villet gjøre det faa meget godt og har troet, 
ikke at kunne nokſom udmale Alt, hyppigt ſkeet i 
bette Stykke. Den Dom, vi, efter den eneſte Op⸗ 
forelſe, der hidtil har fundet Sted, med Sikkerhed 
tor tillade os om dette Arbeide, er: det viſer en 
meget talentfuld dramatiſt Forfatter, ſom har ſtor 
Sands for det Theatralſke og et ikke almindeligt 
Anlæg for Characteerſtildring, men ſom endnu 
regeres mere end tilborligt af Higen efter at op— 
nage draſtiſt Virkning, og ikke anvender den nod⸗ 
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nd. 


vendige Omhu for at give Üdtrykket Sandhed og 
Objectivitet. 

Udforelſen vidnede fra alle Sider om ſtor 
Flid. Hr. Wiehe ſen., ved hvem Elſterrollerne 
ere blevne henforte under Characteerrollernes Ru— 
brik, gav med megen Beſtemthed og poetiſk Aand 
et ypperligt Billede af den unge, driſtige og fine 
dybe Folelſer fig ubevidſte Skotte. Mere glim— 
rende end han har Ingen i Mandsminde paa det 
danſte Theater viiſt, hvorledes den utrættelige 
Flid, der ledes af Kunſtbegeiſtring og Skarpſin— 
dighed, formaaer at beſeire Hindringer, ſom Na— 
turen ſelv lægger Begynderen i Veien. Det 
kraftfulde, men tillige meget bsielige Taleorgan, 
den gode Holdning, den Sikkerhed i Nuancering, 
ſom overalt i denne Rolle træde Tilſtueren imode, 
lade ikke ane, at denne Kunſtner for faa Aar 
ſiden, i højere Grad end de fleſte af dem, der 
endnu ftaae paa ſamme Trin, ſom de dengang 
indtoge, ſavnede de phyſiſte Fremſtillingsmidler. — 
Ikke blot med megen Varme og Kraft, men ogſaa 
med en ſerdeles heldig Streben efter tilborligt 
at motivere Overgangene i Folelſerne, ſpillede 
Ifr. Ryge Inis. J anden Act henrev hun ved 
et Udbrud af Harme, hvori der var ſtor Sand⸗ 
hed ſaavelſom en uſedvanlig Stprke, og i fjerde 
Acts forſte Scene, ſom er meget vanſtelig, da 
den ikke fra Forfatterens Side er tilſtrekkeligt mo— 
tiveret, bevarede hun fortræffeligt den ædle Qvin⸗ 
delighed paa ſamme Tid, ſom hun gav den hef— 
tigſte Kjærlighed det meſt levende Udtryk. — Do⸗ 
nald er bedſt ffilbret i Scenen i anden Act og 
denne udførtes af Hr. Holſt med megen Energi. 
J femte Act var han meget voldſom, men det 
maa for en Deel tilſkrives Forfatteren, ſom ved 
Situationen og Replikernes Indhold har udefket 
Skueſpilleren til den pderſte Anſtrengelſe af Stem⸗ 
men og det ſterkeſte mimiſte ÜUdtrpk. — Hr. 
Kragh gav Argyle, en meget utaknemmelig 
Rolle, med ſtor Flid og udtrpkkede heldigt, i gode 
Nuancer, den beſtandige Uro og dybe Anger. — 
Annot, der af Forfatteren er godt ſtildret ſom 
det muntre, aabenhjertige Naturbarn, havde ikke 
i Md. Hanſen fundet nogen heldig Fremſtiller⸗ 
inde. — En meget maadelig Üdforelſe, ſom kun 
gik Routinens brede Landevei, blev den humori⸗ 
ſtiſte og ſnedige Lochiel tildeel ved Hr. Pätges, 
hvem desuden ingen Clanhopding vilde have valgt 
til, ſom Skjald, at forherlige Fedrenes Bedrif⸗ 
ter. — Det ſceniſke ÜUdſtyr var paa en Maade 
uſommelig glimrende: man tenke fig, Thanens 
Dottre vare paa det koſteligſte udſtafferede med 
rige Prindſesſedragter og i Allans Fengſel havde 


263 Ny Portefeuille. 204 


han kostbare Floielsgardiner hængende under Lof— 
tet; det Sidſte dog formodentlig kun, fordi der 
ikke havde været Tid til at fage en Hvalving 
bragt iſtand, bvorvel det ikke kunde koſte ſtort Ar⸗ 
beide, naar man tager Henſyn til Materialet, den 
nodvendig maatte gjores af. 


— J Torsdags havde Mſlerne Frederique, 
Julie og Hedda Berwald, Dottre af kongelig 
ſvenſk Hofcapelmeſter Johan Berwald, ſamlet 
et ſerdeles talrigt Publicum til deres 
forſte muſikalſte Soiree i Hotel d' Angleterre — 
et Phanomen, ſom nuomſtunder hører til Sjel⸗ 
denhederne her i Staden. Kjøbenhavn er i den 
nyere Tid i den Grad bleven beſogt, for ikke at 
ſige hjemſogt, af muſikalſke Kunſtnere og Kunſt⸗ 
nerinder, at man juſt ikke maa undre ſig, om 
der har viiſt ſig nogen Slappelſe i Publicums 
Interesſe; thi det gjelder om de aandige Ny⸗ 
delſer ligeſaa godt ſom om de materielle, at Over⸗ 
mettelſe fører til Ligegyldighed og Aſſmag — et 
nedſlagende Beviis for den menneſtelige Naturs 
Ufuldkommenhed. Men De, ſom have ſvalget i 
de mange og forſtjelligartede raffinerede Nydelſer, 
hvorpaa Nutidens moderne Virtuoſer have budet 
dem til Gjæft, De, ſom have lildret deres Pren 
ved Sydens leflende Melodier og beruſet ſig i 
det forforeriſke, vildt ſprudlende Toneveeld, der er 
udſprunget af den nyere Kunſtretning, — Dem 
bringer vor ſimple, men dybe og inderlige nor- 
diſke Muſik en Legedom, ſom luttrer Sandſen, 
ſtyrker Folelſen og foredler Hjertet. Denne vel⸗ 
gførende Indflydelſe er ſikkert bleven følt af En⸗ 
hver, der havde det Held at bivaane den oven⸗ 
nævnte muſikalſte Soiree; den lagde fig for Da⸗ 
gen i en vis mild og feſtlig Stemning, ſom lidt 
efter lidt bemægtigede fig de Tilſtedevrende, og 
den udtalte fig lydeligt gjennem et levende Bi⸗ 
fald for de tre unge Kunſtnerinders Üdforelſe af 
deres nationale Sange, hvoraf flere efter Opfor⸗ 
dring bleve gjentagne. Mflerne Berwald ere 
af Naturen udruſtede med behagelige, omfangsrige 
Syngeſtemmer, ſom i Üdtryk og Klang frembyde 
denne oftere bemerkede Familielighed, der maa 
have ſin Grund i en Overeensſtemmelſe i den or⸗ 
ganiſke Bygning, og det vilde ſaaledes blive me⸗ 
get vanſteligt, at characteriſere hver iſer. De ere 


Alle uddannede i en omhyggelig Skole, ſom har 


indpodet deres Foredrag Smag og Elegance og 
laant dem Evnen til med temmeligLethed at overvinde 
techniſte Vanſteligheder; og, naar vi ovenfor ifær 


have udhevet deres nationale Sange, faa ville 
vi dermed ingenlunde paa en indirecte Maade 
have antydet, at det ſkulde broſte disſe unge Da- 
mer paa Kræfter til ogſaa at foredrage moderne 
Opera⸗Arier, thi derpaa afgav deres Udførelfe 
af den donizettiſke Arie og Duetten af „Norma“ 
ret tilfredsſtillende Beviſer; men vi tillade os allige⸗ 
vel at mene, at Publicums Yndeſt ſikkreſt og va⸗ 
rigſt vil kunne fængsles ved den forſtncvnte Art 
af Sangſtpkker, ſaameget mere, ſom disſe i Nu⸗ 
tidens ſkandinaviſkte Sympathier finde en mægtig 
Underſtsttelſe. Foies hertil, at ogſaa disſe med 
al deres Ukunſtlethed vidunderligt gribende Sange 
bedſt ſtaae i Samklang med Kunſtnerindernes hele 
ydre Optreeden, med deres dybe Beſtedenhed, de— 
res indtagende, naturlige Inde, faa troe vi neppe 
at komme til at ftaae ene, naar vi udtale det 
Daab, at denne Art af Sange maa blive det 
overveiende Element i den Rekke af Soireer, 
Rygtet alt har bebudet, ligeſom de vare det i den 
forſte. — Vi troe ikke at begage nogen Uretfer⸗ 
dighed, naar vi ſige, at Accompagnementet paa 
Flygelet lod Adſkilligt tilbage at onſte, navnlig 
ved de ſtorre Nummeres UÜUdforelſe. 


— Af literaire Nyheder, ſom kunne ventes in— 
den Juul, nævne vi: Tvende nye Eventyr: Gran: 
træet og Sneedronningen, af H. E. An⸗ 
derſen, ſom en Fortſettelſe af de ſidſt udgivne 
nye Eventyr (Den grimme Welling, Toppen og 
Boldten m. fl.); og en ny Udgave af ſamme 
Digters „Billedbog uden Billeder“, foroget 
med den Suite, der allerede findes trykt i den 
ſvenſt⸗danſte Nytaarsgave „Hertha“. 
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D Ny Portefeuille. 200 


Das Verbum amo. 


Von F. Breſemann. 


Amo, amavi, amatum, amare! 

Buben und Mägdlein gehören dazu. 

Zwar der Herr Rector, der will es nicht wiſſen, 

Meint, daſs nur Buben das Handwerk be— 
e grüßen, 

Läſſt mit dem amo die Mägdlein in Ruh. 


Aber ich will es ihm deutlich beweiſen, 
Daſs hier den Mägdlein gar Unrecht geſcheh'n. 
Wie ſoll ich recht die Gedanken erfaſſen, 
Die mit den Worten verbinden ſich laſſen, 
Wenn ich das Ding nicht in Praxis geſeh'n? 


Praktiſch nur läſſt ſich amare begreifen. 
Liebliche Mädchen mit roſigem Mund 
Wiſſen mir alle die Modus und Zeiten 
Beſſer, als Baden und Madvig, zu deuten, 
Thun es mit Lachen und Scherzen mir kund. 


Wenn ich mit Hanchen in duftender Laube, 

Während der Mond durch die Zweige ſich 
ſtiehlt, 

Worte und Küſſe und Händedruck tauſche, 

Mich aus dem Becher der Wonne berauſche: 


Doch, wenn nun Hanchen mich treulos ver— 


laſſen, 
Andre gehätſchelt und Andre geluͤſſt, 
Müſſen durchaus die Gedanken mir reifen, 
Kann ich ſo gut das amavi begreifen, 
Als Ihr gelehrten Perrüuͤcken es wiſſt. 


Wer nun die erſten zwei Zeiten begriffen, 
Hat im Latein es ſehr weit ſchon gebracht. 
Kann man nun ohne das amo nicht leben, 
Wünſcht man aufs neue ſein Herz zu vergeben, 
Kommt hier amatum allein in Betracht. 


Iſt uns dies alles recht deutlich geworden, 
Ubergegangen in Saft und in Blut, 
Braucht uns kein Rector und Doctor zu fragen, 
Was wohl das Wörtchen amare will ſagen; 
Denn nun berſteh'n wir es eben ſo gut. 


Amo, amavi, amatum, amare! 

Wer es erlebte, begreift es geſchwind, 
Braucht den Horaz und Ovid nicht zu leſen; 
Denn ſie ſind beide nicht klüger geweſen, 
Als nur die Buben und Mägdlein es ſind. 


Wär' ich der Rector — ich wüſſt', Was ich 
tthäte: 

Statt mit der trocknen Grammatica bloß 

Und dem langweiligen Leſen und Schreiben, 

Ließ ich die Sache gleich praktiſch betreiben, 

Gäb' jeglichem Buben ein Mädel in'n Schoß. 


Hab' ich, Was amo heißt, deutlich gefühlt. 


5 
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Ludvig den Forfte. 


Ludvig den Forſte, ſiden 1825 regerende 
Konge i Bayern, er den eeldſte Son af Kong 
Maximilian den Forſte og dennes ferſte 
Gemalinde, Maria Wilhelmine Auguſta, 
Prindſesſe af Hesſen-Darmſtadt. Han er 
fodt d. 25. Auguſt 1786, medens hans Fader 
levede ſom franſk Generalmajor i Straßburg. 
Allerede tidligt udviklede ſig hos den unge 
Prinds, ſom en Frugt af en fortræffelig Op⸗ 
dragelſe, en ſtor Forkjerlighed for Kunſt og 
Videnſkab, og paa Univerſiteterne Landshut og 
Göttingen benyttede han Leiligheden til at 
uddanne fig videre. Efterat Prinds Ludvig 
1809 i Krigen mod Sſterrig i Tyrol havde 
indlagt fig Heder, giftede han fig den 12te 
October 1810 med Prindſesſe Thereſe af 
Sachſen⸗Hildburghauſen og avlede med hende 
otte Born, hvoriblandt Kronprinds Ma ximi⸗ 
lian, fodt d. 28. Novbr. 1811, og Otto, 
den nuværende Konge af Grakenland, f. 1815. 
J Faderens Levetid tog Prinds Ludvig ingen 
Deeli Regerings-Anliggenderne og lod fig kun 
ſjeldent fee ved Hoffet. Han gjorde flere Rei⸗ 
fer, iſcr til Italien, tilbragte fin dvrige Tid 
i forſtjellige mindre tydffe Byer under Om⸗ 
gang med udmerrkede Kunſtnere og Lærde, an⸗ 
lagde Samlinger af berømte ældre og nyere 
Kunſtveerker og begyndte Glyptothekets 
Bygning i München. Efterat han, ved Fa⸗ 
derens Dod den 13 October 1825, havde 
beſteget Thronen, traf han ſtrax flere Forholds⸗ 


regler til Indforelſen af en ſtrengere Oeco⸗ 


nomi, ſimplificerede Forretningsgangen i For⸗ 
valtningeus forſtjellige Grene, og ſogte at 


fremme Kunſter og Videnſtaber. Det Mün⸗ 


chener Academi for Kunſter og Videnfkaber 
erholdt en ny Indretning, Univerſitetet i Lands— 
hut forlagdes til München og bragtes i Flor 
ved Indkaldelſe af udmerkede Lærere; ligeſaa 
virkſomt tog han fig af Kunſtacademiet; ende— 


lig forſkjonnede han Hovedſtaden med en 


Mængde pragtfulde Vygningsarbeider, ſom paa 
det Herligſte udſmykkedes med Maleriets og 
Seulpturens Meſterveerker. Storartede Byg— 
nings⸗Mindesmckrker udførte Kongen ogſaa paa 
andre Steder, blandt hvilke vi kun ville nævne 
Kæmpeværfet Valhalla ved Regensburg, et 
Wrestempel for tydſk Nationalberommelſe. 
Kong Ludvig ſoger, ved de af ham fremſtil— 
lede Kunſtvaerker, at virke dannende paa ſit 
Folk, og dertil ſigter ogſaa Fornyelſen af 
gamle Folkeſkikke og Folkefeſter, ſaavelſom den 
ſtadige Opmerkſomhed, han har henvendt paa 
Underviisningsveſenet. Hvormeget Kong Lu d— 
vig beftræber fig for at opdrage fit Folk, be- 
viſes ogſaa af Gjenoprettelſen af Kloſtrene, 
hvilke fortrinsviis ere blevne overgivne til Be— 
nedietinerne, ſom igjen have overtaget en Deel 
af Skole⸗Undervüsningen. Kong Ludvig er 
ogſaa felo optraadt ſom Digter, idet han har 
udgivet en Samling Digte (2 Bind, Stutt- 
gart, 1829), af hvilke man lærer hans ædle 
Tenkemaade at fjende. Et tredie Bind udkom 
1839 i München, og ſammeſteds udkom i 1842 
hans: „Walhallas Genosſen“, en Ræffe 
af characteriſtiſke biographiſke Skizzer af tydſte 
Beromtheder. 


Em. Bærentzen & Ce lith inst. 


LUDVIG T. 


Konge af Baiern. 


Fiſken i Alagon. 
Af Adelheid RNeinbold. 


Paa en lav lille Muur, hvorover en Frugt 
have hævede fit ſvulmende Jordsmon, fad Al— 
kalden i Flœkken Alagon og fkuede hen ad 
Camino real, ſom forte her forbi til Sara- 
gosſa, hvor Bicefongen af Arragonien holdt 
fit Hof. Alkalden var en thyk lille Mand, 
hvis forte Been ſyntes neppe at kunne bære 
Overkroppen og gave ham, iſer naar han gik, 
en paafaldende Lighed med en And. Nu ding⸗ 
lede de ned over Muren, og hans ligeledes 
ſmaae, tynde Arme laae korsviis over hans 
Bug. Hans Farve var fund, rod og hvid, 
ſom man ſielden finder den i Spanien, og i 
hans graa Sie blinkede en ſnu, ſelvbehagelig 
Munterhed. 

Den Ventendes Lengſel ſyntes endelig at 
oploſe fig i Kjedſomhed, da ikke et Støv rørte 
fig paa den troſteslos lange Vei; den dalende 
Sol blændede ham, han ſenkede Blikket i fit 
Skjod og begyndte til en Adſpredelſe at 
tromme med Benene paa Muren, hvorved han 
vifte fig uudtømmelig i at ophitte Forandrin= 
ger i dette ensformige Spil: ſnart flog han 
Fødderne i en hoitidelig Taet mod hinanden, 
ſnart Tod han deres Bevagelſe ſtige til en 
forbauſende Hurtighed, hvorpaa han igjen Tod 
dem hamre mere langſomt og ligeſom trettet 
imod Muren, ſor tilſidſt at kaſte dem i en 
vild Tumlen over og imod hinanden. Med 
denne yndige, barnligt poetiſke Leg blev han 
ved, indtil han ſaae Stovet reiſe fig i det 
Fierne. Da fatte han ſig gravitetiſk tilrette, 
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paatog fig en vigtig Embedomine og ſaae hen 
ad Veien. 

Et fort Punkt kom nærmere og nærmere, 
en Gjoen, et Trav blev horligt; det var Ste⸗ 
dets Slagter, ſom hjemdrev en ſeed Bede. 
Han hilſte ærbøbigt Landsbyens Overhoved, 
og Alkalden takkede med et let, naadigt Ho⸗ 
vednik. Slagteren drog forbi og den ſtuffede 
Alkalde henfaldt paany til ſit forrige Spil. 

Pludſeligt holdt han inde, ſom naar et 
Uhrverk ſtandſer, antog en tankefuld Mine og 
ſkuede alvorligt hen ad Veien. 

Stedets Barber, i fin graa Kladning 
ikke let at ſkjelne fra Veiens Støv, havde 
nermet fig ham; den lille Mand lob ſom et 
Fülrbeen, neppe bemerkede man hans Fodders 
Bevagelſe, faa hurtigt verlede de; undertiden 
blinkede Bakkenet under hans Arm i Solſkinnet. 

„Saa ſilde Nabo?“ tiltalte Alkalden ham. 

„Silde er tidligt og tidligt er ſilde for 
en beffæftiget Mand, Sennor Alkalde; jeg 
har barberet Adſkillige til Feſten imorgen; de 
lade det gjerne ſkee om Aftenen, fordi jeg er 
billig nok til da at noies med et ringere Ho⸗ 
norar; de mene, at Skjeget ikke voxer om Nat⸗ 
ten, men ſover med, hvori de rigtignok, efter 

Videnſkabens Grundſeetninger, tage heilig feil; 
imidlertid, Menneſkets Villie er hans Para⸗ 
diis, og man havde Mol at beſtille, ffulbe man 
med Sæbe og Kniv tilligemed Sfjæget bort⸗ 
tage enhver Vildfarelſe af de Hoveder, man 
faner under Hænder. Men, J venter paa 
Nogen?“ ſpurgte han, for at komme til 
Aande igjen. 

„Paa Muuldyr-Driften fra Biscaya,“ 
ſvarede Alkalden gravitetiſt; „har J ikke modt 

Nogen paa Veien?“ 

„Ikke en Chriftenfjæl, uden Eders Dat⸗ 
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ter, der havde Noget at beſtille oppe paa Viin⸗ 
bjerget.“ 

„Beſtille!“ raabte Alkalden ergerlig. 
„Stod hun da ikke og fane hen ad Veien ſom 
en god Forpoſt?“ 

„Joviſt! Hun ſtod paa Bjerget og ſaae 
vidt ud over Landet.“ 

„Saa vil det ikke undgaae hende,“ ſpa⸗ 
rede Dommeren beroliget. „Pigen har Falke⸗ 
oine og et godt Blik, ſom fremkalder, hvad 
man længes efter; hun vender aldrig tilbage 
uden Driften, og jeg har fendt hende ud for 
at ſpeide efter Muuldyrene og ſige mig til, 
ſaaſnart hun bliver dem vaer; jeg er meget 
bange for, at den letſindige Gonſalez kom- 
mer for ſeent til Saragosſa, og at Hans 
Excellence Vicekongen maa vente paa Laxen 
fra Biscayabugten, hvad der netop dennegang 
vilde være meget uheldigt, da Hans Majeſtets 
Fodſelsdag udentvivl vil blive hoitideligholdt 
med et feſtligt Maaltid, Hvortil man abſolut 
behover denne Fiſk. Tilforn var Arrieroen 
altid ankommen om Morgenen, og nu er det 
allerede ſnart Nat, og endnu intet Tegn til 
hans Ankomſt. Det er uhort, hvor Tetfær- 
digt man nuomſtunder udretter Statseerender! 
Ja, naar han endelig kommer, faa er maaſkee 
Fiſken alt fordærvet ved Forſinkelſen, thi idag 
og igaar har det endnu veret det hedeſte Veir 
i dette Aar.“ 

„En fond Hoſthede!“ raabte Barberen; 
„men hvo veed, om der ikke er tilſtodt ham 
en Ulykke!“ Han ſage ned ad Veien. „Der 
kommer endnu Intet.“ ſagde han. „Gud vel⸗ 
ſigne Eders Tjenſtiver, Hr. Alkalde! Ak ja, 
naar Alle vare ſaadanne Patrioter, og naar 
Hans Excellence blot vidſte, hvad for en tro 

Underſaat han har i det forglemte Alagon, 


ſaa gjorde han Eder til Corregidor. Men 
Solen ſynker, Herre, og jeg har endnu ſem 
Aftenſkjceg at rage. Gud befalet, Sennor 
Alkalde!“ — Som en Vaſel lob han ind i 
Landsbyen. 

Saaſnart Barberen havde vendt ham 
Ryggen, tog Alkalden paany fin Tilflugt til 
fin. forrige Beſkeftigelſe; dog drev han den 
med ringere Jver, og hans tykke Figur ſad 
tilſidſt og faae ſlovt og dybſindigt hen for fig; 
Oiets Glands flukkedes, Kindernes Rode og 
Hvide gik over i det Eensfarvede, de ſtumpede 
Been trommede nu kun mat paa Muurſtenene, 
fra hvilke Kalken løsnede fig; maaſkee var 
Alkalden ſovet ind i denne Stilling, derſom 
denne Omſtendighed ei havde givet hans Birk 
ſomhed ny Nering. J ſin Utilfredshed gav 
han ſig mechaniſt til at forſtyrre ſit eget 
Havehegn; det ene Stykke Kalk efter det an— 
det rullede ned pan Jorden og tjente i Faldet 
til Dommerens Moro. 

Med Eet troede han at fornemme en 
Lyd. Han foer op, hans Blik gled hen ad 
Landeveien, hvorfra Stovet hvirvlede iveiret. 
„Det er ham,“ udbrød han tilfreds. Han 
holdt fit Aandedret inde. Tettere og tættere 
vælteve Støvet fig frem. „Det er ham, thi 
hvem ſtulde det ellers være, end Arrieroen 
med fin lange Muuldyr-Drift?“ gjentog Al⸗ 
kalden. Han ſtrakte Halſen vidt frem, Over⸗ 
kroppen fulgte Bevegelſen, den gav efter for 
Tyngden, og inden Alkalden af Alagon ſaae 
fig for, rullede han ned paa den ſtovede 
Kongevei. 

„Fordomt!“ udbrød han og reiſte fig lis 
geſom en Prop, der altid kommer ſtjcvt op 
igjen paa Vandets Overflade; han ſtod atter 
i behørig Ligevægt paa begge fine Been og 
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afryſtede Støvet, ligeſom en vaad Pudel af- 
ryſter Vandet. i 

Imidlertid var Stovſkyen kommen ner⸗ 
mere, men endnu kunde Alkalden ikke ſkjelne 
Noget. En tyk Stovmasſe væltede fig frem; 
et larmende Trav hortes; Alkalden fatte fig 
igjen mageligt paa den lave Muur, og trom— 
mede lyſtigere end tilforn med fine nedhen⸗ 
gende Been. Travet blev ſtedſe ſterkere og 
lød ſom naar en Rytterſkare kommer ſpren⸗ 
gende. „Hui, hvor Dyrene lobe!“ tenkte al— 
lerede Alkalden, „ja de lugte Stalden!“ — 
da han i det Samme følte fig paa en ſaare 
ublid Maade bortreven fra fin Plads og baa— 
ren afſted i en rivende Fart. Alkalden var 
viſtnok falden ned fra fit nye Sade, hvis ikke 
en faſt Knage havde taget fat i hans ſterke 
Lærerbælte, Han ſkreg og brolede; Støvet 


drev tilſide for Vinden, og ſee! — det var 


ikke Muuldyr⸗Driften fra Biscaya, men Flæf- 
ken Aragons egne Hjorder, med den modige 
Tyr i Spidſen: i den vilde Trengſel havde 
Dyret ſtanget den ſtakkels Alkalde fra Muren 
og ryſtede nu forgjcves fit Hoved, for at 
blive den uſcdvanlige Byrde qvit. Men Al- 
kaldens Skrig gjorde Dyret endnu vildere; 
Hyrden bandede og lob efter Bortſoreren; det 
øvrige Qveg, ffræffet af Tyrens centauriſte 
Udſeende, ſpredte fig under de meſt forſtjellige 
Caprioler til alle Sider. Saaledes kom Hjor⸗ 
den ind i Landsbyen, hvor Beboerne beſtyrtede 
brod ud af Hytterne; de gabede med Studſen 
paa dette Optog, men begrebe det ikke; eng⸗ 
ſteligt raabte Enhver paa ſin Ko eller ſine 
Koier, for at unddrage fin Eiendom fra den 
almindelige Medſkyld i Scandalen; men hver⸗ 
ken Køer eller Koier kjendte længer deres vante 
Hjem. Drengene lob efter Tyren, ſom gjorde 
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mange morſomme Sideſpring; de ſtreg, loe 
og jublede, alt efterſom de bevœegedes af Frygt 
eller Glæde; Mændene deeltoge i Jagten, alt 
efter Forſtjelligheden i deres Stemning eller 
Temperament, eller efter hvad Mere eller 
Mindre de havde at vente fig af Alkalden. 
Men Tyren blev ved al denne Hurlumhei kun 
ſaameget ubendigere, og Alkalden hang ſom 
en Paaſtekrands om dens Horn, hyoilke han 
ſogte at omſlynge med fine forte Arme og 
Been. Overbeviiſt om Umuligheden af at 
komme ned, da Tyrens Horn ſad altfor faſt 
i hans ftærfe Bælte, beſtrebte han fig kun af 
bedſte Evne for at holde fig oppe, af Frygt 
for at blive ſlebt. J fin Hjertens Angeſt 
havde han iſtemt en from Sang, men nu 
vendte den uſalige Tyr netop lige imod Kjæ- 
ret, dette Deſtillat af Mog og Regnvand, 
ſom befinder ſig i de fleſte Landsbyer, og i 
dette Siebliks hoieſte Nod undſlap Indholdet 
af den troſtelige Sang aldeles hans Hulom⸗ 
melſe. Det Eneſte, han beholdt paa Leberne 
af den fromme Sang, var Slutningsordene 
af det ene Vers: „Gracias à Dios !“, og 
disſe Ord gjentog han nu med ſtigende Hef⸗ 
tighed, uden at vide, hvad han gjorde eller 
ſagde. Herover begyndte nu Landsbyfolkene 
at troe, at deres Øvrighed havde miſtet For⸗ 
ſtanden. Alle lob og fkreg imellem hverandre, 
idet de korſede og ſignede ſig, og Forvirringen 
kiendte ikke længer nogen Grendſe. Da ſyn⸗ 


tes den falſke Jupiter pludſeligt at merke, at 
hans Byrde ikke var nogen Europa; Tyren 
giorde et Sideſpring fra det grønlige Kjær og 
nærmede fig til et nyt, hoidt Huus for, uden 
at ſtade fig ſelv, at fkille fig af med fin 
Byrde paa den beqvemmeſte Maade af Ver⸗ 
den. Ligeſom Ovæget pleier at gjøre, be⸗ 
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gyndte den nemlig at gnide ſig op ad Muren 
med den Side, paa hvilken Alkalden hang ſom 
en Tiggerpoſe. 

Hoiere end nogenſinde fkreg nu Alkalden: 
„Gracias à Dios !“, da han faae fig i Fare 
for at blive knuuſt ſom en Oliekage imellem 
to Molleſtene; og Hoben ſtandſede lydlos, ube⸗ 
vegelig af Forundring eller af Frygt; da gik 
Huſets Dor op og en Mand ſprang ud deraf 
med en lang, ſpids Kniv og et rødt Klæde i 
Haanden. „El matador! el matador!” 
raabte Alle og en Straale af Haab glimtede 
frem i Alkaldens Sjæl. Det var virkelig Eg⸗ 
nens Matador, der fremtraadte ſom en Red⸗ 
ningsengel og kaſtede Tyren Klædet over Hor⸗ 
nene, hvorpaa han beredte fig til at give den 
Naadeſtodet. 

„Aa!“ raabte Mengden, „ſtik ikke vor 
Tyr ihjel, den prægtige Tyr, den bedſte Tyr. 
i hele Egnen!” Matadoren ſaae fig om, men 
ogſaa Tyren holdt pludfeligt inde, da det lige 
med Eet var blevet Nat for dens Sine. 
Denne Omſtendighed benyttede den ſindige 
Matador. Med et ffarpt Blik havde han alt 
udfundet, hvad det var for en Hindring der 
fengslede Alkaldens frie Billie, og med fin 
Meſterhaand flængede han Bæltet op tæt ved 
Hornet; Alkalden faldt ſom en moden Blomme 
til Jorden, og det befriede Dyr rendte med 
allehaande Gledesſpring derfra. 

Jublende omringede Mængden fin Al- 
kalde; man ſpurgte, man underſogte, om han, 
ogſaa var heel og uden Skade, man fyldte 
Luften med Matadorens Priis, man vilde 
bære Dommeren til hans Hjem. Da Denne 
var kommen paa Benene, ſtod han et Sieblik 
maallos; men da han nu igjen følte faſt 
Grund under fig, vendte hans Aandsnerve⸗ 


relſe og Munterhed tilbage. Han ſang nu 
vel ikke meer: „Gracias à Dios“ ſkiondt 
det nu havde pasſet bedre, men han hævede 
fig triumpherende, ſmilede godmodigt og nær- 
mede fig Matadoren, mod hvem han udged 
fig i de hofligſte Takſigelſer for hans Hjælp 
i rette Tid og lovede ham ſin beredvilligſte 
Gjentjeneſte; derpaa bukkede han fig gravite— 
tiſt for Mængden og forfoiede fig hjem, hvor 
han, efter at have vaſket Hænder og Anſigt, 
tændte en Cigar og ſtillede fig udenfor fin 
Huusdor. 

Natten ſank ſom ved et Trylleſlag ned 
fra den ſpanſke Himmels dybe Blaa, Inſee⸗ 
terne ſummede gjennem den graanende Luft, 
Viinbjergets hvide Mure ved Landeveien til 
Biscaya bleve morkere og morkere. Da op⸗ 
dukkede en friſk Pigeſtikkelſe imellem Melo— 
nerne og Greskarrene, ſom udbredte fig ved 
Foden af Viinſtokkene, og raabte „chi, chi!“ 
ſom om hun vilde paabyde Greshopperne 
Taushed. Hun lyttede — i Sandhed, det 
var Hans Muuldyrs Bjelder! Hendes Hjerte 
flog heftigere, hendes Kncee zittrede, hun lyt— 
tede med langt fremſtrakt Hals, ligeſom hen⸗ 
des Fader havde gjort, og den unge Pigeſkik⸗ 
kelſes yppige Former aftegnede fig i fkarpe 
Conturer paa den dunkle Himmelgrund. Hun 
ſtod pan Spidſen af den yudigſte lille Fod, en 
ſpanſk Aldeana nogenſinde havde beſiddet; det 
lille Hoveds dunkle Lokker bolgede frem under 
det hvide Torklade, bevægede i Aftenluften; 
paa de roſenrode Kinder, i de funklende ſorte 
Dine laa Noget af Faderens liſtige Skalkag⸗ 
tighed. Netop var Muuldyr⸗Driften ankom⸗ 
men lige under hendes Fodder. For at fee 
den, boiede hun fig faa langt frem, at man 
maatte befrygte, hun vilde dele Skicbne med 
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Alkalden paa Camino real; hendes Mund 
ſpidſede ſig, ſom vilde den mode et Kys, men 
kun en ſkarp Floiten lod fra de jomfru lige 
Læber, og oieblikkeligt foer hendes Hoved til— 
bage imellem de grønne Ranker. Da hørte 
hun Skridt nedenfor, der ſprang Nogen over 
en Muur; man ſonderrev Viinrankerne, aande⸗ 
los ſtyrtede en ſmuk, ung Mand frem: Do- 
lores laa i hans Arme. 

Ovenover dem funklede kun enkelte Stjer⸗ 
ner, men allerede var disſes Her bleven tal— 
los, og de Elſkendes ſtumme Kysſe hviſkede 
endnu gjennem den lydloſe Luft. Kun fra det 
Fierne klang Merinosfaarenes enkelte Klokker 
over til dem, idet Dyrene endnu engang reiſte 
ſig i deres Fold, for at ſoge det beqvemmeſte 
Leie til Natten. 

„Ak,“ ſagde Dolores endelig, „det er 
ganſte ſtille; jeg hører ikke længer Muuldy⸗ 
renes Klokker; vi maae afſted!“ 

„Pokker tage de Narre,“ foer Gon ſa⸗ 
lez iweiret; „At drive faa ſterkt! Havde jeg 
da ikke ſagt dem, de fkulde drage langſomt i 
Forveien og faa holde og vente, naar jeg ikke 
kom efter dem.“ 

„Vente? Og min Fader er faa utaal⸗ 
modig, naar Du ikke kommer. Tank Dig,“ 
tilfoiede hun leende, „han har igjen idag ſendt 
mig afſted, og kan endnu aldrig merke, at 
det netop derfor varer deſto længer.” 

Gonſalez ſluttede hende atter i ſine 
Arme. „Min Dronning,” ſagde han omt, 
„merker han da virkelig Intet? Eller er det 
ham maaffee endog ret tilpas, vil han ſelv 
have, at vi to ſkulle blive et Par?“ 

„Nei, bevares, han er faa ſtolt!“ udbrød 
Dolores og angrede ſtrax ſin Oprigtighed, 
da Anglingen med Kulde gav flip paa hende. 


„Kom,“ ſagde han efter en Pauſe, „vi maae 
aſſted.“ 0 

Han greb hende ved Haanden, og Begge 
floi igjennem Vüinhaven og ſprang over Mu- 
ren. Da de kom til den ſidſte Muur, ſom 
lob langs med Landeveien, ſprang Arrieroen 
forſt ned og udbredte Armene mod Pigen. 
Henſynslos ſtyrtede hun fig ned. Gonſalez 
greb hende med ſikker Haand og trykkede den 
fore Byrde til fit Bryſt, men Dolores 
ſagde: „Afſted!“ greb ham ved Armen og rev 
ham med ſig. 

„Men hvad ſige vi nu til dine Karle, 
naar vi træffe dem?“ ſpurgte hun; „jeg tor 
ikke lobe alene til Landsbyen; den gamle Gi— 
tana kunde ligge ved Veien.“ 

„Lad mig om Det,“ raabte Gonſalez. 
J en Afſtand ſkreg han til fine Drivere, at 
de ſkulde holde, og ſprang med Pigen ind til 
Siden i en Maismark, ſom var ffudt hørt 
iveiret. „Lob her igjennem Kornet langs med 
Veien,“ ſagde han, „lige til Olivenſkoven. 
Der ſpringer Du ind og iler ad Byen til. 
Jeg vil opholde Driverne, og naar Du ſaa⸗ 
ledes har vundet Forſpring, kommer Du vs 
imode og beder mig tage Dig med. Saaledes 
kjore vi da ſammen.“ 

Bandende ankom Gonſalez til ſine 
Drivere. 

„Naa,“ ſagde han, „hvorfor Pokker farer 
J faa ſterkt?“ 

„Ei,“ ſparede en af Driverne, „vi troede, 
J havde ſkudt en Gjenvei over Viinbjerget, 
da det varede faa længe, inden J kom, og faa 
droge vi videre.“ : 

„Dumrian!“ udbrod Gon ſalez og 
ſvang fig op i Vognen, ſom kjorte hen imod 
Landsbyen. 
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„Er I Arrieroen fra Biscaya?“ ſpurgte 
en fin Qvinderoſt ved Veien. 

„Ja, ja, „det er mig, Arriero Gon— 
ſalezz og hvem er J?“ 

„En god Chriſten.“ 

„Hvad vil J?“ 

„Ih, Gonſalez,“ ſagde Dolores 
næften qvalt af Latter, „kiender J da ikke Al⸗ 
kaldens Datter? Fader har fkikket mig ud, for 
at fee, hvor J bliver af, thi det varede ham 
idag altfor længe, og han er meget begjærlig 
efter Eders Nyheder. Nu har jeg forſinket 
mig. Tag mig derfor med op paa Vognen, 
ellers maa jeg gage alene tilbage i Morke.“ 

„Ah, er det Eder! Nær havde jeg troet, 
det var den gamle Gitana, ſom ſtreiſer om 
her; men tag mig det ikke ilde op, mit ſmukke 
Barn; i Morke ere alle Katte graae. Kom 
kun op!“ 

Han laante hende fin Arm, og let foang 
Pigen ſig op. „Men hvor bliver J ogſaa 
af faa lange?“ ſpurgte hun. „Min Fader 
er nær ved at fortvivle.“ 

„Slette Veie — et lamt Dyr — Det 
gaaer ikke altid- efter Ens Hoved. Set Eder 
ned i Straaet!“ — Og Gonſalez benyt⸗ 
tede ſig af Morket, for endnu engang at trykke 
hende til ſit Hjerte. Endnu vare Begge 
halvt forlegne for hvad de fkulde tale om i 
Drivernes Paahor. Endelig begyndte den 
unge Mand at klimpre en Bolero paa Gui⸗ 
tarren, ſom fulgte ham overalt. Imidlertid 
nærmede de fig Byen. 

Det var dunkelt; Stilhed herſkede i 
Flekken. Hver Ko havde fundet fin Dor; 


Tyren vedergvægede fig efter fit udſtaaede 
Eventyr ved et Bundt Gras; drovtyggende 
ſtode og lage de vorige Kreature rundt om⸗ 


kring, og Malkepigerne bare de fulde Spande 
ned i Kjclderen. Blot under Kork⸗Egen, paa 
Landsbyens Dandſeplads, horte man endnu en 
Hviſken, ſom af to Elſkende. Det var imid⸗ 
lertid hverken Mere eller Mindre end en 
Sladder imellem Barberen og hans Svend, 
ſom endnu ventede paa Arrieroen, Egnens 
eneſte Avis, for af ham at erfare noget Nyt, 
ſom de neſte Dag kunde bringe deres Kunder. 
Da horte de et ftærft Trav fra Camino 
real. Det kom nærmere. Muuldyrenes Klok⸗ 
ker klang derimellem, og en friſk, ungdomme— 
Stemme ſang den underſkjonne Romanze: „Jo 
que soy contrabandista,“ paa hvilken Tyro⸗ 
lerſangen kun ſynes en ſvag Parodi. Nu 
lyſte det igjennem Morket fra den hvide Muur 
omkring Alkaldens Havez en St. Hans⸗Orm 
ſad paa Muren. 

„Hei, heida!“ raabte St. Hans⸗Ormen. 

„Er det Eder, Fader?“ ſpurgte Do—⸗ 
lores. 

„Ih ja viſt, mit Barn, hvem ellers,” 
ſvarede han. 

„Jeg antog Cigaren for en St. Hans⸗ 


Orm,” ſagde hun, „thi jeg kunde ikke fee 


Eder ſelv.“ 
„Kom dog ned, Hr. Alkalde, og ſtig op 
i Vognen!“ tilraabte Gonſalez ham. 
Alkalden, ſom ikke længer lod fine Been 
dingle, men ſad paa dem ſom en Tyrk, af 
Frygt for at disſe hans Extremiteter atter 
ſkulde fore ham i Ulykke, klavrede nu, under⸗ 
ſtottet af Gonſalez og Dolores, op i 
Vognen. „Men hvor bliver Toſen dog af 
faa længe?” ſpurgte han. 
„Ei Fader,“ ſvarede Dolores, „jeg 
lob faa langt, faa langt, og fane det nu med 


Eet blive Nat. Da vilde jeg vende om, men 
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faa hørte jeg Bjelder, Gonfalez kom og 
tog mig op.“ a 

„Godt, min Datter,” ſvarede den Gamle, 
„Du er blever et Offer for din Jver og din 
Hengivenhed, ligeſom d in Fader.“ Datteren 
hentydede dette Vink paa hans lange Venten; 
hun ſparede Intet, hjalp ham at fætte fig 
tilrette, og ſaaledes fore de til Alkaldens Bo⸗ 
lig, der tillige var Stedets Poſada. Under⸗ 
veis ſluttede Barberen og hans Svend fig til 
Toget. 

Men Alkaldens Utaalmodighed, medens 
han ventede paa Muuldyrenes Ankomſt, hid⸗ 
rørte mindre fra en overdreven Jver for hans 
Herre Vicekongens Taffels Glands og for 
Hoitideligholdelſen af Hans Majeſtæts Fod⸗ 
ſelsfeſt, end fra Onfket, at tilfredsſtille begge 
ſine herſtende Lidenſkaber, Nysgjerrighed og 
Aedelyſt. Der er en hemmelig Forbindelſe, 
kun bemerkelig for Philoſopherne, imellem disſe 
to Tilboieligheder, og vor Alkalde vaklede be⸗ 
ſtandigt imellem dem ſom et Eſel imellem to 
Bundter Ho. Lakkermundethed er nemlig 
ikke andet end Nysgjerrighed efter en ny Com⸗ 
bination i Smagsvidenſkaben, forbunden med 
Onſket, grundigt at udforſke denne Combina⸗ 
tion. Arrieroen kjendte disſe Alkaldens Svag⸗ 
heder, og da Intet laa ham mere paa Hjer⸗ 
tet, end at vinde den Gamles Gunſt, ſaa 
bragte han ham ſadvanligviis en Poſe fuld af 
Nyheder og en eller anden Lakkerbidſken fra de 
Steder, han havde berort pagVeien, og bevirkede 
derved, at den Dag, da man ventede Muul⸗ 
dyr⸗Driveren til Landsbyen, ſtedſe ſyntes Al⸗ 
kalden en Feſtdag, ja, han ſatte disſe Dage 
over alle andre Hoitidsdage. En Deel af 
denne Glands ſtraalede endog tilbage paa den 
unge, ſtjonne Gonſalez, og der ymtedes i 
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Flakken, at det ikke var umuligt, at han kunde 
lobe af med Dolores, den rige Alkaldes 
eneſte Datter. Dog maatte viſtnok Dolores 
være bedre underrettet end Flakken, da hun 
ſparede den Elſkede, at Faderen var for ſtolt 
til at tenke paa ham. Og virkelig var 
Stolthed af en Adel, ſom ſyntes hans Under⸗ 
givne tvivlſom, en af Alkaldens meſt fremher⸗ 
ſtende Egeuſkaber. Han fatte ingen Bog hoiere 
end „Don Quixote“; denne ſtuderede han, 
naar han ſtuderede; denne Helt var hans Helt; 
denne ſogte han at efterligne, da det under 
hans ſikkre, borgerlige Stilling ikke kunde ffee 
i Tapperhed, dog idetmindſte i den urokkelige 
Koldſindighed under forviklede Forhold; fra 
denne roſte han fig af at nedſtamme, ifølge 
en Genealogi, ſom han ved de fkarpſindigſte 
Combinationer havde været faa lykkelig at op⸗ 
vage, og hvorpaa han begrundede fin Adel. 

J Alkaldens Huus og Gaard var en les 
vende Bevegelſe; Driverne beſkeftigede fig 
med Dyrenes Forpleining i Stalden; Dolo⸗ 
res beſorgede Aftensmaden, Gonſalez efter⸗ 
faae fin Bagage, og Alkalden ſneg fig nys— 
gierrig omkring og ſogte at udſpeide, hvilken 
ſjelden Ret der idag ventede ham i Vognens 
ſkjulte Gſemme. Gonſalez lod ham heller 
ikke længe i Uvished, men bragte en Hummer 
for en Dag, ſom endnu før faa Dage ſiden 
uforſigtigt havde krobet paa den biscapiſke 
Strand. Men hvad var vel denne Hum⸗ 
mer imod den herlige Lax, Fiſkenes Krone, 
ſom fkulde ſmykke Vicekongens Taffel og ſom 
netop fik friſt Vand i ſin reenlige Kasſe. 
Den var idag fkjonnere end nogenſinde, og 
Alkaldens Lyſt vorede under Betragtningen. 
Ulykkeligvüis havde han allerede tidligere til 
fit Mishag gjort en Hummers Bekjendtſtab, 
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og hans Modbydelighed for det graafarvede, 
edderkopagtige Dyr blev kun deſto ſtorre, da 
det nu fremſtillede ham et ſtuffet Haab. Til hvad 
Nytte havde han udſat fig for halsbrekkende 
Farer, til hvad Nytte ſvavet imellem Liv og 
Dod van Tyrens Horn? Han vidſte, hvad 
Hummer var; han lengtes ikke efter Hum⸗ 
mer; hvilfen misundelig Djævel havde ind⸗ 
ſkudt Arrieroen, netop at bringe ham en Hum⸗ 
mer? Hvad Lax var, vidſte han derimod ikke, 
og Nysgjerrigheden voxede ſom en Lavine og 
gik Haand i Haand med ſin Soſter: Begjer⸗ 
ligheden. Han havde idag udſtaget en. Sfræf, 
hvorfor han maatte gjore ſig noget tilgode; 
han vilde idetmindſte have Erſtatning for ſin 
Angeſt ved en behagelig Folelſe inden Dagens 
Ende; fort ſagt, Alkalden, ſom havde været 
faa bekymret for Vicekongens Taffels Are, 
ſlog den pludſeligt i Glemmebogen og begyndte 
at beſtorme Gonſalez, at han ſtulde over⸗ 
lade ham et godt Maaltid af Laxen. Arrie⸗ 
roen vægrede fig og begyndte at udkramme 
den ene Nyhed. efter den anden, for med det 
Gode at bringe den Gamle af fra disſe Tan⸗ 
ker; dog, forgjcves fortalte han om Sirenen, 
der havde viift fig ved Cuba, forgjaves endog 
om det i Mexico opdagede Træ, pan hvis 
Grene der iblandt andre Frugter voxede baade 
Maal og Sax og Garn og andre Gjenſtande 
til ſimpel, huuslig Brug, hvilket Træ ogſaa 
ſtulde nedſtamme fra Paradiſet: den Gamle 
kom ſtedſe tilbage til La en. Dolores, ſom 
med Forſeerdelſe havde erfaret hans Eventyr 
af Barberen og derved var færdeles blød ſtemt 
for Faderen, gav Gonſalez et Vink, at han 
ſkulde indvilge, og da den unge Mand ikke 
vilde forſtaae hende, kaldte hun ham ud, under 
Foregivende af, at en Dri r ſpurgte efter 
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ham. „Afſlaa ikke idag min Fader Noget, 
min Kjære,” bad hun, ſaaſnart hun befandt 
fig alene med ham i Kokkenet. „Hvorfor ikke 
det?“ ſpurgte Gonſalez. — Dolores 
taug; hun tenkte paa, at hun nu iffe vilde 
have Stunder til at meddele den Elſkede Hi— 
ſtorien om hendes Faders Fare, at hun ikke 
turde forlænge deres Samtale ſaameget, uden 
at forraade deres hemmelige Forftaaelfe; men 
meer end denne Grund virkede Skammen over, 
ved fin Fortælling at maatte gjøre Oldingen 
latterlig ib den Elſkedes Oine. Selv iagttog 
han den urokkeligſte Taushed derover; og 
vilde hun end paa den meſt ſkaanende Maade 
meddele Gonſalez Sammenhængen, faa vilde 
Sagen komme til Omtale og den gefvadfige 
Barber vilde ikke ſtjule en eneſte, nok ſaa 
lille Omſtendighed for ham. Som Lyn kryd⸗ 
ſede disſe Tanker hendes Sjæl, og hun ſva⸗ 
rede blot: „Han har nu engang ſat ſig det 
i Hovedet. Læg Dig derfor ikke ud med ham!“ 

„Men Dolores,“ ſvarede Gonſalez, 
„ſtal jeg da handle troloſt imod min Herre, 
Vicekongen, og udſctte mig for den Fare, at 
blive alvorligt ſtraffet? Han elſker nu engang 
Lax, og ſaadanne Herrer bryde ſig kun lidt 
om, hvorledes de begegne En ſom mig, naar 
man ikke gjør dem tilpas.“ 

„Ei Gonſalez,“ udbrød hun, „Du 
ſiger blot, at Fiffen underveis er død for 
Dig og, da Du befrygtede en ſmitſom Syge, 
der ogſaa kunde dræbe de andre Fiſk, faa har 


Du ſtrax kaſtet den val.“ 
(Sluttes i næfte Nummer.) 
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THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


Det kongelige Theater. 


Et Theater vil aldrig kunne komme i Beſid— 
delſe af for mange Skueſpillere, der have Geni, 
i Ordets rette Betydning, eller et kunſtmasſigt 
dannet og ovet Talent. Derimod vil det meget 
let være iſtand til at ſamle fig en meer end on— 
ſkelig Overflodighed af Aſpiranter, der have An— 
læg, ſom i det hoieſte formage at bringe dem til 
at blive Routiniers og blotte Brugbarheder. De 
Faa, ſom ere kaldede til at være ſande Kunſtnere, 
ville til alle Tider derved blive Theatrets Berere 
og fane Hovedrollerne; de Andre, ſom dog netop 
ene ved megen Ovelſe og jevnlig Anvendelſe kunne 
opnage Anſeende af at være Noget, ville, hvis de 
ere for mange og Theatret har tilſtrekkelige kunſt— 
neriſke Kræfter, fan ſjeldent blive kaldte til nogen 
betydelig Virkſomhed, at de beſtandig blive paa 
ſamme Trin eller aldeles fortrænges af Nye, der 
ikke have andet Fortrin for dem, end at de ere de 
Sidſtkomne, og, da de dog mage lonnes, om det 
end er nok faa tarveligt, ende de med at blive 
Theatrets Kasſe en Byrde, uden at have fkaffet 
fig ſelv et taaleligt Üdkomme. Saa ivrigt en 
Theaterbeſtyrelſe derfor maa ſtrebe efter at er— 
» hverve Skuepladſen nye Medlemmer, der hos den 
Indſigtsfulde væffe ſtore Forventninger, faa vaer— 
ſom maa den være med at overfylde den med Per— 
ſoner, der ikke ved deres Opfatning eller Üdforelſe 
af Roller, de ſelv have valgt, forraade et virke— 
ligt Kunſtnerkald. Det er undertiden meget van⸗ 
ſkeligt, hos Begynderen at opdage, om der i ham 
ſtjuler fig Geni; viſtnok! det indrømme vi gjerne. 
Men den Indſigtsfulde man dog, ved med megen 
Opmeekſomhed at folge en Aſpirant, naar han, 
inden han bliver afrettet ved Inſtruction, ſoger 
at fremſtille en Characteer, kunne opdage om der 
biſt og ber i bang Forſog fremglimter en hoiere 
Begavelſe eller om det Hele kun er noget Almin— 
deligt, og det bor antages, at en Theaterbeſtp— 
relſe fortrinsviis eri Beſiddelſe af en Indſigt, der 
er en aldeles ueftergivelig Betingelſe for at den 
ſkal kunne være ſit Kald voxen. Maa den imid— 
lertid vogte fig for at overfplde Theatret med 
blotte Brugbarheder, er det dobbelt nodvendigt, 
at den ſtrax afviſer Dem, om hvem det med Sik— 
kerhed lader fig forudſige, at de end ikke ville kunne 
bringes under denne Kategori. Til Disſe troe 
vi, efter hendes anden Debut ſom Fru Bitter— 
mandel i „Aprilsnarrene“ at maatte henfore 


Mad. Weſtergaard. Hun har i denne Rolle, 
ſaaledes ſom i den forſte, ikke viiſt mindſte Selv— 
ſtendighed i Opfatningsmaaden, og hendes Tale— 
ſtemme er uſtjon, hendes Anſigt uden mimiſt Ud— 
tryk og hendes Bevegelſer uden Betegning. Saa 
ønffeligt det nu maa være for Direetionen, endog 
ved betydelige Tilbud, at ſoge dygtige nye Skue— 
ſpillere for de mandlige Gamle, faa livet er der 
for Oieblikket Grund til at forøge Antallet paa 
Fremſtillerinderne af qvindelige Gamle, naar den 
ikke kan gjore en ſaa udmerket Acquiſition, at det 
mulige Tab af Jfr. Jorgenſen derved kunde 
erſtattes. Mad. Nielſen har allerede viiſt, at 
hun ogſaa i dette Fag vil blive en af det danſke 
Theaters ypperligſte Kunſtnerinder, og de Roller, 
hun ikke er iſtand til at overtage, have ret gode 
Fremſtillerinder i Md. Winslov og Jfr. Roſen⸗ 
Tilde. Den Sidſtes Debut var, med Henfyn til 
Originalitet, Opfatning og ÜUdmaling, faa hoiſt 
tilfredsſtillende, at Direetionen havde ſtorſte Grund 
til at anſee hende for en Acquiſition, den ikke 
burde lade fig gage af Henderne, og om hun end 
ikke ſenere ved Mangeſidighed har ſparet til de 
ſtore Forventninger, hendes forſte Rolle vakte, vil 
hun dog altid være en ſerdeles god Fremſtiller— 
inde af mange eomiſke Gamle. Hun er desuden 
i Beſiddelſe af en lille Syngeſtemme, ſom bun 
faa godt veed at bruge, at hun er anvendelig i 
ſmage Syngeroller, og Mad. Winslow er, ved 
ſin ſmukke Altſtemme, iſtand til at overtage de 
ſtore Syngepartier i dette Fag, hvorimod Mad. 
Weſtergaards Udførelfe af Fru Bitterman⸗ 
dels hoſſt ubetydelige Sangparti nokſom vifte, 
at hun ikke engaug vil kunne optræde i Vaude- 
villen. Directionen maa naturligviis baade have 
bragt Theatrets Tarv i Overveielſe og, forinden 
det tillodes Mad. Weſtergaard at fremtræde 
ſom Debutantinde, have havt Leilighed til at 
komme til en ſaadan Kundfkab om hendes Epner, 
ſom Publicum forſt nu har faaet, men da er det 
ikke let at fatte Grunden til, at den har tilladt et 
Forſog, hvorom den maatte være overbeviiſt, at 
det hverken vilde bliv Theatret eller bende til no⸗ 
gen Nytte. 


Hoftheatret. 


Det italienſte Operaſelſkab giver fine Abon⸗ 
nenter Adgang til Generalproverne; man fulde 
deraf formode, at allerede disſe havde en ſjelden 
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Sikkerhed; men ikke deſtomindre var den førfte 
Foreſtilling (den eneſte, vi have ſeet) af Doni⸗ 
zettis „Beliſario“ faa” vaklende og mangel⸗ 
fuld, at den ikke engang kunde kaldes en god 
Generalprove. Muſiken er i det Hele ſmuk og 
har mange udmærfet ſkjonne Steder, men dens 
Virkning er ſvekket meget ved at Irene gives 
af en Altiſt og Beliſar af en Baritenor. Hr. 
Paltrinieri udforer ſit Parti med ſtor Flid og 
paa flere Steder lægger han Folelſe og Verdig— 
hed i fit Spil, men Bevidſtheden om, at han her 
er udenfor fit egentlige Fag, berover ham den 
Silkerhed, ban ſaameget mere trænger til, da han 
i de ſtore Situationer ikke har den fornodne Kraft. 
Mlle Bertrandi gjor fig flor, ja endogſaa alt= 
for ſynlig ſtor Umag for at indtage Publicum 
for fig, thi, og det ifær ved Slutningen af Mu⸗ 
ſikſtykkerue, hun underſtotter fin Sang med faa 
convulſiviſte Bevegelſer, at Effecten af hendes 
ſtionne Foredrag ikke ſjelden tilintetgjores. Tager 
man imidlerrid ikke Henſyn til, at Partiet har 
tabt ved den gjennemgagende Forandring, ſom 
man ſtadig foler Virkningen af, er det ikke at 
negte, at det ſteer fin fulde Ret og al hendes 
Udforelſe aander megen Varme og Folelſe. Hr. 
Baldanza ſynger Alamiro med Livfuldhed og 
Kraft, men var ved denne Foreſtilling ikke aldeles 
ſikker i Partiet. Mad. Derancourt har ikke her 
Leilighed til at viſe ſig i ſin fulde Glands ſom 
Sangerinde, men udførte Partiet færdeles ſmukt 
og gjør ikke ſaamange uſkjonne Bevegelſer, ſom 
hun pleier. Masſerne robede en dadelverdig 
Uſikkerhed. 


— Paa Boghandler Kleins Forlag har for⸗ 
ladt Presſen: „Digte ſor Born“ af Julius, 
en beſteden, men net udftpret lille Bog, der for⸗ 
tjener varm Anbefaling ſom en pasſende Gave 
for Born til de foreſtagende Hoitider. Den pſeu⸗ 
donpme Forfatter, ſom har gjort fig fortjent ved 
flere Arbeider i ſamme Retning, har ogſaa i 
denne Digtſamling aflagt Prøver pan et Talent, 
ſom er langt fra at være almindeligt, nemlig 
det: paa en underholdende Maade at fkildre ſaa⸗ 
danne Situationer eller ſmaße Begivenheder, ſom 
forekomme den barnlige Phantaſi ſtore og betyd⸗ 
ningsfulde. Men ofte indklader han ogſag en 
eller anden dyb Sandhed, en eller anden religios 
Tanke i en ſimpel, anſkuelig Form, og ſaaledes 
kan det ikke feile, at mange af disſe fordrings⸗ 
lsſe Smaadigte mage indvirke ſtyrkende paa Bar⸗ 
nets Folelſe for det Sande og Gode — en Egen⸗ 
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ſkab, der nodvendigviis forhsier deres Verdi. — 
Idet vi bemerke, at Bogen propert indbunden ko— 
ſter ikkun 40 f, tillade vi os til Slutning at hid 
fætte folgende lille Digt, ikke ſom det, der ſkulde 
bære Priſen for alle de Pvrige, men kun ſom 
en Prove paa Forfatterens Fremſtillingsmaade: 
Den ſtorſte Mand. 

En lille Nisſe reiſte 

Med Extrapoſt fra Land til Land, 

Hans Agt det var at hilſe 

Paa Verdens ſtorſte Mand. 


Han kom til Stormogulen 

Og der, hvor Keœmpekaalen groer, 
Men mellem alle Kemper 

Ham tyftes Ingen ſtor. 


Da gik han hen til Havet, 

Og ſtirred i det klare Vand; — 
Han ſmilte, thi nu havde 

Han ſeet den ſtorſte Mand. 


— Af et Privatbrev fra Dresden meddele vi 
folgende Notitſer, i den Tro, at de kunne have 
nogen Interesſe for danſke Leſere: Oehlen— 
ſchloeegers „Dina“ vil komme til Opforelſe der 
hen i Marts Maaned, — Portraitmaler Gertner 
har nylig beſogt Dresden og er derfra gaaet til 
Berlin for at male Tieck. — Pianiſten Will⸗ 
mers opholder ſig der i Byen med ſin unge, 
ſmukke Kone; hans Spil vinder ſtort Bifald; 
mindre tiltale derimod hans Compoſitioner. — 
Den bekjendte Reiſende Kohl ſtuderer med Iver 
det danſke Sprog, da han agter til Foraaret at 
tiltræde en Reiſe i de tre nordiſke Riger, heelt 
op igjennem Lapland. — Grevinde Hahn⸗Hahn 
arbeider paa en ny Roman: „Die beiden Frauen“. 
— Spontini har været i Dresden og to Gange 
ſelv dirigeret Opforelſen af „Veſtalinden“. 


Repertoire. 


Mandag: Mulatten. 

Torsdag (Aden Juledag): Møllen i Marly. 
Skatten. Juleſtuen. Divertisſement. 
(Uden Abonn.). 

Fredag: Frieren og hans Ven. 
ſmage Savoyarder. 

Loverdag: Figaros Bryllup. 

Søndag: De Uadſkillelige. Toreadoren. 


De to 


— TT —— 


— — — 
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Fra Nytaar udgaaer hver Sondag: 


for 


Literatur og Kunſt. 


Fortsættelse af „Ny Portefeuille“. 


under en fuldffændig ny combineret Redaction, med Lithographier i langt ombygge: 
ligere Udforelſe, Portraiterne aldeles ſvarende til „Danſtk Pautheon“, 4 Blade i Folio, 
med et fiint udført lithographiſk Blad, ligeledes i Folio. Disſe lithographiſke Blade 
ville forſtorſtedelen blive originale Portraiter, Genrebilleder, comiſke Skizzer, og en 
Suite af vort Theaters Kunſtnere, fremſtillede med Portraitlighed i udmerkede Præ- 
ſtationer. Bladet vil indeholde en Corpus⸗Artikel med Digte, originale Skizzer, Biographier o. ſ. v., 
Kritik over Literatur og Theater, en Feuilleton, med et! omhyggeligt Udvalg af den udenlandſke Lite⸗ 
raturs interesſanteſte Frembringelſer, ſamt Smaanotitſer af Literaturens og Kunſtens Dagshiſtorie. 
Desuden vil i Texten, hvor Anledning frembydes, meddeles ſmag Illuſtrationer i Treſnit og 
lignende Maneer. 5 

Priſen bliver 15 Rb pr. Ovartal, ſom betales enten ved Slutningen af hvert Qvarfal, 
eller maanedlig med 5 J. Af Dem, ſom foretrakke at betale ugeviis, erlagges 20 f. for hvert af de 
12 forſte Nummere, hvorefter det 13de erholdes gratis. Subſkriptionen er bindende for et QOvartal. 

˖ Mell det første Nr. af „Dansk Album“ leveres en Mappe til 

Opbevaring af Lithographierne for en heel Aargang. 

J Provindſerne modtages Subſkription paa alle Poſtgaardene, i Kjøbenhavn paa DHrr. 
Em. Berentzen KComp.s Comptoir, Wimmelſkaftet Nr. 137 (Adresſecomptoirets Gaard.) 


Sarsfhifte, 


Kled Bruſen Tidens Vinge gaaer, 
Hvert Vingeſlag et fuldendt Aar: — 
Den er et Kraft-Locomotiv, 

Som drager Jorden med ſit Liv; 
Hvorhen? Igjennem Luftens Hav 
Til Frihed eller til fin Grav: — 
Hvornaar? Det fjender Jorden ei, 
Imens den ſynger paa fm Bei, 

Og Mander kjakt fin Melodi 

J andre Syphærers "Harmoni. — 


Du, Menneſke, ſaalidt forſtager, 

Som Jorden, Verdens nye Aar, — 
Men folg, ſom den, med Tidens Strom, 
Og ſenk Dig ei i-Fortids Drøm: 

Her frit dit Blik, og fan afſted! 

Og viig fra Banen ei et Fjed, 

Og bland med Haab din Melodi 

J bele Verdens Harmoni! 


Ludvig Bödtcher. 


Anders Sandoe (Orſted. 
(Roeskilde, den 21de December 1844.) 


Mel.: Langt bøiere Bjerge fan vide pan Jord. 
Paa Bank fad de Poge fra Rudkjobing By — 
Det gjaldt deres Fibel at ſtave; 
Smaafuglene qviddred' — de ſvam under Sky, 
Og daled' mod Taget, det (ave. 

Saa ſmaat for de Andre med Bogen det leed: 
Ung Anders, med Alting han vidſte Beſkeed. 
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Og klogtig han veied' de Skrifter i Haand 
Ved Lys af den ſildige Kjerte; 

Thi voxte hans Hoved i Sandhed og Aand, 
Det vorte dog ei fra hans Hjerte: 

Han pleied' dem begge faa freidig og fro, 
Sin Gud og fin Konge, fit Fædreland tro. 


Saa ſtod han og ſtager i den fæmpende Tid, 
En dling, der føger fin Lige, 

Der ſeent imod Aften, naar Lokken er hvid, 
Med foldede Hænder kan ſige: 

„Jeg Gaver ei odslet unyttigt en Stund, 
„Jeg grov ei i Jorden det hellige Pund.” 


Vel Meiſelen klinger ved Marmorets Blok, 
At feire det Herliges Minde; 
Meer liflig dog findes, om Wdlingens Lok 
De levende Blomſter at vinde: 
Ja! fagreſt er Hoitid, hvor kraftig ſom Gjeſt 
Tilhoibords han ſidder og Sundhed ham naſt. 


Thi flette vi Krandſen i feſtlige Stund, 
Den Feiredes Tinding at klerde: 

Af Ord vi den flette fra Hjerternes Grund, 
J Ordet er blomſtrende Glæde. 

Hvad gjor det, om Vangen kun vinterlig ſtager 2 
For ham er i Sjerterne Soltid og Vaar. 


Ja! fjernt over Bølge Dig Vindenes Sang, 

Vor Srſted! en Hilſen tilſender: 

J Viborg og Roeskild, i Fedrenes Bang 

Vi ærligt vil rekke Dig Hænder! 

Vor Moder er Danmark — hun ſigne din Id 

Til Brodrenes Held i den vordende Tid! 
F. J. Hanſen. 


— — —ů— 


Fiſken i Alagon. 
Af Adelheid Reinbold. 
(Slutning.) 
Gonſalez ryſtede paa Hovedet. „Fy,“ 
vedblev hun, „det er ingen ret Elſker, der ikke 
engang for fin Piges Skyld tør. udfætte fig 
for en dygtig Fare!“ 

„For fin Pige?“ udbrod Gonſalez 
truffen; „ja, naar det dreiede ſig derom!“ — 
Et Sieblik ſtod han efterteenkſom, da kaſtede 
han ſin Hue imod Loftet. „Naar han vil 
give mig Dolores, faa ffal Fiſken være 
hans!“ — Opfyldt af fin Idee vilde han 
ſtyrte ud af Doren, men Dolores holdt 
ham tilbage ved Wrmet. 

„Nei, Gonſalez,“ ſagde hun, „overiil 
Dig ikke; bær Dig ikke ſaaledes ad med ham; 


han vilde tage det ilde op, og Du fik mig 


aldrig. Men giv ham Fiſken godvilligt, og 
jeg vil fremfætte af den bedſte Viin, og naar 
hans Sjæl da er fornoiet ovenpaa det gode 
Maaltid og naar Du har fortalt ham dine 
ſkjonneſte Hiſtorier —“ 

„Men jeg kan jo ingen Flere,“ ind⸗ 
vendte Gonſalez. 

„Saa digter Du Nogle,“ ſpvarede hun 
liſtigt, idet hun kneb ham i Kinden og frem⸗ 
vifte fine to Perlerckker med et født, indby⸗ 
dende Smiil. 

Han trykkede henrykt et Kys paa de 
fulde Læber og ſagde: „Vil Du lægge et 
Ord in dmed, Dolores?“ 


Hun ſukkede og nikkede. „Det maa jo 


dog engang for en Dag!“ ſagde hun. 
Og den lykkelige Arriero lob til fin 


| 


| 
| 
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Vogn, aabnede Fiſkekasſen paany og raabte 
paa Alkalden, at han maatte vælge fig en 
Fiſt. Hvo var gladere end den Gamle! Kas⸗ 
ſen indeholdt kun to Lax: han udføgte fig den 
ſtorſte. Gonſalez agtede ikke derpaa. Rig⸗ 
tignok var det et rigeligt Maaltid, men en 
halv Fiſk turde han dog ikke bringe i det fyrſtelige 
Kokken, da Underſlebet faa vilde have været 
klart ſom Dagen. — En Deel af Fiffen blev 
tilberedt. Alkalden var i Paradiſet han lo, 
han ſkjemtede, han kaldte Laxen Fifkenes 
Konge, han vedede den flittigt med den koſte⸗ 
lige Nektar, og efter forſkjellige Vink og Tegn 
fremkom Gonſa lez under ſterk Hjertebanken 
med fit Andragende, medens Dolores ſaae 
paa Faderen, ſom vilde hun gjennemſtue haus 
inderſte Sjel. ; 

Alkalden betragtede Arrieroen med ſtum 
Forbauſelſe; fra ham vandrede hans Blik over 
paa Datteren, og da han i hendes Sine leſte 
Overeensſtemmelſe med Frieren, funklede hans 
Oine af Raſeri. „Skurk!“ raabte han, „en 
Pige for en Fiſt?“ 

„Kjcere Fader!“ bad Dolores. 

„Du med?“ ſparede han heftigere, „nei 
ſee mig til det? Derfor var det altſaa, at 
den Spitsbub gav mig Fiſken? Paa min re, 
den Regning var ikke ilde!“ 

„Hr. Alkalde!“ ſagde Arrieroen, halv 
opbragt, halv forvirret over hans Skarpſyn. 

„Hvad?“ vedblev Alkalden, „en Arriero, 
hvis Forceldre vare Bønder, et Menneſke, ſom 
hverken har Huus eller Hjem, hvis Eiendom 
ligger paa Landeveien, ſaadan en Karl vil 
ægte. min Datter, Datteren af Alagons AF 
kalde, ſom nedſtammer fra Ridder de la 
Mancha's berømte Slægt? Og jeg ſkulde 
kaſte mit eneſte Barn hen til en Arriero?“ 


— — 
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Gonfalez tæmmede fin Vrede. „Naar 


. I taler faaledes,“ fagde han med ædelt Maade⸗ 


hold, „ſaa er jeg ogſaa ret Meget, thi jeg, 
jeg ſoler i mig alt det Mod og al den Tap⸗ 
perhed, ſom har fkabt Helte.” 

„Daarſkab!“ raabte Alkalden opirret. 
„Tapperhed? Den giver ikke en Sjæl en Hvid 
for! Som om vi endnu levede i de Tider! — 
Jeg vil betale Dig for din Fiſk tre Gange 
faa meget, ſom Du fager for den anden i 
Vicekongens Kokken. Barberen her er mit 
Vidne.“ 

Barberen, ſom hidtil havde ſiddet ſtum ved 
den uventede Storm og benyttet ſin Taus⸗ 
hed til at tage vakkert for ſig af Retten, nik⸗ 
fede meget hoitideligt og ſagde: „Jeg er Vidne!“ 

„Og nu, fee til at pakke Dig!“ vedblev 
Alkalden heftig, „og viis Dig ikke i mit Huus, 
forend Du bringer mig Regningen, og der— 
efter, Gud befalet for ſtedſe!“ 

„Regningen?“ raabte den unge Mand 
ophidſet, „hvem taler her om Regning? Men 
J, J har Fiſkeblod J Eders Aarer, og al 
menneſkelig Folelſe er qvalt under Eders Fedt. 


— Nu er min Fiſk floiten — og Dolores 


med“ — vedblev han troſteslos, „og Vice⸗ 
kongens Unaade er mig vis nok; han vil tage 
en Anden i fin Tjeneſte og ſtikke mig paa 
Galeierne.“ 

„Skurk!“ udbrod Alkalden, „med denne 
Fifk tenkte Du at lokke mig? Nei, fee mig 
engang, en Fifi for Datteren af en adelig 
Alkalde! Du gemene Sjæl!” 

Gonſalez trykkede ſin Hue ned over 
Panden, tilkaſtede de Tilſtedeverende et ra⸗ 
ſende Blik og ilede ned i Stalden. Muuldy⸗ 
rene bleve losbundne og maatte afſted endnu 
i ſamme Nat. Allerede klingede deres Bjæl- 
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der i Gaarden, og endnu flod et grædende 
Par i Skoggen af en Pille i Stalden. Begge 
holdt fig tæt omflyngede og hulkede høit. 

„Dolores, Dolores!“ lod det paa 
eengang i Gaarden og Begge fore fra hinan— 
den; Dolores ſprang ud af den anden 
Stalddor, lob i Skygge af Muren hen til Huſet, 
betraadte dets Steentrappe og raabte, endnu 
hulkende: „Had er det? medens Anglingen 
med ſine Muuldyr forlod Gaarden. 

Da Vigen fra fit Kammervindue horte 
den ſidſte Lyd af Bjeelderne hendoe, lukkede 
hun dets Papirsruder til, ſtottede begge Arme 
til Karmen, lagde Hovedet pag de foldede 
Hænder og græd bitterligt. 


Vicekongen af Arragonien var en fiin 
Mand, vardig og beleven i ſin Opforſel, men 
en ſtor Elſker af Bordets Gleder, hvorfor han 
ogſaa ſtod i et meget fortroligt Forhold til 


ſin Kok, under hvis hvide Hue ofte Narrens 


brogede Dito ſtak frem. Heller ikke ſyntes 
Kokken at mangle Bevidſtheden om dette ſit 
dobbelte Kald og om fin Hues Vigtighed, thi 
han pleiede kun at fværge ved den og at bes 
lægge enhver Forſikkring med den Flofkel: 
„Som jeg ſiger, thi forſt, ſaa er jeg, ved 
min Hue! Kok her i Huſet, og dernæft er jeg 
Narren, der ſiger Excelleneen Sandheden!“ 
Har nu Enhver fin Svaghed, faa var 
denne den eneſte, man kunde bebreide hans 
Excellence, og Ingen ſkulde af hans æble, 
værdige Anſtand have anet den. Allerede var 
Bordet i Vicekongens Palads dakket, ved hvil— 
ket man ſkulde feire Feſten til Wre for Her— 
ſteren over begge Indierne, allerede ſad en Kreds 
af ſpiſende Gjæfter ved Taffelet, da der frem⸗ 


fattes en Ret Lax, ſom hoiſt kunde ſtrekke til 
for ti Perſoner. Dette Syn ſormorkede Vice⸗ 
kongens ſaavelſom de ovrige tyve Perſoners 
Blikke. Vicekongen henvendte ſig ſagte til en 
bag ved hans Stol ſtaaende, opvartende Page, 
ſom ſtrax felv flot ned i Kokkenet. 

„Kok,“ ſagde den lille Mercur, idet 
han med Henderne ſogte at hindre ſin hvide 
og roſenfarvede Dragt i at komme i Berøring 
med Potter og Fade, „hvor er den svrige 
Fiſt? 

„Der har vi det!“ raabte Kokken og 
ſtyrtede hen til Spiſekammeret, hvor han holdt 
Gonſalez indſluttet ſom et vigtigt Aetſtykke, 
til den forventede Kataſtrophe. Han greb 
ham i Kraven og traf ham frem. 

„Der er han!“ ſagde han. 

„Fiſten, din Nar?“ ſpurgte den Lille. 

„Nei, her er ikke Tid at ſtjemte — den 
Skyldige, Fiſkecderen, Syndebukken! Men ſaa⸗ 
ſandt jeg hedder Sancho og ſaaſandt jeg er 
Kok, faa ſkal han ſelv ſvare for fig hos Her⸗ 
ren, faa godt han kan, — ved min hvide Hue!“ 

„Er J gal, Sancho?“ udbrod Pagen; 
„Herren er jo nu ikke alene i ſit Kabinet; vil 
J for dag fee til at drive Eders Spas i 
Kokkenet!“ 

„Aa, Kabinet mig her og Kabinet mig 
der!“ raabte Sancho, „det er i flige Til⸗ 
fælde lige godt. Han fkal ſelv, hvis han el⸗ 
lers har Mod dertil, kaſte Herren ſin dumme 
Undſkyldning i Neſen, nemlig at Fiſken er 
creperet for ham underveis. Lutter Legn! 
Som om han da ikke havde bragt den med 
og fordret fin Betaling for den, ligeſaa godt 
ſom for den anden. Ved St. Jago og min 
Hue, han ffal derop!“ 

Her hjalp ingen Overtalelſe, ingen Ad⸗ 
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varſel; den Fæmpeftærfe Kok flæbte den ulyk⸗ 
kelige Gonſalez op til Salen, og modſtri⸗ 
dende og ſtieeldende blev den lille Roſenrode reven 
med ſom en Blomſt, der dandſer paa Bolgerne. 
Sporene af Kampen vare endnu ikke udſlettede 
paa Gruppen, da den alt havde betraadt 
Spiſeſalen, og forſt Vicekongens forbauſende 
Blik ſtillede Stridens ſidſte Opbruusning. 
„Tilgivelſe, mine Herrer!“ ſagde Vicekongen, 
idet han undſkyldende henvendte fig til Sel— 
ſkabet, „man giver os her et Narreſpil ſom 
en Ooerraſtelſe. Men er Du gal, Sancho? 
Hvad ffal Dette betyde?“ 


„Ved min Hue, Deres Excellence, jeg 
er ſaa vel ved min Forſtand, ſom nogen Nar 
kan være; men da Deres Excellences Brede 
dog maa ramme Een, ſom vil jeg ſorge for, 
at det ikke bliver mig, men den Skyldige, ſom 
ſtaaer for Eders Sine ſom en vaad Hund.“ 


„Hvem er den Knos?“ 
kongen. 

„Hvem anden end den Eſel af en Muul⸗ 
dyrdriver, ſom har paataget ſig Leverancen af 
Lax fra den biscayiſke Havbugt til Deres Ex⸗ 
cellences Kokken, og hvem Pokker maatte tage, 
om han ikke ſelb har ædt Fiſken underveis.“ 


„Had?“ udbrod Vicekongen. „Hvor 
kunde Det falde Dig ind? Var Du beſat?“ 

„Alkalden i Alagon,“ ſvarede Gonſal ez 
i den hoieſte Veſtyrtelſe, „vilde abſolut vide, 
hvordan Lax ſmager.“ 

„Ei, vilde han det?“ ſpurgte Hans Ex⸗ 
cellence meget alvorligt. „Alkalden maa ret 
være en klog Mand, derſom han udforffer alle 
Ting faa noie ſom det!“ 

Gonſalez ſtod forvirret og ſom lyn⸗ 
ſlagen; han vidſte ikke, Hvorledes han fkulde 


ſpurgte Vice⸗ 


dl 
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tyde denne Bicefongens kolde Bemærfning. 
En Pauſe indtraadte. 

„Og faa gav Du ham Fiſken, min Son, 
og tenkte ligeſaa lidt paa din Herre, ſom paa 
din Ryg?” vedblev Hans Excellence. 


„Dolores ſagde, at“ — udbrød den unge, 


Mand, men ved disſe Ord forſpandt den ſidſte 
Reſt af hans Fatning; Pragtſal, Gjeſter, 
Vicekonge, Alt var borte! Men Dolores 
ſtod der, i Skyggen af Pillen, med bankende 


Hjerte, med ſtjclvende Læber, Taarerne ſtrom⸗ 


mede ned over hendes Kinder og blandede ſig 
med hans. Den ſtakkels Yngling holdt Haan⸗ 
den for Oinene og hulkede høit. 

Vicekongen taug et Sieblik. „For ham 
bort!“ tilraabte han derpaa den vagthavende 
Officeer. „Paa Galeierne i Ceuta med ham!“ 


Den unge Mand faae paa den ſtrenge 
Herſker; hans Taarer ſtandſede pludſelig; ſelv 
hans ivrigſte Modſtander, Kokken, ſtod beſtyrtet 
over en Dom, ſom han dog i fin Vrede havde 
ſpaaet ham; hele Selſkabet ſyntes forundret 
og forbauſet, men i Pagens Miner udtrykte 
ſig den dybeſte Medlidenhed. Livvagts⸗Offi⸗ 
ceren traadte nærmere for at bortfore den 
Ulykkelige. 


„Gjor med mig, hvad J vil!“ ſagde 
Gonſalez, ligeſom opvaagnende af en dyb 
Drom, „det er mig Altſammen lige godt!“ 
Armene ſank ned ad hans Legeme, han bøjede 
fig for hans Excellence og gik med Officeren 
henimod Doren. Alle ſade i den dybeſte 


Taushed; man horte kun den Domfeeldtes og 
hans militaire Ledſagers Skridt. 

Netop ſom de vare komne i Salsdoren, 
raabte Vicekongen: „Arriero!“ 

Gonſalez ſtandſede og vendte fig om. 


Vicekongen tilvinkede ham at nærme fig. 
„Du ſkylder os endnu en Forklaring,“ ſagde 
han, „hvem er Dolores?“ 

„En Datter af Alkalden i Alagon,“ fva- 
rede Gonſalez rodmende. 

„Og hvem vvertalte Dig til at vverlade 
ham din Fiſk? Var det fanffee Dolores? 
Vilde hun ogſaa vide hvorledes Lax ſmager? 
Ja, de Qvinder! Siden Wölet i Paradis —“ 

„Hun har ikke ſmagt en Bid af den;“ 
ſvarede Anglingeu halv trodſig. 

„Men Du har vel ladet den ſmage Dig 
godt?“ 

„Jeg tenkte faa meget paa Fiſken, at 
jeg ikke engang kunde faae et Stykke Brod ned!“ 

„Deri gjorde Du ikke ret, Gonſalez,“ 
ſvarede Vicekongen ſmilende, „thi Fiſken var 
vel værd at nyde. Har den ellers indbragt 
Dig noget Anſeeligt?“ 

„Ak,“ ſagde Gon ſalez fortrydeligt, „Al⸗ 
kalden kaſtede mig paa Doren og raabte efter 
mig, at han vilde betale mig Det, ſom han 
forterede, med det Tredobbelte af hvad jeg 
vilde erholde i Deres Excellences Kokken, — 


og jeg maatte aldrig meer betræde hans Dørs 


terſkel.“ 

„Det bliver dog nodvendigt, naar Du vil 
fordre dit Tilgodehavende betalt.“ 

„Nei,“ raabte Gonſalez, „de fordomte 
Penge mage for mig fare til Helvede, jeg feer 
Huſet aldrig meer. Bliver jeg nogenfinde 
igjen Arriero, faa drager jeg paa andre Lande⸗ 
veie eller gjør en heel Müls Omvei, ſkulde end 
Vognen gage iſtykker derved!“ Taarerne ſtyr⸗ 
tede ham paany ud af Sinene. 

„Hor, min Son,“ ſagde Vicekongen 
godmodig, „Galeierne lade vi fare, indtil Du 
en anden Gang fælger Alkalden Fiſk. Men 


gaa nu til Skatmeſteren og lad Dig udbetale 
et Pund Guld for hvert Pund Lax, ſom her 
ſtaaer.“ . 

Gonſalez ſtod ſom en Billedſtotte; alt 
hans Blod ſtrommede ham til Hjertet. 

„Derefter kan Du beregne,” vedblev Bice- 
kongen, „hvormeget Alkalden af Alagon er 
Dig ſtyldig. Derpaa drager Du tilbage og 
fræver det ind til Skilling og Hvid, 'ſkulde 
end Manden pantfætte baade Gaard: og Gods 
derfor. Og for at Du noie kan opfylde mit 
Bud, medgiver jeg Dig en Alguazil ſamt 
tvende Tjenere. Kun under denne Betingelſe 
vil jeg ſkaane Dig for Galeierne. Forſtaaer 
Du mig?“ ' 

Vicekongens Blik gjennemtraengte Ang— 
lingens Sjæl. Gonſalez betragtede ham, 
hans Læber bleve atter rode, hans Sine ſpru⸗ 
dede Flammer; han ſank paa Kne og drog 
Vicekongens Haand fil fine Laber. 

Den høre Velgjorer var ſelv mere rørt 
end han vilde ſynes. „Gaa, gaa, min Son!“ 
ſagde han, „og ffynd Dig tilbage ſamme Vei, 
Du er kommen. Det er ikke godt at dvæle 
i Saragosſa, naar man har været nær ved at 
vandre paa Galeierne. Alfſted!“ 

Anglingen tilkaſtede Granden et glede⸗ 
ſtraalende, neſten omt Blik, boiede ſig dybt 
og floi ud af Salen. Tungt belcsſet med 
Guld drog han i Aftendeemringen ud imod 
Alagon. 2 

Det var netop i Middagsſtunden, at 
Dolores opdagede en Bjeldelyd. „Hvad“ 


udbrød hun og lyttede, „Bjald er ligeſom paa 
Gonſalez's Muuldyr? — Ak nei,“ ſparede 
hun fig ſelv, „Gonſalez kommer ikke til— 
bage.“ Hun lob ned til Gaardporten: det 
var Gonſalez's Muuldyrdrift. 


Der gik 
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den Lyobrune med Pletten paa Øret, der Hvid— 
foden, men deres Herre fane hun ikke. „Ak!“ 
fænfte hun, „han er viſt ſtegen af udenfor 
Byen og har gjort en Omvei, for ikke meer 
at fee det Sted, hvor han er bleven krenket 
ſaa dybt.“ Men i det ſamme horte hun en 
Ordvexel i Huſet og derimellem Gonſalez's 
Stemme. Han maatte være kommen ind 
igjennem Bagdoren og ſtod nu i Huſets For- 
ſtue med et ſtort Pergament med kongeligt 
Segl I Haanden, bag ved ham en Alguazil 
med to Ledſagere, foran ham hendes Fader, 
hvid ſom en kalket Veg, med vaklende Knce. 
De ſmaae Been kunde ikke længer bære den 
fovære Overkrop, han ſank om paa en Benk. 


Gonſalez bemerkede hende ikke, hilſte 
hende ikke. „Jeg vil,“ ſagde han, „overtage 
Eders Eiendomme til en billig Kjobeſum iſte— 
detfor de Contanter, J mangler. De kunne 
blive taxerede af Hr. Alguazilen og et Udvalg 
af Bonder.“ ö 


Dolores var traadt hen til den ſkjel⸗ 
vende Gamle. Gonſalez betragtede hende 
ligegyldigt. „Hvad er Dette?“ raabte D p- 
lores. Han ſvarede hende ikke. 

„Hvad det er, min Datter?“ ſagde Al— 
kalden med zittrende Læber. „At der gives 
Skurke, ſom ville bringe en gammel Mand 
til Bettelſtaven.“ 


„Jungen Skjeldsord!“ raabte Alguazilen, 
„Ellers kommer J ovenikjobet i Hullet, gamle 
Mand!“ 

„Meente J maaſtee, at jeg ikke vilde 
hævne mig?“ ſpurgte Gonſalez. — Do- 
lores tilkaſtede ham et ſmerteligt Blik og 
ſagde blot „Gonſalez!“ — Men Arrieroen 
ſtod ubevægelig. ; 


Hun faftede fig paa Knæ for fam — 
han vendte hende Ryggen. 

„Kom, min Datter,” udbrod Alkalden, 
„fornedre Dig ikke for hans uedle Blod, veer⸗ 
dige det Skarn ikke et Siekaſt!“ Han drog 
den Modftræbende ind i fit Kammer og til- 
laaſede Doren; her fortalte han nu, oprort 
i fit Inderſte, Henſigten med Gonſalez' s Be⸗ 
ſog. Hun horte paa ham ligeſom forſtenet. 
„Fader,“ ſagde hun derpaa med en Folelſe 
af Anger, „vi forblive ſammen!“ — Den 


gamle Mand omfavnede hende, udged Taarer 
— Dolores ſtod endnu ſtedſe ſom en Billed⸗ 


ſtotte. Hendes hele Skjcbne ſyntes nu førft 
at udfolde fig for hendes Blik, den ene Draabe 
trængte den anden og fyldte endelig Maalet; 
hun brød ud i en krampagtig Graad. „Jeg 
vil aldrig ſee ham mere,“ ſagde hun, da dette 
Anfald var forbi, — „aldrig! Jeg troede 
han elſkede mig, og ſaa var det kun min 
Eiendom, han vilde have; kun fordi jeg er 
Eders eneſte Arving, friede han til mig; — 
Hvor dog Verden er flet! O, jeg vilde onſke 
jeg var dod!“ 

„Det Eneſte, der gjør mig ondt, mit 
kjcre Barn,“ ſagde den Gamle hulkende, „det 
er, at den Skurk bliver min Arving; thi han 
vil rive Altſammen til ſig; mit Huus, mine 
Faar, mine Agre ere ei engang Nok.” 

Han fane ud af Kammerets Vindue og 
ned i Gaarden; hans Oveg blev inddrevet og 
taxeret, medens Bonderne ſtode forbauſede 
rundt omkring og ſage til; deres Mængde 
forøgedes hvert Sieblik. — „See blot den 
tykke Thereſe der, hvor den hænger med Ho— 
vedet!“ ſagde Alkalden, da hans Ynglingsko 
blev dreven ind; „Hun veed nok hvad der er 
paaferde. Og der Vederen, ſom anforer 
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Hjorden, det fiinuldede Dyr!“ — Han gik 
hen i en Krog af Varelſet, for ikke længer 
at ſee paa al den Jammer. Dolores ſatte 
fig hen til ham; den Gamle græd og hun 
fane ſtivt ned for fig; hun var neſten ſom 
hun ikke kunde tenke meer. 

Nogle Timer efter indtraadte Alguazilen. 
„Alt er tilendebragt,“ ſagde han, „Hr. Gon— 
ſalez ſender mig herhid. Eders Gjeld er 
afbetalt med Eders hele Eiendom paa lidt 
nær, ſom han er faa god at ffjænfe Eder; 
og, om J ville blive her til imorgen tidlig, 
faa vil han ikke lægge Hindringer iveien der— 
for, men gjerne huſe Eder en Nat, faa godt 
han kan.“ 

„Ikke et Minut!“ raabte Dolores. 
„Kom Fader! Afſted!“ Hun havne pakket fine 
Klæver i en Bylt, ſom hun hang paa fin 
Arm; Alguazilen betragtede hende med Forun⸗ 
dring. — „Dette tilhører mig dog vel endnu?” 
ſpurgte hun. — „Ikke et Som, ikke en Trævl 
mere!“ ſvarede han. Dolores kaſtede 
Bylten langt fra ſig. „Kom min Fader,“ 
ſagde hun, „jeg vil arbeide, jeg vil tigge 
for Eder! Blot ud af dette Huus, bort 
fra denne By! Og Gonſalez vogte ſig 
for at lade fig fee paa vor Vei,“ tilraabte 
hun Alguazilen, „eller han fkal fane at føle 
en arragonſt Piges Hævn!” ' 

Solen var gaaet ned. Moiſommeligt 
underſtsttet af Dolores vandrede den Gamle 
med fin Stav og ſtod Tid efter anden ſtille, 
for at kaſte et Blik tilbage paa den elſtede 
Bondeby. Vünbjergets hoide Muur lob langs 
hen med den ſtovede Vei, Merinos⸗Faarenes 
Klokker lod fra det ligeoverfor liggende Bjerg 
ſom en hendoende Aftenſang. Alkalden tenkte, 
at det var en Affkedshilſen fra hans egne 
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Dyr, og en Taare ſtjal fig ned over hans 
Kinder; Dolores kaſtede fine Sine paa Trap⸗ 
pen op til Viinbjerget, ſom hun faa ofte var 
ſprungen op ad, og fane hvorledes Rankerne 
ſlyngede fig imellem hverandre. Enhver havde 
fin Støtte: kun hun ſtod nu alene. Her havde 
hendes Læber berørt Hans — O, intet Forræ- 
deri vvergaaer gorræbderi i Kjærlighed! — Den 
Haardhjertede! Hvor kunde hun endnu ſpilde 
en Tanke paa ham! Ak, det var jo ikke ham, 
hun beklagede: det var hendes Gonſalez, 
ſom hun aldrig mere vilde faae at fee; det 
var en ganfke Anden. Da horte hun med 
Sfræf en Floiten fra Viinrankerne over hende. 
„Rovere!“ raabte den Gamle, „Rovere! Hvad 
kunne de vel berøve os? Vi eie jo nu Intet 
mere.“ 

Pludſelig ſtyrtede en mørt Skikkelſe ned fra 
Muren og gav ham Svar pan hans Sporgs⸗ 
maal, idet den greb hans Datter og med hende 
ſprang op ad Trappen til Viinbjerget. Man 
røvere ham hans ſidſte Skat, nu forſt var 
hans Elendighed fuldkommen. Den vildeſte 
Fortvivlelſe reiſte ſig ſom et underjordiſk Spo⸗ 
gelſe i hans Hjerte; han raabte, han ffreg om 
Hjelp; han forføgte at klavre efter dem, men 
indviklede fig uoploſeligt i Rankerne; han var 
fangen ſom dengang, da han hang paa Ty⸗ 
rens Horn; han græd, han bandede, han bad; 
han horte, hvorledes Grenene og Stokkene 
brekkedes paa Roverens Flugt, og kunde ikke 
komme efter. Raſende rev han ſig endelig 
los og tumlede ned fra Muren paa Ca- 
mino real. i 

Men den Bortforte ſkreg ikke. „Ha, bort 
fra mine Sine!“ havde hun ſagt; dog, derpaa 
maatte man vel have tilſtoppet hendes Mund. 
Neppe ſkjelnede man endnu hendes fjernende 
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Skridt, da Bortforerens Skikkelſe blev ſynlig 
ovenpaa Bjerget, med Pigen i ſine Arme. 
„Fader, Fader!“ raabte Gonſalez's Stemme 
ned, „giv mig hende her og behold din Gaard 
og dit Huus, dine Faar og dine Agre, dine“ 
— han maatte ſtandſe, faa aandeles var han 
bleven af den ſterke Loben. 

Den Gamle troede ikke fine Øren; han 
taug. „Er det Dig, Spitsbub?“ raabte han 
endelig, da han kom tilorde. 

„Fader, kjcre Fader!“ ſvarede Dolores. 

„Vil Du ikke meer folge mig ud i den 
vide Verden?“ ſpurgte han efter en Pauſe. 

„Nei, nei, kjære Fader!“ raabte hun 
ned, halvt leende, halvt grædende. Hun om⸗ 
ſlyngede den Elſkede, ſom Ranken et Elmetre. 

„Nu ſaa gaaer, hvorhen J ville!“ raabte 
Alkalden. 3 
Gonſalez kaſtede fin Hue hoit iveiret. 

„Med Eders Velſignelſe, Fader,“ ſpurgte 
Dolores. 

„Ja, mit Barn, med min Velſignelſe,“ 
ſvarede den Gamle, idet han nu ogſaa hul⸗ 
kede høit. 

De ſprang Haand i Haand ned af Tri⸗ 
nene og forte Faderen tilbage til ſin Eiendom. 
Pergamentet med det kongelige Segl blev til⸗ 
bagegivet Alguazilen, og denne overbragte det 
til Vicekongen, ſom modtog det ſmilende. 

Da Gonſalez efter Aar og Dag igjen 
drog ind i Saragosſa med fine Fiſk, fad paa 
hang Vogn en blomſtrende Qvinde med en 
lille Dreng. De trængte begge ind i Vice⸗ 
kongens Kabinet, hvor Denne kysſede den unge 
Kone paa Panden og ſkjcnkede Drengen en 
ſmuk Faddergave. — Den Talemaade „Dyrere 
end Fifken i Alagon,“ blev til et Ordſprog i 
Arragonien, naar man vilde antyde noget for 
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dyrt Betalt eller Uopnaaeligt, og udbredte 
fig derfra over hele Spanien; og ſaaledes var 
det netop Det, ſom Alkalden i Alagon havde 


anſeet for en Nedverdigelſe, hvilket han nu 
kom til at ſkylde ſit Navns Udodelighed. 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


Det kongelige Theater. 


Med Forudſetning, at der i de tre Foreſtil⸗ 
linger, ſom endnu i dette Aar ſkulle gives, opfores 
de dertil beſtemte Stykker, ville vi meddele vore 
Læfere en Üdſigt over det kongelige Theaters 
Virkſomhed i Saiſonens forſte fire Maa-⸗ 
neder. 

Der er givet 107 Foreſtillinger: 69 for Abon⸗ 
nenterne, 38 uden Abonnement. J disſe er der 
opført 54 forſtjellige ſtorre og mindre Stytter, 
af hvilke 11 ikke forhen i nogen Saiſon ere 
givne, nemlig: 5 aldeles nye, af Directionen 
paa Scenen bragte (3 originale Dramaer; Den 
hjemkomne Somand, Gioacchino, Eiaghs Sonner; 
1 overſat Opera: Veſtalinden; 1 overſat Eenacts 
Lyſtſpil: Møllen i Marly) og 6 fra Sommer⸗ 
ſkueſpillene optagne Stykker (Aſtorre Lyſt⸗ 
ſpil: Don Juan, Statsmand og Borger, Pigen i 
Lyon, Oscar; 1 Eenacts-Lyſtſpil: To Familier 
paa eetèandſted; 1 Vaudeville: Adolph ogHenriette). 

Af originale Arbeider er givet 24, nemlig: 
2 Tragoedier, begge af Oehlenſchläger: 
Erik og Abel, Hakon Jarl; — 7 Lyſtſpil; af Hol⸗ 
berg: Henrik og Pernille, Den Stundesloſe, Den 
politiſte Kandeſtober, Juleſtuen, Barſelſtuen; af 
Overſkou: Oſtergade og Veſtergade; af en 
Anonym: Romeo e Giulietta; — 3 Dramaer: 
af Hauch: Den hiemkomne Sømand; af en 
Anonym: Eiaghs Sonner; af H. C. Ander⸗ 
ſen: Mulatten; — 5 Dramaer og Lyſtſpil, 
hvori Muſiken er den vaſentligſte Beſtanddeel: 
af Heiberg: Elverhoi, Alferne; af H. P. Holſt: 
Gioacchino; af Arneſen og Overſkon: Capri⸗ 
cioſa; af en Anonym: Kongen drømmer; — 
6 Vaudeviller; af Heiberg: Nei, Recenſenten og 
Dyret, Aprilsnarrene, De Danſte i Paris, De 


Uadſtillelige; af Arneſen: Et Reiſe⸗Eventyr; — 


1 Forſpil af Hertz: En Aften 1722. 


Af overſatte Arbeider er givet 30, nemlig 
1 Drama: Orkenens Son; 1 Drama med 
Sang: Herren ſeer Dine Veie; 7 Operaer 
(anførte af Capelmeſteren): Brama og Bapyaderen, 
Veſtalinden, Tordenſtjold i Dynekilen, Eventyret 
paa Maſteraden, Figaros Bryllup, Fra Diavolo, 
Wilhelm Tell; 3 Eenaets-Syngeftykker, 
(uden Capelmeſterens Medvirken) Skatten, Ca⸗ 
lifen i Bagdad, De to ſmaa Savoparder; 16 
Lyſtſpil: Don Juan, Badet i Dieppe, Kean, 
Et Glas Vand, Statsmand og Borger, Napo— 
leons Befaling, Pigen i Lyon, Advocatens Datter, 
Secapins Skalkeſtykker, Oscar, Pariſerdrengen, 
Frieren og hans Ven, To Familier paa eet Land— 
ſted, Doctor Robin, Mollen i Marly, De Utroſte⸗ 
lige; 2 Vaudeviller: Adolph og Henriette, 
Rataplan. 

De givne Stpkkers Foreſtillingsantal var: Gio— 
gechino, 12 Gange; Møllen i Marly, 11 G.; 
Califen i Bagdad, 8 G.; Brama og Baphaderen, 
7 G.; 2 Familier paa eet Landſted, Oscar 6 G.; 
Don Juan, Adolph og Henriette, Statsmand og 
Borger, Doctor Robin, Et Reiſe-Eventyr, De to 
ſmaa Savoparder, 5 G.; Nei, Napoleons Befa— 
ling, Skatten, Pigen i Lyon, 4 G.; Den hjemkomne 
Sømand, Kongen drommer, Veſtalinden, Capri— 
cioſa, Eventyret pan Maſkeraden, Pariſerdrengen, 
Alferne, Eiaghs Sonner, Henrik og Pernille, 3 
G.; Den Stundesloſe, Figaros Bryllup, Et 
Glas Band, Tordenſkjold i Dynekilen, Recenſenten 
og Dyret, Scapins Skalkeſtykker, Aprilsnarrene, 
Fra Diavolo, Wilhelm Tell, Frieren og hans 
Ven, Advocatens Datter, En Aften 1722, 2 G.; 
Elverhoi, Badet i Dieppe, Romeo e Guilietta, 
Orkenens Son, Kean, Erik og Abel, Hakon Jarl, 
Barſelſtuen, De Danſke i Paris, De Utroſtelige, 
Rataplan, Den politiſke Kandeſtober, Herren 
ſeer Dine Veie, Mulatten, Juleſtuen, De il 
lelige, Oſtergade og Sefer 1 G. 
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Af Balletter ere 4 komne til Opforelſe, 
nemlig: Den fra Sommerforeſtillingerne optagne 
Bellmann, givet 11 G.; Napoli, 6 G.; Torea⸗ 
doren, 5 G.; Waldemar 2 G. 

Af de givne Dandſe, ſom det vil være umu— 
ligt at anføre, da man feer dem ſnart i en Form 
eller Forbindelſe, ſnart i en anden, ville vi kun 
ubbæve den eneſte, der har gjort nogen betydelig 
Opſigt: den af Ifr. Nielſen udførte Lithua— 
nienne. = 

To Debutantinder: Ifr. D. Peterſen og 
Mad. Weſtergaard, ſamt en Gjeſt: Mad. 
Livini, ere optraadte uden nogen Indflpdelſe paa 
Theatret ei kunſtneriſk Henſeende. 

Bed at betragte den givne Overſigt paatren⸗ 
ges man den Bemerkning, at Tragoedien, ſom det 
danſke Theater ikke blot eier i en ſjelden ſtor Sam- 
ling af ypperlige Originaler, men til hvis Op— 
forelſe det for Dieblikket beſidder ſardeles fortræf- 
felige Midler, næften ganſke er forjaget af Reper— 
toiret — kun 2 af 107 Foreſtillinger ere offrede 
Tragoedien paa den eneſte Skueplads i Oehlen— 
ſchlägers Fedreland! — Ikke mindre paafal⸗ 
dende er det, at Operaen — ſom for ethvert Thea⸗ 
ter og under alle Omſteendigheder, er en meget 
koſtbar Kunſtart, der neppe i heldigſte Tilfælde 
kan ſvare Regning — langtfra at have faaet et 
hoiere Opſving ved de betydelige Offere, der i 
de ſidſte Aar ere bragte den, ikke i fire Maaneder 
har megtet at fremføre mere end et eneſte nyt 
Verk, ſom endydermere blev fremſtillet faa mat 
og mangelfuldt, at det, uagtet dets erkjendte mu— 
ſikalfke Værd, ikke oplevede flere end 3 med Kulde 
modtagne Foreſtillinger. 

At Directionen ikke har ſeet ſig iſtand til at 
bringe flere Skueſpil⸗Nyheder paa Scenen, ville 
vi ikte regne den til Onde, thi vi anſee ikke det, 
at der ideligen gives Nyt, men det, at hvad der 
gives, fager den muligſt ypperlige ÜUdforelſe, ſom 
den forſte Fordring, der bor gjores til en Thea— 
lerdirection, og dertil ſom den meſt oeconomiffe 
og Kunſten værdige Maade, hvorpaa der kan ſor⸗ 
ges for Kasſens Tarv. Desuden kan det ſaare 
let heendes, at et Theater, der, ſom vort, ſtal 
give alle Skueſpilarter, og paa hvilket der neſten 
hver Aften ſpilles, hvad der viſtnok for Reſten ikke 
er i dets ſande Interesſe, ved indtreffende uaf— 
værgelige Uheld moder Hindringer for flere under 
Indſtudering værende Styffer, fan at det en Tid⸗ 
lang kan have Moie nok for at holde Foreſtillin⸗ 
gerne i Gang med ſit ældre Reperkoire. Hvad 
vi derimod finde at være aldeles ſtridende baade 
imod alle kunſtneriſke Henſpn og Kasſens velfor⸗ 


ſtaaede Fordeel, er den ſmagloſe Sammenjagen 
af mange forſtjellige Ingredienſer til een Fore— 
ſtilling. Den røber aabenbar ingen anden Hen— 
ſigt end den, ſom et kongeligt Theater burde 
undſee fig ved at bringe tilſtue: for Oieblikket at 
lokke Masſen blot ved at give den Meget. Det 
er alt kommet fan vidt, at der undertiden gives 
5 forſtjellige, aldeles uligeartede Sager paa een 
Aften, og den 17de November gaves i 8 Acter 
en Foreſtilling, ſom i Henſeende til ſmaglos Sam— 
menſetning ikke let ſkal finde fin Mage: forſt 
Holbergs, af ægte, kraftigt Vid og Lune over⸗ 
ſtrommende, „Barſelſtue“, hvori der, ifolge Stof— 
fets Natur, er en ganſte uſcdvanlig Sceneafver⸗ 
ling; derpaa en ſerieux Dands; faa den, mildeſt 
talt, i Aand frivole, i Behandling platte Vaude— 
ville: Adolph og Henriette, og derefter Lithuani⸗ 
ennen. Hvor meget der end lader ſig anfore imod 
„Fedrelandets“ 28 M, naar han fordrer, at Bar⸗ 
ſelſtuens femte Act ſkal ſpilles paa Gaden, det er 
dog viſt, han har Smag og fund Fornuft ganſte paa 
fin Side, naar han forarges over en ſaadan Sam— 
menceltning af Ananas og Finker. Denne Maade 
at ſtaffe fig Kunder paa, er den allerletteſte, men 
ogſaa den allerſletteſte, og det endog uten at tale 
om dens fkadelige Indflydelſe pan Kunſten, ſom 
Direetionen dog vil give ſig Anſeende af at holde 
i Ære, thi Erfaringen lerer, at Den, der ved— 
blivende vil ſkaffe ſſig Næring blot ved at give 
Meget for Skillingen, idelig vil ſee ſig nodt til 
at give Mere, indtil — han har naget den pderſte 
Grændfe, og hvad har han da at gribe til? 


— Blandt de mange literaire Feſtgaver, der ef⸗ 
ter Sedvane ere komne i Boghandelen mod Aa⸗ 
rets Slutning, indtage de af Univerſitets⸗Bog⸗ 
handler A. F. Hoft udgivne: 

„Halphundrede Digte” 
af 
Oehlenſchleger 
en ſaare hederlig Plade, Med en techniſt og 
kunſtneriſk Üdſtyrelſe, der er Danmarks ppperſte 
Skjald værdig, bydes os her en Digtſamling af 
et faa gedigent og rigt Indbold, at vi over den 
gyldne Kjcerne glemme Skallens forgengelige Flit⸗ 
terguld og hilſe disſe en megtig Digteraands 
livſalige Frugter, ſom her mode os i en fornyet 
Skikkelſe, med ſamme glade Folelſe, hvormed vi 
træffe pan en tro og provet gammel Ven. Digte 
ſom: Hakon Jarls Dod, Guldhornene, 
Knud den Store, Uffe hiin Spage, Ag— 


—— . wb—ãẽẽů — — — 


2 Ny Portefeuille. 312 


— . . ̃ͤ—ͤ— —ö—! . 


nete, Ægirs Gaver, De tvende Kirke— 
taarne og mange Flere ville blive evig unge, 
faalænge vort gode danſte Maal vil vide at hævde 
fin ſelvſteendige Plads i Sprogenes Rekke, ſaa⸗ 
lenge der endnu er Noget til, ſom fortjener Navn af 
danſt Literatur og danſt Nationalitet, — Forleg⸗ 
geren har betydeligt forøget nærværente ÜUdgaves 
Værd, ved at pryde den med trende, af Ballin 
og H. Hammer componerede Randtegnin⸗ 
ger, ſom, ikke blot med Henſyn til Begivenheder— 
nes Fremſtilling i alle Enkeltheder, men ogſaa 
med Henſypn til det ſtrenge, nordiſke Alvor, ſom 
hviler over dem, ſtaae igod Samklang med Indholdet 
af de Digte, de ſkulle tjene til at ſandſeliggjore, 
og ſom ſaaledes i det Sele taget, tilfredsſtille alle 
billige Fordringer. Foies hertil, at dette Verk, 
10 Ark i flor Qvart og med en ſjelden Elegance 
i Tryk, Papir og Indheftning, ſalges til den bil⸗ 
lige Priis 2 Rbd., ſaa er det ikke til at undres 
over, at det allerede har vundet den almindelige 
Opmarkſomhed, ſom det i faa hoi en Grad for 
tjener, og fee vi deri et nyt Beviis for, at den 
driftige og omſigtige Forlcegger ikke ffyer noget 
Offer for at gjøre den literaire Skat, han har er⸗ 
hvervet fig i Oehlenſchleegers Digterverker, 
faa tilgængelig for det ſtore Publicum, ſom en— 
hver Ven af fedrelandſk Poeſi maa onſte det, og 
i alt Fald mere tilgængelig, end hidtil har været 
Tilfældet. 


— Paa Boghandler Philipſens Forlag er 
ubfommen 2den ÜUdgave af Theodor Schorn's 
Overſcttelſe af de ved Heinrich Zschokke frit 
bearbeidede „Nouvelles genevoises“ (af Profes⸗ 
for Töpffer), 3 Dele i Octav. Hvad der ud⸗ 
merker disſe 9 Fortællinger, og udmerker flere 
af dem i en ſjelden Grad, er et ſundt og klart 
Blik paa Livet og dets Forhold, en livlig og un 
derholdende Fremſtilling, lige langt fiernet fra 
ſranſt Svulſt, ſom fra tydſt Brede, og endelig en 
faa anſtuelig Skildring af Schweitz's vilde eller 
idplliſt⸗nolige Naturſcener, at den neſten bliver 
plaſtiſfk, — lutter Egenſkaber, ſom have erhvervet 
Forfatteren velfortjent Berommelſe i dette af al⸗ 
ffeng Stympere fortærffede Fag af Literaturen. — 
Da desuden Sproget i den danſke Overſettelſe 
ikke blot er flyvende, men tillige baade i Bygning 
og Orthographi tor roſes for en Correcthed, ſom 
hører til Sieldenhederne, idetmindſte i vor novel⸗ 
liſtiſte Literatur, ville disſe Smgafortellinger 
ſtedſe leſes med Velbehag af Folk, hvis Smag 


ikke er fordærvet ved de moderne Feuilleton-Ro⸗ 
maner, ſom indtil Wkelhed overbyde hverandre i 
Overdrivelſe, Unatur og nerveryftende Situationé- 
malerier. Det er os derfor fjært, at fee Gen— 
fer⸗Novellerne fremtræde i en ligeſaa net, 
ſom priisbillig, ny Udgave, hvilket da ogſaa vid⸗ 
ner om, at de alt have vundet den Andeſt og Ud: 
bredelſe, hvortil de i Sandhed ere værdige. 


— Boghandler Klein har havt den gore Idee, 
at udgive de 16 Portraiter, han oprindeligt har 
ladet medfolge Beckers Verdenshiſtorie, ſom et 
ſerſtilt Album under Titel af: „Galleri til hi 
ſtoriſke Verker“, hvilket i elegant Omſlag 
med Guldtrpk, ſelges for 2 Rbd. — Man vil 
ſaaledes, til en forholdsviis billig Priis, kunne 
üudſtyre ethvert andet Verk af almindeligt hiſtoriſt 
Indhold med en vakker Billedſamling, hvilket uden⸗ 
tvivl ret Mange ikke ville undlade. 


Repertoire. 


Mandag: En Aften 1222. Henrich og Per⸗ 
nille. De to ſmaa Savoyarder. 
Tirsdag: Oſtergade og Veſtergade. 
Onsdag: Brama og Bayaderen. Adolph 
og Henriette. La Lithuanienne. 
(Uden Abonnement.) i 
Torsdag: Eiaghs Sonner. Pas de deux. 
Fredag: Den forſte Kjærlighed. Napoli. 
Loverdag: Figaros Bryllup. 
Sondag: „En Bedſtemoder, Lyftfpil i 3 Acter 
af Seribe. (Forſte Gang.) 
Rollebeſetning: 
Mdm. de Chavanes Ifr. Ryge. 
Clemence, hendes Datterdatter — F. Ry ge, Debut. 
Grev de Bresſon, General. Hr. Inſt. Nielſen. 
Ameédé de Bernard, Lieutenant 


i Ss⸗Etateen — Hultmann. 
Didier, Vexelmegler — Phiſter. 
Skatten. 
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Trykt hos Louis Klein. 


nens 


af fremmede Journaler, 


Theater og Muſik. 


— Kurandas Tragedie, „Den ſidſte Roſe“, 
for forſte Gang opfort paa det Berliner Hoftheg⸗ 
ter den 16de Sept. har kun havt en succés 
d'eslime. Styfket ffal have en paafaldende Lig⸗ 
hed i Handling og Perſoner med Schiller's 
Üdkaſt til fit Drama „Warbeck“. Jovrigt ro⸗ 
ſes Fremſtillingen, navnlig Md. Erelinger ſom 
Margaretha af Burgund. 


— Meixner, tidligere ved Thaliatheatret i 
Hamburg, öopholder fig for Tiden i Leipzig, hvor 
han roſes almindeligt for fit dygtige, af Liv og 
Lune ſprudlende Spil i humoriſtiſte Elſterroller. 
„Carl Ruf“, „Hans Luft“ og „der verwunſchene 
Prinz“ betegnes ſom hans fortrinligſte Roller, 
men Publicum ſeer ham altid, faa ofte han op⸗ 
træder, med Glæde. 


— Prutz's „Moritz af Sachſen“ er for førfte 
Gang givet i München den 3die Sept. Det er 
interesſant at vide, om Publicums Bifald ogſaa 
der ſtulde forjage dette Stykke fra Scenen ligeſom 
i Berlin. Nogle Steder applauderedes ſtormende 
af det fuldtpakkede Huus. Opforelſen lykkedes 
fortræffeligt og ſamtlige Fremſtillere af Hoved⸗ 
rollerne bleve kilſidſt fremkaldte. 


— J det Wiener Muſikliv indtager de philhar⸗ 
moniſte og de ſaakaldte Concerts spiriluels den 
forſte Rang. De Forſtnavnte, under Nicolai's 
Direction, have i den forlobne Saiſon bragt flere 
Meſterſtykker til Opforelſe, blandt hvilke vi kun 
ffulle udhgve C-Dur⸗Symphonien med Slutnings⸗ 
fugen af Mozart og Paſtoralen, der begge gave 
Dirigenten Leilighed til at lægge fit fremragende 
Talent for Dagen. De Sidftnævnte have ifær 
vakt ſand Enthouſiasme ved Muſiken til „Kong 
Stephan“ og „Athens Ruiner“ af Beethoven. 
Det er fortrinsviis Baron Lannoy og DHrr. 
Nest og Tietze, hvem man ſtylder Tak for disſe 
Meſterverkers fuldftændige Opforelſe. Et Chor 
af Derviſcher har fremfor alt Andet begeiſtret 

Publicum, faa at det ved den forſte Opforelſe 
maatte ſynges flere Gange efter hverandre, ja 
endog ved de paafslgende Concerter blev forlangt 
af Publicum uden Forberedelſe. 


— Den i „Ny Portefeuille“ tidligere omtalte 
ſtore Seeular-Feſt, ſom til Minde om J. G. v. 
Herder feiredes den 25de Auguſt af Weimars 
Liedertafel, forherligedes ved Udforelſen af flere 
tydſke og Tatinffe Gange (de forſte af Herder 
ſelv) og ved Soloſang af Kammerſangerinde, 
Froken L. Ottenburg og Overdireetor Stro⸗ 
meyer. At der ved denne Leilighed blev afholdt 
et Feſtmaaltid og de behorige Taler, er en Selv⸗ 
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folge: Ordforeren var Liedertafelens Stifter, Ge: 
heime-Regeringsraad Schmidt, haderligt bekjendt 
ſom Muſiker, navnlig af hans ſerdeles vellykkede 
Forſog med at forvandle beethovenſke Inſtru⸗ 
mentalſatſer til Sangſtpkker ved at underlægge 
dem Text. Hr. Schmidt er det ogſaa, der redi⸗ 
gerer det Herders⸗Album, ſom til foreſtagende 
Mesſe vil udkomme i den Frommanſke Bog— 
handling i Jena. Det vil blandt Andet komme 
til at indeholde den interesſante Brevvexling imel⸗ 
lem Hertuginde Amalie, Storhertug Carl Au⸗ 
aut og v. Herder, flere af Dennes hidtil utryfte 

krifter, adſtillige endnu ikke bekjendgjorte Breve 
af Klopſtock og Winkelmann, Bidrag fra 
flere end 20 af Nutidens indenlandſke og frem⸗ 
mede Digtere og Lærde og en omfattende Af⸗ 
handling om Herder's Fortjeneſter af Aeſthetiken 
og Muſikens Hiſtorie. 


— Julius Benedict, Capelmeſter ved det 
kgl. Drurplane⸗Theater i London, falbyder i All⸗ 
gemeine Muſikaliſche Zeitung Nr. 38 ſin Opera 
„Brudene fra Venedig“, ſom fra den 22de April 
d. A. til Saiſonens Ende den 31te Mai er givet 
„med ſtigende Bifald“ 23 Gange paa det oven— 
nævnte Theater. Saavel Partitur ſom Text, 
der af Carl Klingemaun er aldeles omarbeidet 
og overſat pan Tydſk, kunne ſaaledes paa ret⸗ 
mesſig Maade udelukkende erholdes fra Com— 
poniſten. 


— Muſiken til den i vort foregagende Nr. 
nævnte Opera, „Der Schöffe von Paris“ af 
Heinrich Dorn, fkal vel være mindre ſpektakel⸗ 
fuld end hans tidligere Opera „Tiggerſken“, men 
ligeſom denne vrimle af Reminiſcenſer af andre 
Meſtres Verker og ſaaledes være blottet for al 
Originalitet. Den Lykke, Operaen har gjort, 
ſkyldes næften alene den muntre Text, ſom baade 
er underholdende og ſpendende. 


— En Forlodning, ſom er bleven afholdt i 
Paris til Fordeel for l'associalion des artistes 
musiciens, har, ved et Salg af 10,000 Billetter, 
leveret et Netto-ÜUdbytte af 9500 fr. 


— Det franſke Deputeret-Kammer har voteret 
en Lov, ifolge hvilken dramatiſke Digteres og 
Componiſters Autor-Rettigheder ſkulle vedvare 20 
Aar efter deres Dod til Fordeel for deres Enker 
og Born. 


— Mulatten af H. C. Anderſen vil med 
det Forſte, i en tydſk SDverfættelfe paa Vers, 
komme til Opforelſe i Weimar, hvor allerede Ind⸗ 
ſtuderingen drives med Iver. 


— 


Literatur og Kunſt. 


— Challier & Co. i Berlin have iſinde, paa 
deres Forlag at udgive en Samling af utrpkte 
Operaer fra det forrige Aarhundrede i fuldſtæn⸗ 
dige Claveerudtog. De kongelige og andre Bi— 
bliotheker levere Materialet, og Udvalget er lagt 
i Hænderne paa et Antal berlinſte Muſikere og 
Muſikkyndige. Saaledes ville utryfte Operaer af 
Keiſer, Händel, Naumann, Gluck, Dit⸗ 
tersdorf og Fl. udkomme i maanedlige Leve- 
ringer, å ½ pr. Thl. Begyndelſen ſtal gjores 
med Dittersdorfs „Doctoren og Apothekeren“, 
og den Iſte Levering udkommer, ſaaſnart idet— 
mindſte 100 Subſcribenter have tegnet ſig. 

— Til Xre for Gnizot og til Erindring om 
hans modige Kamp under de ſtormende Debatter 
i Deputeret-Kammeret den 26de Januar d. A., 
er der flaaet en Medaille, der paa den ene Side 
viſer hans meget lignende Billede efter Paul 
Delaroche og paa den anden Side Deputeret— 
kammeret med Guizot paa Tribunen og med 
den Omffrift: „Man kan udtomme min Kraft, 
men ikke nedſlaae mit Mod.“ 


— J den kgl. Mont i Paris er der præget Me⸗ 
dailler i Anledning. af Hertugen af Nemours? 
Son, Hertugen af Alengons Fodſel og Daab. 


— Til Jubelfeſten i Anledning af St. Jacobs⸗ 
Slaget, forbunden med den ſtore Baſeler Fri- 
haandsſkodning, havde Staden Baſel udſat en 
Priisbelonning, beſtagende i et Solpfad af antik 
Form, en langagtig Fiirkant paa 2 Fod 2 Tom⸗ 
mers Længde og I Fod 9 Tommers Brede. De 
fire Hjorner indtages af Figurer, ſom foreſtille 
Niklaus v. d. Flüe, Arnold v. Winkelried, 
Wilhelm Tell og Erlach, Alle i Hautrelief, 
med en pasſende Sentens ved hver. Fadet vur⸗ 
deres til 100 Louisd'orer og er forfærdiget af 
Baſel. Guldſmed Wilhelm Schumann i 

aſel. 


— De tvende Heſtebetvingere af Clot, hvilke 
have veret afbildede i Illuſtrirte Zeitung, ere nu 
opſtillede paa den for dem beſtemte Plads foran 
det kongelige Slot i Berlin. De Berliner Vittigheds⸗ 
jægere have tillagt den Ene Navn af „det befor⸗ 
drede Tilbageſkridt“, den Anden: „det hemmede 
Fremſkridt.“ 


— Den fra Italien tilbagekomne Billedhugger 


Ernſt Bandel i Detmold har medbragt de af 


ham i hans Veerkſted ved Carrara forfærdigede 
Marmorbüſter af Fyrſten af Lippe og den afdode 
Fyrſtinde Pauline. 

— Prinds Albert i London har gjort det lte 
Huſar⸗Regiment en Forcering med en Rytterſta⸗ 
tuette af ham ſelv, udført i Marmor med rige 
Solvzirater i en Hoide af 2½ Fod af Billedhug⸗ 
geren Cotterell. Prindſen er fremſtillet i det 
ovenncevnte Regiments Uniform. 


— Som Priisbelonning ved et Heſteveddelob 
t Neweaſtle var der udſat et Solpſkjold, hvorpag 
var afbildet Douglas's Dod, idet han falder til 
Jorden drebbaf en fjendtlig Piil. Compoſitionen 


er af Billedhugger Liſter og rober et ſtort Ta⸗ 
lent for levende Fremſtilling og heldig Anordning. 


— Rhinlandene ville ſnart fee en af deres ſtjon— 
neſte Prpdelſer reſtaureret. Prindſen af Preusſen 
har nemlig i forrige Aar tilkjobt fig de herlige 
Ruiner af Slottet og Feſtningen Rheinfels, der 
er fan hoiſt interesſant i Rhinlandenes ældre Krigs⸗ 
hiſtorie, og ſkal ifølge tilforladelige Efterretninger 
have iſinde at lade Slottet opbygge paany. Alle⸗ 
rede i nogle Maaneder have to Architecter været 
beſteftigede med Ruinernes Optagelſe, efter hvis 
Tilendebringelſe Bygningsarbeidet fkal paabe— 
gyndes. 


— Laſinſky fra Coblenz er nu beffæftiget med 
at udkaſte et ſtort Panorama af Cöln og har næ- 
ſten fuldendt Tegningen dertil. 


— Til Erindring om den fra Trediveagarskri— 
gen beromte Hertug Bernhard den Store af 
Weimar, har en Forening af weimarſke Patrioter 
ladet Maleren Marterſtieg i Paris, en fodt 
Weimarer, udføre et hiſtoriſt Maleri af hiin Fyr⸗ 
ſtes Liv, hvilket allerede er ankommet til fit Be— 
ſtemmelſesſtedſog ſkal opſtilles i det nye Raadhuus. 


— Hiſtoriemaleren, Profesſor Hermann i 
Breslau har fuldendt et ſtort hiſtoriſt Billede, ſom 
Kongen for to Aar ſiden havde beſtilt hos ham, 
for dermed at ſmypkke en Sal i det kgl. Slot ved 
Erdmannsdorf. Det af Kongen ſelv opgivne Su- 
jet var Grundlegningen af Kloſteret i Trebnitz, 
ſom ſkyldes Hertuginde Hedwig, Henrik den 
Forſtes Gemalinde, ifolge et Lofte, ſom han af— 
lagde engang, da han befandt ſig i Livsfare paa 
det Sted, hvor Kloſteret ſtaaer. Maleriet fore— 
ſtiller netop den Situation, da hiin Beflutning 
blev fattet umiddelbart ved den Kilde, ſom endnu 
befinder ſig under Trebnitzer-Kirken, og fremviſer 
talrige Figurer, da det hele hertugelige Hof tager 
Deel i Handlingen. Nogle af de qvindelige Ho⸗ 
veder minde ved deres Lighed ſteerkt om Medlem⸗ 
merne af det preusſiſte Kongehuus. 


— Blandt de plaſtiſke Arbeider paa dette Aars 
Kunſtudſtilling i Wien udmerkede fig ved fin ſmag⸗ 
fulde og ſindrige Conſtruction det koſtbare Solv⸗ 
bæger, der af Direetoriet for Keiſer-Fzerdinands⸗ 
Nordbane var beſtemt til en Wresgave for den 
forſte techniſte Director, Hofraad Hermengild 
Francesconi. Bageret, hvoraf en Afbildning 
er at ſee i Nr. 64 af Illuſtrirte Zeitung, veier 
26 Wiener Pund og bar, tilligemed ſit rigt ud⸗ 
ſkaarne Mahognp-⸗Poſtament, koſtet 5000 Fl. Conv. 
M. Det Heles Üdforelſe flod under Ledning af 
den udmerkede Architect Carl Rösner, efter 
hvis Udkaſt de n ſorgyldte Ornamenter 
ere udarbeidede af Billedhugger Wandrock. De 
4 Figurer paa Fodſtpkket, hvilke repræfentere de 
Lande, Jernbanen ſkal gjennemſkere, ere modelle⸗ 
rede af Medailleur Ceſar. Det Heles Udforelſe 
i Sølv flyldeg de kunſtferdige Solvarbeidere 
Mayerhofer og Klinkoſch. 


Indßold. 


—— 


Letſindighed og Pligtfolelſe. 
Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjøbenhavn. 


En Skizze. 


RNedacteurens Bopæl er i Motel du Nord, Eden Sal, Nr. 48, 
hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, fort Alt, hvad der vedkommer Ny Porte⸗ 
feuille« bedes afleveret; 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler. — Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier ſelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 3 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte ønffe Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige. Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qavartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


II PORTEFEUILLE, 


Udgivet Redigeret 
; af i af 
Georg Carſtenſen. J. C. Schythe. 


4. Binds Nr. 2. — Söndagen den 13. October 1844. 


Hjöbenhavn. 


Trykt hos Lon is Klein. 


REE 


dees 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Slaget ved Isly (i Marokka) er nu allerede 
at fane i Paris ſom Militair⸗Quadrille: Pilati 
har helliget den til den franſke Armee. Paa Ti⸗ 
telbladet befinder ſig en Lithographi. Pariſer 
Bladene paaſtage, at denne Quadrille vil gjøre 
Furore. 


— J Betragtning af, at Theatret udgjor ne⸗ 
ſten den eneſte Vinterfornoielſe, har Magiſtraten 
i Ulm, i Overeensſtemmelſe med Borgerrepreſen— 
tationen, bevilget Theater-Directeuren et aarligt 
Tilſkud af 500 Gylden. 


— Theatret i Riga er blevet aabnet den Iſte 
September under Direction af Hr. Engelken, 
tidligere i Bremen, med en Feſtouverture, en Pro⸗ 
log og Foreſtillingen af „Donna Diana“. Det 
Rigaer Theaters tidligere Director, Sangeren 
Hoffmann, ventedes med ſin Kone allerede i 
Lobet af Sommeren til Hamburg, for at give 
Gjeſteroller der, men ſynes at have forandret fin 
Beſluining, maaſkee ſom Folge af Hr. Tichat⸗ 
ſchek's Nærværelfe der. 


— En amerikanſk Kunſtner, der fra alle Sider 
berommes ſom ganſke udmerket i fit Slags (hvil⸗ 
ket?) nemlig Richard Risley, ſom med fine 
to Sonner har produceret ſig paa Theatrene i 
Paris, Brüſſel og Haag, er ankommen til Ham⸗ 
burg, bvor han i Loverdags ſkulde optræde paa 
Stadttheatret. Man fortæller ſande Vidunderlig⸗ 
beder om dem. 


— Adolph Heſs, en ung talentfuld Compo⸗ 
niſt i Hamburg, har ſorberedt en ſtor Concert i 
den derverende Apollo-Sal for de Brandlidte i 
Clausthal. Den er anſat til den 15de October. 
Blandt de Medvirkende nævnes DHrr. Baiſon 
og d' Arien. 


— Det muſiklyſtne og muſikrige Hamburg glee⸗ 
der ſig til, i tilſtundende Vinter at fage at hore 
jcvnlige Concerter af to ſtore Muſikchor, det ene 
i den ſaakaldte Tonhalle, under Ledning af Hr. 
Lindenau, det andet under Ledning af Hr. Can⸗ 
thal i den ſaakaldte Weinhalle. Af Begge ven— 
ter man fig noget Betpdeligt; ifær vil dog den 
ſidſtngævnte Dirigent, der, ſom bekjendt, er faa rig 


paa populaire Melodier, ofte bringe nye Compo-, 


fitioner til Opforelſe. 


ling, 


Literatur og Kunſt. 


5 SÅN den ſtorartede Pariſer Induſtri-Udſtil⸗ 
om i afvigte Foraar fandt Sted i en netop 
til det PDiemed opført Bygning, der havde foftet 
ikke mindre end to Tønder Guld, befandt fig for⸗ 
ffjellige Büſter og Statuer, hvis Forarbeidning 
ſkoldtes en Billedhugnings⸗Maſkine. Dette 
Meſterſtykke i Mechaniken er i Grunden den be— 
kjendte Maſtine af Collas, ſom virker efter 
„Pantographens“ Princip, ifølge Parallelo— 
grammets Stilling og kunſtferdigt indrettede Be⸗ 
vergelighed. Maſtinen tjener til med Noiagtighed 
at afcopiere i Marmor enhver given Model, og 
det baade i ſamme og i ſtorre eller mindre Di⸗ 
menſioner. En Stift bevæger fig paa Overfladen 
af Modellen, og et med ſamme ved Hjælp af 
Vegtſtange forbundet Bor bearbeider den Mar— 
morblok, hvoraf Copien ſkal fremſtaae. Det for: 
ſtager fig, at Boret noiagtigt følger Bevegelſerne 
af den Stift, ſom berorer Modellen, og ikke for⸗ 
mager at trænge dybere ind i Marmoret, end i 
Forhold til det tilſpvarende Beroringspunkt, hvori 
Stiften rorer ved Modellen. Ved denne Stifts 
Fremrykken mag ogſaa Boret komme til at virke 
paa et andet Sted af Marmoret, og ſaaledes lidt 
eſter lidt fuldende Copien. Mechanikens Opgave 
har det været, at indrette Bevegeligheden i den 
hele Vegtſtangs-Forbindelſe ſaaledes, at Borin⸗ 
gen beqvemt kan ſtee fra alle Sider og Borets 
Bevegelſer noie ſvare til Stiftens, og dog at 
giore det muligt, i et viſt beſtemt Forhold at forſtorre 
eller formindſte Boringsdybden, alt efterſom man 
vil have en mindre eller en ſtͤrre Copi end Mo⸗ 
dellen. J Almindelighed vælges en Formindſkelſe 
for ſenere at benptte den ſaaledes erholdte Mar⸗ 
mor⸗Copi til Model for Gyps⸗Afſtobninger, af 
hvilfe DHr. A. Collas og Barbedienne i 
Paris have ſtillet et herligt Udvalg tilſalgs, be⸗ 
arbeidet efter mange Antiker og den nyere Pla⸗ 
ſtifs ſklonneſte Verker. Samme Firma leverer 
ogſaa Sculpturer i Træ og Elfenbeen, ſamt Af⸗ 
ſtobninger i Bronze. 


— Paa ovennævnte Udſtilling fandt man af 


mufifalffe Inſtrumenter det ſtore Antal af: 7 


Kirke⸗Orgeler, 10 andre Orgeler, 89 Pianoer og 
Flygeler af alle Slags, 18 Strenge⸗ og 29 Blæfe- 
nſtrumenter, blandt hvilke vi ffulle udhgve Fol⸗ 


gende: et for St. Nicolaus⸗Kirken i Toulouſe 
beſtemt Orgel af Doublaine⸗-Collinet, van 


hvilket den Spillende kan bevirke Tonernes Sti⸗ 
gen med alle mulige Afvexlinger ved en eneſte 
2 medens Dette opnages paa de ſedvanlige 

rgeler ved afvexlende at trade to paa Blæfebæl- 


gen virkende Pedaler; — Briſelot's „piano 


octavié“ paa bvilket man fan anflaae Octaver 


med een Finger; — Sammes Flygel, hvorpaa 


man efter Behag kan holde en Tone og ſaaledes 
udføre ſangmesſigt Spil med flotfede Noder, uden 
at man derved behøver at lade Fingeren hvile 
paa Tangenten, men kan ſpille andre forte Noder, 
medens den anflagede Node vedbliver at tone; — 
flere ppperlige og pragtfuldt udſtyrede Pianoer og 
Flygeler, tildeels med nye og henſigtsmesſige For— 
bedringer, af Erard, Pape og Hertz. Paa 
dette Sted maa heller ikke forbigages Guérius 
„Pianograph“, der fan at ſige ligeſom en Muſik— 
Daguerreotyp, fætter Noderne ligeſaa hurtigt de 
ſpilles; — „Stenochiren“, ſom lerer den rig— 
tige Fingerſctning ved Spillet; — endelig en ny 
Stemmensogle, ved hvilken Stemningen gjores 
lettere og ſikkrere, idet et Tandhjul tillader at 
dreie Strenge-Skruerne jævnt og uden Ryk. 


— Kunſtudſtillingen i Berlin, ſom aabnedes 
den 15de September, indeholder i det Hele 1790 
Nummere, deriblandt 1334 Malerier og Tegnin— 
ger, 231 Billedhugger-Arbeider, 22 Architectur⸗ 
Fremſtillinger, 241 Kobberſtik og Lithographier oſv. 
Meſt beundres: „En Hyrde truffen af Lynilden“, 
af Becker i Worms, „den neapolitanſfe Fiſker⸗ 
familie“, af Niedel fra Baireuth, et Par Genre⸗ 
billeder af Haſenclever: „Damſpillere og Rhinff⸗ 
viinprovere“, de ſtorre Verker af Wilhelm v. 
Schadow, navnlig Alterbilledet for Dominicaner⸗ 
kirken i Aachen. Det mangler paa Verker af 
forſte Rang. Det altfor Middelmaadige er holdt 
Dorte, idet man har været ſtrengere til at vrage 
end tilforn. Der var ſaaledes allerede inden den 
5te September indlobet henimod 4000 Kunſtveer— 
ker, men af disſe maatte ſtorſte Delen vandre i 
det ſaakaldte „Todtenkammer“, hvor man opbe⸗ 
varer de Billeder, ſom ei indrømmes Plads paa 
Udſtillingen. 

— Af Glasbrenner's Genrebilleder over den 
Berliner Induſtri-Üdſtilling er det forſte Bind ud 
kommet i Leipzig. sø 


— Medens Hovedſpalterne i den i Leipzig ud⸗ 
kommende priigbillige „Novellen-Zeitung“ opta⸗ 
ges af Eugene Sue's „Den evige Jode“, leeſer 
man under Feuilletonen Gutzkows „Zopf und 
Schwerdt“ i Brudſtykker paa et Par Scener. 
Mindſt af Alle taaler et dramatiſk Verk ſaaledes 
ak udſtpkkes. 


— H. Heines „Neue Gedichte“ ere nu 


Pot-pourri. 


3 Casſel er udkommet et nyt Mufitftytfe, 
betittet: Muſtkalſke Folelſer ved Brugen af Koldt⸗ 
bvands⸗Curen. Sonate for Pianoforte. Deri fore: 
kommer en ſpeddrivende Adagio og ſom Finale 


udfomne hos Hoffmann og Campe i Hamburg. 


ſurjoso — et Styrtebad. Oettinger anbefaler 
Componiſten et Dryppebad. 


— Gjaſtgiveren i Landsbyen Möckern ved Leip⸗ 
zig, ſom efter Eugene Sues Roman „Den 
evige Jode“ har omdobt ſit Vertshuus til „Den 
hvide Falk“, gjør fortræffelige Forretninger, thi 
Alverden vil fee bet Sted, ſom E. Sue har 
foreviget. 


— Den gamle catholſte Kirkeſang, i hvilken den 
hellige Johannes, ſom Sangernes Skytspatron, 
paakaldes imod Heshed, lyder ſaaledes: 

Ut queant laxis 

Ik esonare ſibris 

Mira gestorum 

Famuli luorum, 

Solve polluti 

Labii reatum, 

Sancte Johannes. 

(Udſlet de vanhelligede Labers Brode, hellige Jo— 
hannes, for at dine Tjenere af fuldt Sjerte 
kunne lovſpnge dine Undergjerninger.) Begyn⸗ 
delſesbogſtaverne til ethvert af disſe Vers bleve, 
ſom bekjendt, brugte af Benedictinermunken Guido 
d' Arezzo (ſenere Abbed af Avellano; født i det 
Ilte Aarhundrede) til Bencvnelſe af de fer dia— 
toniſke Toner, e, d, e, k, g og a, hvilke man 
derfor pleier at falde den guidonifte eller are⸗ 
tiniſke Solmiſation. Senere tilfoiede man ſor 
Toneſtigens ſpvende Tone h, endnu Stavelſen si, 
nemlig Begyndelſesbogſtavet til det ſidſte Vers i 
ovenſtagende Sang. 


— Et Beviis for, at i den nuværende Tid en 
flittig Pen og behændige Fingre endnu ſtedſe 
kunne erhverve en flæffelig Formue, leverer Trei— 
ſam⸗Dalen i Stepermark, hvor der ved Siden af 
hinanden hæve fig tvende Smaaſlotte, af hvilke 
det ene, Berghof, udſtyret med ſtor Ziirlighed og 
megen Smag, er blevet kjobt af Digteren Ca⸗ 
ſtelli for Udbyttet af bang Skribent⸗Virkſomhed, 
det andet, Kaltenbrunnen, af Tuſindkunſtneren 


Döbler for Indtægten af hans Foreſtillinger. 


— Den bekjendte norffe Hurtiglober Menſen 
Ernſt, ſom ifølge Efterretninger fra Wgypten 
anſages for død, ffal nu, efter Magdeburger Zei⸗ 
tung være ankommen i Oſtindien. Der kilfoies: 
„Han har tilfods tilbagelagt Veien fra Conſtan⸗ 
tinopel til Calcutta og tilbage igjen i 59 Dage. 
Hans hele Reiſeforraad beſtager i et Landkort, et 
Compas og en norſk Oxe. J Gjenneminit til⸗ 


- bagelægger han 30 Miil i Dognet og ſtal kunne 


faſte i 8 Dage.“ 


| 


Indßold. 


Smaa⸗Vers, af H. C. Anderſen. 
Letſindighed og Pligtfolelſe. 
Reiſen til Pyrmont. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pot-pourri. — Kjøbenhavn. 


Portrait af Frantz Ferdinand, Prinds af Joinville. 


' Redacteureus Bopæl er i Hotel du Nord, Eden Sal, Nr. 48, 


hvor Boger, Aviſer, Bidrag, fort Alt, hvad der vedkommer Ny Porte⸗ 
feuille / bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priſs i Kunſthandelen i det mindſte vilde 

være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 1s Nummere, der udgisre et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere Aller Litbographier ſcelges ikke. — Man tegner ſig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjelige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


* Til Beqvemmelighed for dem, font maatte ønffe Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig ban det nermeſte reſpective Poſteomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qavartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


Udgivet Redigeret 


af af 


Georg Carſtenſen. J. C. Schythe. 


4. Binds Nr. 3. — Söndagen den 20. October 1844. 


Kjöbenhaun. 


Trykt hos Lonis Kleſu. 


—— — — — ͤ —́— —Ʒ — — — 


— 


SES 


UD TT DE BRUDT 


af fremmede Journaler, 


Theater og Muſik. 


— Det tydffe Theaterveſens Statiſtik er bleven 
fremſtillet af den Berliner Skueſpiller L. Schnei- 
der. J det Sele gives der 115 tydffe Theatre 
med 3175 Skueſpillere (1870 af Mandkjon og 
1305 af Qvindekjon), 147 Sangere (89 Mend, 
53 Damer), 174 Solodandſere (og Dandſerinder?), 
2089 Orcheſter-Medlemmer etc. Totalſummen af 
de ved disſe Theatre beſteftigede Perſoner er om— 
trent 12769. Det talrigſte Orcheſter har Berlin 
med 95 Perſoner, Kärnthnerthor-Theatret i Wien 
med 77 Perſoner, Marburg det mindſte, nemlig 
12 Perſoner. Regner man til det egentligt frem— 
ſtillende Perſonale ogſaa Sangerne, Regisſeurerne 
og de fleſte Directeurer, faa udkommer det om— 
trentlige Antal af 3600, der dog endnu er langt 
fiernet fra Virkeligheden, thi blandt de 115 Thea⸗ 
tre er der kun nævnt 21 reiſende Selſkaber. Sik⸗ 
kert kan man i det Hele antage over 200 Theater⸗ 
Selſkaber. Adelen tiltager i Skueſpillerſtanden 
med hvert Aar i Antal: ſelv blandt Souffleurerne 
finder man nuomſtunder Friherrer. Blandt de 
139 Souffleurs er der iovrigt 39 Souffleuſer. 
Dresden har det ſtorſte Antal af fremſtillende 
Medlemmer, nemlig 55, Znaim det mindſte, 
nemlig 14; dog maa Schneider vel neppe have 
taget Henſyn til Hamburg, hvor hiint Antal belober 
126 og Totalſummen af ſamtlige Medvirkende 
c. 300. Til Slutning endnu nogle Eiendomme⸗ 
ligheder: Belpsningsperſonalet har forſkjellige Tit⸗ 
ler. Man finder Illuminateurs, Lampe-Inſper⸗ 
teurer, Belysnings-Commisſairer og ſimpelthen 
Lampepudſere, men de ſidſte i et betydeligt rin⸗ 

ere Antal end Illuminateurerne. Denne Titel⸗ 
Horte udftræffer fig ogſaa til Fyrboderne, 
ſom ved et viſt Theater kaldes Temperateurs. En 
Dramaturg findes nufortiden kun i Oldenburg 
(Julius Moſen). Klagenfurt har intet xei⸗ 
ſende, men et vexlende Theater, hvis Selffab 
dog er af de ſedvanlige omreiſende. J Linz er 
der en uindſkrenket Directeur — en misundel⸗ 
ſesverdig Poſt! J Nürnberg er der en Calcant⸗ 
inde eller en gvindelig Orcheſtertjenerinde (Titelen 
betyder egentlig en Balgetrederſte). J Olden⸗ 
burg er der en Harmoni-Director. J Peſth er 
der en „Verſenkungsmeiſter“, — Gud veed til 
hvilket Diemed! — Renſelſesperſonalet, for ſtorſte 
Delen Damer, forer Titel af Nettopeuſes. Hiſt 
og her finder man vel ogfan Benævnelfen Feie⸗ 
kone; kun dpbt nede i Ungarn, i Temeswar, hed⸗ 
der Nettopeuſen ligefrem Reengjoringskone — 
uhøfligt, men dog fandt! 


— Den rusſiſke Componiſt, General Lwoff, 
er endnu beſtandigt i Dresden, hvor en Corre— 
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ſpondent tillægger ham „et ſkarpt udpreget, aand— 


fuldt Mongolerphyſiognomi“, roſer med det Samme 


Meyerbeer's „glimrende Dine“ og ſiger om 
Spontini: i hans mumieagtige, ſteenhugne 
Anſigtstræk kan man hverken leſe Kjærlighed eller 
Had: ſaaledes maa vel en Dommer i Underver— 
denen fee ud.“ De tre ovennævnte Mænd bivaa⸗ 
nede i Dresden den 25de Opforelſe af Wag— 
ner's „Rienzi“. 


— Den af det tydſke Theaterveſen fan høit 


fortjente Skueſpiller, Friedrich Ludwig Schrö— 


der, fodtes den 3die November 1744. Til den 


foreſtagende 100aarige Fodſelsfeſt venter man fig 


bur, da gever paa flere Steder, navnlig i Sam- 
urg. 


— Medens de mindre Sangfeſter udbrede fig 
meer og meer i Tydſkland, blive de ſtorre almin— 
delige Muſikfeſter ſtedſe ſjeldnere. En ſaadan for: 
beredes dog nu i Brunsvig, hvor der, under 
Spohrs Ledning, paa den Iſte Dag ſkal opfores 
hans. Oratorium: „Babylons Fald”, paa den 
2den Dag ſamme Meſters Symphoni og Ber— 
lioz's Waverley⸗Ouverture. 


— De Leipziger Abonnements-Conkerter for 
denne Saiſon ere begyndte den te October under 
vor Landsmand N. W. Gades Direction. 


Ren Schuberth & Comp.s Forlag vil 
efter Michgelis-Mesſen udkomme 2 nye Mazour⸗ 
fag for Piano af Rudolph Willmers (Op. 14.) 
J Nr. 27 af „Neue Zeitſchrift für Muſik“ ere 
ſamme Componiſts nordiſke, d: danſte, norſke og 
ſvenſte, Nationalſange (hos Kiſtner i Leipzig) 
omtalte med megen Ros. 


— Med Vinterens Nermelſe komme Virtuo— 
ſerne for en Dag: mange ældre, vægtige Navne 
dukke op iblandt den Masſe, ſom Nutiden har 
frembragt. Foruden Moſcheles, ere L. von 
Meyer, en Claveerpirtuos, og A. Boucher, 
i fin Tid benævnt „Violinſpillernes Alexander“, 
ankomne til Frankfurt a. M. for at give Concer⸗ 
ter, medens Lißt, „Claveerſpillernes Attila“, 
fra det ſpdlige Frankrig gaaer til Madrid, for 
mod Aarets Udgang igjen at indtræffe i Paris. 
J Berlin har Prume givet en Concert i det kon⸗ 
gelige Slot og derved vakt almindelig Beundring, 
og i Hamburg bar Bazzini allerede i Begyndel⸗ 
ſen af forrige Maaned givet Concert. ; 


. —ö—— ... x — — — —— 


Literatur og Kunſt. 


— Fra Conſtantinopel ſkrives: Botta's ÜUd⸗ 
gravninger i Chorſabad ved Ninive væffe her ved— 
varende den ſtorſte Interesſe i det europeiſke 
Selſtab. Tegneren Flandin, hvem den franffe 
Regering havde ſendt ham, ſaavelſom den nye 
Paſcha af Moſul dog den tyrkiſte Commisſair vare 
or to Maaneder ſiden ſamtlige ankomne i Moſul, 
og Udgravningerne vare paabegyndte igjen. Botta 
har opdaget tv 1 ſom hver paa den ene Side 
vare dannede af en kolosſal Tyr med Menneſke— 
hoved, og paa den anden af en menneſtelig Figur 
med Ornehoved og Vinger: de vare 15 Fod høie. 
Disſe Porte fore ind til en Sal af 120 Fods 
Leengde, hvis Brede endnu er ubekjendt. Den 
eneſte, hidtil udgravede Bæg (den ſpdlige) er be— 
dælfet af en Rakke Basreliefs, ſom fremſtille 
Erobringer af Feſtninger, Slag o. ſ. v. og ere 
forſynede med Indſtrifter. Den Hoi, paa hvilken 
Paladſet ſtod, var fordum omgiven med Baſtioner 
og en Muur af hugne Steen, og aldeles bedekket 
af den pragtfulde Bygning, hvis Ruiner Botta 
udgraver. Han har for nærværende Tid 50 Ar⸗ 
beidere i ſin Tjeneſte og troer, at han vil kunne 
blive færdig i ti Maaneder. Bottas npeſte Op⸗ 
dagelſe er, at denne Hoi ſtod i Forbindelſe med 
Ninive. Man finder paa den directe Vei fra 
Ninive til Chorſabad en Rekke af lignende Hoie 
med Fragmenter af Muurſtene og Marmorplader, 
bedakkede med Indſkrifter, om hvilke det er at 
formode, at de ligeledes fordum have dannet Baſis 
for Paladſer, og det bliver meer og meer ſand— 
ſynligt, at Chorſabad var en kongelig Borg, ſom 
laa ved Enden af Staden. J dette Tilfelde vil 
den Fiirkant, ſom nufortiden endnu er omgiven 
af Volden og indeholder Jonas's Hoi, og ſom 
man ſedvanligt har antaget for den hele Stad 
Ninive, ſandſynligviis kun have været den ſtore 
Hofborg, medens ſelve Staden har ſtrakt ſig til 
Hoien ved Chorſabad i en Længde af 5 Karavane⸗ 


timer, og ſaaledes vilde det da være begribeligt, 


at Propheten Jonas i tre Dage har vandret om 
i Staden, hvilket man, ved det meget middelmaa⸗ 
dige Omfang af Fiirfanten ved Tigris, ikke vilde 
kunne begribe, naar denne havde indeholdt den 
bele Stad. — Man undrer fig her over, at Hr. 
v. Bourqueney endnu ikke har udvirket Tilla⸗ 
delſe af den tyrkiſte Regering til at hine Basre— 
liefs mage transporteres til Paris — en Tilla⸗ 
delſe, ſom Divanet aldrig vil negte, og ſom en 
Mand af hans ſtore Indflpdelſe let maatte kunne 
erholde, ſaamegek mere, ſom den franſke Regering, 
efter hvad den offrer pan disſe Udgravninger, til⸗ 
lægger disſe Alderdomslevninger en ſtor Verdi, 
og det med fuld Foie, thi de ere den ſtorſte hiſto⸗ 
riffe Opdagelſe, der er gjort i lang Tiv. Man 
tor intet Dieblik troe, at den franſke Regering 
vil tillade, at disſe Levninger, de eneſte gsſpriſte, 
ſom nogenſinde ere opdagede, udſcttes for Ode⸗ 
leggelſe af den omboende uvidende Beſolkning. 


— En Pige fra Kammin har, paa Reiſen med 
fit Herſkab, udenfor Zittauporten paa Veien til 
Bautzen, fundet en, næften ganſte af Jorden be⸗ 
værftet, ſtcerkt forgyldt Solv⸗Fingerring, der for⸗ 


oven er forſynet med en lille Rubin og paa den 
ene Side med et Relief, der foreſtiller Chrifti 
Korsfeſtelſe, paa den anden Side med Marter— 
redſtaberne: Stigen, Spoben, Hammeren etc. 
Indeni leſes den tydelige Indſtrift: „Dr. Mar- 
lino Lulhero Catharina v. Boren, d. 31 Oclbr. 
1525.“ Dette uden Tvivl gamle Arbeide er ud— 
fort med megen Omhu; Ringen ſelv er, ſtjondt 
noget forboiet rimeligvüts ved et Fodtrin, ellers 
vel vedligeholdt. Da efter almindelig Antagelſe 
den ſtore Reformators Bryllup fandt Sted i Juni 
1525, ſynes denne Ring, at domme efter det oven— 
nævnte Datum, ikke juſt at være hans Trolovel— 
ſesring, men ſnarere at være ffjænfet ham af hans 
Kone til Erindring om den folgerige 31 October 
1517, hvorfor baade Klenodiets Datum og ſym— 
bolſte Üdſtyrelſe taler. Ringen befinder fig nu 
ved Kjob i Geh. Juſtitsraad v. Plötz's Beſid— 
delſe i Kammin. 


— Fru v. Bacheracht (i Hamburg), ſom under 
Navnet Thereſe er Forfatterinde til de meget 
omtalte „Breve fra Syden“ m. m., har fornplig 
udgivet en ny Roman: „Lydia“, der roſes ſom 
en intereoſant og af en ſand poetiſt Duft beaan— 
det Digtning. 


— Maleri⸗Cenſur. Hübner har leveret 
et Maleri „De ſchleſiſte Vevere“, ſom efter alle 
Kunſtberetninger er et udmerket Arbeide. Hvor 
treffende Maleriet maa være, fremlyſer deraf, at 
det „af visſe Grunde“, ikke maa udſtilles offent— 
ligt i Berlin, hvilket Berlinerne ſtulle have erfa— 
ret „med megen Beklagelſe“. 


— Regnekunſtneren Daſe er optraadt paa 
Theatret i Frankfurt, og har ſat Alle i Forbau⸗ 
ſelſe. Iſerdeleshed interesſerede Baron v. Roth⸗ 
ſchild ſig for ham og lod ham udbetale 100 
Louisdorer. 


— Prof. Wichmann i Berlin er beſteftiget 
med Üdforelſen af de Statuer, ſom ſtulle ſmykke 
Proſceniet i det derværende nye Operahuus. Disſe 
Statuer er 8 i Tallet og foreſtille Folelſer og 
aandige Egenſkaber, der iſerdeleshed ere virkſomme 
pan Scenen. Operahuſet vil rimeligviis blive 
gabnet i Decbr. d. A., og da med et Feſtſpil af 


Meyerbeer, hvortil Tieck og Rellſtab have 


leveret Texten. 
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Pot-pourri. 


— JMerico har man en, fra et ſereget Syns⸗ 
punkt betragtet. efterlignelſesveerdig SKF at lægge 
fin Begeiſtring for Skuͤeſpillere eller Sangere for 
Dagen. Der bliver nemlig offentligt paa Sce⸗ 
nen overrakt dem Laurberkrandſe, ſom ere tæt 
beſatte med Onzas (en Muldmont paa omtrent 
30 Rdl. Verdi). 


Indßold. 


Tempel und Muſeum. 

Hans Chriſtian Lumbye, 
Letſindighed og Pligtfolelſe. 

De kongelige Bonbons. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 
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af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Marſchner har fuldendt fin ſtore Opera 
„Adolph af Nasſau“, der forſt ffal gives i 
Hannover. Compoſitionen ſktal være overordent⸗ 
lig rig paa yndige Melodier, taknemmelige Solo⸗ 
nummere og majeftætiffe Chor, og gjennemſtrom⸗ 
mes af den ſamme Romantik, den ſamme Ung⸗ 
domsfriſthed, ſom enkelte af Componiſtens tidligere 
Arbeider. Ogſaa Texten er rig paa Handling 
og Effect. . 


— Med det Breslauer Theater er der ſiden den 
Iſte October forxegaget en Forandring, idet den 
forbenværente Dramaturg og fungerende Direc— 
tor, Dr. Nimbs, har nedlagt fin Poſt og har 
erholdt fin Efterfolger — ikke i Beckmann, men 
i den meget bevandrede Hr. v. Holtei. 


— Gutzkow's „Zopf und Schwert“, der 
er forbudet i hele. Preusſen, er blevet opført i 
St. Petersborg og optaget med ſtort Bifald. 


— Kongen af Preusſens Fodſelsdag feiredes i 
Berlin paa Hofthbeatret med den forſte Opforelſe 
af Auber's „Syrene“ (Text af Seribe), og i 
Skueſpilbuſets Sal med „Torquato Tasſo“. 
Königsſtädter⸗Theatret gav „Köck und Guſte“ og 
„Der Landwirth“. 


— Amalie af Sachſen har ſkrevet en fire⸗ 
acts Spog: „Morderen“, ſom har behaget ved 
den forſte Foreſtillſng paa den Dresdener Skue⸗ 
plads. — f 

— Paa de 2 feſtlige Dage i Darmſtadt (den 
28de og 29de Septbr.), da den afdode Hertugs 


Standbillede blev afhyllet, opfortes paa en ſtor⸗ 


artet Maade Händels Alexanderfeſt og under 


ſelve. Afdaknings Hoitideligheden en Cantate af 


Hofcapelmeſter Mangold. 

— Den 24de Septb. opførte Eleverne i Frie⸗ 
drich⸗Wilhelms⸗Gymnaſiet i Berlin: „Anti⸗ 
95 y 5 10 i Originalſproget, med Mendelsſohn's 
Muſik. 


— Friedrich Kalkvrenner og Ernſt Pauer 


ere udnævnte til Wresmedlemmer af Muſikfore⸗ 


ningen i Carlsbad. 
— Foruden de i „Ny Portefeuille“ tidligere 


nævnte nye Operaer, der ere i Vente i Tydſkland, 


hare vi endnu at anføre: J. Hoven (Vesque 
v. Püttlingen) arbeider paa en ny Opera: 
„Slottet Tapa“, hvoraf allerede de to Acter ere 
færdige. Heinrich Proch har ffrevet en komiſt 
Opera: „Ring og Maſke“, Text af Otto Precht⸗ 
ler, ſom fnart vil blive opført paa Kärntner⸗ 


thortheatret + Wien. Muſikdirector Seydel⸗ 
Hiann's nye Opera: „Feſten i Kenilworth“, vil 
55 komme til Opforelſe i Hannover. Louis 
Kößler“s nye fireactg Opera: „Maria Dolo⸗ 
res“, Text af Tenoriſten Schmetzer, gaves den 
18de Septbr. i Brunsvig med meget Bifald. 
Köhler er en Elev af Seyfried og Bocklet. 
Sangcomponiſten Gumbert har ogſaa forſogt 
fig i en Opera: „Die ſchöne Schuſterin“, der med 
det forſte ſkal opfores i Strelitz. Netzer har 
leveret en ny Opera: „Granadas Erobrin Al 
Text af Gripenkerl, og Ferdinand Hil er 
en anden: „Molleren og hans Barn“. — J Pa⸗ 
ris har en ny komiſk Opera behaget, hvis Muſik 
ſtildres ſom iorefaldende og velklingende, om end 
ikke original: Den hedder „Les deux genlils- 
hommes“, Muſik af Cadaux, Text af Planard. 


— Den frugtbare Componiſt, Jacob Bender, 
Orcheſterchef i det kgl. Harmoni-Selſkab i Ant⸗ 
werpen, er dod ſammeſteds. 


— J Antwerpen har dannet fig en ny flamſt 
Sangforening, under Navn af „Scheldeſonnerne“; 
i Spidſen for ſamme ſtage tre Brabantere: Ter 
Brüggen, v. Kerkhoven og den yndede Com: 
poniſt Cartol. 


— FKloſe i Paris har opfundet en Clarinet 
med bevægelige Ringe, hvorved blandt Andet To⸗ 
nernes Reenhed og Eensformighed befordres og 
Arpeggierne giores lettere. Der kan ſpilles paa 
dette Inſtrument i alle Mol: og Dur⸗Tonarter. 
Opfinderen har ogſaa ladet trpkke en Skole der⸗ 
til, og han forſikkrer, at dette nye Inſtrument er 
meget let at lere. 


— Ifolge et Brev fra Danjon i Revue et 
Gazelle musicale ſtager Kirkemuſtken i Belgien 
paa et ſaare lavt Trin. Trivielle, gammelfran⸗ 
kiſte Stykker af ſmagloſe Componiſter fra det for⸗ 
rige Aarhundrede udføres af Chor, der med Hen⸗ 
fyn baade til Antal og Dygtighed mage kaldes 
meget ſpvage. Kommer undtagelſesviis engang et 
gedignere Stykke til Opforelſe, fan forderves 
det af Organiſten ved at udſmykkes paa en ſtrek⸗ 
kelig Maade med moderne Lob og Triller. Res 
geringen har blandt Andet officielt anbefalet Bi⸗ 
ſtepperne et Te-Deum af Gaspard eller Jas⸗ 
par (fra Lüttich) til Opforelſe, hvilket ſtildres 
TAL et hoiſt fvagt, aand⸗ og fanfeløft Dilettant⸗ 

rbeide. 


— Berlin indſtuderes et nyt Sorgeſpil af Dr. 
Wiener, kaldet „Eliſe eller den Foreldreloſe 
fra Lucca“, men dets Opfsrelſe er hidtil blevet 
forhalet ved Froken v. Hagns Vegring at ſpille 
nogen anden Rolle end Tikelrollen. 


— „Der Freiſchütz“ opfordrer til en hoitidelig 
Modtagelſe af E. M. Webers Lilg i Ham: 
burg; navnlig retter den fin Opfordring til det 
derverende Operaperſonale, „ſom ſkylder Webers 
Genius Saameget baade af Penge og af Akre.“ 


— Begge Hamburger-Theatre have forenet fig 
om Hoitideligholdelſen af Schröders 10baarige 
Fodſelsfeſt. 

— En ny komiſt Operette: „L'envilalo ad 
una ſesta in maschera“ (Gjæften paa Maffe- 
ballet) har gjort ualmindelig Lykke paa Teatro 
nuovo i Neapel. Muſiken er af den unge Com⸗ 
poniſt Valenta, Libretten af Marcheſe Giur— 
dignano. 


Literatur og Kunſt. 


— Tre forſtjellige Pariſer Tidender: Siécle, 
Démocralie paciſique og Commerce, have nu 
i deres Feuilletoner indeholdt Romaner, bvis dag— 
lige Fortſcttelſer have baaret Navnet: Alexan⸗ 
der Dumas. Da denne Skribent aldrig lader 
Noget ligge færdigt i fin Pult, uden at lade det 
trykke, faa maa man antage, at han ſamtidigt 
har ſkrevet disſe tre Romaner, ſom hedde: „De 

tre Musketerer“, „En korſtkanſt Familie“ og „Re⸗ 
gentens Datter”. Nu bliver Sporgsmaalet, om 
vel Nogen, han være end nok faa aandrigt et 
Hoved, er i Stand til, paa ſamme Tid at udkaſte 
kre forſtjellige Fortællinger, at udſpinde tre In⸗ 
triguer, og at bellige tre forſtjellige Voerker fine 
Studier, "fin Indbildningskraft og fin Fremſtil⸗ 
lingsevne? Forfatteren til Mozarts „Don 
Juan“, Signor da Ponte, paaſtod vel, at have 
digtet tre Operatexter paa eengang, men der er 
ogſag ſtor Forſtjel paa den blotte Ordnen og 
Verſifieering af givne Wmner og paa Digtningen 


af Fortellinger, der aldeles henføre til Phantaſi⸗ 


ens Gebeet — om end biin Ferdighed ſynes at 
være ſjeldnere end denne. Enhver indrømmer; 
at den ſamtidige Frembringelſe af tre ſaadanne 
Romaner, ſom de ovenneevnte, er. materielt og 
mathematiſt næften en Umulighed. Det bliver da 
en hoiſt rimelig Formodning, at de to af bine 
Romaner flet ikke hidrøre fra Alex. Dumas, 
men at han blot fætter fit Navn under disſe Ar⸗ 
beider af ubekjendte Forfattere, med hvilke han 
ſaudſynligviis deler Honoraret à la Robert Ma⸗ 
cafre og Fl. Det kan man falde at drive fine 
Forretninger en gros! 


— Den beromte engelſke Folkeſang: „Rule 
Britannia“ er ikke med Henſigt ſkrevet i det Oie⸗ 
med, ſom den nu opfplder, idet den hidrører fra 
Syngeſpillet: „The masque of Alfred”, der er 
forfattet af Thomſon og Mallet. Hvo af 
Disſe der er Forfatteren til hiint berømte Digt, 
er ubekjendt. 


— Ifolge en under 15de April d. A. beljendt⸗ 
giort Annonce af Paolo Toſchi, vil der ud⸗ 


komme, under hans Ledning og tildeels af ham 
ſelv forfærdiget, en Rætte af Sobberftit med n 
ſtillinger af ae eBAi se famtlige Fresfomaferier, 
og nogle enkelte af Parmigianinos. Det vil 
blive de bekjendte Fresker fra Domkirken, S. Gi- 
ovanni-Kirken og S. Paolo-Kloſtret i Parma, 
ſamt 3 enkelte, deres oprindelige Beſtemmelſe und— 
dragne Stykker, ſom nufortiden befinde ſig i det 
hertugelige Bibliothek, i Academiets Galleri og i 
S. Annunziata-Kirken i Parma. Kobberſtikkenes 
Rekkefolge vil beſtaae af 48 Blade i forſtjelligt 
Format, der ville udkomme i Leveringer og vere 
færdige om ti Aar. For Subſeribenterne vil den 
hele Bekoſtning udgjøre 1864 Fre. Foretagendet 
underſtottes af Hertuginden. Tegningerne ere 
udførte paa” egne, til dette Oiemed indrettede 
Stilladſer, fra hvilke man tilſtrakkeligt fan overs 
fee de allerede ftærft beſkadigede Fresker og tillige 
ſtudere dem grundigt i deres Enkeltheder: ifølge 
tydſke Kunſtreiſendes Dom ere de lykkedes ganſte 
fortrinligt. Navnet Toſchi borger desuden før 
Arbeidets Gedigenhed. Kunſthiſtorien vil ved 
dette Arbeide blive beriget med et holſt takocerdigt 
Materiale, og man vil derved fage Leilighed til, 
mere omfattende end tilforn at kunne vurdere en 
af Kunſtens ſtorſte Meſtere. 


— Den udmerkede Hiſtorie- og Portraitmaler, 
Ju e Leybold i Stuttgart, er dod den 20de 
uli, efter langvarige Lidelſer af Bryſtvatterſot. 


— Maleri⸗Cenſur. En Viinhuusvert i 
Omegnen af Paris var kommen paa vet Indfald, 
paa fit Vertshuusfkildt at forevige den gjenopret⸗ 
tede Endregtigbed imellem England og Frankrig, 
og havde til den Henſigt derpaa ladet male en 
Hund og en Kat, ſom drak Venſkab med hinan⸗ 
den, med de Ord underneden: „Paa en hjertelig 
Forſtaaelſe!“ Men Borgerkongens og hans Mini⸗ 
ſtres Politi fandt Maleriet anſtodeligt og lod det 
tage bort. i 


> Pot-pourri. 


—Stkrivmaterialie⸗Handlerne i London forevige 
Miniſteren Grahams Navn, i Anledning af 
Brevaabningsſagen, ved at falbyde Oblater, der 
priſes ſom: „no to be Grahamed“, det er: 
Oblater af den Beſkaffenhed, at de med dem før» 
ſeglede Breve ſelv ikke efter Grahams Maneer 
kunne aabnes, uden at det kan kjendes. 


— Det oftere gjorte Forſog, ved Muſik at ind⸗ 
virke helbredende paa Vanvittige, er fornylig 
blevet gjentaget i Galehuſet i Rouen. Man Tod 
de Vanvittige udfore flere ſtore Chor og andre 
Sangſtykker, og Forſoget lykkedes fuldkomment. 


Indhold. 


— 
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STUDERE 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— En paa Joſephſtädter-Theatret i Wien op⸗ 
fort Localſpog, betitlet „Kraemmeren og hans Son“, 
af den bekjendte Forfatter Kayſer, tor for det 
forſte ikke mere gives, da en meget bekjendt Wie— 
ner Kjøbmand, ſom i dette Stykke vilde finde Hen⸗ 
tydninger paa fig og fine huuslige Forhold, har 
nedlagt Proteſt derimod. Det er naturligt, at 
Opmeerkſomheden netop ved denne Fremgangs— 
maade er henledet pan Klageren, ſom har givet 
Wienerne meget Stof til at ove deres Vittighed. 


— Den beromte Tenoriſt Salvi har efter en 
Rætfe af glimrende Triumpher i England forladt 
London for over Hamburg at nage Moskau, hvor 
han er engageret for den foreſtagende italienſke 
Operaſaiſon under de brillanteſte Betingelſer. 


— J Berlin optraadte den 23de Sept. Mad. 
Rott l(fodt Tuczek) for forſte Gang i en Gjeſte⸗ 
rolle ſom Julie i Shakeſpeares „Romeo og 
Julie“. Mad. R 
bede Sangerinde, Mdoſl. Tuczek, og hendes Til: 
boielighed for Theatret er forſt vaagnet efter hen⸗ 
des Wgteſkab med den bekjendte Heltefremſtiller 
Rott. Tidligere var hun gift med en Wiener, 
men, ſtjondt ſkilt fra ham efter catholſk Ritus, 
har hun dog ikke der ſtodt paa nogen Hindring 
for at gifte ſig anden Gang. — Hendes Spil 
var under al Kritik. 


— Da Dr. Prutz havde overladt Theatret i 
Berlin fin Tragedie „Moritz af Sachſen“ — 
over bvilken der iøvrigt fra flere Sider fældes en 
temmelig ugunſtig Dom — imod at erholde Tan- 
lieme, og for den ene Foreſtilling, Stykket op⸗ 
naaede, kun har modtaget 60 Daler ſom fin An⸗ 
deel, vil han ad Hestens Vei giore Paaſtand paa 
en Skades⸗Erſtatning, til hvilken han ſaameget 
mere fyneg berettiget, ſom Stykket jo mag have 
pasſeret Theater-Cenſuren, inden det kom til Op— 
forelſe. Tragedien er ſenere opfort i Hamburg, 
bvor Baiſon har givet Titelrollen, og paa det 
renoverede Theater i Leipzig trende Gänge efter 
binanden for overſpldt Huus: den forſte Gang 
blev Digteren, ſom tilfeldigviis var tilſtede, endog 
fremkaldt, ligeſom tidligere i Berlin. 


— J Forbindelſe med en tidligere Beretning 
(„Ny Portefeuille“ d. 22. Sept. d. A.) meddele 
vi, at den nordtydſke Muſikforenings Priis⸗Inſti⸗ 
tut i Hamburg havde tilkjendt et Digt af E. 
Geibel; „Es rauſcht das rothe Laub“, og et 
andet af F. Helms: „Die Freude wollte ſich 
vermählen“, den udſatte Priis (neeſtefter B. 
Ernſt's: „Wo iſt des Rheines Hort).“ For de 


off er en Soſter til den yn⸗ 


bedſte Compoſitioner af disſe Digte var der lige⸗ 
ledes udſat Priisbelonninger. Ernſt's og Gei⸗ 
bels ſtulde behandles ſom Sange for Tenor eller 
Sopran med Pianoforte, og Arbeiderne indſendes 
forend Midten af November d. A. Men Helms 
Digt ſkulde bearbeides melodramatiſk med Orche⸗ 
ſter-Accompagnement, og Compoſitionerne indſen— 
des inden Üdgangen af Juni 1845. Nu bekiendt⸗ 
gjør Inſtitulet, at Ernſt's Digt er et Plagiat, 
der oprindelig ſtyldes M. Siedenberg i Bre⸗ 


men, Redacteur af „Unionen“, i hvilket Blad det 


allerede har været trykt, hvorfor Compoſitionen 
deraf nu er blevet udelukket fra Prijs-Concurrencen. 


— Ifolge en Cabinetsordre af Kongen af Preus⸗ 
ſen ſkal det nye Operahuus, hvis Aabning forbe⸗ 
redtes til den 15de October, forſt aabnes den 
7de December d. A., den ſamme Dag, da den 
forſte Foreſtilling, for 102 Aar ſiden, fandt Sted i 
det Forhenverende, under Friedrich II. 


Hr. v. Holbein, Director for det keiſ. kgl. 
Hofburgtheater i Wien, har, efter det „Münche⸗ 
ner Tageblatt“, under fit Ophold i München mods 


laget Beſog af de fleſte derværende Digtere, hvilke 


have deels overrakt, deels lovet at ſende ham for 
den tilſtundende Saiſon: 47 Sorgeſpil, 29 Dra⸗ 
mer og 66 Lyſtſpil. Efter v. Holbeins egen 
Forſikkring har Indforelſen af Tantièmen allerede 
indbragt den Wiener Skueplads over 700 Manu⸗ 
ſcripter. Hvormeget mon der duer noget af 
denne enorme Masſe? 


— Staden Barcelona, ſom allerede beſidder 3 
Theatre, lader nu et fjerde bygges. Dette nye 
Theater ſkal, ſom man forſikkrer, blive det ſtorſte 
og ſkjonneſte i Europa; det opføres pan Aetier. 
Selſtabet har et Privilegium paa 20 Aar, efter 
hvis Forlob Theatret tilfalder Byen ſom Eiendom. 


— Sangerinden CEinti Damoreau og Vio⸗ 
lin⸗Virtuoſen Artot, ſom i Forening have fore⸗ 
taget en Kunſtreiſe i Nord-America, ere nu komne 
tilbage overlesſede med Guld og Berommelſe. 


— „Medbeilerne“, Lyſtſpil af J. Mendels⸗ 
ſohn, vandt ved den forſte Foreſtlüülng i Wismar 
(ved Medlemmerne af det ſchwerinſke Hoftheater) 
et levende Bifald for de tre forſte Aeter; men de to 
ſidſte forekom noget langtrutne. Md. Parrot, 
nee remſtillerinde, blev til Slutningen 
remkaldt. Stykket vil med det Snareſte komme 
til Opforelſe paa Stadttheatret i Hamburg. 


— Det Skueſpiller⸗Selſkab, ſom under Hoff⸗ 
mann's Direction gav Foreſtillinger i Riga ind⸗ 
til Begyndelſen af indevckrende Saiſon, nod Ind⸗ 
vaanernes almindelige Indeſt. Dets tre ſidſte 
Foreſtillinger vare rige paa Üdmerkelſer for En: 
trepreneuren ſaavelſom for Theaterperſonalets 


Medlemmer. Forſt opførtes „Den førte Domino” 
til Afſkeds⸗Benefice for Md. Hoffmann, der til 
Slutning biev fremkaldt, hülſedes af Orcheſtret 
med Muſik og beceredes af Publicum med et 
værdifuldt Brillantſmykke, ledſaget af Blomſter 
og Digte. Den ſidſte Aften gaves et Potpourri 
af yndede Operaer og Skueſpil, hvori ſamtlige 
afgaaende Medlemmer ſpillede. Baggrunden i 
Theatret forvandlede ſig tilſidſt, medens Publicum 
tiljublede Skueſpillerne fit Levvel, til et Blom— 
ftertæppe, med tvende Laurbærfrandfe for det 
hoffmann'ſke Ægtepar, og der overraktes Direc— 
toren et ziirligt Mindetegn af Sølv, nemlig en 
Lyra omvunden med en Laurberkrands. 


— Den flittige Componiſt, Capelmeſter Täg⸗ 
lichsbeck i Hechingen, har fuldendt en ny Opera, 
betitlet „Keiſer Henrik“ hvortil den i Novelle⸗ 
Literaturen velbekjendte Dr. Oldenburg har le— 
veret Originaltexten. 


— J Wien forberedes til den 7de—lode No⸗ 
vember en ſtor Muſikfeſt, ſom vil blive afholdt i 
det derverende Ridehuus under Medvirkning af 
flere end 1000 Sangere og Inſtrumentiſter. Til 
Opforelſe er beſtemt „Aarskiderne“ af Joſeph 
Haydn, Oratorium i 4 Afdelinger. 


— Paa Theatret i Peſth fremſtilledes den 28de 
Septbr. levende Rebus. Da det var at for⸗ 
udſee, at det ikke vilde lykkes enhver Tilſkuer, 
ſtrax prima vista at oploſe disſe Rebus, faa bleve 
de, efter Foreſtillingens Ophor, i lithographerede 
Exemplarer fordeelte blandt de Tilſtedeverende. 


— Den italienſke Opera i Paris, ſom aabne⸗ 
des den Ifte October med Donizettis „Linda 
di Chamounix“, tæller blandt fine udmerkede 
Kunſtnere Sangerne: Lablache, Mario, Co⸗ 
relli, Ronconi, Fornaſari, Morelli, Dai⸗ 
fiori og Tagliafico, og Sangerinderne: Griſi, 
Perſiaui, Brambilla, Mangra, Amigo, 
Bellini og Grimaldi. — Salvi og Moriani 
ſavnes meget. — Ifølge flere franſke Journalers 
Forſikkring ffal Tagliafico ftaae i Begreb med 
at ægte den berygtede Madame Lacoste. Denne 
„interesſanke“ unge Enke ſkal nemlig have givet 
ham Fortrinet blandt de talrige Friere, ſom i 
tiltagende Mengde have meldt fig efter hendes 

" Frifjendelfe. 


— Lireux, Director for Odéon⸗Theatret i 
Paris, havde antaget et Stykke ved Navn „La 
nièce d'un Roi“, men ſiden vegret fig for at 
lade det opfore. Forfatteren, Hr. Deſtigny, 
klagede for Retten, og denne paalagde Directo⸗ 
ren den Forpligtelſe, at lade Stykket opføre inden 
en beſtemt Tidsfriſt, eller ogſaa at udbetale For— 
fatteren en Skades-Erſtatning paa 1500 fres. 
Deoforuden domtes den Førftnævnte til at betale 
Sagens Omkoſtninger og en Skadeslosholdelſe af 
300 fres for Skribentens allerede lidte Tab. 


Literatur og Kunſt. 


— Folgende ſkarpe Üdfald mod Scribe laſtes 
for en Tid ſiden i Gazelle des Théalres: „Scribe, 
denne aandrige Academiker, der forftaaer fig lige— 
ſaagodt paa Fabrikationen af Vaudeviller og 
Operatexter, ſom paa Handelen med dem, er, 
ſom bekjendt, en af Opfinderne af Præmier for 
Theaterdigtere. Men mindre befjendt turde det 
være, at han har fluttet en Contract med Direc— 
tionen for den ſtore Opera, hvorefter han af alle 
de Operger, i hvis Texters Forferdigelſe han in⸗ 
gen Deel har, erholder Halvdelen af det Hono— 
rar, der ifølge de beſtagende Regler fulde tilb 
komme de virkelige Forfattere. Denne, til Gunſt 
for en leoniniſk Haveſpge indrettede Contract blev 
affluttet allerede med den forrige Director Ver— 
non, der overhoved nærede færegne Sympathier 
for de rige Skribenter, og den ſtal endnu gielde 
for lang Tid. Omendſkjondt nu Hr. Scribe er 
bleven en Millionair, ſynes det dog ikke, at han 
vil ophøre, at drage en ligeſaa urettelig ſom for 
ham gerelos Nytte af Andres Arbeider og Moie.“ 


— Medaillen, ſom er flaaet til Erindring om 
bette Aars Induſtri-Üdſtilling i Paris, viſer paa 
den ene Side en ſymbolſt Figur af Frankrig, ſom 
bekrandſer Induſtriens Genius. Ved Randen de 
Ord: Tu m'enrichis, je bhonore. Paa den an⸗ 
den Side omflutter en Krands af Oliven og Ege⸗ 
2 Sane, paa den Perſon, hvem Medaillen 
er tildeelt. 


— Lamartine, ſom har tiltraadt en Reiſe 
til Neapel, har ſolgt Eiendomsretten til alle ſine 
Verker til en Boghandler Bethune for 450000 
fres. Deriblandt ere 8 Bind nye Verker. 


— Den afdøde, her i Bladet tidligere omtalte 
Skueſpiller Carl Blum har forfattet 589 Ver⸗ 
ker for Skuepladſen, hvoraf rigtignok Fleertallet 
er Overfættelfer; desuden har han ſom Compo⸗ 
ſiteur ſtrevet 162 Vocal⸗ og Inſtrumentalverker, 
hvoriblandt adſtillige comijfe Operaer. Endelig 
var en ftor Deel af Berliner-Theatrets Decora⸗ 
tioner malet af ham. 


— Caſimir Delavignes Gravſtrift lyder: 
„Med hans Dodsdag begyndte hans Udodeligbed.“ 


— Det paa Kongen af Frankrigs Befaling i 
Slottet Eu ſtiftede Galleri, „Vicleriaà and Albert“ 
kaldet, til Minde om Dronningen af Englands 
Beſog, er nu neſten fuldendt, Malerierne ſtulle 
være ſerdeles vellpkkede. 


Indhold. 


Udenfor Aſylet, af H. C. Anderſen. 
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Tvende Skizzer efter „Le Charivari“. 
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al fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— „Journal de Constantinople“ beretter, at 
der paa det, i Forſtaden Pera beliggende, Hr. Mi⸗ 
chael Naum tilhorende Theater i den foreſtaa⸗ 
ende Vinter ſaiſon vil blive givet en Rekke af 
Operaforeſtillinger, hvortil Directeuren har for⸗ 
ſtrevet brugbare Subjecter fra Italien. Det hele 
Skueſpilhuus er i Sommer blevet underkaſtet en 
veeſentlig Reſtauration, navnlig er der tilbygget 
en egen Sal for Tobaksrsgende, hvorved Publi⸗ 
cum for Fremtiden vil være befriet for Tobaks⸗ 
røg i det egentlige Theaterlocale. Ogſaa Orche⸗ 
ſtret har modtaget en veſentlig Forbedring, ved 
at være blevet forøget til 24 gode Muſici, der 
ſtaae under den fordeelagtigt bekjendte Compoſi⸗ 
teur Genna's Ledning. ' 


— Paa la Scala⸗Theatret i Mailand venter 
man flere Npheder, nemlig, foruden en np Opera 
af den unge talentfulde Maeſtro Matteo Salvi, 
endnu tvende andre af Sanelli og Bono, der 
begge ere ſtrevne for den udmerkede Basſiſt Ma⸗ 
rini. Denne Kunſtner har i den ſenere Tid vun⸗ 
det et overordentlig Bifald, og man paaſtager, at 
han aldrig har ſunget ſkjonnere og aldrig bar ve⸗ 
ret bedre ved Stemme end nu. J Verdi's 
Opera „Ernani“ har han feiret en np Triumph, 
ligeſom og Componiſten, ved at indlægge en alene 
for Marini ſkreven Arie, har givet fit Ar⸗ 
beide en fornpet Tiltrekning. Naar Talen er 
blot om Basſtſter, og ikke tillige om Baritons, 
da bliver Marini uſtridigt Kongen for alle Ita⸗ 
liens Basſiſter. 


— Den nye Opera, Meyerbeer har compo⸗ 
neret til Indvielſen af det nye Berliner Opera⸗ 
buus, fører Titelen: „Die Huſſiten vor Naum⸗ 
burg“, og omfatter fem Aeter. 


— Demſl. 1 onk ſom har dandſet 4 Gange 
under ſtormende Bifald i det Brüſſeler Theater, 


har modtaget et Engagement paa eet Aar til Nord- 


america for 10000 Pd. St. Forſt naar dette En⸗ 

gagement er til Ende, vil hun flutte-fin Kunſtner⸗ 

Dane og træffe fig tilbage til fin Villa ved Lago 
i Como. 


— J Karlsruhe, Straßburg, Baden, Stutt⸗ 
gart og fl. St. har en „Prof. Keller med Da⸗ 
mer“ foreviiſt et ſaakaldet Muſeum af plafti⸗ 
ſke Billeder, der vel omtrent mag være noget 
lignende, ſom det af Prof. Qv. Müller produ⸗ 
cerede „Galleri af levende Billeder”. Men hiint 
Selſtab ſtildres i tydſte Blade med en Ros, ſom 
man kun paa Sandhedens Bekoſtning kan tildele 
de herværende Kunſtnere, idet Prof. Keller be⸗ 


nævnes „en clasſiſk Model“ og hans Damer 
„Skionheds⸗Idealer“. Prof. Keller ſtal ogſaa 
befinde udmerkede Certificater fra flere tydſke Fyr⸗ 
ſter og — hvad der har en god Deel mere at be⸗ 
tyde — fra Kunſtnere ſom Thorvaldſen og 
Schadow, ſaavelſom fra Lærde ſom Mutzer. 


— Den franſke Lov angagende den literaire 
Eiendomsret bar fundet Anvendelſe med Henſpn 
til en Operatext. Allerede for nogle Aar ſiden 
var der indledet en Klage mod Direeteuren for 
det italienſte Theater i Paris, for at have gjort 
en uberettiget Anvendelſe af det franſke Drama 
„La pie voleuse“ i Operaen „La Gazza ladra“, 
hvis Libretto er en Efterligning af hiint Drama. 
Directeuren maa nu, ifølge den i 2den Inſtans 
ſtadfeſtede Dom af Tugtpoliti⸗Retten, betale Dra⸗ 
maets Forfatter, Hr. d'Aubigny, 40 fres. for 
hver Foreſtilling, der har fundet Sted ſiden den 
31te Januar 1843, og desuden tor „La Gazza 
ladra“ iffe mere gives paa det italienſke Theater 
uden d'Aubignys Indvilgelſe. Herved er der 
altſaa factiſt opſtillet den Grundſcetning, at ſelv 
Overſettelſer. Bearbeidelſer og Efterligninger 
af Originalen ikke tor gives uden efter foregagende 
Affindelſe med dennes Forfatter. 


Literatur og Kunſt. 


— Ideen til „Den evige Jede“ ffal Eugene 
Sue, ifølge franſte Blades Beretning, flet ikke 
ſkylde fig ſelb, idet han ffal have laant den af 
Lamartine. Denne udarbeidede nemlig, medens 
ban under Reſtaurationen var Geſandt i Florents, 
et epiſt Digt under denne Titel, men lod det i 
en Snees Aar ligge blandt ſine Papirer. Da 
nu E, Sue engang beføgte Digteren, erfarede 
han tilfældigviis Manuſeriptets Tilverelſe og 
bad om Tilladelſe, at benytte Grundideen til en 
romantiſk Skildring af Sederne. — Ifolge offent⸗ 
lige Efterretninger have Eierne af Bladet „Con- 
slilutionnel“ gjort Eugène Sue den Erklering, 
„at ban mag nedſette det betingede Honorar ſor 
„Den evige Jode“, da de ikke fane fig iſtand til 
at udbetale ham det fulde Beløb, efterdi Udbyttet 
ikke ſvarede til deres Forventninger.” — „Allg. 
Ae e den fe „Foruden de mange alvor— 
ige Giver, ſom „le Juif errant“ og dens Over⸗ 
ſœttelſer frembyde, viſer der fig nu ogſaa en Side, 
ſom er af mere comiff Natur, men ſom dog kan 
give Anledning til et juridiſk Stridsſporgsmaal. 


Som bekjendt giver Eugene Sue i fin nys⸗ 
nævnte Roman en ikke mindre end fordeelagtig 
Skildring af Dommeren i Möckern. Ved denne 
Skildring finder Den, ſom til hiln Tid bekledte 
bette Embede, fig fornærmet, og vil derfor drage 
Hr. Sue til Anſvar. Han har til den Henſigt 
overdraget til en Advocat i Leipzig, at indhente 
en Pariſer Retslerds Anſkuelſe af: „om og hvor: 
vidt der, paa Grund af hiin Skildring, efter de 
franſte Love med Nytte kan reiſes en Klage mod 
Eugene Sue.“ 


— Fra tre Sider paa eengang er i dette Aar 
den tydſte Keiſer Henrik den Fjerdes tragiſke 
Liv gjort til Gjenſtand for dramatiſtk Bebandling. 
Rekken aabnedes med: Keiſer Henrik IV., Iſte 
Deel, Henrik og Gregor“, Skueſpil i 5 Op⸗ 
tog, (Stuttgart), anonymt, men rimeligvils af 
en andetſtedsfra bekjendt Forfatter, med en Dedi⸗ 
cation til Ludvig Tieck. Derpaa fulgte: „Hen⸗ 
rik IV. af Tydſtland“, en Trilogi af Hans 
Köſter (Leipzig). Endelig har ogſaa Fr. Rü⸗ 
ckert, den Uudtammelige og udentvivl ogſaa dra⸗ 
matiſk Dygtige, bemegtiget fig dette Stof, idet 
han i Efteraaret har udgivet: „Keiſer Henrik IV.,“ 
Drama, tſte Deel: „Keiſerens Kroning” (Frank⸗ 
furt am Mayn). 


— 3 Aaret 1810 havde Prinds⸗Regenten i Eng⸗ 
land givet Maleren Heaphy i Commisſion at 
begive fig til Spanien, og der at forferdige et 

. Maleri, ſom ſkulde fremſtille den derværende Feldt⸗ 
herre Lord Wellington „i Krigsraadet med ſine 
Generaler Aftenen førend et Hovedſlag.“ Male⸗ 
ren opholdt ſig 18 Maaneder i Spanien, for at 
optage alle Portraiterne enkeltviis ſaavelſom en 
Skizſe af Scenen, hvorpaa han tilbragte henved 
tre Aar med at udarbeide Maleriet. For det fuld⸗ 
endte Verk var der tilſikkret Maleren 1400 Pd. 
St. Maleriet fandt faa almindeligt Bifald, at 
Mefteren erholdt Tilladelfe til at betroe det til 
den berømte Londoner Kobberſtikker J. A. Smith, 
for at udføre et Kobberſtik derefter; men dette Ar⸗ 
beide traf fig faa meget i Langdrag, at den paa⸗ 
folgende Georg IV. afgik ved Døden forinden 
dets Fuldendelſe. Nu er det berømte Maleri paa 
offentlig Auetion blevet tilſlaget en Hr. Kean i 
London for 85 Pd. St.; den ikke mindre udmeerr⸗ 
kede Kobberplade af Smith kjobtes ved ſamme 
Leiligbed, tilligemed 448 Aftryk, af en Hr. Mac 
Leod for 175 Pd. St. 


— Stempelafgifterne af de franſke politiſte Ti⸗ 
dender, ſamt likeraire og videnſkabelige Journa— 
ler m. m. have i det ſidſt forlobne Aar indbragt 
Staten en Totalſum af over halvfemte Million 
Francs. For faa Aar tilbage beløb denne Ind⸗ 
tægt fig ikke engang til 2 Millioner, og nu ind⸗ 
bringe alene de politiſke Journaler over 3 Millio⸗ 
ner. Man kan juſt ikke undre ſig over disſe Sum⸗ 
mers Storrelſe, naar man erfarer, at der for Ti⸗ 
den udkommer i Frankrig ikke færre end 750 Jour⸗ 


naler, af hvilke de 230 tilbsre Paris alene. Af po⸗ 
litiſte Blade gives der 210. 


Pot-pourri. 


— Sara Feli Demſl. Nachels Soſter, 
ſtal fornplig i Italien være bleven gift med en 
rusſiſt Fyrſte. 


— I Madrid har i forrige Maaned en Duel 
fundet Sted imellem den franſke Greve de Cha⸗ 
brigc (de Chabrillant?), tidligere attacheret 
Geſandtſkabet i Kjobenhavn, og den bekjendte 
Dandſer Petipa. Greven var for omtrent et 
Aar ſiden ankommen til Madrid med den der 
etablerede Marquiſe de V. G., ſom har en Dat: 
ter, der tog Underviisning af Hr. Petipa i 
Dands. Men da Marqniſen bemerkede, at Dand⸗ 
ſeren ſogte at knytte en Kjcerlighedsforſtaaelſe med 
hendes Datter, ikke blot ſorbod hun ham ſit Huus, 
men lod ham endog tilbyde en anſeelig Pengeſum, 
derſom han paa Stedet vilde forlade Byen. Da 
Dandſerens Paatreengenhed varede ved, lod Hr. 
de Chabriac ham true med Stokkeprygl, hvor⸗ 
paa Hiin tilſendte ham en Udfordring, ſom Denne 
modtog. Kampen gik for ſig med Piſtoler. Be⸗ 
tingelſerne løb, at Modſtanderne ſkulde gage hin⸗ 
anden imode indtil tyve Skridts Afſtand og der⸗ 
paa flyde efter Behag. Greven ffød forſt, men 
hans Piſtol klikkede. Dandſeren opfordrede ham 
nu til at ſœette en ny Knaldhette paa, og medens 
Greven beffæftigede fig dermed, tog Hr. Petipa 
et godt Sigte og fyrede. Grevens Underkjgbe 
blev knuuſt og Kuglen blev endog ſiddende bag 
Gummerne. En dygtig Saarlege trak lypkkeligt 
Kuglen ud, og allerede tredie Dagen efter var den 
Saarede udenfor al Fare. Samme Dag havde 
Petipa den Driſtighed, at optræde i Theatret 
del principe i Balletten „la jolie fille de Gand“. 
Publicum hapde ved denne Leilighed indfundet fig 
i ſcerdeles talrig Mengde. 


— Den bekiendte Samler og Eier af det chi⸗ 
neſiſke Muſeum i London, Nathan Dunn, 
Esquire, er den 19de September død i Vevay i 
Canton Vaadt, paa Gjennemreiſen. Denne Mands 
edle Characteer og ualmindelige Evner havde for⸗ 
ſtaffet ham en overordentlig Anſeelſe i England. 


— J Roa i Spanien ſammenſtyrtede den 19de 
September ved Slutningen af en Tprefegtning 
et Galleri, hvorpaa der befandt ſig over 1000 
Menneſter. Otte Perſoner bleve bøde paa Ste⸗ 
der og over hundrede bleve meer eller mindre 
haardt ſaarede. 


— Walter Scott fif folgende Svar fra en 
Boghandler, hvem han havde ſtikket fit forſte Vork, 
Manuſcriptet til „Waverlep.“ „Med Opmerk⸗ 
ſomhed har jeg gjennemlæft Deres Arbeide, og 
det fortjener al Ros. Imidlertid maa jeg ſende 
Dem det tilbage, da jeg for Oieblikket er forſpnet 
med nye Artikler.“ Unge, ubekjendte Skribenter, 
ſom vel have faaet lignende Breve fra Forleg⸗ 
gere, kunne troſte fig med, at det er gaaet Wal⸗ 
ter Scott ligedan. 


Ind hold. 
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Kjöbenhaun. 


Trykt hos Louis Klein. 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Moriani, Mario, Griſi & Comp. 
Under denne Overſtrift yttrede fig for nogen Tiv 
fiden et Londoner Blad, angagende en vis, juſt 
ikke meget edel Rivalitets⸗Demonſtration fra det 
ovennævnte Firmas Side, paa folgende Maade: 
„Saalcenge Publieum intet lider ved de ſyngende 
Damers og deres Elſteres Iverſyge og Klamme⸗ 
rier, er deres Strid af liden Betydning, og vi 
bekymre os ikke mere om dem end om alle Andre, 
der ligge i Haarene paa hverandre. Men den 
latterligt overdrevne Misundelſe, ſom en Griſi, 
en Mario og Fl. i den ſidſte Tid have lagt 
for Dagen, ſaavelſom det i Paris udſpredte Rygte, 
at Griſi med Beſtemthed fkulde have vegret fig 
ved at ſynge der i denne Saiſon, derſom Mo⸗ 
riani ogſaa ſtulde optræde der, alt Dette, i For: 
bindelſe med den herverende ſyngende Cabale, 
vælfer Bekymring for, at naar denne fjendtlige 
Aand ikke holdes i Tomme, baade den Londoner 
en Opera vil komme til at lide derunder. 

an forſikkrer ſom viſt, at Moriani for nogle 
Uger ſiden paa den Dag, da hans Benefice fulde 
finde Sted, ikke har funget, fordi Griſi ikke vilde 
ſynge. Men det Optrin, ſom fornylig fandt Sted i 
en Soirée hos Hertuginden af Somerſet, viſte 
ikke blot tydeligt den Sympathi, man nærede for 
den nye Tenor, men ogſaa, at denne mod Mo⸗ 
riani fjendtlige ſyngende Coalition havde Deelta⸗ 
gere og Hfclpershjclpere blandt de accompagne⸗ 
rende Medlemmer, J denne Soirce flutteve 
Moriani Concerten, og da Hertuginden og ben⸗ 
des Omgivelſe, henrpkt og begeiſtret over denne 
Kunſtners herlige Sang, indſtcendigt anmodede 
ham om, at ſynge et Nummer endnu, vifte ban 
fig ſerdeles beredvillig til at efterkomme en faa 
ſmigrende Opfordring. Men Coſta, Opera⸗Or⸗ 
cheſtrets Dirigent, „Don Carlos's“ Componiſt, 
ſom fad ved Pianoet og var Vidne til den En⸗ 
thouſiasme, Morianis Sang vakte, lod ſom 
ban ikke hørte Opfordringen til at foredrage endnu 
en Arie, lukkede roligt fit Inſtrument og betydede 
Moriani, at Concerten nu var til Ende, og at 
det ikke var Skit og Brug her, at ſynge mere. 
Moriani pttrede for Hertuginden ſin Beklagelſe 
over, at han ikke kunde accompagnere fig ſelv, 
hvorpaa hun befalede Signor Eoſta, at accom⸗ 
pagnere Sangeren. Men Griſt og hendes (ET: 
fler Mario forlode Salen. — Vi troe nu ende⸗ 
lig“, verbliver det engelſte Blad. „at turde haabe, 
at Directionerne i London og Paris ville forene 
ſig om, at modarbeide lignende Complotter og 
Intriguer. Men disſe Renkeſmede ſkulde betenke, 
at de, ved en faa uloyal, en Kunſtner høift uvær- 
dige Opforſel, ganſke kunne tabePublicums Agtelſe.“ 


— J Dresden, hvor 1 601700 nye Opera 
„Don Pasquale“ er opført flere Gange, har en Cri⸗ 
ticus ladet folgende Epigram trpkke i det der uds 
kommende Dagblad: ; 

„Nur ſüßliche Confetti 

Bringt uns Hr. Donizetti; 

Drum läge Don Pasquale 

Weit beſſer im Spitale!“ 


— Fra Berlin meldes: Hr. Philippi, Forval⸗ 
ter af Gräfenberger⸗Hütte ved Kreutznach, har op⸗ 
fundet en Maſkine, ved hvilken frie Phantaſier 
pan Pianoforte kunne blive opſkrevne, medens de 
ſpilles. Denne Maſkine yder, uagtet nogen Übe⸗ 
bjelpelighed, et temmelig tilfredsſtillende Reſultat, 
og ſpnes at kunne modtage Forbedringer. Den 
lader fig anbringe paa ethvert Pianoforte. 


— J Lyon har alt i nogen Tid beſtaaet en 
tydft Sangforening, ſom gjentagne Gange har 
ladet fig offentligt høre med ſtort Bifald, tilſidſt 
i Tproler⸗Naturſangeren Bigalls Concert. 

— „Richard i Palceſtina“, en np Opera af 
Adam er i forrige Maaned opført i Paris. 

— Detkgl. Capes Symphoni⸗Soircéer i Synge: 
Academiets Sal i Berlin toge for iaar deres Be: 
gyndelſe den Ilte October. J ſamme Locale gav 
Prume flere Concerter i forrige Maaned. 


— Paa de elpſceiſte Marker ved Paris lade 
DØr. Loluc og Victor Franconi for neſt⸗ 
kommende Sommer opbygge en Hippodrom, ſom 
bliver c. 440 Alen lang og over 100 Alen bred, 
og ſtal kunne rumme 12000 Tilſkuere. Den ind⸗ 
rettes paa det Pregtigſte for Veddekampe tilheſt, 
tilvogns og tilfods, fort for de fleſte, hos de 
Gamle brugelige Lege. 


— General Alexis Lwoff's nye Opera: 
„Bianca og Gualtiero“ er given med meget 
Bifald i Dresden, men roſes dog kun ſom et for⸗ 
tjenftligt Dilettant-Arbeide. Den odsle Compo⸗ 
niſt har givet de i Operaen Medvirkende en glim⸗ 
rende Feſt i et af Stadens forſte Hoteller og ſkal 
desforuden have uddeelt overordentlige Forcerin⸗ 
ger. Samtlige Spillende have gjort ſig al Flid 
for at hæve Operaen. 

— „Danziger Dampfboot“ melder: A. Löwe 
fra Hamburg har erhvervet ſig en anſeelig og 
ſtadig Plads ved det herværende Stadttheater; 
hun behandles af Publicum med megen ÜUdmer⸗ 
kelſe ogeſkattes ſom en brav og ſtrebſom Sanger⸗ 
inde, Directionen har, i Betragtning heraf, for 
længet fin Engagements-Contract med den unge 
Dame for flere Aar og det med en, efter de her⸗ 
værende Forhold, ret betpdelig Gage, nemlig 
1200 Thlr. — Mfl. Löwe ſtal fylde en Synge⸗ 
lœrerinde, Mfl. Delevie i Hamburg, fin muſi⸗ 
kalſke Dannelſe. 


Literatur og Kunſt. 


— Det er af Kongen af Preusſen blevet Kaul⸗ 
bach overdraget, i fer Oliemalerier at fremſtille 
lør ef de mærfværbdigfte Momenter i Verdenshi⸗ 

orien. 


— J Paris ſkal nu ogſaa være udkommen en 
Juive errante — en Roman, der er ſtreven i 
Eugeène Sues Aand og roſes ſom meget gand⸗ 
rig og underholdende. Hvilket Kuld af ſmaage 
Juifsserrants vil der nu ikke kunne fremkomme 
af hine Forældre, men ville disſes „Aand“ vel 
nedarves paa Afkommen? 


— Keiſerſalen Aachen vil nu, iſolge ſikkre 
Efterretninger, blive ifort ſin tidligere ſtorartede 
Skikkelſe, overeensſtemmende med, hvad der er 
Aachens Beboeres fælles Onſke. Planen dertil 


mer udkaſtet af den indſigtsfulde Stadsbygmeſter 


Ark, under hvis Ledning Forandringen vil blive 
foretagen, og Bygningen vil i architectoniſt Hen⸗ 
ſeende, erholde veſentlige Forbedringer tilligemed en 
rig og ſmagfuld Üdſmykning. Idet Midter⸗Skille⸗ 
væggen, ſom hidtil deelte Salen i to Halpdele, 
bortfalder, vil Salens ſtjonne Korshvelving atter 
ligge aaben for Beſkuerens Blik. Ogſaa de ver⸗ 
dilsſe Veggemalerier ffulle forſvinde, og erſtattes 
med ſyv ſtore Freskobilleder af Carl den Stores 
Hiſtorie, hvis Udforelſe er overdragen til den bes 
kjendte Aachener Hiſtoriemaler Rethel, en Elev 
af Schadow i Düſſeldorf. Den ærværdige Kei⸗ 
ſerſtad erholder derved en ny, betydningsfuld Prys 
delſe, og det hele Tydſkland en grandiss, af tydſt 
Kunſt verrdigt udſtyret Mindetavle, ſom erindrer 
om den meſt glimrende Periode af dette Lands 
Hiſtorie og dets Storhed. 


— Grevinde Guiccioli, berømt af fit Venſkab 
for Lord Byron, ffal have til Henſigt at ordne 
og bekjendtgjore i Trykken de koſtbare, hidtil ei 
udgivne Manuſeripter, ſom Digteren har efterladt 
hende. Denne Uvgave vil, efter Sigende, blive 
ledſaget af interesſante Bemeerkninger over den 
ſtore Digters Perſonlighed. 


— Af „Gedichte von Oehlenſchläger“ er 2det 
forøgede Oplag udkommet i Stuttgart og Tübin⸗ 
gen paa Cotta's Forlag. „En nydelig Lomme⸗ 
Udgave”, ſiger det af Dr. Wolfgang Menzel 
redigerede „Literaturblatt“, hvori vi finde deels 
de ældre, deels nogle nyere Digte af Oehlen⸗ 
ſchläger, denne feirede danſke Digter, der tillige 
er en tydff Digter, har ſtrevet i begge Sprog, er 
lige meget elffet af begge Nationer og ſaaledes 
er en ret levende Proteſtation mod „den jetzt 
in Dänemark wieder aufkommenden 
Deutſchenhaß (2). 


— J Salzburg er en ny Kunſtforening ſtiftet 
under Cardinal⸗Erkebiſkoppen, Fyrſten af Schwar⸗ 
zenbergs Protectorat. J dens Udſtilling finder 
man gllerede over 50 Malerier af agtede Meſtere, 
lſer fra München og Wien. 


Pot-pourri. 


— Det tor vel betragtes ſom et Bevlis paa 
den fremſtridende Cultur, at et ſtort Selſtab bel- 
les courlisannes i Hamburg fornplig foranſtal⸗ 
tede en Concert, i hvilken Dilettantinderne udførte 
baade Chor og Solonummere. Den meget bril⸗ 
lante og koſtelige Soiree fluttede med et hoitide⸗ 
ligt Bal. En Directrice ledede den kunſtneriſke 
Deel, og om end Kritikerne fandt meget at ud— 
fætte paa, var dog Publicum — man kan vel 
tæenke fig, af bvem dette har beſtaaet — i det 
Hele taget ſerdeles veltilfreds. 


— Fra Hannover ſtrives: Det Huus, bvori 
Philoſophen Leibnitz har boet og ſom den nu⸗ 
værende Befinder vilde lade nedrive, er ſom en 
hiſtoriſt Mœerkverdighed blevet kjobt af Kongen. 


— Det bliver nu Mode, ved Feſtmaaltider at 
vedlægge enhver Couvert en pragtfuld lithogra— 
pheret Spiſeſeddel. Ifolge en Brüſſeler Journal 
var den Spiſeſeddel, ſom udførtes for en af den 
derværende preusſiſte Geſandt, Hr. v. Arnim, 

iven Diner, ligeſaa rig paa fortræffelige Retter, 
om paa billedlige Forziringer. Foroven prangede 
Preusſens Ørn og Belgiens Love, drikkende et 
Glas Rhinſtviin ſammen. 


— Den berømte Tenoriſt Duprez blev for noget 
ſiden paa en ſaare behagelig Maade overraſtet un⸗ 
der Operaproven. Han befandt ſig i Baponne, 
hvor han indſtuderede „Lucie af Lammermoor”, 
og i det Oieblik, han havde endt den berømte 
Finale i denne Opera, fik han et Brev med Ef⸗ 
terretningen om den dodelige Afgang af en Per⸗ 
fon, hvem han for neppe to Aar ſiden havde af⸗ 
kjobt det berømte Hotel Turgot i Paris mod en 
Livrente. Duprez læfte Brevet paa den ſamme 
Plet, hvor han netop havde opgivet fin Aand i 
Comparſernes Arme, og fagre ffjemtende: „Der 
har jeg faaet en Cfterretning, fom vil forftyrre 
mig ftærft i min Smerte faften.“ Han havde 
erhvervet ſig en Beſiddelſe, ſom er 3400000 fr. 
værd, med en Udgift af kun 30—40000 fres, idet 
den aarlige Livrente til den fratreedende Eier kun 
havde beløbet 15—20000 fres. 


— En Sanger, ſom om Aſtenen ſkulde ſynge 
„Don Juan“, begjerede af Theater⸗Directeuren 
en Flaſke Champagne til Taffelſcenen. „Virkelig 
Champagne?“ ſpurgte Directeuren. — „Hvad ffal 
jeg drikke i dens Sted, uden at gjore mig latter⸗ 
lig?“ ſparede Sangeren. „Champagne er nutil⸗ 
dags altfor almindelig og velbekjendt, til at man 
paa Scenen kan betjene fig af noget Surrogat. 
Kort ſagt, jeg maa have en Flaffe ægte Cham⸗ 
pagne.“ — „Et beſpnderligt Folkeferd, disſe 
Skueſpillere!“ ſagde Direckeuren ved fig ſelv; 
„Naar der er foreſkrevet Champagne, faa maae 
de abſolut have virkelig Champagne, men naar 
der er foreffrevet Gift, faa vil Ingen drikke An⸗ 
det end Sukkervand.“ 


— 


En Treklover, af H. W. Bille. 
Paër. 

Reiſen til Henrettelſen. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 
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Trykt hos Lon is Klein. 
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— 


Kunſtneres, 


nnen: 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Johann Strauſs, der altid underleegger 
ſine Feſter en Idee, ſom, ved ſin Forbindelſe med 
de herſkende Mode- eller Tidsinteresſer, laaner dem 
en ſeregen Tiltrekning og Nyhed, har ogſaa gre⸗ 
bet den for Tiden faa almindelige Rebus⸗Epidemi, 
idet han, under Titelen: „Alles nur Rebus“, ſor⸗ 
anſtaltede en hoiſt underholdende Feſt den gde 
Septb. i Sperl ved Wien. Allerede Programmet 
indeholdt i Rebus⸗Form Titelen paa en ny Valts 
og ſamlede derved paa Gadehjornerne hele Ska⸗ 
rer af grublende, nysgjerrige Leſere. Endnu ſtorre 
blev Interesſen, da der pan Ballet ſelv uddeeltes 
tvende Rebus, hvoraf den enes Opløsning ſtulde 
belønnes med Feſt⸗Giverens ſamtlige Valtſe, den 
andens med hans ſamtlige Qvadriller. Dandſen: 
„Geheimniſſe aus der Wiener-Tanzwelt“ gav Op⸗ 
losningen paa den allerede tidligere ved Program- 
met udbredte Rebus. Denne Strauſs's nyeſte 
Compoſition modtoges med en ſand Enthouſiasme 
og vil ſnart opſvinge fig til et af Publicums 
Andlingsſtpkker. Efter den ſtormende forlangte 
Gjentagelſe af dette Nummer ſpillede Strauſs 
med fit Orcheſter Opløsningen paa de tvende om- 
deelte Rebus-Opgaver. Den forſte var: „Der 
engliſche Volksgeſang“, den anden: „Launner's 
Nixentänze“. — Det elegante, talrigt forſamlede 
Selſtab adſtiltes forſt ud paa Morgenſtunden. 


— Om den nuværende engelſke Skueplads in⸗ 
deholder et af de ſidſte Hefter af Revue britan- 
nique ikke meget Troſteligt. Det clasſiſte natio— 
nale Drama, Englændernes „legilimate drama“, 
er næften blevet til en ubekjendt Storrelſe. Nogle 
ſaaſom Macready's, Keans og 
Fleres Forſog pan at fremdrage det af Graven 
vare bidtil frugtesloſe. Macready er af For⸗ 
trpdelſe gaaet ül Canada, for der at hoſte Guld 
og Krandſe. Ogſaa Farren, den engelſfe Ver⸗ 
net, ſtager i Begreb med at reiſe til America. 
De meſt beſogte Skuepladſe: Lyceet, Strandthea— 
tret, Aſtleys Amphitheater, bringe kun ſmag— 
loſe, burleske Stykker til Opforelſe. J Strand⸗ 
theatret opdiſtes Martin Chuzzlewitt af Ch. 
Dickens i uſammenhengende Scener, og i Lp⸗ 
ceum ryſter Keeley Tilſtuernes Mellemgulv i en 
gammel Sygevogterſtes Rolle, ſom aabenbart er 
en Copi af den franſte „Madame Gibou“, — 
Charles Dickens befinder ſig for Tiden i Italien. 


— Uagtet de Uroligheder, ſom endnu ſtedſe true 
Spanien, ſynes dog Kunſten at opblomſtre der. 
Vi have ſaaledes tidligere omtalt Opforelſen af 
et nyt, ſtorartet Skueſpilhuns i Barcelona, og 
nu har man i Madrid udfaftet Planen til et nyt 
Theater, ſom ffal opbygges paa det nuværende 


Muſeums Plads. Man fortæller for viſt, at det 
„Selſtab af Capitaliſter, der ſtaaer for denne En⸗ 
trepriſe, vil, efter Fuldendelſen af den nye Kunft- 
anſtalt, fjøbe Theatrene della Cruz og del Prin- 
cipe og enten nedrive dem eller benytte dem til 
andre Oiemed, for derved at udelukke Concurrencen. 


— Den 2den Septb. opfortes for forſte Gang 
paa Philodramatikernes Theater i Mailand en ny 
Opera: „Sardanapalo“, ſkreven af Rotondi 
og ſat i Muſik af den unge Greve Giulio Litta, 
der tidligere har eomponeret en anden vellykket 
Opera: „Bianca di Santaſiora“. Forſtnavnte 
Opera gjorde en glimrende Lykke og tildeles i den 
mailandſke „Cazzelta“ den varmeſte Ros af den 
bekjendte Kritiker Lambertini. 


— Baade en Son af den afdøde Lanner og 
en Son af Straufſs træde i deres Fedres Fod⸗ 
ſpor. Saaledes ſtillede den haarige Auguſt 
Lanner fig flere Gange i Spidſen for det mili— 
taire Muſikcorps ved en Aftenunderholdning i 
Wien og hoſtede meget Bifald for fin tactfaſte, 
ſikkre Holdning under den ham fremmede Fune— 
tion ſom Dirigent. 


— Den ſidſte italienſte Opera paa Queens- 
Theatret i London udmerkede fig ifær i Balletten, 
ved Dandſens forſte Preſtinder: Carlotta 
Grisi, Fanny Elsler og Eerito. Den Dands, 
ſom gjorde den ſtorſte Furore, var en af de tvende 
Sidſtncvnte udført Menuel de la Cour, hvori 
Fanny Elsler optraadte ſom Cavaleer, med 
Knabeenkleder, Livkjole og Parpk. 


== Efter allerhoieſte Befaling har den keiſerlige 
Direction for Theaurene i St. Pedersborg og 
Moskau tilſikkret de rusſiſke Theater-Forfattere en 
Dividende (Tantième). 


— Den af fine Oratorier haderligt bekjendte 
kongelige Muſikdirector Julius Schneider i 
Berlin componerer for det kongelige Hoftheater 
ſammeſteds en ſtor romantiſk⸗comiſt Opera, til 
hvilken Friedrich Adami har leveret Texten. 
Saavel Componiſt ſom Digter berettige til den 
Forventning, at man vil erholde et fortrinligt 
Vært fra dem. 


— Den Efterretning: at Franz Lißt ſkulde 
have ægtet Dandſerinden Donna Lola Montez, 
hvilken flere Aviſer udſpredte for Spog, ſkal nu 
virkelig være bleven til Sandhed. 


— Berlioz bebuder i Journal des Debats 
allerede en ny ſtor Muſikfeſt, ſom til næfte Vinter 
Fo finde Sted i Eireus paa Champs Elysées 
i Paris. 


— Hoftheatret i Dresden har fat „Oberon“ 
i Scene med en Bekoſtning af over 13000 Rbd. 


— Det Hamburger Stadt-Theater ſtager Fare 
for at miſte en Kunſtnerinde, der vanfſkeligt vil 
kunne erſtattes, idet nemlig Sangerinden Ka— 
thinka Cvers (Soſter til Claveer-Virtuoſen 
Carl Evers) ſtal være bleven forlovet og vil 
efter fit Giftermaal træffe fig tilbage fra Scenen. 


Literatur og Kunſt. 


— Den 5te Auguſt d. A. holdt Profesſor v. 
Pietrasjewfki fra St. Petersborg et Foredra 
over de muhamedanſke Monters Sigorie 4 
Det numismatiffe Selffab i Berlin. J Begyndel— 
ſen af det 1jte Aarhundrede efter Hegira betjente 
Araberne, navnlig Kalifen Amru og hans Feldt— 
herre Kaled, fig af de i Syrien brugelige by— 
zantinſte Præg, hvilke de vedfoͤiede Montſtedernes 
Navne i arabiſke Characterer. Forſt Kalifen A b— 
dul Melik indforte den nye Typus, ſom uden 
Billeder kun fremviſer arabiſke Omſtrifter, gjen⸗ 
givne med ziirlige Characterer. Disſe Preg ved— 
ligeboldt fig i deres Properhed og Ziirlighed ind— 
til Tidspunktet af Mongolernes Indfald. Ogſaa 
til Spanien og Afrika udbredte denne Smag fig; 
navnlig høre Fatimidernes Mønter, ſaavel de af 
Metal ſom de af Glas, til de ſtjonneſte orientalſte 
Præg. Ganſke forffjellige derfra ere derimod 
Mønterne under de Dynaſtier, ſom efter Abasſi— 
dernes Undergang havde dannet ſig i Anatolien 
og Syrien. Disſe udviſe Fremſtillinger deels af 
menneſkelige, deels af fabelagtige Figurer, af 
hvilke de forſtnavnte ofte ere laante fra græffe 
Monter. Under Mamelukerne aftog efterhaanden 
Yrægeneg Skjonhed, omendſkjondt Sultanerne 
Kalaun og Muhamed forſogte at gjenindfore 
den ſtjonne Typus. Ogſaa de circasſiſte Mame— 
luker ſtage betydeligt tilbage for de ældre Dyna— 
ſtiers ſtjonne Prag. — Endelig gav Profesſoren 
en uͤdforlig Forklaring over de ſkjonne, men me- 
get ſjeidne, med arabiſk Indſtrift forſynede Guld— 


monter under Kong Alfons af Spanien, hvilke 


ban, tilligemed et ſtort Antal andre, orientalſke 
Monter, fremlagde i Originaler af fin rige Sam— 
ling. — Hr. Troyon fremviſte og forklarede en 
Rakke peruanſke Monter fra det ſpanſke Herre— 
dømmes og Republikens Tider, og godtgjorde, at 
de gamle Peruaner ingen Monter have beſiddet 
for Spaniernes Invaſion. Dertil knyttede han 
udførlige Betragtninger over Udbyttet af de, navn⸗ 
lig af Hr. v. Tſchudi aabnede Gravpſteder fra 
Ankaernes Tid og fremviſte flere, i dem forefundne 
Leerkar ſaavelſom Fragmenter af vævede Stoffer. 


— Den 8de Oetober aabnedes den af Kongen 
af Bapern opbpggede Feltherre-Hal, idet de tvende 
forſte deri opſtillede Statuer af Tilly og Feldt⸗ 
marſchallen, Fyrſten af Wrede afdeekkedes omMid⸗ 
dagen Kl. 12. For at feire denne Hoitidelighed, 
var Münchens hele Beſctning ryffet ud, og da 
Kongen, ledſaget af Kronprindſen og Prinds 
Carl, ſteg af Heſten ved Trappen, modtoges 


han af Krigsmini deren med en Tale, ſom han 
ſtrax beſvarede. Derfra begav Kongen fig med 
fin Suite, til Odeonspladſen, for at ſee paa 
Troppernes Forbimarſch, hvorpaa disſe bragte de 
berømte Anforere for baperſte Here deres Hyld— 
ning, ved at defilere forbi Statuerne. Begge 
disſe hidrore fra Schwanthalers Meſterhaand; 
de ere 10½½ Fod høie og ſtage ſaaledes i et pas— 
ſende Forhold til Hallens vide Rum. 


— Moſaik⸗Fabrikationen, en induſtriel Kunſt⸗ 
green, hvori Romerne udmerke fig fremfor alle 
Andre, er i den ſenere Tid bleven overordentlig 
fuldkommengjort i techniſt Henſeende af en Ca⸗ 
valiere Moglia, navnlig med Henſyn til Farv⸗ 
ningen af Paſterne og deres ſolide Indſetning. 
Denne Mand har ſammenbragt et Moſaik-⸗Cabi⸗ 
net, hvis Lige ikke ſkal være feet for i Rom. 
Disſe Moſaikers Rivalitet med Malerier, ifær 
Landſkabs-Stykker, er ganſte ſerdeles heldig. 
Navnlig roſes et 6 Fod langt Billede, ſom frem— 
ſtiller Paeſtums Tempelruiner, med Golfen ved 
Salerno og Capri i Nerbeden. Men et Moſaik⸗ 
vært af en ſaadan Storrelſe koſter ogſaa 1620000 
Gylden. 


— Den 2den September er Ridder Vincenzo 
Camuccini, til ſin Tid Italiens ſtorſte Maler, død 
i Rom. Han var for ſig og ſine Efterkommere 
bleven ophoiet til romerſt Baron af Pave Pius VII; 
han var Medlem af en Mængde Academier, en- 
gang Preſident for Academiet San Luca og i 
den ſidſte Tid Inſpector over de pavelige Galle— 
rier og Moſaikfabriken. 5 


Pot-pourri. 


— J Paris ſalges nu: Polka-Halstorkleœder, 
Polka⸗Stopler, Polka-Kjoler, Polka-Schawler etc. 
Over en Friſeurs Dor fæfer man: „Coupe de 
cheveux à la Polka“, og en Reſtaurateur fer- 
verer Stege med Sauce à la Polka. — Jovrigt 
lader det, ſom om Polkaens Herredomme allerede 
er til Ende i den Pariſer haute-volée. Den er 
efterhaanden bleven altfor borgerlig til at Fau- 
bourg St. Germain fænger frulde yde den en 
ſaadan Hyldningstribut, ſom tilforn. „Mode“ 


beretter derimod, at „la Calalane“, en Dands, 
hvori Stovlehelene ſpille en vigtig Rolle, er den 
nye Herſkerinde i de hoiere Circler, og mener, at 
den er beflægtet med „Mazourka“. 
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En Skizze. 
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2 Trykt hos Louis Klein. 
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Theater og Muſik. 


— Af Berlioz er udkommen en ny Compoſi⸗ 
tion for Mezzo⸗Sopran, Chor og Pianoforte, med 
Text af Alexander Dumas, under Titel af: 
„Conte pendant l'orage.“ 


— Ponſard, „Lucretia's“ Digter, ſkal be⸗ 
ſteftige fig med et nyt Drama, Hvortil Stoffet 
tages af Korstogene. „Presse“, ſom tager ſig 
meget af den unge Digter og hans Arbeide, er i 
Uvished om det ffal hedde: „Frankerne i Conſtan⸗ 
tinopel“, „Philip Auguſt“, eller „Richard 
Lovehjerte.“ 


— Den berømte engelſke Skueſpiller Mac⸗ 
ready har omtrent i et Aar givet 6 jeſteroller 
pan de forſte Theatre i de nordamerikanſke Fri⸗ 
ſtater, hvor han overalt har gjort en glimrende 
Lpkke. Londoner Blade ville af paalidelige 
Kilder fra New⸗-Jork have erfaret, at Macready 
i de ſidſte 9 Maaneder har havt en reen Indtegt 
af 65000 ſpanſke Dollars. 


— Under Ernſt's Ophold i London i Efter⸗ 
ſommeren har han vakt en ſaadan Enthouſiasme, 
at ſamtlige engelſke Journaler fætte ham høit over 
alle Nutidens andre Violin-Virtuoſer og erklere 
ham for nopnagelig. J Serdeleshed roſes hans 
underfulde Transſeription af Schubert's „Der 
Erlkönig“ for Violin alene, der paa Romanti⸗ 


kens Gebeet ſpiller ſamme Rolle, ſom hans be- 


romte „Carneval i Venedig“ i den burleske, hu⸗ 
moriſtiſte Genre. Med hiin Compoſition har han 
frembragt en i Sandhed ubeſkrivelig Virkning, 
faa at Üdforelſen virkelig ſkal være et non plus 
ultra af Alt, hvad man nogenſinde har været i 
Stand til at frembringe med fem Fingre paa fire 
Strænge. Ikke blot de almindelige Tilhorere, 
men ſelv Folk af Faget og de meſt ovede Violi- 
niſter maatte ſtudſe over de vidunderlige Combi⸗ 
nationer, ſom den geniale Kunſtner har opfundet 
for at foredrage dette Muſikſtykke ſaaledes, at 
man, foruden de tre enkelte Stemmer: Ellekon⸗ 
gens, Faderens og Sonnens, tillige hører det 
fuldſtendige, aldeles tro Accompagnement, faale- 
des ſom Schubert har firevet det. 


— Fanny Elsſler, ſom ſidſt i forrige Maa⸗ 
ned drog fra London til München, hvor hun ſtulde 
give en Cyclus af 12 Gjeſteforeſtillinger, ſkulde, 
ifolge indgagede Forpligtelſer, d. 15de denne Maa⸗ 
ned indtræffe i Turin. Hun vil derfor neppe 
have faget Tid til at aflægge fin Familie i Wien 
noget Beſog, hvilket hun dog ffal have havt i 
Sinde. — Fanny Elsfler ſtildres i det bekjendte 
Vært „Beauties ol the Opera“ med følgende 
Or: „Fanny er hoi, prægtigt bygget, og har 


af fremmede Journaler. 


Legemsformer tilfælles med den jagende Diana, 


idet de forene Kraft med Grazie og Skjonhed; 


hendes lille og clasſiſk formede Hoved bæres pan 
Skuldrene med en ganffe' fortrinlig Eieganee; 
hendes blændende Teint trænger aldeles ikke til 
nogen hvid Sminke. Hendes elſtelige, ſtalkagtige 
BUE ſtager i Harmoni med det halvironiſte Smiil 
paa hendes ſtionne Læber. Hendes ftærfe, glind— 
ſende Haar af kaſtaniebruun Farve er fædvanlig- 
viis flettet ſom en Dronnings Diadem eller ſom 
en Nympbes Krone. Omendſtjondt hun i ſit hele 
Veſen er ſuldkommen qvindelig, er der dog In— 
bent hvem det mandlige Coſtume kleder bedre end 
hende.“ 


— Fornpligt er det gamle Standard-Theater i 
London, ſamt tolv omliggende Huſe, blevet ned— 
brudt, for at gjore Plads for et ſtort Skueſpil⸗ 
huus. Dette fkal conſtrueres aldeles efter Pla— 
nen for det engelſke Operahuus, og med Henſyn 
til Storrelſe og Decoration blive en Efterligning 
af Franconis Theater i Paris. 


— Den udmarkede Violiniſt Vieuxtemps bru: 
ger nu Badecuren i Cannſtadt, for at komme fig 
efter fin amerikanſke Reiſe, der havre angrebet 
hans Sundhed. i 


Literatur og Kunſt. 


— J Hamburg er udfommen hos Kittler: 
„Neue Mährchen? (15) af H. C. Auderſen, 
overſatte af Dr. Le Petit („Mulattens“ Over⸗ 
fætter), med et Forord af Digteren og med 6 
illuſtrerende Billeder; og i Berlin er üdkommet 
det 1ſte Hefte af ſamme Forfatters ſamlede Even— 
tyr, overſatte af Neuſcher, med fortræffelige 
Tegninger af Hoſemann. 


— Foreningen til ÜUdbredelſe af gode og billige 
Folkeſtrifter i Kongeriget Sachſen har bekſendt⸗ 
gjort fin tredie Aarsberetning. Imedens denne 
Forening har beſtaget, ere 112222 Exemplarer 
af forſtjellige populaire Bøger uͤddeeite af den. 


— Inſtrumentmager Böſche i Magdeburg 
havde til den ſidſte Induſtri⸗Üdſtilling i Berlin 
indſendt en Efterligning af den Magdeburger 
Domkirke i Tre, i 12 af dens virkelige Storrelſe. 
Dette Kunſtverk indtog ſaaledes et Fladerum af 
omtrent 60 Ovadratfod og Taarnets Hvide belob 
10 Fod 9 Tommer (den virkelige Hoide — 335 
Fod). Samtlige Ornamenter og Figurer paa det 


verdensberømte Gudshuus ere eftergjorte med 
fuldkommen Troſtab. 


— Ernſt Conrad i Hildburghauſen har ſuld⸗ 
fort en colosſal Büſte af Digteren Rückert, — 
et hoiſt genialt opfattet Arbeide. 


— En kunſtelſkende Kjobmand i Bremen har 
for en anſeelig Priis tilkjobt fig det i „Ny Porte⸗ 
feuille“ tidligere omtalte, berømte Maleri af 
Karl Hübner i Dresden: „De ſchleſiſte Linned- 
vævere.” 


— Den 3ite Auguſt, ved det 300aarige Jubi⸗ 
fæum af Hoiſkolen i Königsberg, lagde Kongen 
af Preusſen under ſtor Hoitidelighed Grundſtenen 
til den nye Univerſitetsbygning, den academiſke 
Aula. Bygmeſteren er Regeringsbygningsraad 
Kloth. 


— Billedhuggeren, Profesſor Abbondio San⸗ 
iorgio i Mailand har paa Beſtilling af Keiſer 
Ferdinand J. udført en beundringsværdig Sta⸗ 
tue af den forlorne Son efter Evangeliet. 


— Billedhuggeren W. Matthie fra Berlin 
har i Rom, for Storfyrſtinde Maria, Hertug— 
inde af Leuchtenberg, udført en „Amor med 
Hunden“ i Marmor: Guden flumrer, med den 
89755 Arm ſtottet til Ryggen af det vagtſomme 

vr. — 


— Et Actieſelſtkab har for 525000 Fres. tilkjobt 


ſig Forlagsretten til Thiers's „Conſulatets og 


Keiſerrigets Hiſtorie.“ Capitalen er ſammenbragt 
ved Actier paa 500 Fres. Ved Afleveringen af 
de ſnareſt udkommende forſte ſyv Bind har For— 
fatteren allerede erholdt 320000 Fres: hans Ho⸗ 
norax er beregnet til 46000 Fres for hvert Bind 
og 140000 Fres for det tiende og ſidſte. Et Actie⸗ 
foretagende ffal ogſaa være i Gjere, for at pu⸗ 
blicere en tydſk Overſettelſe af hiint Verk. 


— Boccaz's Verker i den ældfte Udgave (eet 
Foliobind, Venedig, 1471) bleve for nogen Tid 
ſiden kjobte paa en Auction i Rom af den rige 
Euglæender Lord Spencer for 20000 Gylden. 


— Profesſor Seyffarth i Leipzig har i Obe— 
liſten ved Rorta del Popolo i Rom opdaget Her⸗ 
mapions Obeliſt, af hvis hieroglyphiſke Indſtrift 
man endnu har en greſt Overſcktelſe, — en vig⸗ 
tig Opdagelſe med Henſyn til Kundſkaben om 
Hieroglypherne. Ifolge heraf er denne Obeliſt 
3400 Aar gammel. 


— Det aſiatiſke Selſkab i London har indgivet 
et Andragende til Directionen for det oſtindiſke 
Compagni, om at erholde Tilladelſe til at lade 
en kondig Udſending afcopiere de berømte Fresko— 
malerier i Adſchuntas Huler. Disſe Huler i 
Narheden af Berars Bjerge, 53 engl. Mile i 
Nordoſt for Aurungabad, have megen Lighed med 
Elloras og Elephantas og ere hidtil kun meget 
lidt underſogte. De ligge 6 Mile fra Staden 
Adſchunti. 


— Billedhuggeren Imhof fra Bürglen iSchweitz, 
fortiden i Rom, har componeret en Gruppe efter 
Tobie Hiſtorie: Den betydningsfulde Fiſk dukker 
op af Tigris, for at fluge Anglingen Tobias, 


ſom undflyer med Engelen, Hvis udftrafte hoire 
Haand meddeler Scenen Fred og No. 


— Erkebiſpen af Erlau har ffjænfet National 
Muſeet i Peſth fit Galleri af 200 fortræffelige 
Malerier. 


— Den i fan lang Tid ufuldendte Triumphbue 
de l'eloil paa de elyſciſke Marker ved Paris ffal 
nu fnart bringes i fuldkommen Stand, idet Stil- 
ladſer allerede ere opreiſte. Paa en Qvadriga 
(en antik Vogn) vil Gallias Figur komme til 
at ſtage og ved hendes Fodder ville den franſke 
Nations Genier blive grupperede. Samtlige Fi— 
gurer ſtulle udfores i Bronze i colosſal Storrelſe, 
men forelobigt anbringes de allerede paa Stedet, 
udførte i Pap, for at man kan bedømme, hvilken 
Effect det Sele vil gjøre, 


— Den Plads, bvor Univerſitetsgaden og In⸗ 
valide⸗Esplanaden ſtode ſammen i Paris, er ble⸗ 
ven aldeles indſluttet med et Plankeverk, da 
Napoleons Egveſter-Statue ſtal opreiſes der. 
Grundarbeiderne til Opforelſen af Granit-Fodſtyk⸗ 
ket ere allerede paabegyndte. 

— Lamartine forbereder Üdgivelſen af fin 
Histoire des Girondins — et Verk, der baade i 
ſtiliſtiſt og videnſtabelig Henſeende betegnes ſom 
meſterligt. 


Pot-pourri. 


— Iſolge Brüſſeler Blade beſinder fig der en 
Magnetiſeür, ved Navn Montius, ſom nyligt 
har proberet Muſikkens Indflydelſe paa Somnam⸗ 
buler, Efterat han havde bragt flere, i et Ve⸗ 
relſe indſluttede Piger i den magnetiſte Søvn, 
fatte han fig til Pianoet: ved den forſte Tone 
hævede de ſig alle, hvorpaa de, uden at forlade 
deres Pladſer, dreiede fig omkring i en Kreds paa 
den ſelſomſte Maade, og efter Muſikens forſtjel⸗ 
lige Modulationer. Denne Bevegelſe vedvarede” 
i 20 Minuter og endte forſt, da Montius horte 
op med at ſpille. 

— 3 Düſſeldorfs' catholſke Kirker er der uds 


talt Anathema over Eugene Sue's Roman 
„Den evige Jode“, og den der udkommende Jour- 


nal „Blätter für Ernſt und Scherz“ er bleven 


nødt til at høre op med Fortſettelſen af den over⸗ 
ſatte Roman. 


— J det Mecklenborgſke eirculerede fornylig en 
Indbydelſe til Abonnement paa fire Baller. En 
Baron paategnede den med de tvetpdige Ord: 
„Jeg kommer paa alle Fire.“ 


Indhold. 
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En Aften ved Strandbredden. 
Poniatowski. 

Reiſen til Henrettelſen. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pot-pourri. 


Portrait af Poniatowski. 


Redacteurens Bopæl er i Motel du Nord, Eden Sal, Nr. 48, 
hvor Boger, Aviſer, Bidrag, fort Alt, hvad der vedkommer Ny Porte 
fenille bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og huis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſeriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier ſcelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 0 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte onſke Bladet tilſendt ugent— 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpeetive Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. avartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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— —. — 
— enn 


Se 


al fremmede Journaler. > 


Theater og Muſik. 


— J „Allg. Theaterzeitung“ (Wien, d. 2Ade 
October) efterlyſes en Skueſpillerinde paa folgende 
Maade: „Til Advarſel! Den ved de forenede 
keiſ. kgl. Pivattheatre i Wien og i Leopoldſtadt 
for tre Aar (fra 29de Juni 1844 til 26de Juni 
1847) engagerede Skueſpillerinde Helene Mügge 
bar contractſtridigt fjernet fig af fit Engagement. 
Vi ere af Hr. Director Carls bekjendte Energi 
overbeviſte om, at han vil vide ad lovlig Vei at 
tvinge den Undvegne til Opfyldelſen af ſine For⸗ 
pligtelſer. Vi ſtulle i fin Tid gjøre vore Leſere 
befjendte med de nærmere Details af dette An⸗ 
liggende, da det er os alvorligt magtpaaliggende, 
at der af al Kraft fættes en Grendſe for dette 
ved Theatrene fig indſnigende Uveſen.“ 


— „Karl Sand“ et nyt Drama i fem Acter 
af Alex. Dumas, ventes ſnart opført i Paris. 


— Bed Franz Lißt's ſidſte Ophold i Madrid 
Ein han flere Concerter i den derværende ſtore 

ircus, hvorved han vakte en utrolig Enthouſiasme. 
Ti Gange fremkaldt og overoſt med Blomſterbou⸗ 
guetter og Krandſe, ledſagedes han endelig af Tu⸗ 
finder hjem til ſit Hotel, bvor natlige Serenader 
forfyndte hans Berommelſe. 


— Döhler ſamt Violiniſterne Sivori og 
Piatti have ner fat Livet til i den ſtormfulde 
Nat imellem den 2den og Zdie November, idet de 
befandt fig paa den kgl. Dampbaad under en 
Overfart fra Liverpool. De vare de eneſte Pas— 
ſagerer, ſom havde havt Mod til at gage med. 


— Meyerbeer, Mendelsſohn, Lißt, Mo⸗ 
ſcheles og Flere ſtulle have forenet fig om, at 
give en Rekkke af ſtore Concerter i Paris, London 
og Berlin til Fordeel for det Mindesmeerrke, der 
paatenkes opreiſt i Dresden for C. M. Weber. 


— Verdi har ſtrevet en ny Opera: „I due 
Foscari“, Text af Francesco Piave, der med 
det Forſte kommer til Opforelſe pan Tealro Ar- 
gentino i Rom. 


— Gutzkows nye Drama: „Die beiden Aus⸗ 
wanderer“, indſtuderes i Stuttgart og Dresden. 


— Den bekjendte engelffe Theater-Entrepre⸗ 
neur Mitchell ſkal have beſogt Paris for at til⸗ 
endebringe Forhandlingen om at oprette et engelſk 
Theater i denne By. Macready ag den ſlore 
tragiſte Skueſpillerinde, Miſs Helen Faucit, 


ſtulle alt være engagerede dertil og Foreſtillin⸗ 
erne ventes at begynde i bette Aar med en 
Ratte af Shakeſpeares Dramer. Den engelſke 
Geſandt, Lord Cowley, fral have tilſikkret dette 
Foretagende en betydelig Underſtottelſe. 


— Den ifølge tydſte Blade hoiſt udmerkede 
Pianiſt, Leopold von Meyer, ſom endog ſkal 
overgage Lißt, „Pianoets Konge”, tituleres „Pia⸗ 
niſternes Paganini“, og ſtal forene alle nule⸗ 
vende Virtuoſers Fuldkommenheder i fig til et 
aldeles uopnageligt Heelt. 


— Haydn's „Skabelſe“, ſom ikke var bleven 
opført i Paris ſiden den mindeværdige Zdie Nivoſe 
1800 — den Dag, da Helvedes-Maſkinen brændte 
los i Nicaiſe-Gaden, netop ſom den forſte Con— 
ſul, Napoleon, kjorte i Operaen, for at bivaane 
den forſte Opforelſe af „Skabelſen“ — er nu 
under Habeneks Ledning bleven givet den ifte 
November. Fem Hundrede Muſikere og Sangere, 
hvoriblandt Eliten af Paris's Kunſtnere, have 
medvirket derved. Concerten afholdtes i den 
ſtore Operas Sal, og foruden „Skabelſen“ ud— 
førtes Webers Oberon-Ouverture og det ſtore 
Chor af Händels „Judas Maccabæus“. 


— Af Franz Lißt er hos Hallberger i 
Stuttgart üdkommen en ny fuldſtceendig Pianoforte⸗ 
Skole med tpoſt og franſt Text, under Titelen: 
„Le Parnasse du jeune pianiste“. 


Literatur og Kunſt. 


— Schwanthalers, under Müllers Ledning 
i Bronze ſtobte, Standbillede af Goethe, frem⸗ 
ſtiller Digteren fritſtagende, i vor Tids ſimple 
Huusdragt, ifort en Mantel ſaaledes, at begge 
Arme ere frie, med den hoire Arm ſtottet paa en 
Egeſtamme, og med den nedhængende Venſtre hol: 
dende en Laurbeerkrands — Blikket rettet ud i 
det Vide og Hoie. Den hele Figurs Holdning 
tyder paa ſelvbevidſt Storhed. Reliefferne paa 
Sokkelen behandle Goethes literaire Virkſomhed. 
Paa Forſiden fremſtilles Naturvidenſkaben, den 
dramatiſte og lpriſte Poeſi af tre qvindelige Skik⸗ 
kelſer; paa den venſtre, ſmallere Sideflade ſees 
fem Figurer af „Fauſt“ og „Iphigenia“, nem⸗ 
lig denne Sidſte med Oreft og Thoas, og 
Fauft med Mephiſtopheles. Bagſiden, ſom 
ſtilles i to Feldt af en Victoria, der uddeler 
Krandſe, fremviſer tithoire Götz v. Berlichin— 
gen, Egmont og Tasſo ſamt et Satyrhoved, 
tilvenſtre Bruden fra Corinth, idet hun hæver 
Kiſtelaaget og ffuer op imod den Fremmede med 
Soſteren; desuden Prometheus og Ellekongen 
med Drengen i Armen. Paa. den anden ſmälle 
Side af Sokkelen ere to Grupper anbragte; til⸗ 


høtre Mignon med Vilhelm Meifter og 
Harpeſpilleren, tilvenſtre Hermann og Doro⸗ 
thea. — Mindesmerkets hele Hoide belober 29 
Fod, nemlig: Granittrinene 37, Piedeſtalen 12“ 
Statuen 14. Samtlige Omkoſtninger ved dets 
Opreisning have beløbet 42000 Gylden, ſom ere 
ſammenfkudte af omtrent 2000 Perſoner, af hvilke 
flere have ydet over 1000 Gylden. Schwantha⸗ 
ler har edelmodigt afflaaet enhver Lon for fin 
Umage, og af de 5000 G., ſom Goethe⸗Comi⸗ 
teen ſendte ham i Forering, har han tilbageſkikket 
en Sum af 2000 G. for de Fattige i Frankfurt. 


— De Naphael'ſte Tapeter, hvis Compoſi⸗ 
tion hører til det meſt Storartede, Kunſten no— 
genfinde har preſteret, har Kongen af Preusſen 
afkjobt en rig Engleender. Disſe Tapeter, ſom 
Kan Raphaels Tid bleve vævede med ſtor Pragt 

Belgien efter de Cartons, der nu befinde fig i 
England, exiſtere kun i tre Exemplarer, hvoraf 
altſaa Berlin nu beſidder det ene. 


— J Foyer's Malmſtoberi i Paris er der 
udført tvende kolosſale Rytterſtatuer af Hertugen 
af Orleans efter Marochettis Model. Disſe 
Statuer ere ſtobte af de i Algerien erobrede Ka— 
noner; den ene er beſtemt for Carrouſel-Pladſen 
i Paris, den anden for Orleans-Pladſen i Algier. 


— 3 Berlin er i Løbet af September Maaned 
en meget interesſant up Maleriſameing bleven 
gabnet for Publicum. Kongen har nemlig ladet 
opſtille ſamtlige nyere Maleres Arbeider, ſom han 
beſidder, i Slottet Bellevue i Dyrehaven, der til— 
horte den afdode Prinds Auguft, og har gjort 
dette Galleri tilgængeligt for Publicum. Det 
ſvarer ſaaledes til Samlingen i Palais Luxem- 
bourg i Paris, hvor der ſom bekjendt ogſaa kun 
findes nyere Meſterverker. 


— Det Petersburger Academi har faar erholdt 
en betydelig Berigelſe for ſit aſiatiſte Muſeum, 
nemlig 264 chineſiſke, japanſke og koreanſte Mon⸗ 
ter og Medailler. Fem af Disſe, ſamlede i China 
og forſynede med tibetanſte Indſtrifter, manglede 
hidtil i Montkabinettet. 


— Den pſeudonyme Forfatter til „Londons 
Myſterier“, ſom har gjort ſaamegen Opſigt ved 
fin piquante Pen, har demaskeret fig. Englende⸗ 
ren Francis Trolopp er ingen Anden end den, 
ved flere vellykkede Romaner allerede velbekjendte 
Franſkmand Paul Féval. 


— M. G. Saphir beſidder en koſtbar auto⸗ 
Stel Skat, nemlig 70 authentiſke Breve af 

eethoven, bvilke den udodelige Componiſt har 
ſkrevet til en Ven i Wien. De indeholde ikke blot 
dybe Indblik af den ſtore Genius i Kunſtens Ver⸗ 
den, men fremſtille ham ogſaa i Slobrok, idet 
han ofte udtrykker fig paa en munter, ja endog 
hoiſt comiſk Maade. 


— Af den bekjendte engelſte Skribentinde Miſs 
Granville (nu Lady Fullerton) er der udkom⸗ 
men en ny Roman, „Ellen Middleton“, ſom 
finder overordentligt Bifald i den dannede Verden 
i London og Paris. En danſt Overſettelſe er 
allerede bebudet her. 


— — — — 


— En Maler i Dresden har i et af fine nyere 
Malerier perſonificeret Svindſoten ved et magert, 
huuloiet, blegt qvindeligt Bæfen i Baldragt; Do⸗ 
den ſpiller paa Fiddelen dertil. — Ideen er hver— 
ken ny eller original. 

— Et nyt Verk: „La France illustrée par 
les femmes“, af Moſl. A. Dupin, gior for Ti 
den ſtor Opſigt i Paris. 


Pot-pourri. 


— Leipzigerne ere geraadede i et ſaadant Ra⸗ 
ſeri for Tafkenſpilleren Bosco, at hans ſidſte 
Foreſtillinger fremkaldte de meſt udſvcvende Wres⸗ 
beviisninger, ſom de ſachſiſte „Vaterlandsblätter“ 
ſige. Ved en „ſindrigt udkledt“ ung Pige lød 
man ſtroe Blomſter for ham og lød ham over⸗ 
ræffe et Digt tilligemed en forgyldt Trylleſtav, 
hvorpaa der prangede en koſtelig Laurberkrands. 
Blomſterkoſte med vedheeflede Digte tilkaſtedes ham 
i Masſe, og tilſidſt lov man ham kjsre hjem i en 
med mange Blomſter udſmykket Vogn, ſom man 
havde leiet netop til dette Diemed. Ja, Patrio— 
terne, ſom paa Skypdebanen feirede den 18de Oc— 
tober, til Minde om den tydſke „Frihedsdag“, lode 
ſig endog foreviſe Boscos Kunſtſtykker — om af 
Begeiſtring eller af Jroni, melde „Vaterlandsblät⸗ 
ter“ Intet om. 


— Sangeren Tagliafico fralægger fig i Pa⸗ 
riſer Blade den ham paadigtede Formeling med 
den berpgtede Madame Lacoſte, idet han forſik⸗ 
krer, at han ikke engang fjender den rige Enke af 


Perſon. 


— Fra Dresden er der udgaaet folgende ret ny⸗ 
modens Forſlag: Mange Folk ere ikke rige nok til 
at fjøbe gode Malerier, men vel til aarlig at kunne 
anvende en liden Sum paa at leie dem. En 
ſaadan Leie-Anſtalt har man forberedt. Man vil 
paa kortere eller længere Tid kunne erholde gode 
Malerier tilleie fra Dresden. Har man i flere 
Maaneder feet fig met paa dem, faa kan man 
ombytte dem med andre. — Altſaa et vandrende 
Laane⸗ eller Leiegalleri, en Idee, der i ſin Nyhed 
ſynes forſoreriſt nok! 


— Hidtil hentede man i Spanien alle litho⸗ 
graphiſke Stene fra Baiern. Nu har en vel⸗ 
havende cataloniſk Grundbeſidder, Don Joſe 
Jordanap Perreras opdaget Steenbrud, ſom 
levere denne Art Steen af ſamme Godhed, ſom 
Baiern, og i overordentlig Masſe. Den er alle⸗ 
rede bleven anvendt af Künſtnerne, og Don Jor⸗ 
dana er nu i Begreb med at danne Oplag deraf 
i Landets vigtigſte Steder, ſaa at Spanien ri⸗ 
meligviis ſnart vil udføre denne Steen iſtedetfor 
at indfore den. i 
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Hjöbenhaun. 


Trykt hos Lonis Klein. 


— 


Annen: 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Donizetti er ved fin ſidſte Nerperelſe i 
Neapel, hvor han i ſaamange Aar har levet og 
virket, bleven overveldet med overordentlige Be⸗ 
viſer paa almindelig Deeltagelſe og Benndring. 
Da man netop i Teatro nuovo opførte hans Ope⸗ 
rette „Bettly“, i hvilken han efter Anmodning 
havde indlagt nye Nummere, ſteg Publicums Be⸗ 
geiſtring til det Hoieſte, da man vidſte, at den be⸗ 
romte Maeſtro var i Theatret, og det tuſindſtem⸗ 
mige Raab „Maeſtro!“ lod ſom af een Mund. 
Længe vægrede Donizetti fig for at fremtræde, 
indtil ban endelig, da Publicum aldeles ikke vilde 
ſlaae fig til Ro, vifte fig paa Scenen for at 
modtage Beviſerne paa den almindelige Hylding. 
Man maa vide, at „Bettly“ netop er den Opera, 
ſom den feirede Meſter componerede i den ffjæbne- 
ſvangre Choleratid, da Theatrene i Neapel vare 
lukkede og derfor mange Theatermedlemmer uden 
Erhverv, og at han componerede den alene til 
Benefice for disſe Treengende og i en flor Skpn⸗ 
ding ſelv ſtrev Texten til den. Med denne lille 
Operette har Donizetti ſaaledes feiret en tredob⸗ 
belt Triumph: ſom Compoſiteur, ſom Digter og 


ſom Menneſte. 


— Som et Sideſtpkke til „Marie, Negimen⸗ 
tets Datter“, roſer man nu i Paris Texten til en 
ny comiſk Opera: „Charles, Gardens Son“, 
Muſiken af Halevy. Stpkket ſpiller i Marocco 
og Keiſerſonnens berømte Solſkjcerm er ikke for: 
glemt. 8 


— Den haderligſt bekjendte Novelliſt, Nobert 
Heller i Leipzig, har ſtrevet et Lyſtſpil i fem Ac⸗ 
ter: „Den ſidſte Villie“, ſom med det Forſte vil 
blive opført der pan Stedet. — Ogſaa Toepfer 
har et nyt Lyſtſpil under Pennen, der ffal hedde: 
„Grillefcengeri.“ 


— To fremmede Sangerinder gjøre for Tiden 
Furore i Italien, nemlig Englenderinden, Md. 
Bishop, ſom i Teatro nuovo i Neapel henrpk⸗ 
for Alle, og Dmfl. Löwe, ſom tilligemed Iva⸗ 
noff og Vareſt ſtaffer Theatret i Bologna hver 
Aften fuldt Suns. 


— Konradin Kreuzer er ankommen til Pa⸗ 
rig for at lede Prøverne pan to Operaer, han 
har overſat for det italienſte Theater. 


— Kongen af Hannover har beſluttet, af fin 
Privatkasſe at beſtride Omkoſtningerne ved Opfo⸗ 
relſen af det nye Skueſpilhuus, ſom ſkal indrettes 
efter de bedſte Monſtre og med glimrende Pragt. 


— Atter har Nobert Benedix ſtrevet tre 
mye Lyſtſpil: „Sondagsfcœgerne“, der ſtal opføres 


, 


pan Stadttheatret i Hamburg, „Den gamle Mas 
gifter”, ſom ſkal gives i Berlin, og „Dobe-Atte⸗ 
ſten“, ſom er erhvervet for Stuttgart. 


— Den 21de October debuterede Md. Birch⸗ 
Pfeiffer paa det kgl. Hoftheater i Berlin, ſom 
Overforſterinden i „Jcegerne.“ Hun medbringer 
til fit nye Engagement ſyv nye Stpkker, af hvilke 
de to ville blive opforte allerede i dette Aar. Hen⸗ 
des „Moder og Son“ vedbliver at gives med 
ſtort Bifald, ſaavel paa Hoftheatret i Berlin ſom 
paa flere andre af Tydſklands forſte Theatre. 


— J Paris forferdiger man nufortiden Violi⸗ 
ner pan Maſtine; der bruges kun Menneſkeheen— 
der til Sammenſetningen. 


— Donizetti ffal, ifølge nyere Efterretninger, 
ventes til Paris, fordendnu i dette Aar at ffrive 
en ny Opera, hvortil Seribe har leveret Texten. 
— Hans Broder, Joſeph Bay Donizetti, 
General-Director for den tyrkiſke Militair-Muſik, 
er allerede for nogen Tid ſiden vendt tilbage til 
Conſtantinopel. 


Literatur og Kunſt. 


— Schwanthalers, i „Ny Portefeuille“ tiv 
ligere omtalte Ludewigs⸗Statue, der hoitideligt 
afdæffedes i Darmſtadt den 25de Auguſt, frem⸗ 
ſtiller Storhertugen med talende Lighed, i Gene— 
rals⸗Uniform, med blottet Hoved, ikleedt en Kappe, 
der falder i maleriſke Folder, den venſtre Haand 
paa Kaarden, i den hoire en Pergamentrulle, an- 
tydende Forfatnings-Doeumenket; Anſigtet er vendt 
imod Veſt, og paa den veſtlige Side af det tærs 
ningformede Poſtament leſer man: „Ludewig 
dem Erſten — ſein dankbares Volk.“ Paa Teer⸗ 
ningens Oſtſide leſes: d. 14de Juli 1841 (den 
Dag Grundſtenen blev lagt) og den 25de Auguſt 
1844 (Indvielſesdagen). Tre brede Trin 550 
op til Poſtamentet, hvis Brede er 18½ Qvadrat⸗ 
Fod, Soileſtaftet er forſynet med 20 Kannelerin⸗ 
ger og paraboliſt indknebet foroven, Dets nedre 
Diameter er 14 Fod, den ovre 12 Fod. Mindes⸗ 
meerrkets hele Hoide fra Jorden til Statuens Isſe 
beløber 156 hesſiſke Fod. Statuen veier 108 Cent— 
ner, Slutſtenen, hvorpaa den hviler, danner et 
Kugelafſnit og veier 90 Centner. En underfor⸗ 
diſt, hoiſt findrigt anbragt Indgang fører ind i 
alt pe til en tre Fod bred Vindeltrappe og 

eelt op igjennem det 7 Fod vide Indre af Soi⸗ 


— 


len til Capitelets af et Jerngelænber omgivne 
Platform ved Billedſtottens Fod (ialt 171 Trin), 
og herfra er der en fortryllende Udſigt over Sta- 
den, til Rhinen og de mange Steder ved dennes 
Bredder. si 


— J det ſidſte Aar har der ved Ruslands Uni⸗ 
verſiteter været folgende Antal af: 
Profesſorer og Embedsmænd — Studerende 


Petersborg 66 557. 
Moskau 87 837. 
Gerkow 75 410. 
Kaſan 98 359. 
Dorpat 66 484. 
Kiew a 63 320. 


Summa 455. Summa 2967. 


— Til den Leipziger Michaelis-Mesſecatalog, 
der var noget tyndere end Paaſkemesſens, leverede 
folgende Boghandlere de fleſte nye Artikler: 
Michelſen 119 Nummere, dog de fleſte i Com⸗ 

misſion for udenlandſke Boghandlinger, Manz 
60, Voigt 53, Wig and 48, Arnold 40, Brod: 
haus og Kollmann i Leipzig hver 36, Reimer 
i Berlin 35, Brockhaus og Avenarius og 
Meyer og Zeller hver 32, Cotta 31, Hep⸗ 
mann 30, Vieweg 28, Teubner 24, Stein⸗ 
kopf og Weidmann hver 23. 


— J Paris har Clerus nu forbudt Catholi⸗ 
kerne Lesningen af „den evige Jede“. 


— Ved Jordarbeiderne til den nederſchleſiſk⸗ 
markiſke Jernbane er fornylig i Nærheden af Til— 
lendorf fundet 577 Solvmonker af forſtjellig Stor⸗ 
relſe, hidrorende fra Trediveaarskrigens Tider, og 
ved Hainau har man opgravet flere Vaſer og 
MG: af Leer, indeholdende Aſke og forvittrede 

nokler. 


— J indeværende Aar har der fundet Indus 
ſtri⸗Üdſtilling Sted i Byerne: Paris, Berlin, 
Turin, Florents, Lapbach, Leipzig, Peſth, Mai⸗ 
land, Hermannſtadt, Kjobenhavn og Stockholm. 


— Schinkels kunſtneriſte Efterladenſkaber ere 
kjobte af Kongen af Preusſen, for ſom en ſeregen 
Samling at opſtilles i den kongelige Bygnings— 
Skoles Locale, ſom Schinkel engang beboede. 
Ogſaa ere alle Vedkommende, ſom maatte vere 
i Beſiddelſe af Bygningstegninger af ham, opfor⸗ 
brede til at indſende dem til hün Samling. 


— Den beromte italienſte Maler Vincent 
Camaccini er nylig død i Rom. 


— En Boghandler i Paris annoncerer Lafit⸗ 
tes Memoirer, ſtrevne af ham ſelv. 


— Foruden Journalen „Vorwärts“ er nu en 
anden tydſk Journal opdukket i Paris. Den kal⸗ 
der fig „Der deutſche Steuermann“ og ſpnes at 
hylde de ſamme Principer ſom den Førftnævnte. 


— Alexander Dumas kal have fluttet Ac⸗ 
cord med Journalen „La Presse“, ifolge hvilken 
han, mod en aarlig Gehalt af 80,000 Franes, 
Aber fig til ikke at arbeide for nogenſomhelſt 

nden. 


Paris. 


— Scribe har fornylig opgjort fine ſamtlige 

Indtægter ſom dramatiſt Digter. Siden den Dag, 

da han for 36 Aar ſiden forſte Gang lod „Jes 

dervis“ opføre paa Vaudeville-Theatret, og til 

1 af 1843 har han oppebaaret 2.112000 
rancs. 


Pot-pourri. 


— Saavidt bekjendt var det forſte Gang en 
Theaterdigter blev fremkaldt, da Voltaire's 
„Mérope“ i Aaret 1742 kom til Opforelſe i 
Allerede kjendte Publicum „Alzire“, 
„Jalre“ og flere af Digterens Stykker, men af 
Merope electriſeredes det i den Grad, at det for: 
langte at fee Forfatteren, ſom var ſtjult i Krogen 
af en Loge. Han viſte ſig nu i Logen hos den 
ſtjonne Marſchalinde de Villars, ſom, henreven 
af den almindelige Jubel, i Alles Paaſyn om— 
favnede den lykkelige Digter, der dengang dog al— 
lerede talte 48 Aar. 


— Saphir er pludſeligt blevet eet Aar yngre, 
hvilket han forſt har bragt i Erfaring af et au⸗ 
thentiſk Document, efterat han iaar har feiret fin 
50aarige Fodſelsfeſt. Dette maa han da gjøre 
om igjen den 8de Februar 1845. 


— J „Allg. Theaterzeitung“ af 21de October 
berettedes, at Kongen af Danmark har tildeelt 
„Veſtalindens“ Componiſt, Spontini, Dane⸗ 


brogsordenens Ridderkors. 


— Iſtedetfor den bevægelige Iſaaksbro i 
St. Petersborg, ſom aflægges ved indtredende 
Tobrud, for at beſtpttes mod Beſtadigelſe, hvor⸗ 
ved Forbindelſen imellem de forſtjellige Dele af 
Staden for en Tid ophæves, ſkal der bygges en 
11000 Fod (2) lang Jernbro, baaren af Gra⸗ 
nitpiller. Üdforelſen har man overdraget til In⸗ 
genieurerne Curtis og Kennedy fra Liverpool, 
og en engelſk Fabrikant har overtaget Leverancen 
af Jernet, ſom alene vil komme til at koſte over 
en Million Gylden. 


— J Vincennes, en lille By i de forenede 
nordamerikanſke Stater, benyttes ved Kirketjene⸗ 
ſten en Lirekasſe, ſom til denne Brug er kjobt af 
en tydſt Emigrant, og ſom ledſager Menigbedens 
Sang med almindelige Gadeviſer. 


— Stadttheatreti Freiburg (i Brisgau) er ind⸗ 
rettet i det forhenværende Franciscanerkloſter der⸗ 
ſteds, hvori Berthold Schwartz engang op⸗ 
fandt Krudtet. 


Indhold. 
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Goethes Herkomſt. 
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dodo 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Et engelſt „Puf“: Ved fin Optredelſe ſom 


Gjæft paa Drurplane⸗Theatret i London udførte 
Pariſerinden, Dmſl. Dumilätre en Dands, ſom 
dannede et jusle-milieu imellem Bolero og Cra⸗ 
covienne, og hvis Compoſition og ÜUdforelſe ikke 
erhvervede den nogen ſtorre Opmeerkſomhed end 
de nygnævnte Characteer⸗Dandſe. Men da tenkte 
DoHrr. Directeurer Bunn og Madox pan at 
give denne Solodands en ny Benævnelfe, og be— 
kjendtgorde paa Placaten: „Imellem forſte og 
anden Act vil Dmfl. Dumilätre dandſe den be⸗ 


romte „Pas de Séduction“, der, ſom bekjendt, 


blandt de magnetiſerende Leger i Paris fremkaldte 
faa interesſante Underſsgelſer.“ — Dette Træf 
middel virkede: John Bull beleirede ſiden den 
Dag bver Aften Skueſpilhuſets Dore. 


— Inden Fanny Elsler forlod Brüsſel, gav 
bun en Foreſtilling til Bedſte for Hospitalet for 
blinde og ſvagelige Oldinge. Til Minde om Vel⸗ 

jorerinden oprettedes i Hospitalet en ny Seng, 
om for beſtandigt ffal bære hendes Navn. — 
Paa Reiſen havde hun nær miſtet alle fine Smpk⸗ 
ker, til en Værdi af 100000 Gylden, idet hun 
forglemte den Kasſe, hvori de lage, paa en Sta⸗ 
tion, men erholdt den dog tilbage igjen. — J 
München har hun gjort Furore ſom allevegne. 


— Moriani, ſom har tilbragt flere Uger i 
Ro i Mailand og Florenz, har modtaget et En⸗ 
e ved Theatret del Principe i Madrid 

a ifte November d. A. til 6te Februar 1845. 
Efter denne Tids Forlob reiſer han til London, 
for at opfylde fine Forpligtelſer til Prineess⸗Thea⸗ 
tret, hvis Entrepreneur er hoimodig nok til at 
betale ham for hele Vinteren. 


— Det ſtore Tillob, Ballelterne forſkaffe Teatro 
del Circo i Madrid, ſkyldes deres fyrſtelige Ud⸗ 
ſtyrelſe og den udmerkede Choregraph Barrez fra 
Académie royale i Paris. 


— Theater⸗Intendanten v. Küſtner i Berlin 


har fundet ſig foranlediget til at bekjendtgjore, at 
der ikke, ſom Rygtet ſiger, gives Claqueurs, ſom 
ere anſatte eller tolererede af Theater-Beſtyrelſen. 


— Dr. Cohnfeld har iſinde, i Berlin at 
oprette en Theater⸗Skole, en Plan, ſom L. Tieck 
i hoi Grad ffal interesſere fig for. 


— Den hæderligt bekjendte Prima-Donna 
Iſabella Ober⸗Nosſi behager meget paa Tea- 
tro del Circo i Madrid: det hoieſte Bifald er⸗ 
hvervede hun fig i „Nabucco“ af Verdi, ſom 
opfortes den 13de October, uden dog gt Muſiken 
i det Hele taget tiltalte Publicum. 


— Basſiſten Dettmer i Dresden har af flere 
Polakker erholdt foræret en Solppokal, ſom en 
Anerkjendelſe af hans fortræffelige Fremſtilling af 
den gamle Feldtherre (i hvilken Opera 2). 


— 3 Wien er opført „Sommernatsdrommen“, 
phantaſtiſk Eventyr, frit efter Shakeſpeare ved 
Em. Straube, Muſik af Capelmeſter Souppé. 


— J Madrid har Componiſten Eslaba med 
Held bragt en ny Opera paa Scenen, under 
Navn af: Las treguas de Tolemaida. 


— Strauſs den Leldre har ivinter gjort en 
Udflugt til Breslau. 


— Efterat Prume har givet 4 Coneerter i 
Berlin og har modtaget rige Gaver af Kongen, 
hvem han havde dediceret fin Coneertino (Op. 4), 
er han over Breslau gaaet til Prag og Wien. 


— Balfe ſtriver en ny Opera for Drurylane- 
Theatret; den hedder „Maltheſerridderen.“ 


— Ogſaa i München ffal der nu oprettes et 
Muſik⸗Conſervatorium. DHr. Payßl, Stunz 
og Lachner ere blandt Andre udnævnte til den 
Commisſion, ſom ſkal leve Indretningen. 


— SteCsô“eile, en ny comiſk Opera af Mont⸗ 
fort (forhen Vanloo) er bleven optagen med 
Bifald i Paris, dog uven at gjøre Senſation. 


— „Illuſtrirte Zeitung“ vil vide, at det er en 
ungerſt Magnat, med hvem Sangerinden ved 
Fee Stadttheater, Cathinka Evers gif— 
er ſig. 


— Violin⸗Virtuoſen Ernſt har den 10de No⸗ 
vember givet en Morgen-Concert i det Leipziger 
Gewandhaus; ſammeſteds gav Mortier de Fon⸗ 
taine d. 20de ſ. M. en Soirée musicale, i hvil⸗ 
ken han hoſtede fortjent Bifald. 


— „Lady Ellen“, et nyt Stykke af Fru Clara 
Mundt (Loniſe Mühlbach), der er opført 
uden Bifald i 910109 „er blevet forkaſtet af Thea⸗ 
ter⸗Intendancen i Berlin. 


— Berlioz har udgivet et Vært i to Bind, 
under Titelen: Voyage musical en Allemagne 
et en Italie, hvilket er en videre Üdforelſe af hans 
Beretninger i Journal des Débals for forrige 
Aar. Det forſte Bind indeholder Efterretninger 
i Brevform om muſikalſke Opforelſer i Tydſkland 
og des, Eludes sur Beethoven, om den forſte 
Opforelſe af Webers Freiſchütz i Paris o. ſ. v. 
Det andet Bind indeholder Erindringer fra haus 
Reiſe i Italien; over Gluck, og flere humoriſtiſte 
Opfatſer under Titel af: Astronomie musicale. 
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— Ved Priig- Uddelingen i Academiet for de 
ſkjonne Kunſter i Paris har en femtenaarig Blind, 
Renaud de Vilbeck, vundet den forſte Belon⸗ 
ning for en Sonate; han vakte almindelig Sen— 
ation. 


Literatur og Kunſt. 


— Gudin har under ſit Ophold i Berlin fuld— 
endt et Maleri, hvis Idee er ligeſaa original, ſom 
Udforelſen er hans Talent værdig. Det er en 
billedlig Fremſtilling af den hellige Skrifts Ord 
efter Skabelſeshiſtorien: „Og Guds Aand ſpqc— 
vede over Vandene“. Man feer det fra Dybden 
oprorte, ſkummende Hav, hvorledes det hæver fine 
Bølger mod Himlen; tilhoire udbreder fig et mildt 
Lys, ſom et Symbol paa den guddommelige Aand, 
over Bandet og ſynes at paabyde Elementet Ro— 
ligbed, medens tilvenſtre, i Baggrunden, enkelte 
rødlige Striber paa den dunkelblage Himmel an— 
tyde Demringen, der ſkal folge paa den forſte 
Dag. Det Hele erholder et eiendommeligt Anſtrog 
derved, at man kun har Elementerne, uden noget 
Spor af en menneſkelig Tilverelſe for fig; og at 
Bandet er malet med Gudins bekjendte Meſter⸗ 
ſkab, behover man vel neppe at bemerke. 


— Staden Caen har beſluttet at opreiſe et 
Jern⸗Standbillede for fin berømte Medborger, 
Mathematiteren Laplace, i Collége des Arls, 
hvor han begyndte fine Studier, Omfoftningerne 
ere anſlagede til 11000 Francs, hvoraf Iegerin- 
gen har paataget fig at udrede Halvdelen; Neſten 
ffal tilveiebringes ved Subſcription. 


— Breve fra Algier melde, at den bekjendte 


franſke Hiſtoriemaler Larivière, hvem Kongen 


har overdraget, at udføre i en meget ſtor Maale⸗ 
ſtok et Maleri af Slaget ved Joly til Prydelſe 
for den ſaakaldte Marſchal-Sal i Tuilerierne, 
var den 18de October indtruffen i Oran, hvorfra 
han ufortovet vilde begive fig til den forhenvæs 
rende Leirplads i Neerheden af Ouſchda. 


— Paa Raadhuſet i Paris ſtal opſtilles en 
Statue af denne By, og en Skribent opkaſter i 
den Anledning det Spørgsmaal, om man fkal 
fremſtille en Stad ved en mandlig eller en qvin— 
9105 Figur, hvorover man endnu ikke er paa det 

ene. : 


— Ludvig Tieck vil fnareft udgive en lille 
Brochure, under Titelen: „Goethes eeldſte Sang: 
bog,“ ſom ſtal indeholde en Rekke af for det Meſte 
hidtil utrpkte Digte af Goethe fra Aarene 1770 
til 1773. 

— J Rigsſalen i det kongelige Slot ei Stock— 
holm ere de, af Byſtrom og Fogelberg bear: 
beidede, kolosſale Marmor⸗Statuer af Kongerne 
Guſtav ell Adolf, Karl X, XI, XII, XIII og XIV 
blevne opſtillede. 


— Bed Keiſer Ferdinand af Oſterrigs ſſdſte 
Beſog i Trieſt har han giver fit Minde til Op⸗ 
SGL af hang Imperator » Statue i denne 

ad. 


— Den udmerkede franffe Billedhugger Dan— 


ton har i nogen Tid opholdt fig 1 Algier for at 


udføre Marſchal Bugeauds Büſte til Marſchal⸗ 
Salen i Paris. Da han var bleven færdig med 
Modellen, vifte han den for nøgle bos Gouver— 
neuren tilſtedeverende Arabere, Strax boiede fig 
Alle i Aerbodighed og udbrode: „Det er vor 
ſtore Marſchal Bugeaud.“ Ligheden lader ſaale— 
des til at være hoiſt treffende. 


— Dmfl. Clemence Robert i Paris har ud⸗ 
givet en ny Roman „William Shakeſpeare“, 
ſom gjor megen Opſigt og frembpder interesſante 
Sammenligninger med Tiecks og Königs ſha⸗ 
keſpear'ſte Digtninger. 


Pot-pourri. 


— Den alvorlige og ſkrantende Bulwer be⸗ 
finder fig for Tiden i Sevilla, hvor han, for en 
fort Stund udhvilende fig fra fine diplomatiſte 
Forretninger, ſtuderer Folkets Seeder og Skikke. 
Den derværende Journal fortæller, at han nylig 
foranſtaltede en feſtlig Soiree, forbunden med et 
Bal, hvorved han bragte fine Gjeſter en fiin 
Hylding. Strax efter Souperen indtraadte nem— 
lig i Salen en Skare af Dandſerinder i andaluſiſt 
Dragt, og udforte til en pasſende Muſik de meſt 
henrivende og yndede Nationaldandſe, hvorpaa der 
udførtes en Rekke af ſindrige Tableauer. Iblandt 
Dandſerinderne, ſom vare laante af Seviller⸗ 
Theatrets Balletperſonale, udmerkede fig iſer een, 
ved Navn La Lena, og det hedte fig i Sevilla, 
at hendes Lykke allerede var gjort, idet bun, paa 
den engelſte Geſandts Anbefaling, med det Forſte 
vil komme til at optræde paa en af Londons meſt 
anſete Skuepladſe. 


— Den her tidligere omtalte Md. Weiß fra 
Wien, ſom med en Flok Born har givet mimiſke 
Foreſtillinger i flere tydſke Steder, blandt andet 
i Hamburg, er af Ovrigheden i Elberfeld ad Ret— 
tens Vei bleven forhørt angagende bendes Rettig⸗ 
hed til Bornene, og, da bendes Forklaringer vare 
meget utilfredsſtillende, har man draget hende til 
Anſvar og truffet Anſtalter til at ſende Børnene 
tilbage til deres Hjem. 
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Concert-monslre i Induſtrihallen paa 


DUET DEF RU DTT 


afl fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Den belgiſke Violinvirtuos Jules Ghys, 
ſom i Aaret 1837 med overordenkligt Held gav 
flere Concerter i Wien, ventes tilbage i denne 
Stad til Vinteren, efter en firegarig Reiſe i 
Tyrkiet, hvor han lod fig bore i Conſtantinopel, 
i Moldau, Wallachiet, Rusland, Sverrig og Dan⸗ 
mark. Wiens Concertvenner forvente ſig en for⸗ 
hoiet Nydelſe af hans geniale Spil. 


— JNiedermeyers „Maria Stuart“, ſom 
mod Slutningen af December vil komme til Op⸗ 
forelſe i den ſtore Pariſer Opera, ſtulle tre nye 
Sangere debutere: Tenoxiſten Gardoni, Barito- 
niſten Latour og Basſiſten Obin, en Eley af 
Conſervatoriet. 


— Carl Price fra Kjobenhavn, ſom fornylig 
har produceret ſig og ſine Born i Prag og der 
har hoſtet meget Bifald, vil efter Forlpdende og⸗ 
faa give en Ræffe af gerobatiſk⸗mimiſte Foreſtil⸗ 
linger paa et Theater i Wien. 2 


— Den vigtigſte Nyhed i denne Saiſon ved 
den Pariſer Opera er „Richard ei Paleſtina“, 
Text af Paul Foucher, Muſik af Adam. — 
80 Gymnaſe bar et nyt Sipkke „Nabiole et 

oblot“ af Scribe og Xavier gjort meſt Lykke; 
det ffal være overordentlig comiſt. 


— Den berømte Moſl. DÉjaget ventes i denne 
Vinter til Wien for der at give en Rakke af Gjeſte⸗ 
roller. Dette Rygte vinder i Sandſypnlighed der— 
ved, at hun har ophævet fit Engagement ved 
Theatret i Palais-Royal og endnu ikke ſkal have 
fluttet nogen anden Contract. 


— Paa Teatro del Fondo i Neapel er fornplig 
„La Presa di Constantina“, en ny Opera med 
Muſik af Braucaccio, Text af Caffareccio, 
ſat i Scene med ſtort Held. 


— Den berømte Harpe-Virtuos Parish Al⸗ 


vars vil, efter et Ophold i Wien, atter tiltræde 
en Kunſtreiſe, bvorfra han dog fnart vil vende 
tilbage igjen, for paanp at give en Concert der. 


— „Bevue de Paris“ indebolder, i Forbindelſe 
med en Bedommelſe af den n dirigerede 
e elyſeiſte 

Marker, folgende Meddelelſe om en flor, af Na: 
tional⸗Conventet foranſtaltet Muſikfeſt, der maaſkee, 
ſom livet bekjendt, turde bare nogen Interesſe. 
„Den 26de Auguſt 1794 fif National-Conventet 
i den tidlige Morgenſtund Efterretning om den 
ved Fleurus af General Jourdan tilfegtede Seier. 
Denne mindeverdige Krigerdaad befriede de franſke 
Grandſer for Fjenderne. Conventet befalede, at 


de til Hoitideligholdelſen af denne lykkelige Begi⸗ 
venhed ſtedſindende Feſtligheder ſtulde ende med 
en ſtor Concert. Et uhyre Amphitheater blev ops 
reiſt foran Tuilerierne, beſtemt til at optage et 
heelt Armeecorps af Muſikere og Sangere. Alle 
Theatre bleve lukkede pan den til Feſten udvalgte 
Dag, og alle Sangere og Inſtrumentiſter i hele 
15 tagne i Requiſition: over 1500 Damer og 
jerrer fülgte det almindelige Opraab og ydede 
virkſom Deeltagelſe. Skueſpildireeteurerne ind⸗ 
fandt ſig til den faſtſatte Time paa Stedet med 
deres ſamtlige Synge⸗ og Orcheſter⸗Perſonaler. 
De til Opforelſe beſtemte Muſikſtykker vare alle 
valgte med Henſyn til Concertens Aarſag og Oie— 
med og af en provet Virkning. Concerten endte 
med en bekjendt Folkeſang. Under det Hvilepunkt, 
ſom gaaer forud for denne Sangs Refrain, aab: 
nedes Hovedpavillonens ſtore Vinduer, og tre 
mægtige Klokker, ſom vare ophængte der, Ribe 
en vældig Kimen til Storm, 200 Tambourer 
ſloge en Hvirvel, medens 200 andre trommede til 
Angreb underſtsttede af et heelt Regiment Trom— 
petere, og endelig underholdt 12 Kanoner, i For: 
bindelſe med en Brigade Fodfolk en uafbrudt Ild, 
der ſom en Himlens Torden faldt ind i Choret. 
Denne overordentlige Muſikeffect (?) ſkulde ſette 
de forſamlede mange Tuſinder af Tilhorere i Be⸗ 
geiſtring. Men Henſigten forfeiledes. De Til⸗ 
ſtedevarende havde intet mindre end ventet fig en 
faa orfanagtig Reſerve, ſom pludſelig forenede fig 
wed Sangernes og Muſikernes Chor. Alle folte 
fig grebne af en paniſt Sfræf; man ſtyrtede mod 
Havens een ſonderſlog Indhegningen, for 
at flippe deſto hurtigere ud, og ilede bort til alle 
Sider, Man troede, at der paa Tuilerie-Quaien 
var udbrudt en Modrevolution og at Folket blev 
ſkudt ned: en Vildfarelſe, der koſtede mange Men— 
neſker Livet, da Enhver kun tenkte paa fin egen 
Redning i den frygtelige Trængfel. Siden den 
Tid har der aldrig fundet en lignende Forening 
af Muſikere Sted i Paris. Directoren for alle 
bine „Kunſtnere“ var Rey, den davarende ſtore 
Operas Orcheſterdirector, hvis Commandoſtav ikke 
blot Sangerne og Inſtrumentiſterne, men ogfaa 
15 Trompeterne og Kanonererne ad- 
ode.“ 


— Den 25de October opførtes i Breslau forſte 
Gang et nyt Stykke af Raupach: „Ideal und 
Leben“, Drama i 5 Acter. 


— Ifolge Efterretninger fra London befinder 
fig et Selffab af Bapaderer fra Lahore paa 
Veien til England, for i tilſtundende Vinter at 
give Foreſtillinger paa et af Hovedſtadens Theatre. 


— Efterncvnte ere de fornemſte Kunſtnere, ſom 


i denne Saiſon ere engagerede for Sangen og 


d 


Dandſen ved Theatret della Scala i Mailand: 
Erminia Frezzolini, Antonio Poggi, Fi⸗ 
lippo Collini, Fanny Elsfler, Perrot, 
Dandſerparret Monplaiſir og Dauſe ſamt 
Hr. d'Or. Compoſiteurerne Verdi og Cor⸗ 
tesi ville ſorge for Nyheder. 


Literatur og Kunſt. 


— Den periodiſke Presſe i Madrid har i de 
ſidſte Aar udvidet fig faa anſeeligt i numeriſt Sens 
ſeende, at der nu for Tiden beſtaage 48 Blade i 
denne Hovedſtad, af hvilke 19 udkomme dagligt, 
9 to eller tre Gange om Ugen, 7 ere Ugeblade, 
5 udromme hver fjortende Dag og 8 hver Maa— 
ned. Af Dagbladene ere tre Adresſe-Aviſer, 3 
officielſe Tidender, 7 Moderado-Blade, 3 Exal— 
tado-Blade, 1 Kirketidende, 1 Skoletidende og 2 
levere, pan amerikanſk Viis, Aftrpk af ſpanſte og 
udenlandſte Clasſikere. Det ene af de ſidſtnevnte 
Blade hedder: „Det billige Folkebibliothek“, det 
andet „Spanſke Leſefrugter“. Bladet „Heraldo“, 
Moderados Hovedorgan, har 7000 Abonnenter, 
„Eco“, Exaltados Hovedorgan, kun 1200 Dito. 
Samtlige ti egentlig politiſte Tidender ſkulle ikkun 
tælle 22000 Abonnenter, derimod er Interesſen 
for de literaire og almeennpttige Blade ſtedſe i 
Tiltagende. Men i den ſidſte ſtormende Tid un— 
der Espartero talte Hovedſtadens politiſke 
Blade 65000 Abonnenter, medens de øvrige Tids— 
ſtrifter en Tidlang vare neſten forſvundne. 


— Londoner Blade berette, at den ſkjonne Seile, 
ſom engang opreiſtes i Moel Famma (Grepfkabet 
Denbigh) til Minde om den 50Oende Aarsdag af 
Georg den Tredies Regering, er pluͤdſeligt 
nedſtyrtet og ſenderbrudt. 


— Steen⸗ og Metal: Graveur Jacob Reſek 


i Wien har fornylig fuldendt Kong Ludvig Phi⸗ 


lips Portrait, udſtaaret i Relief i en Citrin, ſom 
er halvanden Tomme i Længde - Gjennemfnit. 
Den techniſte Udførelfe væffer alle Kjenderes le⸗ 
vende Beundring. Gemmens Aftryk viſer en ſtuf— 
fende Lighed med Originalen, hans aandige Üd⸗ 
tryk er troligt faſtholdt. Enkelthederne, iſcer 
Kjodpartierne og Hovedhaaret, ere i den ſkore 


Aedelſteen behandlede med en Blodhed, der klart 


lægger Reſeks Meſterſkab i denne vanſkelige 
Green af den bildende Kunſt for Dagen. Tidli⸗ 
ere har denne Kunſtner flaaret Porkraiterne af 
Kongerne af Preusſen og Sverrig og af Friherre 
Salomon v. Rothſchild. 


— Horace Vernet har i disſe Dage fuldendt 
et nyt Kunſtverk, foreſtilende Borttagelſen af 
Abd⸗el⸗Kaders Smala. Maleriet er ikke mindre 
end 72 Fod langt og beſtemt til at indtage en 
heel Bæg i den nye Sal i Verſaille-Muſeet, hvor 
andre Fremſtillinger af de nyere Kampe i Algier 
ſtulle bave deres Plads. H. Vernets Arbeide 
ſtildres ſom et fandt Meſterſtytte. — Den beromte 


Bataille- og Heſtemaler, Profesſor Krüger i 
Berlin, har modtaget et Kald til Hoffet i St. 
Petersborg, hvor han ffal træde i Stedet for 
Horace Vernet. 


— Den ſom Strribent baderligſt bekjendte Greve 
Giovanni Galvani, Bibliothekar i Bologna 
og en Slegtning til den af Phyſiken faa høit 
fortjente Naturforſter Luigi Galvani, har ladet 
udgaae til hele Italien en Opfordring, at reiſe 
et National-Mindesmerke til Wre for Galvanis⸗ 
mens Opdager. Dette Mindesmerke ſtal da ud⸗ 
føres i Rom af en indenlandſt Kunſiner og op⸗ 
ſtilles i Bologna. Greven ſelv har for dette Oie⸗ 
med beſtemt Udbyttet af fine endnu utryfte Ver⸗ 
ker i 15 Bind, Frugten af tpve Aars Arbeide. 


— De Kunſtnere, ſom Kongen af Bayern bar 


ſendt til Neapel, forberede ſig der ved techniſte og 


artiſtiſte Studier med Iver til ÜUdforelſen af en 
fuldſtendig pompeianſt Huusbygning i Nerbeden 
af Aſchaffenburg, en Efterligning af det ſaakaldte 
Caſtor- og Pollux Huus. Bronzerne og Terra⸗ 
cotta-Arbeiderne ſtulle ikke udfores paa Byggeſte⸗ 
det, men i Rom og München. 


— Heine er den 19re October igjen indtruffen 
i Paris. 

— Kong Ludvig Philips Reiſe til England 
er bleven foreviget ved en Medaille, paa hvis ene 
Side man ſeer Kongen af Frankrigs og Dronnin⸗ 
gen af Englands Billeder, ſamt begge Souverai— 
ners Vaaben; paa den anden Side læfes : „Til 
Erindring om de Franſkes Konge Ludvig Phi⸗ 
lips Beſog bos Victoria, Storbrittaniens Dron⸗ 
ning. October 1844.“ 


Pot-pourri. 


— Arreslegionen i Frankrig teller nu 52000 
Niddere, medens der paa Keiſer Napoleons 
Tid kun gaves 22000. J Aaret 1843 ere 1421 
Medlemmer af Wreslegionens Orden afgagede 
ved Doden, nemlig: 6 Storskors, 15 Storoffice⸗ 
rer, 32 Commandeurer, 173 Officerer og 1195 
Riddere. 

— For Jamaica er der i Glasgow bleven for⸗ 
ferdiget en Kirke af Stobe- og Smedejern, 65 
Fod lang og 40 Fod bred. Den har kun koſtet 


1000 Pund Sterling, bvorfor man troer, at Co⸗ 
lonierne herefter ville gjore mange Beſtillinger paa 
faa let transportable Kirker. J Egne, bvor Jord⸗ 
ſkjcelv ere faa hyppige ſom i Veſtindien, ere Jern⸗ 
Bygninger ifær henſigtsmasſige. 


Indßold. 


Aarsſtifte. 
Anders Sandøe Orſted. 

Fiſken i Alagon. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frutti af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. 


Maria Stuart. 


S KRedacteurens Bopæl er i Hotel du Nord, Eden Sal, Nr. 48, 
hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, fort Alt, hvad der vedkommer „Ny Porte⸗ 
feuille bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Søndag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
verd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier ſeelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Daumark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte onſte Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdommerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. avartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


e — 


